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„ნაკადული"«, თგილისი (096



63. 32) 

ჯ 202 

წინასიტყვაობა და შენიშვნები „დაურთო: 

ასრათ ომარაშვილმა 

პირველი გამოცემა 

C „ნაკადული“. 199C



სამოცდაცხრამეტი წელი არც ისე ცოტა დროა, მაგრამ მაინც 

არასაკმარისი აღმოჩნდა იმისათვის, რომ მოსე ჯანაშვილს მოესწრო 

ის, რისი გაკეთებაც მას მიზნად ჰქონდა დასახული. მიზანი კი 

საოცრად შორს მიმავალი და გრანდიოზული იყო. მისი დაძლევა დიდ 

რუდუნებასა და ტიტანურ შრომას მოითხოვდა. 

დაახლოებით ჩვიდმეტ წლამდე იზრდებოდა მოსე მშობლიურ სა- 

ინგილოში.: ჩვიდმეტი გაზაფხულის მზის ამოსელას მიეგება იგი ამ 

მადლცხებულ მიწაზე, ხოლო ცხოვრების დანარჩენ წლებში სხვა– 

დასხვა ადგილსა და გარემოში ხვდებოდა მზის ათინათს, რომელსაც 

ყოველთვის თან გააყოლებდა მშობლიურ კუთხეზე მონატრებულ 

ალერსს, რათა მიეწვდინა ხმა კავკასიონის ფერდობებზე მიმოფან– 

ტული ინგილოური სოფლებისა თუ ალაზნის სანაპიროზე გაფენილი 

ნაცნობი ჭალებისათვის. 

მოსეს გული სამშობლოზე ზრუნვასა და ქართული მეცნიერების 

სამსახურში დაიფერფლა. ამ ორ ბომონს შესწირა თავი. მისი ნეტარი 

სული, გულზე დაყრილი ერთი მუჭა ინგილოური მიწით კურთხე- 

ული, მთაწმინდის მიწამ მიიბარა სამარადისოდ. მ. ჯანაშვილის 

სახელი მჭიდროდ შეერწყა მართველი ერის გამოჩენილ ისტორი–- 

კოსთა პლეადას. 

XIX საუკუნის საინგილოს ზოგადი თუ კონკრეტული საკითხის 

გასაშუქებლად, მისი სოციალურ-პოლიტიკური ვითარების გასა- 

თვალისწინებლად აუცილებელია, საარქივო ისტორიულ დოკუმენ- 

ტებთან ერთად, იმდროინდელი პრესის მოშველიებაც. პრესამ და 

წიგნის ფურცლებმა შემოგვინახეს უნიკალური მასალები, რომელთა 

შეკრება და გამომზეურება დაკავშირებულია დიმიტრი ჯანაშვილის 

სახელთან. სამართლიანად შენიშნავდა მოსე ჯანაშვილი: „მან გა- 

აცნო საქართველოს (პირველმან) მისგან შავთა დროთა მანქანებით 

მოწყვეტილი ვრცელი კუნჭული, მარად მზიანი ჩვენი საინგილო“



(ჟურნ. „განათლება“, 1917, # 3, გვ. 174). დ. ჯანაშვილის 

ამ შესანიშნავ წამოწყებას მხარი აუბეს შემდგომში მ. ჯანაშვილმა, 

დ. ბაქრაძემ, ა. ხახანაშვილმა, ი. ელიაშვილმა, ზ. გულისაშვილმა, 

ზ. ედილაშვილმა და სხვ. 

ქურმუხის ვიწრო ხეობასა და ამაყი კავკასიონის ქედიდან ჩა- 

"მოწოლილ მაღალ კალთებს შორის გაფენილია დაბა კაკი. სოფლის 

ზემოთ, იქ, სადაც ორივე მხრიდან მთები ისე ვიწროვდებიან, რომ 

თითქმის უახლოვდებიან ერთმანეთს და სულ მცირე მანძილითღა 

არიან განცალკევებული, მოჰქუხს მდინარე ქურმუხი. კავკასიონის 
ამ უმშვენიერეს ზღაპრულ ხეობაში 1855 წლის გაზაფხულის ერთ 

მშვენიერ დღეს, 19 მარტს (ძველი სტილით) ინგილო გლეხის 

გიორგი ჯანაშვილის ეზოში თოფის გრიალი გაისმა. დაფრთხა 

ქედმაღალ ულუბაშის მწვერვალზე მიძინებული არწივი. ოჯახს ვაჟი 

შეეძინა, რომელსაც ამ კუთხეში იშვიათი სახელი, მოსე დაარქვეს. 

ეს ალბათ წინათგრძნობა თუ იყო თანამოძმეთა, ახალშობილის სახე– 

ში შეეცნოთ ამ კუთხის მოამაგისა და დაუღალავი მზრუნველის მოვგ- 

ლენა ამქვეყნად. 
იმჟამინდელ საინგილოში საშინელი სიღარიბე სუფევდა. უჭირ– 

და ჯანაშვილების ოჯახსაც. მარიამი და გიორგი დღე და ღამეს 

შრომაში ატარებდნენ და ტანჯვა-წვალებით მოპოვებული ლუკმა–- 

პურით ირჩენდნენ თავს. პატარა მოსე ადრიდანვე ჩაება ოჯახურ 

საქმიანობაში. ის ისევე, როგორც სხვა მისი თანატოლი ინგილო 

ბავშვები, დილაუთენია, ნახევრად მძინარე, ნახირს მიერეკებოდა 

სოფლის საძოვარზე. საღამოს კი დაღლილ-დაქანცული, მხარზე 

შეშის კონამოკიდებული ბრუნდებოდა შინ. ხშირად ხელში პურის 

ნატეხით ჩასძინებია და, ვინ იცის, რა ჯადოსნურ, საოცრებებით 

აღსავსე სიზმრებს ხედავდა. ვენახის სამუშაოებშიც შველოდა მა- 

მამისს. მრისხანე ელისოს სულთანს გამოქცეული გიორგის შეჭ- 

მუხნული, დაღარული შუბლი, შრომაში გართული სევდიანი ღი- 

ღინი, მპლავრად დაკოჟრილი ხელები მხოლოდ მაშინ შეჩერდებოდა, 

როდესაც ვენახის თავში მარიამის შეძახილს გაიგონებდა. საოცრად 

მომხიბვლელი იყო პატარა ონავარის ბავშვური ტიტინი დედასთან. 

ოჯახის სიხარული მძლავრ ნაკადად იღვრებოდა კობალის წყლით 

მორწყულ და მცხუნვარე მზით გათანგულ ინგილოურ მიწაზე. 

გიორგი ჯანაშვილმა კარგად იცოდა, თუ რას ნიშნავდა ქრისტი– 

ანობისათვის ბრძოლა ამ კუთხეში. მან და ბევრმა მისმა თანამოძმემ



ფეხით გადმოლახეს შორი გზა და ფეხით ჩამოვიდნენ თბილისში. 

1850 წელს ისინი პირადად ვორონცოვმა მონათლა სიონის ტაძარში. 

დაბალი სოციალური წარმოშობის მიუხედავად, მოსეს მშობლები 

გრძნობდნენ, რომ საჭირო იყო ბავშვს სწავლა-განათლება მიეღო. 

1865 წელს მოსე მიაბარეს კახის ახლადგახსნილ სამრევლო სკო– 

ლაში, სადაც ისევე, როგორც ეკლესიებთან არსებულ სხვა სკო– 

ლებში, საღმრთო რჯულთან ერთად ისწავლებოდა ქართული ენა, 

არითმეტიკა და სხვა საგნები. 

კახის სამრევლო სკოლაში მოსეს ასწავლიდა ცნობილი ინგილო 

მღვდელი მიხეილ ყულოშვილი, რომელმაც თავისი უანგარო, თავდა– 

დებული საქმიანობით ხალხის დიდი სიყვარული დაიმსახურა. აი, 

რას აუწყებდა ვინმე „ინგილოელი“ „დროების“ (1878 წლის M# 45) 

მკითხველს: „დიაკვანი (მიხეილი) 6 წლის განმავლობაში უფასოდ 

ასწავლიდა. მისი ნამოსწავლები ზოგი სად გაიგზავნა, ზოგი სად. 

კახში ვინც დარჩა, მათ კარგად იციან წერა-კითხვა“. 

1868 წელს მოსემ სწავლა განაგრძო ზაქათალის სამაზრო სას- 

წავლებელში. იქ მკაცრი რეჟიმი სუფევდა. სწავლა ძველ სქოლასტი– 

კურ მეთოდებს ემყარებოდა. მიუხედავად ამისა, მოსემ აქ ბევრი 

რამ გაიგო და შეისწავლა. იგი პირველ შეგირდად ითვლებოდა 

სასწავლებელში. ქართულს მათ ასწავლიდა პროგრესულად მო– 

აზროვნე პედაგოგი მამა გრიგორიევი (სოლომონ გრიგორაშვი–- 

ლი–-ა. ო). მისი დახმარებით შეიცნო ახალგაზრდა მოსემ მშობლი– 

ური ლიტერატურის ხიბლი. მოსწავლეებში განსაკუთრებული ინ- 

ტერესი გამოიწვია მისმა ნაამბობმა აკაკის შესახებ. უკვე ხანდაზ- 

მულობაში მეცნიერი იგონებდა: „დაირეკა. გაკვეთილი გათავდა. 

მასწავლებელი წავიდა, ჩვენ კი ერთხმად წამოვიძახეთ ჩვენებურ 

კილოზე – „ნეტა ჩონც ნოხავთა ჰაკაკის?“ (გაზ. „სავაჭრო გზა“, 

1908, M# 25, გვ. 2). 

მოსემ სასწავლებელი 1872 წელს დაამთავრა. მას დაუოკებელი 

სურვილი ჰქონდა სწავლის გაგრძელებისა. ბიძაშვილმა დიმიტრი 

ჯანაშვილმა იგი თბილისში ჩამოიყვანა, რათა სემინარიაში მიება– 

რებინა. აქაც კვლავ წინააღმდეგობას წააწყდა. მას არ იღებდნენ, 

რადგანაც საერო სასწავლებელი ჰქონდა დამთავრებული. საქმე– 

ში ჩაერივნენ სასწავლებლის მოწინავე პედაგოგები: ნიკო ცხვე- 

დაძე, თომა ტურიაშვილი, გიორგი იოსელიანი და პეტრე კონჭო–



შვილი. მათი უშუალო დახმარებიო მოსე ჩაირიცხა სემინარიაში. 

თუ როგორ აუტანელ პირობებში“ ცხოვრობდნენ იმდროინდელი 

სემინარიელები, ამას თვით მოსეს ნაწერი გვამცნობს: „საშინელი 

სიღარიბე სუფევდა მაშინ სემინარიელთა შორის, ისეთი სიღარიბე, 

რომ ხშირად ზამთრის სუსხშიც მოწაფეები აბანოში დაიარებოდ- 

ნენ ფეხშიშველა, ზაფხულის გაცრეცილი ხალათებით. საჭმლის 

სიდუხჭირეს ხომ ნუღარ იკითხავთ. სოფლელი მას ვერ ეკარებო- 

და და თუ საკუთარი გროშებით არ იყიდდა, მუდამ მშიერი რჩე- 

ბოდა“ (გაზ: „სავაჭრო გზა“, 1908, M# 25, გვ.2-3). იტანდა ამ გა– 

ჭირვებას ნახევრად მშიერი ინგილო სემინარიელიც. მისთვის მთა- 

ვარი მაინც ცოდნის საფუძვლების დაუფლება იყო. დღე–ღამეში 

5-6 საათი თუ ეძინა, დანარჩენ დროს სწავლას ანდომებდა. მოსეს 

თვითგანათლებას ხელი შეუწყო აგრეთვე სემინარიის მდიდარმა 

ბიბლიოთეკამ, რომლის არც ერთი წიგნი არ დარჩენია წაუკით- 

ხავი. იგი არა მარტო კითხულობდა, არამედ, როგორც თვითონ 

ამბობს: „ყველას ხალისიანად. ვსწავლობდი... წაკითხულს ჩემს 

თავს ვუამბობდი ხოლმე. ამის: გარდა, ქართულს გაზეთს არასო–- 

დეს ვიშორებდი ჯიბე–-უბიდან (იხ. „სავაჭრო გზა“, 1908, # 25). 

ასეთ ცოდნამოწყურებულ ინგილოს სემინარია მეოთხე კლასიდან 

დაატოვებინეს. მიზეზი? უკეთესია ამაზე მოსეს ხელნაწერი მო- 

ვიშველიოთ, რომელსაც „ჩემი ცხოვრება“ ეწოდება: „ტფილისს 

ჩამოვიდა ეგნატე იოსელიანი და ჩამოიტანა სკივრებით აკრძალული 

ლიტერატურა, რომლის გაცნობამ შეგვბორკა სემინარელები, 

განსაკუთრებით გვიზიდავდა ჩერნიშევსკის „VII0 6» მXხ“, ბაკუ- 

ნინი და სხვა. მისი საგრძნობი ნაწილი გაუგზავნეთ კახის მასწავ– 

ლებელს ივანე როსტომაშვილს. მთავრობამ „სუნით“ იგრძნო, რა- 

შიც იყო საქმე, ჟანდარმმაც პასუხი მოგვთხოვა მე, დ. ჯანა– 

შვილს და ივ.რროსტომაშვილს, რომელიც ,კარეტით“ ტფილისის 

ციხეში“ ჩამოიყვანეს. ბოლოს სემინარიიდან გამოვედი „ოთხით“ 

ყოფაქცევაში“. 
ამით დამთავრდა მ. ჯანაშვილის სწავლა-განათლება. იგი სამი 

წლის შემდეგ, 1875 წელს, ქალაქ ქუთაისში მინა პეტრიაშვილის 

პანსიონში იწყებს პედაგოგიურ მოღვაწეობას, მაგრამ აქ დიდხანს 

არ დარჩენილა. მოსე მიიწვიეს ქუთაისის პროგიმნაზიაში, სადაც 

ცოდნა-განათლებას იღებდა შემდგომში ცნობილი მრავალი საზო- 

გადო მოღვაწე: ექვთიმე თაყაიშვილი, ივანე ელიაშვილი, იასონ



ლორთქიფანიძე, ილია ნაკაშიძე და სხვ. დასავლეთ საქართველოს 

თვალწარმტაცმა ბუნებამ და ქუთაისურმა კოლორიტმა ერთგვარი 

იმპულსური ასახვა ჰპოვა მოსეს ნაწერებში. 

მოსეს გული თბილისისაკენ მოუწევდა. 1878 წელს იგი ახერხებს 

თბილისში გადმოსვლას და იმავე წელს მასწავლებლად ინიშნება 

თბილისის სასულიერო სასწავლებელში, სადაც მუშაობდა 1901 

წლამდე. 1892 წლიდან მ. ჯანაშვილი ქართულ ენას ასწავლიდა 

რეალურ სასწავლებელშიც. გადმოცემებით, მოსეს საინტერესო 

და მომხიბვლელი გაკვეთილი ჰქონდა, რომლებსაც ქართველებთან 

ერთად სხვა ეროვნების წარმომადგენლებიც ესწრებოდნენ. 

ძალზე მძიმე პირობებში უხდებოდა მ. ჯანაშვილს პედაგოგიური 

მოღვაწეობა. მისი ბობოქარი ცხოვრება არაერთ მნიშვნელოვან 

ფაქტთანაა დაკავშირებული; მათხე უბრალო თვალის გადავლე– 

ბაც კი წარმოაჩენს ჩვენ წინაშე მოძღვარს, ერის დაუღალავ მუ–- 

შაკს, უკეთესია, ამაზე თვით მოსეს მოგონებას მივმართოთ: 

„მთელი ეს დრო (23 წელიწადი) მე გავატარე უკუღმართობასთან 

ბრძოლაში. საკუთარ მოვალეობას პირწმინდად და ჩინებულად 

ვასრულებდი, თორემ არ დამინდობდნენ და დამითხოვდნენ 

უწყალოდ. ამ ხნის განმავლობაში ჩემ ხელში გაიარა მრა- 

ვალმა მოწაფემ. მშველელი და მფარველი ვიყავი უფრო ისეთი 

მოწაფეებისა რომლებიც მოდიოდნენ საქართველოს განაპი- 

რებიდან: საუდოდან, საინგილოდან, აფხაზეთიდან, ფშავ-ხევსურე- 

თიდან, ბორჩალოდან, ოსეთიდან. მთიულეთიდან და საზოგადოდ 

კი, ქველასი... ვაჩუქებდი წიგნებს, ვახალისებდი სწავლისათვის, 

ხშირად საკუთარ ბინაზე ვინახავდი და ფულს ვაძლევდი მშიერს.“ 

ძნელი და რთული პირობების მიუხედავად მ. ჯანაშვილი 45 

წლის განმავლობაში დაუღალავად ეწეოდა პედაგოგიურ მოღვაწე- 

ობას და მედგარ დარაჯად ედგა გამოჩენილ ქართველ ინტელი–- 

გენციასთან ერთად ჩვენი ერის სულიერ კულტურას. 

პირველი რევოლუციის შემდეგ, 1909 წელს, მოსე ქართულს 

ასწავლიდა წმინდა ნინოს სასწავლებელში, საიდანაც ერთი წლის 

შემდეგ იგი მიიწვიეს მეხუთე ქალთა გიმნაზიაში. თებერვლის 

რევოლუციამდე მოსე აქ მუშაობდა. ამასთანავე, ერთხანს, რეალურ 

სასწავლებლიდან წამოსვლის შემდეგ, მოღვაწეობდა როგორც მი–- 

წისმხომელთა სასწავლებელში, ისე მეექვსე ვაჟთა გიმნაზიაში. 

მ. ჯანაშვილს 1895-1917 წლებში კავკასიის სასწავლო ოლქის



საგამოცდო კომიტეტის წევრ-ეგზამინატორის თანამდებობაზეც 

ვხედავთ. 

1920 წელს მოსე ჯანაშვილი ქართული ენის ლექტორად მი- 

იწვიეს თბილისის პოლიტექნიკურ ინსტიტუტში. 

თუ თვალს გადავავლებთ მოსეს ბიოგრაფიას, დავინახავთ, რომ 

იგი არ იყო შემოფარგლული მარტო პედაგოგიური მოღვაწეობით, 

სასოგადოებრივი ცხოვრების ცენტრში ტრიალებდა. იყო წერა- 

კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების მდივანი (1891 წ.), 

“არქივის, სიძველთსაცავის თანამშრომელი. მან შრომატევადი სა– 

მუშაოების ჩატარების შემდეგ მოაწესრიგა და მწყობრში ჩააყენა 

თბილისის მაზრის აქივი (1810-1850 წწ.), სადაც მანამდე უცნობ 

მრავალ შესანიშნავ სიგელ–გუჯარს მიაგნო. ფასდაუდებელია მოსეს 

ღვაწლი ერის სიძველის მოპოვების, დაცვისა და შესწავლის საშ- 

გილიშვილო საქმეში. 1889 წელს თბილისში დაარსდა სიძველეთ– 

საცავი. მოსე ყოველდღიური საქმიანობით იყო მასთან დაკავში- 

რებული. 1899 წლიდან კი სიკვდილამდე ხელმძღვანელობდა მას. 

მეცნიერულ კვლევა-ძიებასაც აქვე ეწეოდა. 1921 წელს ეს სიძვე- 
ლეთსაცავი უნივერსიტეტმა ჩაიბარა. იგი შემდგომ საფუძვლად 

დაედო აკად. ს. ჯანაშიას სახელობის საქართველოს სახელმწი- 

ფო მუზეუმის ხელნაწერთა განყოფილებას, რომელიც შემდეგ სა– 

ქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტად 

იქცა. 

1897 წლიდან 1926 წლამდე მოსე ჯანაშვილი იყო საეკლესიო 

მუზეუმის თანამშრომელი და გამგე, ამავე დროს სხვადასხვა 
სამეცნიერო საზოგადოების წევრი და ზოგი მათგანის უშუალო 

დამაარსებელთაგანიც. 

1930წელს დიდი ზეიმით აღინიშნა მოსე ჯანაშვილის საიუბი- 

ლეო თარიღი (75 წ.). სხდომას თავმჯდომარეობდა ივ. ჯავახიშვილი. 

სიტყვები წარმოთქვეს აკაკი შანიძემ, არნ. ჩიქობავამ და სხვ. 

თბილისის უნივერსიტეტის სამეცნიერო საბჭომ იგი აირჩია დამსა–- 

ხურებულ პროფესორად, დაენიშნა პერსონალური პენსია. თბილისის 

ერთ-ერთ ქუჩას მოსე ჯანაშვილის სახელი ეწოდა. 

სიცოცხლე უნდოდა, რომ მრავალი გამოკვლევა თუ ჩანაფიქრი 

ქაღალდზე გადაეტანა. სიკვდილმა არ აცალა. იმ დროს ეწვია, როცა 

არ ელოდა, თუმცა ბოლო ხანებში ერთგვარ სისუსტეს უჩიოდა. 

1934 წლის 19 აპრილი; თითქოსდა სიმბოლური იყო რიცხვი 19. 
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გაზაფხულის საღამოს ჩამავალი მზის სხივები საამურად ეა- 

ლერსებოდა ძველი თბილისის სანახებს. მძლავრად ჩქეფდა ქა–- 

ლაქური სიცოცხლის არტერია. მხოლოდ ერთი სახლის ჭერ ქვეშ 

ებრძოდა სიკვდილი მარადიულ სიცოცხლეს. მომაკვდავის თვალთა– 

ხედვის არეალში ერთმანეთს ენაცვლებოდა საინგილოს მეწამული 

ცის კაბადონზე აღმართული ყუმისა და ფიფინეთის ეკლესიათა მრუმე 

კონტურები. საშინელი სიკვდილის გამარჯვების დასტურად ქალის 

გ ულსაკლავმა კივილმა შეძრა არემარე. იმ ღამეს ცას მოკაშკა- 

შე ვარსკვლავი მოსწყდა და კავკასიონის ქედს მიღმა გაქრა. და–- 

დუმდა ქურმუხის ეკლესიის ოქროს მამალი. შავი ღრუბელი გა–- 

დაეფარა საინგილოს ზეცას. კახის თავში გულშემზარავად ყმუ- 

ოდა ძაღლი. 

მხცოვან მეცნიერს დალეული ხელიდან ძლივს გამოაცალეს 

მაგრად ჩაბღუჯული კალამი... . 

სამგლოვიარო დღეებში თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტ– 

მა პროფესორ მოსე ჯანაშვილის ხსოვნის აღსანიშნავად მისი სახე– 

ლობის სამი სტიპენდია დააწესა ისტორიულ-ლიტერატურულ ფა- 

კულტეტზე. გაზეთ „კომუნისტში“ ჟამოქვეყნდა აკაკი შანიძის წე– 

რილი ,დამსახურებული პროფესორი მოსე ჯანაშვილი“. მიმოი- 

ხილავდა რა განსვენებულის შემოქმედებას, ჩვენი სასიქადულო 

მეცნიერი თავისი წერილის დასასრულს შენიშნავდა: „საბჭოთა 

მეცნიერების ვალია, კრიტიკულად დაამუშაოს ის ლიტერატურული 

მემკვიდრეობა, რომელიც პროფესორმა მოსე ჯანაშვილმა დატოვა 

თავისი ხანგრძლივი მეცნიერული მოღვაწეობის შედეგად... მას 

ბევრნი მოიგონებენ, როგორც ძვირფას მასწავლებელს და მეცნიერე– 

ბისათვის უაღრესად თავდადებულ ადამიანს“ (გახ. „კომუნისტი“, 

1934, M# 94). 

მოსე ჯანაშვილს მაშინ მოუწია სამეცნიერო მოღვაწეობამ, 

როცა საქართველოში მეცნიერება ერთგვარი „დუღილის“ პროცესში 

იმყოფებოდა. ჯერ არ არსებობდა სამეცნიერო დაწესებულე– 

ბები, მეცნიერებს ერთსა და იმავე დროს სხვადასხვა სფეროში 

უხდებოდათ მუშაობა, რაც მათგან განათლების ფართო დიაპაზონს 

მოითხოვდა. მოსე ჯანაშვილის მემკვიდრეობა, აკად. ვ-თოფურიას 

გამოანგარიშებით, 1665-მდე შრომას მოიცავს, რომელთაგან 71 

წიგნია. გამოუქვეყნებელია 300-მდე ნაშრომი. მეცნიერის ეს მდი–- 

დარი მემკვიდრეობა ნაწილობრივადაა შესწავლილი, დიდი ნაწილი 

კი მეცნიერულ შესწავლას მოელის. 

”



ჩვენ აქ ზოგადად წარმოვადგენთ მოსე ჯანაშვილის საქმი- 

ანობას მეცნიერების სხვადასხვა სფეროში. 

მოსე ჯანაშვილის, როგორც მეცნიერ-ისტორიკოსის კალამს, 

არა ერთი მნიშვნელოვანი სახელმძღვანელო თუ გამოკვლევა 

ეკუთვნის. საყურადღებოა 1884 წელს გამოცემული მისი ,,სა- 

ქართველოს ისტორია“, რომლის მეორე გამოცემა მოხერხდა 1895 

წელს. ამ წიგნის შესახებ გიორგი წერეთელი იმდროინდელ პრე– 

საში წერდა: „ჩვენ მივიღეთ ჩინებული გამოცემა, ახლად შემუშა– 

გებული და შევსებული საქართველოს ისტორია მ. ჯანაშვილი- 

სა. ეს პირველი წიგნია, რომელსაც მისწრაფებით უნდა საჭირო- 

ებდეს ყოველი ქართველი და მუდამ ხელში ეჭიროს ლოცვანივით“ 

C.კვალი“, 1895, M# 12). აგრეთვე ისტორიის დამხმარე დარგების, 

ქრონოლოგიისა და ნუმიზმატიკის კვლევა-ძიებას მიუძღვნა ნაშრო– 

მები: „ქორონიკონები“ (1903), .,წელთა და ჟამთა აღრიცხვა ქარ- 

თული“ და მისი ვრცელი რეცენზია ,ქართული ფული“, რომელიც 

ეძღვნებოდა მიხ. ბარათაშვილის ნაშრომს „IIVMM3Mმ+Mყ0CMMC 

დმMIXხI L0CV3MVCV0L0 II80CX80.“ 

მოსე ჯანაშვილი, როგორც ცნობილია, საქართველოს ისტო- 

რიის წყაროთა მოძიებასა და შესწავლაში განსაკუთრებულ ყუ–- 

რადღებას უთმობდა ხუროთმოძღვრების ძეგლებს. ამ მხრივ სა- 
ყურადღებოა: „მცირე შენიშვნა“ წრომის ტაძრის შესახებ (1882), 

„დათვალიერება მეტეხის ტაძრისა“ (1884), „ქართველების კვალი 

საჩეჩნოში“ (1884), „წმინდა ადგილი“ სეეტიცხოვლის განახლე– 

ბის გამო და სხვ. 

მოსემ კარგად იცოდა, თუ რას ნიშნავდა წერილობითი წყარო- 

ების მოძიება და სათანადოდ კომენტირება, ამიტომაც იგი სა- 

ქართველოს ისტორიის წერილობითი წყაროების შესწავლას 

ყველაზე დიდ დროს ანდომებდა. მან საეკლესიო მუზეუმში მუ- 

შაობისას აღმოაჩინა „სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება“ და „ქარ- 

თლის ცხოვრების“ მანამდე უცნობი ხელნაწერი, რომელიც დღეს 

სამეცნიერო ლიტერატურაში „ჯანაშვილისეულის“ სახელითაა 

ცნობილი. იგი იხილავდა თამარის ისტორიკოსებს და ფარსადან 

გორგიჯანიძის შრომებს საქართველოს ისტორიისათვის. 

ენათმეცნიერების დარგში, პირველ ყოვლისა, უნდა დავასახე– 

ლოთ მისი ,ქართული გრამატიკა“ (1906), რომელშიც შედარებუ– 

ლია ქართულ-მეგრულ-სვანური მასალები. გრამატიკას დადებით 

IM



შეფასებას აძლევდნენ ისეთი საზოგადო მოღვაწეები, როგორიც 

იყვნენ ლუარსაბ ბოცვაძე, ალექსანდრე ხახანაშვილი, იუსტინე 

აბულაძე. 

განუსომლად დიდია მოსე ჯანაშვილის მოღვაწეობა დიალექ–- 

ტოლოგიასა და ქართული ლექსიკონების შედგენის საქმეში. 

დღემდე ანგარიშგასაწევია მისეული ეტიმოლოგიური ახსნები. სა–- 

მართლიანად აღნიშნაგდა პროფესორი შოთა მიძიგური: „ქარ- 

თული დიალექტების საფუძვლიან შესწავლას სათავე დაუდო მოსე 

ჯანაშვილმა. ამდენად მისი ღვაწლი ქართულ დიალექტოლიოგი- 

აში დიდია“ (,მ. ჯანაშვილი როგორც ქართული ენის მკვლევარი“, 

წიგნში „მოსე ჯანაშვილიი“, თბ., 1956). 

1896 წელს გამოვიდა მ. ჯანაშვილის ,ფარსადან გორგიჯანი- 

ძე და მისნი შრომანი“, რომელსაც დამატების სახით ერთვის კაკ– 

ელისენში შეკრებილი მასალები. მეცნიერებაში ცნობილია, თუ 

რაოდენ ფასეულია ჩატარებული დიალექტოლოგიური კვლევა-ძიება 

და ამ კუთხით გამოთქმული შოსახრებანი: „კილოკავების უგუ- 

ლებელყოფა, კარჩაკეტილობა მათ შესწავლაში მავნებელია იმ 

მხრივაც, რომ სწორედ ამ კილოკავებში, ვით ხელუხლებელს სა–- 

ლაროში, შენახულია მრავალი, ძველისძველადგანვე, ქართვე- 

ლებისაგან შეძენილი სიტყვიერი საუნჯე, რომელიც საჭიროა 

გამომსევდეს და მიემატოს საერთო ქართულს, გაუერთიანდეს. 

სრულიად საქართველოს სამწერლო-საეროვნო ენას... კილოკავები 

და ეგრეთწოდებული „გაქვავებული“ სიტყვები უშრეტი წყაროა 
სამწერლო ენისა. როგორც რომელიმე მდინარე დიდდება თავისი 

ნაკადულების შემორევნით, ისე ენაც, თავისი წინსკლის დროს, 

უნდა მრავლად იღებდეს საზრდოს თავის კილოკავებიდამ. უამისოდ 

იგი დიდ მანძილს ვერ გაივლის, საფანელი შემოაკლდება, 

გაღატაკდება და სწორედ ის დაემართება, რაც ქვიშნარში მიმდი–- 

ნარე ხევს, რომელიც სათავეებში წყარო -ნაკადულების სიცოტა- 

ვის გამო ზღვამდის ვერ აღწევს“. მანვე შეადგინა ვრცელი ქარ– 

თული ლექსიკონი, სადაც “შეტანილია 105 ათასამდე სიტყვა, 

ასევე „ვეფხისტყაოსნის“ ლექსიკონი, ინგილოური ლექსიკონი და 

სხვ. (სამწუხაროდ, ეს ლეექსიკონები დღემდე გამოუცემელია). 

ქართველური და სლავური ენების ურთიერთობის ზოგ საკითხს 

შეეხო შრომაში: „MმიX804ხCLMIIII #3ხIM II CIVI0099ყ0-0VCCMIMIIM>». ქართუ– 
ლი ენის პოპულარიზაციის მიზნით მჭიდრო კონტაქტები 

IM)



ჰქონდა დამყარებული საზღვარგარეთელ გამოჩენილ ენათმეცნი–- 

ერებთან (ჰ. შუხარდტი, ლ. ჰაუპტი, რ. ერკერტი). მათი მეგობრული 

ურთიერთობის დამადასტურებელია ის წერილები, რომლებიც 

ინახება მ. ჯანაშვილის პირად არქივში. ' 

მ. ჯანაშვილი ინტენსიურად იკვლევდა ქართული ლიტერატუ- 

რის ისტორიის საკითხებს. იგი 1898 წლიდან საეკლესიო მუ- 

ზეუმის გამგედ დაინიშნა, რამაც ერთგვარად ხელი შეუწყო, გულ–- 

დასმით შეესწავლა ქართული ხელნაწერები. ამ წლიდან დაწყე– 

ბული სიცოცხლის ბოლომდე საკუთარი ოჯახივით ზრუნავდა მუ– 

ზეუმისათვის და იქ თავმოყრილ ქართულ ხელნაწერებს სამართლი– 

ანად „ქართველთა მილიონებსაც“ კი უწოდებდა („ივერია“, 

1894, # 135). 

მოსემ ქართულად თარგმნა ისეთი ლიტერატურული ძეგლი, 

როგორიცაა „ათას ერთი ღამე“, აინტერესებდა ბიბლიის ორიგი- 

ნალობის საკითხი. ნათარგმნი აგიოგრაფიული ძეგლებიდან და–- 

ინტერესებული იყო გიორგი მთაწმინდელის „დიდი სვინაქსარით“. 

ჰიმნოგრაფიას მიმოიხილავს შრომაში – „საუნჯე მეათე საუკუნისა“ 

(1891), სადაც აანალიზებს მიქელ მოდრეკილის იადიგარს. საერო 

ლიტერატურის საკითხებს აშუქებდა 1895 წელს გამოცემულ ნარ– 

კვევში „მოსე ხონელი და მისი ,„ამირანდარეჯანიანი“. როგორც 

მოსალოდნელი იყო, მკვლევრის კვლევა-ძიების ცენტრში იდგა 

შოთა რუსთაველის „ვეფხისტყაოსანი“, რომელსაც საკმაოდ ბევრი 

გამოკვლევა მიუძღვნა. 1904 წელს იბეჭდება მისი სტატიები – 

„თამარ მეფე და მისნი ისტორიკოსნი“ („მოამბე“, M# # 2, 3, 4), 

"1910 წელს „ნაშრომის“ მესამე წიგნში შეიტანა წერილი „რუსთა- 

ველის გარშემო“. 1923 წელს გაზეთ „ტრიბუნაში“ დაბეჭდა 

წერილების სერია სათაურით „თამარ მეფის მეხოტბენი“. რუსთ- 

ველოლოგიაში მომუშავენი ყოველთვის დიდი მადლიერებით 

მოიხსენიებენ მოსე ჯანაშვილისეულ ამა თუ იმ მოსაზრებებს, 

პოემის კლარჯულ–ინგილოურ გლოსებს და არაბიზმებს. 

ასევე გარკვეული წვლილი შეიტანა მოსე ჯანაშვილმა ქართულ 

ფოლკლორისტიკაში. იგი შემკრებლობით მუშაობასთან ერთად ეწე– 

ოდა მათ გამომხეურებასაც. მეცნიერულ კომენტირებას უკეთებდა 

არაერთ ხალხურ შემოქმედებით მარგალიტს. ესენია: „ფარავანა“ 

(„სახალხო ფურცელი“, 1915, M# 256); ,,მზე“ („ივერია“, 1909, M# 14) 

და სხვ. თარგმნა და გამოაქვეყნა რუსულად ექვსი ინგილოური 

14.



ზღაპარი (Cნ0ი9VM Mმ»ნიხმილზ8 IM 0IMCმIM#M MლCXI0CICM M 

წMჰლM0M #X82მ8Mმ3მ, 8ხIი. XXXII). 
მოსე ჯანაშვილი თავის მრავალრიცხოვან გამოკვლევებში ეხე– 

ბოდა არქეოლოგიურ საკითხებსაც. დავასახელებთ ზოგიერთ მათ- 

განს: ,სასახლეები საქართველოში“ („საქართველოს რესპუბლი– 

კა“, 1920, M##M 289, 291), „არქეოლოგიურ კრებაზე“ (,დროება“, 

1881, M# 199), „ანჩისხატის ეკლესია“ („დროება,“ 1889, M 83), 

„საინგილო (არქეოლოგია)“ („ივერია“, 1894, # 168) და სხვ. მის 

შრომებს დიდ შეფასებას აძლევდნენ გამოჩენილი არქეოლოგები: 

უვაროვა, ანუჩინი, ტრუტოვსკი და სხვ. 

მოსე ჯანაშვილის არქეოლოგიური კუთხით გაწეული ამაგი 

უყურადღებოდ არ დაუტოვებია მოსკოვის არქეოლოგიურ საზოგა–- 

დოებას, რომელმაც იგი 1894 წელს თავის წევრ-კორესპონდენტად 

აირჩია. 

მოსე ჯანაშვილის მეცნიერული კვლევის სფეროში შედიოდა 

გეოგრაფიული მეცნიერებაც. ამ მიმართულებით მკვლევარმა ბევრი 

რამის გაკეთება მოასწრო. ნაშრომი ,მსოფლიო და საქართველოს 

გეოგრაფია“ სახელოვანმა მეცნიერმა არ გამოსცა. ამის მიზეზი 

ის იყო0, რომ „ვახუშტის გეოგრაფია შემკულია დიდის ღირსებით 

და ეს გეოგრაფოსი დაწვრილებითაც აღწერს ყოველ კუთხეს და 
ადგილს საქართველოსასა, ამიტომ საჭიროდ ვცანით მისი შრომის 

დაბეჭდვა“ (ვახუშტი ბაგრატიონი, საქართველოს გეოგრაფია. 

1 წიგნი, სამცხე, გამოცემა მ. ჯანაშვილისა, ტფ. 1892). მ. ჯანა–- 
შვილს სწორედაც რომ ერთგვარი მეცნიერული სინდისი კარნა-– 
ხობდა, გულდასმით გასცნობოდა ვახუშტის ნაშრომს, ჩასწვდო- 
მოდა ამა თუ იმ მონაცემს, გაეკეთებინა უამრავი შენიშვნა და 
სოლიდური გამოკვლევის შემდეგ 1904 წელს გამოეცა იგი. იმავე 
წელს მოსემ რუსულადაც თარგმნა ზემოაღნიშნული ნაშრომი, 
დაურთო ვრცელი გამოკვლევა და დაბეჭდა (300%ნ6I0, 8ხI!ი. V, 
MII. XXIV). 

აქვე უნდა გავიხსენოთ მისი სხვა ნაშრომები, რომლებშიაც 
მიმოხილულია საქართველოს სხვადასხვა კუთხეები: ,,საქართვე– 
ლოს დედაქალაქი თბილისი“ (1883), „მესხეთი“ (1915), „მცხეთა 
და მისი მიდამონი“ (1918, ხელნაწერი), „არაგვის ხეობა“, 

«M#6Xმ3I95 ს მ6Xმ3სხ» (3M00ნI0, «I XVI, 1893), ,, ინ! #M 6-0 
0#ილლიხილ ის» (C60იMIM Mმ+0ნ. #98 ლIIIC”ლმ9VI2 M0Cლ/”ყილ-ლ»ლსV MI 
ი»6Mლ9 #მცMმვმ, ხნხIი. XXXIV...) და სხვ. 
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მოსე მთელი ენერგიითა და მონდომებით ცდილობდა საქართვე– 

ლოს ყოველი კუთხის ისტორიულ-გეოგრაფიული თვალსაზრისით 

შესწავლას. ამ მიმართულებითაც ბევრი რამის გაკეთება შეძლო, 

მაგრამ ამ საქმეში ერთი კაცი ვერას გახდებოდა. აუცილებელი 

იყო ფართო შასების ჩაბშა. ამიტომაც იგი მოუწოდებდა „ჩავჭიდოთ 

ხელი ერთმასეთს და პატიოსანი შრომით აღვაყვავილოთ ჩვენი 

მარადმსიანი ტურფა სამშობლო“ („მესხეთი“, თბ., 1915). მას 

აქვს მოელი რიგი საინტერესო წერილები სასოფლო-სამეურნეო 

მეცნიერების ამა თუ იმ დარგის შესახებ: „ბამბა და მისი მოშე- 

ნება“ (1889), „აბრეშუმის მრეწველობა საინგილოში“ („ივერია“, 

1886, MM 87, 92, 112, 110), „8ი0»C0IIICMIIM 000X # 00 MVIხIV იმ» 

(LM08«03C#M00 ლ0ლ1ხCM06C X03IMCI80, 1894, M#9ი 48), «IVIხIVიმ 0M0Cმ 

8 3308+0MხC40M 0M0VIC» (19იVი9ს, #08Mმ3. 0C6ICლ 160 C0MსCM00 
X039Mლ+88მ, 1889, # I2) და სხვ. აქვე უნდა მოვიხსენიოთ გაზეთ 

„მეურნის“ 1889 წლის ის ნომრები (18-34), რომლებსაც იმდრო– 

ინდელი რედაქტორის ვ.სულხანიშვილის დავალებით მოსე უძღყე- 

ბოდა და აქვეყნებდა შესანიშნავ სტატიებს: „ამერიკის ვაზი“, 

„ნიორი“, ,ჩალთუკი“ (ბრინჯი), ,ნესვი და სახამთრო“, „ალუბალი, 

კომში, ატამი, ნუში“, ,კინკრუჟა, ,ზხეთისხილი“, „სასარგებლო 

მცენარენი“, „ტყის მეურნეობის შესახებ“, „პირუტყვის ავადმყო- 

ფობა“ და სხვ. '“ 

მოსემ 1881 წელს გამოსცა პატარა მოცულობის ბროშურა 

„მერცხალი“, რომელიც, ჩვენი აზრით, გადმოკეთებულია შმიდტის 

მოთხრობიდან. პროფესორი არჩილ ჯანაშვილი ამ ნაწარმოებს სა– 

მართლიანად მიიჩნევდა მოსე ჯანაშვილის ნაშრომთა შორის პირ- 

ველ თხსულებად. 
მოსე ჯანაშვილის მეცნიერული კვლევის ფართოპლანიან გა–- 

ნასერში ქართულიი ეთნოგრაფიის შესწავლას ერთ-ერთი საპატიო 

ადგილი ეკავა. ცარისმის შავბნელ მარწუხებში მოქცეული 

ქართველი ერის გამოსაფხისლებლად საჭირო იყო ყოველგვარი 

ხერხის მომარჯვება, იქნებოდა ეს მეცნიერულ-პედაგოგიური შე- 

მოქმედება თუ საზოგადოებრივი საქმიანობა. ჩვენი მოწინავე ინ- 

ტელეგენციის წარმომადგენლებმა პ.იოსელიანმა, რ.ერისთავმა, 

პ.ჭარაიამ აქტიურად მიჰყვეს ხელი ჟურნალ-გასეთებში ეთნოგრა- 

ფიული მასალების გამოქვეყნებას. მოსე ჯანაშვილი ამ საერთო 

ეროვნულ წამოწყებას ხელუხვი მასალებით შეეგება. და აქაც, 
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უპირველეს ყოვლისა, ქართველთა გათვითცნობიერებას იწყებს 

საქართველოს განაპირა კუთხის – საინგილოს ყოფა-ცხოვრების 

აღწერით: „საცოდნად კარგია ვიცოდეთ ჩვენი ხალხის ავი და 

კარგი თვისება, მეტადრე ზოგიერთის ჩვენი ქვეყნის მიყრუებულის 

ადგილისა. ამგვარი ადგილი არის ალაზანს გაღმა ზაქათალისა- 
კენ მდებარე ადგილი საინგილო“. ეს არ იყო შემთხვევითი ფაქ- 

ტორი, რადგანაც ჯერ კიდეგ გულში ღრმად ”შთაბეჭდილი 

ჰქონდა გაზეთ „დროების“ რედაქტორთან ს.მესხთან პირველი 

შეხვედრა, მათი გულთბილი საუბარი. ახალგაზრდა მოსეს მაშინ 

ბევრი რამ უკვირდა, აოცებდა ისეთი მნიშვნელოვანი ფაქტების 

არცოდნა, რაც მას ვერ წარმოედგინა. იფეთქა ბავშვობის დრო- 

ინდელმა მოგონებებმა. ფრთა გაშალა მოსეს მხატვრულმა ფანტა– 
სიამ. ამიტომაცაა, რომ მის მიერ აღწერილი ესა თუ ის მოვლენა 

მსატვრულ-ემოციური განცდებითაა დახუნძლული. იგი აღწერისას 

ამა თუ იმ ფაქტის ახსია-განმარტებასაც გვთავაზობდა, რათა 

მკითხველს გაუგებარი არ დარჩენოდა უმნიშვნელო დეტალიც. 

ითვალისწინებდა რა რუს მკითხველს და ამავე დროს ქართველი 

ხალხის ყოფა- -ცხოვრებისადმი დიდ ინტერესს სხვა ერებისაგან, 

რუსულადაც აქვეყნებდა მასალებს. 1887 წელს ჟურნალ „LიVიხ! 

თIX884830%010 0-8მ C6#ხCM0-0 X039M0C0780» # 3-ში დაბეჭდა წერილი 

4M03+VMM 0ყ60M MXმXCMC · V9მCIMმ>, 1892 წელს – «#46Xმ3M89 M 

26Xმ31LხI» –– 3I1I0”0მთMM00MMწ 09060M (323იMCMM X0II 0, MV. XVI), 

მის ნაწერებს შეხვდებოდით აგრეთვე "იმხანად თბილისში გა- 

მოცემულ რუსულ ჟურნალსა და კრებულებში „320MCMM“ და 

«IM380ლIM8 IX28%#23CლM0-0 IC0-02თVMVყ0CM0L0 0-8მ», «C600IMM%# Mმ- 

108098208 909 0”MC8მMIM0 M0C0”M0C10) M IM9CM0CL #გ8Mმ83მ». 

ერთგვარი ინტერესი გამოიწვია მისმა ენთოგრაფიულმა ნარ–- 

კვეგმა «Mგ0180MხCლMმ2ი #M0860ხM>-ამ რომელშიც „მიმოხილულია 

ხალხური რწმენა და წარმოდგენა სამყაროს შექმნაზე, ადამიანის 

წარმოშობაზე, ბუნების მოვლენებზე და სხვ. 

მ. ჯანაშვილმა შეადგინა პროგრამა ეთნოგრაფიული მასალების 

შეკრებისა, რომლითაც ხელმძღვანელობდა და ამავე დროს 

სხვებსაც მოუწოდებდა საერთო საქმეში ჩასაბმელად. პროგრამა 

გამოაქვეყნა გაზეთ „ივერიის“ 1902 წლის M# 4-ლში შემდეგი 

სათაურით:,,1000მMMმ II9 C06Mი8IIIV% 3I9M0-02დM90CMVX I090C/72- 
M0708.“ ვფიქრობთ, ამ პროგრამამ გარკვეული წვლილი შეიტანა 

ჩვენში ამ დარგის შემდგომ განვითარებაში. _ ა-ა 

2.მ. ჯანაშიილი 
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მ.ჯანაშვილის მრავალრიცხოვან ნაწერებს შორის განსაკუთრე- 

ბული ' ადგილი უკავია მის ცნობილ ფუნდამენტურ ნაშრომს 

„საინგილოს“. ავტორის სპეტაკი მეცნიერული ალღო და უსაზღვრო 

სიყვარული მშობლიური მიწისადმი იგრძნობა ამ ნაწერის ყოველ 

გვერდზე. ნათელ სარკესავით მოჩანს საქართველოს ამ განაპირა 

კუთხის შუქ-ჩრდილები. იგი პირველი სრულყოფილი ნაშრომია 

ქართულ მეცნიერებაში ამ კუთხეზე. მას თავისი მეცნიერული 

დანიშნულება დღესაც არ დაუკარგავს. 

„საინგილო“ 1913 წელს ექვთიმე თაყაიშვილის რედაქტორო–- 

ბით გამოცემულ საქართველოს საისტორიო და საეთნოგრაფიო 

კრებულში დაიბეჭდა („ძველი საქართველო“, ტ. II, განყ. IV, 
ეთნოგრაფია, გვ- 51-276). ამის შემდეგ ნაშრომი არ გამოქვეყნე– 

ბულა. 

„საინგილომ“ გამოცემისთანავე მიიქცია ყურადღება. იმდრო–- 

ინდელმა მოწინაგე ინტელიგენციამ ბევრი რამ შეიტყო უცხო გარე– 

მოცვაში მოხვედრილ თანამოძმეთა შესახებ. თერგდალეულთა რაზ- 

მიდანაც გაისმა მათთვის ჩვეული ეროვნული მოწოდება. მოსეს 

პირად არქივში შემონახულია „რამდენიმე მოგონება, რომელსაც 

კავშირი აქვს ნეტარხსენებულ აკაკის ბრწყინვალე ხსოვნასთან“. 

ერთ–ერთ ჩანაწერში აკაკი იძლევა ნაშრომ „საინგილოს“ შეფასებას: 

„შენი (იგულისხმება მ. ჯანაშვილი – ა. ო.) წვლილი მეტად დიდია. 

ფასდაუდებელია თუ გინდ მარტო შენი „საინგილო“. ყველა კუთხე– 

ყურეს რომ ეგეთი აღწერა ჰქონოდა, მთელი საქართველო თვალწინ 

გვექნებოდა წიგნად“ (გ. ლეონიძის სახელობის ლიტერატურული 

მუზეუმი, მ. ჯანაშვილის ფონდი, ხელნაწ. M# 21660). ხელნაწერი 

უთარიღოა. აკაკი წერეთლის შეფასება სამართლიანი და ობიექ- 

ტურია. იგი: დღემდე ძალაშია. 

პირველი მეცნიერული შემფასებელი მ. ჯანაშვილის „საინგი– 

ლოსი“ იყო პროფ. ა. შანიძე. მან გულდასმით, შორს გამიზნული 

ენათმეცნიერული თვალთახედვით' განჭვრიტა ქართული ენის 

ინგილოური დიალექტის აქ წარმოდგენილი ნიმუშების მნიშვნე– 

ლობა ქართველოლოგიისათვის და მისთვის ჩვეული პირუთვნელი 

დასკვნაც გააკეთა: „ICM M6 M6CM00, +0VI M. I. IIXMმ8მს)8MXIVM 

88)90Iლ9 8მXIMხIM II0M0600XCM#46M აი L0V3MMCM0M) )IIM2I0CM10- 
»0”IV9. ჩგხხსს V MმC M6 6ხI.0 ი0VყIM IMMMM2MMX C80/ICIML# 06 

M90LMIM0CMCM0CM I080იC, I10MX0XIMXI0Cხ VIMIIხ #0+მX9ხI832+6C1 0 ILი00ი-



MმIIIILC20M 0CIL0 3M2ყC0IM 10 CMV9ყ8MILნ6IM 328M0C1M0M C82M010 M. #IX8გ- 

IIშმII8MM9M M# XIX0C6M9M10/9-3II0იგდგ 3. 3IMიM»M. ილი XC 310” 

IIIC06ლIMხIწ I0800 M#M380C-210 8 06LLIIX აIC0+IმX M# IL2CIL0111C.II5M0 

+0ი06VCL #8მ/6ხ90წLIC-0 1CIმ4M6ხM0-0 06CM01/088MM89. MC0XM0 CMმ387ხ, 
ყოხ0 I96 8 .0/8900M (1 6V3MIMIC#0M I080ი0C ICI #2M%M0,0 C80006ი83M9, 

M0M 8 MIIIხა0MCM«0M» (3მIMლMM სილ. 01. IIMილი. ნხVCCM0I0 
#ჩ#იX060M0-Vყ. C-ნგ, 1. XXII, ზხIი. III--IV, II6»ილი-იმ), 1915). 

ძალზე დიდი იყო რეცენზენტის ენათმეცნიერული ინტერესი. 

მან შენიშვნები გაუკეთა ნაშრომში წარმოდგენილ გრამატიკულ 

ნაწილს. მიუთითა უ+ა>ო (ყოვ, გორ) ღა ვ-+ა>ო (გაიყონ) 

კომპლექსების, ასევე უ(უმარცვლო) უკანიდან ხან შუაში გადმო- 

ნაცვლება, მის შეერთებას · ე-სთან, ან ი-სთან (ლეღ, ნეს). 

ყურადღება გამახვილებული იყო სიტყვა „ლღმერთიმას“ წარ- 

მომავლობაზე (ღმერითმა<ღმერთი |ს|) მა (დლმან| (მა (დლსა|).- 

· ასევე გამოთქვამდა დიდ სურვილს, ლექსიკური თვალსაზ- 

რისით ინგილოური შედარებულიყო ქართული ენის სხვა კილო– 

ებთან: ხევსურულთან, თუშურთან, ფშაურთან და ქიზიყურთან. 

სწორედ რომ ლექსიკურმა ინტერესმა წარმოშვა ა.შანიძის 

საკმაოდ მოზრდილი ინგილოური ლექსიკონი (305 ერთეული), 

რომელიც ავტორმა შენიშნინ. „ინM VX0MMVM MMMVI9, #0 იM00MVIIICVIV8 
8 (ჩI0ლმნM». აღნიყნული (_-ექსიკონი რეცენზიას ერთვის, სამწუ– 

ხაროა, რომ ენათმეცნიერთათვის ეს ფრიად საჭირო ლექსიკონი 

"ერთობ ძნელად მისაგნებია. 

მკვლევარნი, რომლებიც მ. ჯანაშვილის შემოქმედებას მიმოიხი– 

ლავენ ამა თუ იმ კუთხით, თითქმის ყველანი ერთხმად მიუთი- 

თებენ ნაშრომ „საინგილოს“ მაღალ ღირსებაზე. აი, რას წერდა 

გამოჩენილი ეთნოგრაფი ს. მაკალათია: „ეს მონოგრაფიული 

ნაშრომი უნდა ჩაითვალოს ქართულ ეთნოგრაფიულ ლიტერატუ- 

რაში საუკეთესო და სანიმუშო თხზულებად... ამ ნაშრომით მოსე 

ჯანაშვილმა საფუძველი განუმტკიცა ქართულ ეთნოგრაფიას და იგი 

ითვლება ქართული ეთნოგრაფიის ერთ-ერთ ფუძემდებლად“ 

(მ. ჯანაშვილი და ქართული ეთნოგრაფია. წიგნ. „მოსე ჯანა- 

შვილი“, თბ., 1956), ისტორიკოსი კ. გრიგოლია: „ამ მხრივ მისი 

„#6 X23M8 M გ6Xმ3სხI--3+9M0-0მ2თდMV0CMIIV 0ყC0M (1893), „მესხეთი“ 
(1915) და „საინგილო“ (1913) განსაკუთრებული ღირებულებისანი 

არიან დღესაც. რაც მთავარია, დასახელებულ ნაშრომებში მკვლე– 
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ვარი მეცნიერული დაკვირვებისა და ეთნოგრაფიული აღწერის 

ბრწყინვალე ნიმუშებს იძლევა ყველგან“ (მ. ჯანაშვილი როგორც 

საქართველოს ისტორიის მკვლევარი, წიგნ. მ.ჯანაშვილი, თბ., 

1956). აკად. ვარლამ თოფურია შენიშნავდა: „ცნობილია მოსე 

ჯანაშვილის მონოგრაფიული ნარკვევები ეთნოგრაფიაში „საინგი– 

ლო“. იგი საინტერესოდაა აგებული, მასში ვრცლად არის მო–- 

ცემული საინგილოს გეოგრაფია, ისტორია, მოსახლეობა.... ასეთი 

შედგენილობით სრული ნარკვევი მანამდე უცნობი იყო. მისი 

მნიშვნელობა დღესაც დიდია (მ. ჯანაშვილის ცხოვრება და სამეცნი– 

ერო მოღვაწეობა, წიგნ. მ. ჯანაშვილი, თბ., 1956). შ. ძიძიგური 

ვრცლად და საფუძვლიანად მიმოიხილავს რა მ. ჯანაშვილის 

ენათმეცნიერულ საქმიანობას, საგანგებოდ ჩერდება ნაშრომ „სა–- 

ინგილოზე“: „მართალია, გრამატიკული ინტერპრეტაციები ავტო– 

რისა არ არის დაზღვეული შეცდომებისაგან, ასევ- არც ლექსიკო– 

ნია უნაკლოდ შედგენილი. მაგრამ ეს მაინც არ ამცირებს ღირე–- 

ბულებას ამ ნაშრომისას, რომელიც დღემდე ინარჩუნებს ცხოველ 

ინტერესს საენათმეცნიერო ლიტერატურაში.. უკანასკნელ ხა–- 

ნების ჩანაწერებმა ცხადყო, რომ ჯანაშვილისეული ტექსტები აკა– 

დემიური ხასიათისაა, სიზუსტის თვალსაზრისით ძირითადად ეჭვ– 

მიუტანელია, და ის სხვაობანი, რომლებიც შეიმჩნევა ამჟამად 

ფიქსირებულ ტექსტებში, უმთავრესად მაჩვენებელია ამ რამდენიმე. 

ათეული წლის განმავლობაში დიალექტის სახეცვლილებისა. 

ეს კიდევ უფრო ზრდის მოსე ჯანაშვილის ნაშრომის მნიშვნე- 

ლობას, რამდენადაც მასში აღნუსხულია ის ფორმები, რომ- 

ლებიც დიალექტის განვითარების დღევანდელ საფეხურზე გან- 

სხვავებულ სახით წარმოგვიდგება (მ. ჯანაშვილი როგორც 

ქართული ენის მკვლევარი, წიგნ. მ. ჯანაშვილი, თბ., 1956). თუ 

რაოდენ უტყუარია მეცნიერის ზემოაღნიშნული მოსაზრება, ამას 

თავად მკითხველი მიხვდება ნაშრომის გაცნობის შემდეგ. 

„საინგილოში“ წარმოდგენილია, როგორც ისტორიულ-ეთნო- 

გრაფიული, ასევე ენობრივი თვალთახედვა. მას ახლავს ინგილოური 

დიალექტის ენათმეცნიერული ანალიზი და ლექსიკონი. 

წიგნი „საინგილო“ შედგება 8 თავისაგან. | თავი. ეთმობა 

საინგილოს ზოგად ისტორიულ ასპექტში გაშუქებას. II თავში 

აღწერილია სახლ-კარ-მამული. მიმოხილული აქვს მევენახეო- 

ბასთან დაკავშირებული შრომა–-საქმიანობა. III თავი ეთმობა მინ- 
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დორ–ველს. საინგილოს ფლორისა და ფაუნის გადმოცემისას ჩინე– 

ბულ ცოდნას ამჟღავნებს ავტორი. IV. აბრეშუმის მოყვანა-მრეწვე– 

ლობა. ამ საკითხის ირგვლივ ავტორს არა ერთი ნაწერი ჰქონდა გა– 

მოქვეყნებული პრესაში. შესანიშნავად განმარტავს აბრვ:შუმის 

მოვლა-პატრონობას და მის საზოგადოებრივ მნიშვნელობას. V 

თავი – შინაური ყოფა-ცხოვრება – გვამცნობს იმჟამინდელ ინგი–- 

ლოთა ცხოვრების ისეთ მხარეებს, როგორიცაა: შობა და აღზრდა, 

ნიშნობა, დაკრძალვის წესები, გორი (საიქიო), ცრუმორწმუნეობანი, 

დღეობები და გაყრა. აგტორი არა მარტო მისთვის ჩვეული მონდო– 

მებით აღწერს, არამედ ხშირ შემთხვევაში განმარტავს ამა თუ იმ 

წესის მნიშვნელობას. VI თავი დათმობილი აქვს ინგილოურ ზღაპ–- 

რებსა და თქმულებებს. ნაშრომის ამ ნაწილში შეტანილია 17 სა– 

ხელწოდების ზღაპარი თუ თქმულება, რომელთა შეკრებაშიც დახმა–- 

რება გაუწევიათ ვ. ოთარაშვილსა და თ. ჯანაშვილს. აქვე უნდა 

შევნიშნოთ, რომ ზღაპრების ენა ინგილოური დიალექტის 

კაკური თქმის უნიკალურ ნიმუშებს შეადგენენ, ხოლო რაც შეეხება 

„მოლა ნასრედინის“ ციკლით მოყვანილ გადმოცემებს, ისინი სალი– 

ტერატურო ენის ნორმათა მიხედვითაა ფიქსირებულნი. VII თავი 

დიალექტის ენათმეცნიერული კვლევის ერთგვარ ცდას წარმო– 

ადგენს. ესაა ინგილოთა ლოღათი ანუ კილოკავი და მისი გრამა- 

ტიკა რომელსაც VIII თავად მოსდევს ვრცელი ლექსიკონი. 

„შესწორებანი და დამატებანი“ ნაშრომის გვერდების უშუალო 

:გაგრძელებას კი არ წარმოადგენს, არამედ იგი მოთავსებულია 

სხვა ადგილას, კერძოდ 350-352 გვერდებზე. ამ ლაფსუსის შესახებ 

სამართლიან საყვედურს გამოთქვამდა თავის დროზე პროფ. ა. შანი– 

ძე რედაქციის მიმართ: «8 38MX096MMC X0I06M0Cლ-ლხ 6ხ! 060811M1ხ 

89IMMმIMM6 000M2M40MM, ILIC Mმი6ყმ+2M8მ +ნVI M. #IXმ92108MXVM, LC 

X#6Iმ16,ხყ0Cლხ 00X0მMCMM98 XV08M2M6M0M იმწყ920MM# 8 0+M06/ხ- 

ყხIX 0IMCMმჯ»» (იხ. ა. შანიძის დასახ. რეცენზია, გვ. 357). 

ქართულ მეცნიერებისათვის ესოდენ მნიშვნელოვანი და საჭირო 

ნაშრომი „საინგილო“, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, სამწუხაროდ, 

დღემდე იშვიათობას წარმოადგენდა. წინამდებარე კრე. ულის ტექს– 

ტს ისევე უცვლელად ვბეჭდავთ, როგორც ეს იყო ავტორის სიცო- 
ცხლეში. დღევანდელობის თვალსაზრისით შენიშნული ზოგიერ- 

თი უზუსტობანი, აქა-იქ გაპარულ ლაფსუსებსა და გამომცემელთა 

მიერ დაშვებულ კორექტურულ შეცდომებს შენიშვსების სახით 
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წიგნს ბოლოში ვურთავთ. ჩვენი ამგვარი გადაწყვეტილება განპი- 

რობებულია ნაშრომის სრულყოფის აუცილებლობით. ვფიქრობთ, 

მოსე ჯანაშვილის „საინგილო“ სამართლიანად ამოუდგება გვერ- 

დით და დაამშვენებს ამ სერიით გამიაცემულ „თუშეთს“, „ხევსუ- 

რეთს“, „ფშავს“ და „რაჭას“. 

„საინგილო“ ყველა ქართულ ოჯახში შეიტანს მისთვის ჩვეულ 

თავისებურ ინგილოურ სითბოსა და სიყვარულს, დიადი მამულიშვი- 

ლური გრძნობით აღავსებს ჩვენს ახალგაზრდობას, ნეტარი სხივი- 

ვით გააცისკროვნებს მრავალტანჯულ თანამოძმეთა წარსულის დი–- 

ად ფურცლებს; წუთით მკითხველს რაღაცაზე ჩააფიქრებს, ააღელ– 

ვებს, გულის ძარღვს აუტოკებს. ჩვენი მიზანიც ესაა. 

საინგილოს ისტორიული ძეგლების და ენთოგრაფიული ყოფა- 

ცხოვრების ამსახველი ფოტო–-–მასალით! ვისარგებლეთ ილია ადამიას 

წიგნიდან „ქართული ხალხური ხუროთმოძღვრება. საინგილო“, 

რისთვისაც გარდაცვლილი მეცნიერის ოჯახს დიდ მადლობას 

მოვახსენებთ. 

ასრათ ომარაყძვილი



  

სადოგადო განხილვა 

ადგილ-მდებარეობა. ჰავა. მცენარეულობა. პირუტყვი. ფრინველი. მდი- 

ნარეები. სამკურნალო წყლები. მადნეულობა. გზები. მცხოვრებნი. წმ. 

ნინო. თომა მოციქულის მოწაფის ელისეს მოსვლა გიშს. შაკიხ (შაქი- 

ნუხი) – წუქეთ-ელისენის სამწყსო. ქრისტიანობა მირიანის დროს. წმ. არ- 

ჩილ მეფე. კახთა მთავრები და მეფეები. ლეკების ჩამოსახლება და ბატო- 

ნობა. ჭარის რესპუბლიკა და მისი წეს-წყობილება. ელისოს სასულთნო. 

ანტონ კათალიკოზის ნაამბობი ამ ძირობის შეს ახებ. წამებულნი. თათ- 

რობა. ქართველთა კულტურა. ძველი ნაშთები. ცხოვრება – ბრძოლაა. 

ქრისტიანობის აშკარათ აღვიარება.. კვლავ გადადგომა. ინგილოთა რიცხვი 

და სოფლები, უმთავრესი დაშა- ქალაქები. მოღვაწენი. ელისოს სულთნების 

შთამომავლობა. ზოგიერთ სახელის განმარტება. 

საინგილო შიგნით-კახეთის ნაწილია და, მაშასადამე, მდე– 

ბარებს მდინ. ალაზნის ხეობაში. დღეს მას შეადგენს სიღნა– 

ღისა და ნუხის მაზრების და აგრეთვე დაღისტნის მომიჯნავე 
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ზაქათალის მაზრა) რომელსაც ჩრდ.-აღმ. მხრით აჰყუდებია კავ– 
კასიონი, დას .–სამხ. მხრით კი შემორტყმიან ალაზანი და შავი- 

მთა, ნაწყვეტი -სიღნაღზე მომამავალ ცივ-გომბორის კვერნაქისა. 

სივრცე მისი უდრის 73.78 ოთხკუთხ მილს ანუ 3571.34 ოთსკ. 

ვერსს. ალაზნიდამ კავკასიონის ძირობამდე ველი ხან იშლება, 

ფართოვდება, და ხან ვიწროვდება, ასე რომ ამ მდინარითგან 

სსენებულ მთის ძირობამდე ზოგან 30 – 40-ოდე და ზოგან 20 – 

25-ოდე ვერსი ძლივს იქნება. სიმაღლე და სიდაბლე ადგილი- 

სა განსაცვიფრებელია: ერთის მხრით, ალაზნის ჩავარდნილ ხრა– 

მამდე დაქანებული ველი და, მეორეს მხრით, კავკასიონის წყალთა 
გამყოფი უმაღლესი მწვერვალი! ამისთანა ადგილ–-მდებარეობის გა– 

მო ნაირ-ნაირია ჰავაც: იგი ცხელია და ხაშმიანი ალაზნის ხრა- 

მის მიდამოს, ხოლო ცივი და საღი აღმართ-აღმართ კავკასიო- 

ნის მწვერვალამდე. 

ადგილისა და ჰავის მიხედვით ირჩევა მცენარეულობაც, პი–- 

რუტყვეულობაც და ფრინველიც. ატამი, ლეღვი, ბროწეული, წაბ– 
ლი, ყურძენი და მათებრი თბილი ქვეყნის მცენარეულობა ზეგა– 

ნებსა და აღმართებზე ვერ ხარობენ და უფრო მაღლა, მწვერვალებზე 

ხომ სხვა მცენარეულობაც ვერ უძლებს ზამთრის სუსხს, იქაურ 

მიმდემ აუღებელს თოვლსა და ყინვას. ამგვარადვე კამეჩეულობა, 

ხოხობი, ფუტკარი, პარკის ჭია და სხ. რაც ალაზანს ჰშორდე- 

ბი, ილევა, სწყდება. '. 

ალაზანსა და კავკასიონს შორის მთელი ველი, – სიგანით 

20 – 40 და სიგრძით 80-მდე ვერსი, – წარმოადგენს ერთს გა- 

ნუწყვეტელს მუხისა, რცხილისა,: წიფლისა, ნაკენჩლისა, წაბლ–- 

თხილ-სხალ ნარევ ტყესა და ჭალებს, რომელთა შორის აქა-იქ 

' ზაქათალის მაზრის (საინგილოს საზოგადოდ) შესასწავლად საკმაო მასალა 

მოიპოვება სხვა და სხვა თსზულებებში, რომელთაგან აქ დიმიტრი ჯანაშვილისა, 

ი. ს. ელიაშვილისა, ზ. გულისაშვილისა და ზ. ედილაშვილის ფასიან ნაწერებს გარდა, 

დავასახელებთ კიდევ ზოგიერთს. ესენია: დ. ბაქრაძის «38M+ყIMXV 0 32M2-2#ხCM0M% 

0MნVIხ> (ადგილობრივს გეოგრ. საზ. მე-XIV წ., გამოც. 1), წერილები ფონ-პლოტოსი 

(C60იM. C8+M. 0. M28M. L0იI2XL, VI გამოც.), ი. ლინევიჩისა (იქვე, მე-VII გა- 
მოც.), პასერ ბსკისა, ზისსერმანისტა, „II8გ)8Iხ ი989+ხ I%Iხ M2 M28M#83X» (ორი წიგ- 

ნი), აგრეთვე თხზ. ბროსესი, ბუტკოვისა, ბატონიშვილის ეიდავითისა, ანტონი კათა- 

ლიკოზის მემუარები (ჯერ დაუბეჭდავი სრულად), მასალები არქეოგრ. კომ. ოქმებში, 
ქართლ. ცხ., ვახუშტის გეოგრაფია და სხ.



მხოლოდ მოჩანს სოფლები, სათესი მინდვრები და აგრეთვე რი- 

ყეები კავკასიონიდამ ალაზანში ჩამომდინარე ხევებისა. 

უდიდესი მდინარეებია ქურმუხი, მუხახის-წყალი, ჭარის-წყალი, 

მაწეხ-კატეხის წყალი, ბელაქნის წყალი და მაწის-წყალი (მაზიმ– 

ჩაი), ყველა ამ წყლებს უჭერიათ დიდი და ღრმა ღელეები კავ– 
კასიონისა, დაქანებულად დაბლა მორბიან, მოხშუვიან, გაზაფხულ- 

სა და, საზოგადოდ, დიდი წვიმების დროს მეტად ღელდებიან, 

მოხუვიან საზარლად, მოაგორებენ უზარმაზარ ქვებს, ანგრევენ არე– 
მარეს, აფუჭებენ სოფლებს და, ხშირად, რიყედ აქცევენ ნათესებსა 

და მობიბინე ნაფუძვრებს. ამ მხრივ მეტად დიდი ზარალი მოაქვს 

ქურმუხს-კაკში, ჭარის-წყალს–თალასა და ჭარში და კატეხის- 

წყალს – მაწეხ -კატეხში. ვერც გოდორ–-ყურემ და ვერც სხვა ღონის- 

ძიებამ ამ წყლების ლაღი ზვირთები ვერ შეიკავა და ყოველ წლივ 

მათი ისეც უშველებლად ვრცელი რიყე იზრდება, განიერდება, ფარ– 

თოვდება. მაგიერად, უამწყლებოდ აქაური მთის ძირობის მოსახ- 

ლეობა გზას ვერ წავიდოდა, რადგან სხვა წყაროების უქონლო-” 

ბისა გამო ვერც არას მოირწყავდა და ვერც არას დალევდა. ალა– 

ზნის პირებისაკენ კი ბევრია წყაროები, მაგრამ მათი წყალი მოდის 

ჭაობებიდამ, დამპალ ადგილებიდამ, ჩვეულებრიგ–თბილია, ჭიანი, 

მოშავო ფერი დაჰკრავს, რის გამო შავ-წყალს ეძახიან. წყლის ამგვა– 

რი თვისების გამო მთელს ალაზნის-პირა ადგილებსაც ეძახიან ყარა– 

სავს (–შავს). ყარასაველები ზაფხულობით სასმელად რჩეობენ 

მთიდგან მომდინარე ხევების წყალს და არა ყაფი–ჩაისას, რომელში– 

აც წყალი გროვდება ჭაობებიდამ გამონაჟონ წყაროებით. 

სამკურნალო წყლებიც არ აკლია მაზრას. ქურმუხის ხეობა- 

ში ჰამამ-დერას (აბანოს ხეობაში), ელისოდგან 10 ვერსის მან–- 

ძილზე არის თბილი წყალი – ჰამამი (აბანო). მის ახლოს მოხ–-– 

ბულაღი, ალიბეგლოს ქვემო ცივი სამკ. აბანო ყაინათმა. აქვე 

იპოვება აგრეთვე მადნები სპილენძისა (ბელაქანში), რკინისა 

(იქვე), ტყვიისა (მუხახში), ვერცხლისა (იქვე). ამ და სხვა მად– 

ნეულობათ უჩვენებენ აგრეთვე ელისოს, ყუმს და სხ. 

მაზრას ამ პირით (მაზიმ-ჩაი ლაგოდეხსა და ბელაქანს შო- 

რის) იმ პირამდის (ყანი-ყობი კაკსა და ნუხს შორის) გადას- 

ჭრის ფართო გზატკეცილი, ორივე მხრით შემორგული კაკლის 

ხეებით. მეტად საამურია მგზავრობა ამ გზაზე, მეტადრე ზაფ- 

ხულის პაპანაქებაში, როდესაც გზის მთელი მანძილი ერთ უხარ–- 
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მაზარ საჩრდილობელს წარმოადგენს. ეს „შვენიერი გზა გა- 

იყვანეს თვით მცხოვრებლებმა 1870 წლებში მაზრის უფროსის 

ბ. მ. შელკოვნიკოვის ხელმძღვანელობით. უწინ საფოსტო გზას 

„სულ სხვა მიმართულება ჰქონდა: ნუკრიანიდამ (სიღნაღის უბა- 

ნია) მოდიოდა დედოფლის-წყაროს (თუქურმიშას), იქიდან ჩამო- 

დიოდა ალაზნის მარჯვენა კიდეზე, გადიოდა ალმალოს ხიდზე 

და მიდიოდა ქალაქ ნუხს. ახლა კი ფოსტა სიღნაღის მაზრის 

სადგურ წნორ-ჭიაურ-ლაგოდეხიდამ შემოდის საინგილოში და აქ 

ხვდება მას სადგურები ბელაქანი, ზაქათალა, გულუგი(–ვარ- 

დიანი და კაკი(-კახი). 

_ 1886 წელს მაზრაში იყო 74.449 მცხოვრები. მათგან 39.948 

მამაკაცი (53.60უ1 და 34.501 დედა-კაცი (46.40); გვარტომო–- 

ბით: 40.225 ლეკი, 21.090 თათარი (მუღალი), 12.430 ქართვე- 

ლი, 521 სომეხი, 167 რუსი, 9 პოლონელი და 8 ურია. 

უწინ მთელი ეს ძირობა, მთელი ეს კუთხე ეჭირა ქართვე- 

ლობას. გზა აქეთ ჰქონდა წმ. ნინოს, ვიდრე შეუბრუნდებოდა 

ქცელ-დაბას და მიიძინებდა ბოდბეში. წმ. გიორგი, ვით საქარ- 

თველოს დანაშთენ 365 ადგილების წმ.გიორგი, ნინოს დრო–- 

ებითგანვე შეიქმნა საერო გმირად, მაგალითად, უშიშარ რაინ- 

დობისა და ბრძოლისა საერთო თავისუფლებისათვის. აქაური 

ეკლესია წმ. ნინოს უნდა დაემყარებინოს ელისეს მიერ განთე- 

სილ თესლზე და, ვფიქრობთ, რომ ამ მოციქულის სახელი დღე– 

განდლამდე შერჩენია აქაურ ელისენს (ელისენი – ალიაბათის სა- 

მოურავო) და ელისოს (ერთხანს სამთავრო დაბად იყო). 

ელისე, როგორც მოწმობს კაღანთკატვაწი, იყო თომა მოცი–- 

ქულის მოწაფე. მეფე სანატრუნკმა რომ აწამა თომა, ელისე დაბ- 

რუნდა იერუსალიმს; აქ იგი ეპისკოპოსად აკურთხა უფლის ძმამ 

იაკობმა, რომელიც იყო პირველი ეპისკოპოსი იერუსალიმისა. 

იგი სპარსეთით, სომხეთის მიუკარებლათ – „9M36!-გ89 #0M6VI#X»1 

მივიდა მასკუტებში და დაიწყო ქადაგება ჩოღას ანუ ჩორას – ჩუ- 

რულს, ე.ი. დარუბანდის. არემარეს, იქიდან ჩამოვიდა უდოს (სა–- 

უდოს) სამის მოწაფით, რომელთაგან ერთი მოჰკლეს მისმავე ნა– 

თესავებმა და ორნი კი თვითონვე გაეცალნენ მოძღვარს. მარტოდ 

დარჩენილი ელისე მივიდა გიშს (ნუხიდგან კაკისკენ 8 – 10 ვერსის 

'კაღანთკატვაწი, MCი0ი!ი #083M8+%, გვ. 6.



მანძილზეა), ააშენა ეკლესია, დასაბამი ყველა აქაურ ეკლესიათა. 

საყურადღებო კიდევ ის არის, რომ ამავე მასკუტების (მასაგე– 

თების) სახელი გვხვდება იმ მთიელების სიაში, რომელთა ქვეყა– 

ნაშიაც შევიდა წმ. ნინო და უქადაგაო ქრისტეს სჯული. მაგრამ 

ეს სჯული, როგორც წინათაც გვითქვამს, სამოციქულო ხანაში 

განმტკიცებული გერ იქნებოდა. ჯერ ისევ მირიანი უანდერძებდა 

თავისს შვილს: კერპობა და კერპ-თაყვანისმცემლობა კავკასიაში. 

მალე არ გადავარდებაო, საცა ნახო ასეთი კერპები, იგინი დასწვი, 
ნაცრათ აქციე და მათი ნაცარ-ტუტა შეასვი იმათ, რომელნიც ამ 

კერპების დამხობას იგლოვებენო. შემდეგ, მეფე არჩილი რომ მო– 

გიდა წუქეთს (საინგილოს), აქ ააშენა კასრის საყდარი და აგრეთვე 

ქალაქი ნუხ-პატისი. აქაურები მაშინ იყვნენ წარმართნი და მხეცის 

ბუნებისანი და არჩილმა იძულებით მონათლა იგინი. და ამ დროით-– 

გან აქ დაწესდა კათედრა გიშელისა, რომელიც მწყსიდა შაკიხს 

(შაქს-ნუსს), წუქეთს და. ელისენს. ქალკიდონის მსოფლიო კრე– 

ბის დადგენილება გიშელებმაც არ მიიღეს და ერი მართლმადი–- 

დებლად მოაქცია მხოლოდ დინარ დედოფალმა მეათე საუკუნეში. 

ესე იყო მეშვიდე საუკუნის გასულს და ამ დროს წუქეთი, ხუნ- 

ძახი და თუშეთი ებარა ერთს მმართველს – აბუხვასროს, რომელ– 

საც მეფე არჩილმა წინანდელი თანამდებობა (,„ერისთაობა თუშთა, 

ხუნძთა და ყოველთა წარმართთა მის მთისათა“) დაუმტკიცა. 

მაგრამ არაბების შემოსევამ დაასუსტა საქართველოს მეფის ძა– 

ლა და აფხაზეთის ერისთავის განდგომის (786 წ.) წლის თავზე 

განდგა კახეთის ერისთავი გრიგოლიც და მის შემდეგ 1800 წლამ– 

დღე მხოლოდ დრო–გამოშვებით მოსპობილა დამოუკიდებელი არსე– 

ბობა კახეთისა, რომლის აღმოსავლეთი მიჯნა ებჯინებოდა საუდოს 

მთებს (ნუხის მაზრა), საცა იყო სამოსამზღვრე ციხე ყაბალა, 

მაგარი და ძლიერი. ალაზან გაღმა მხრის (საინგილოს საზოგა- 

დოდ) სამმართველო ადგილებად შეიქმნენ ბელაქანი, მაჭი (მაწე- 

ხი, ჭარი), კაკი (შემდეგ ელისენი (აწ ალიაბათი) და გიში (აწ 

ქიში და ნუხი). აქაურ მეფეებს ზოგჯერ დიდი ძლიერებაც შე- 

უძენიათ, მეტადრე კვირიკეებს და ახსართანებს. ერთ ახსართა- 

განის ციხე დღესაც არსებობს მაწისწყლის ხეობაში ლაგოდეხის 

თავს, თოღას, და მის ამბავს გადმოგვცემს ციხისავე ქვა-სვეტის 

ასომთავრული გრძელი წარწერა, სამწუხაროდ, საკმაოდ დაზია- 

ნებული. 

27



1117 წელს წუქეთს მთავრობდნეჯ: ასამ და შოთა გრიგოლისძენი. 

ამავე წელს დავით .აღმაშენებელი მოვიდა გიშს და განუხს, და- 
იჭირა ყაბალა. მე-XIII ს. აქ მთავრობდა შოთა კუპრი. 

გიორგი ბრწყინვალის (1318-1346) და მის მომდევნო მეფეების 
დროს აქ ქართველობა და ქრისტიანობა ძლიერი იყო. თეიმურაზ 

ბატონიშვილის ცნობით, ლანგთემურამდე (გამოჩნდა 1384 წ.) 

მახლობელი ლეკები ისევ ქრისტიანები იყვნენ და სცვიდნენ ენასა 

ქართულსა. მხოლოდ მან დაუდგინა მოლანი და არაბული წერა. 

შემოიღოვო, ქართული ენა და წერა კი აღკრძალაო. მაგრამ მა- 

ინც ენა ქართული კიდევ დაშთაო ანწუხელ ლეკებში და ამ ენაზე 

დღესაც ლაპარაკობენო. ·„ლეკეთში ძველად ნაშენი საყდრები და 

მონასტრები არიანო, ზოგი თლილის ქვისა. ბევრი მათგან მე–- 

ჩითებად გადააკეთესო და სხვები ოხრად შთენილანო. მეფე ალექ– 

სანდრემ (1414 – 1442) მოლანი გარეკაო და ლეკნი პირველსავე წესს 

დაუბრუნაო. ლევან მეფემ (1520 – 1574) დაღისტნის შამხლის ქალი 

შეირთო ცოლად და ლეკები დაასახლა ჭარის უბან ფიფინეთში 

1549 წელს (ქ. ცხ., 107). გიორგი მეფემ გაღმამხარში წინანდელ 

საერისთაოების მაგიერ დაადგინა მოურავები ელისენს, წუქეთს 

და ჭიაურს. ლეკები მოვალენი იყვნენ კახეთის მეფეებისათვის ზაფ- 

ხულობით ყინული ეზიდნათ. ეს იყო მათზე გაკვეთილი ხარკი. 

გარემოება იცვალა: საქართველოს დაუძინებელ მტერმა შაჰ- 

აბაზმა 1587 წელს კახეთის მეფე ალექსანდრეს ჩამოართო კაკ- 

ელისენი„ წინანდელა მოურავი გახახიშვილი გაამაჰმადიანა, 
სახელად უწოდა ალი-ბეგი და ეს ალი–ბეგი დაადგინა აქ სულტანად. 

ამიტომაც მას ეწოდა აგრეთვე ალისულტანი. ასეა ეს ვახუშტის 

სიტყვით, მაგრამ იმავე 1587 წლ. ყაენის ბრძანებაში სწერია:კაკის' 

ბატონის ქართველის გურამოღლის შვილების მამული მივუბოძე 

საქართველოს მეფე სვიმონს (1558-1600), ხოლო აწ ამავე მამულს 

გუბრუნებ გურამოღლის შვილებს. მისი ფირმანი 1620 წლითგან: 

„შველი დროითგანვე გურამოღლის კუთვნილ მამულს ამიერითგან 

გუბოძებ გურამოღლის შვილებს ზაალბეგს და კისუბეგს. ამათ სა- 

ბატონოს გლეხნი, საცა უნდა იყვნენ იგინი, ისევ დაბრუნდნენ თა– 

'1674 წელს დავით ვასახიშვილს მეფე არჩილმა დაუმტკიცა სოფ. შალაური (ფურ- 

ცელაძე, I ნX3. 28009%. წი მM01VI, გვ. 8).



ვიანთ მამულებში, ემსახურონ მათ და დაემორჩილნენ, ვითარცა 

ემორჩილებოდნენ თვით გურამიშვილს“. 

ქართველთა მპყრობელობას დაღისტანელთა თვალში სახელი 

გაუტეხა აგრეთვე იმანაც, რომ გამაჰმადიანებულმა კოსტანტინე ბა– 

ტონიშვილმა, მოსულმა საინგილოს სოფელ ბაზარს შაჰ-აბაზის 

ჯარით, მოიწვია აქ თავისი მამა და ძმა, ღალატით დახოცა იგინი 

(1605 წ.) და თავისი რძლის ქეთევანის ცოლად შერთვა მოინდომა. 

ლეკები ცხადად ხედავდნენ საქართველოს სიძაბუნეს, ქურდუ– 

ლად ჩამოდიოდნენ და იკლებდნენ კახეთს. მათ დასაშინებლად 

მეფე თეიმურაზმა დაღისტანში შეგზავნა (1612 წ.) თავისი სარ- 
დალი ქაიხოსრო ომანიშვილი. ლეკებმა, დაინახეს რა ქართველთა 

ლაშქარი თავიანთ მთებში, შეშინდნენ და დაშოშმინდნენ. 

მაგრამ შაჰ-აბაზს არ ეძინა. 1615-1616 წ.წ. მან ლეკებს შე– 
უთვალა: მოვდივარ საქართველოს ასაკლებად და თქვენც გიბრძა–- 

ნებთ, დაჰკარით მანდედგანო. 

მართლაც, ყაენი მოვიდა. აიკლო და ააფორიაქა კახეთი, ხალხი 

ზოგი გაჟლიტა, ზოგი აჰყარა. და დედაბუდიანად სპარსეთს გა- 

დაასახლა; ქართველობა მთელს გაღმამხარს ლაგოდეხს იქით 

სოფელ ვართაშენამდე დარჩა მხოლოდ ვაკე-ელისენს და თითო– 

ოროლაც აქა-იქ კიდევ. 

დაცარიელებული ქვეყანა გაივსო ლეკობით. ბელაქანი და ჭარი 

იქცა დედაბუდედ დაღისტნელთა ბელადებისა და ავაზაკებისა. 

მათ შველოდნენ ყარაღაჯის ხანებიც, რომელთაც ყაენი ნიშნავდა 

კახეთის უწინდელ მეფეების მაგიერ. ქართველებმა ვეღარ მო- 

ითმინეს მათი ავაზაკობა და განიზრახეს (1688 'წ.) დარბევა ჭა– 

რისა. ეს დაწყობილობა ჩაიშალა თამაზ სპასპეტის ღალატით და 

დუშია მოურავის უკუდგომით. მაგრამ მეტი გზა აღარ იყო, 

კახელებმა იერიში მიიტანეს ჭარზე (1695 წ.), აიღეს, დაიმორჩი- 

ლეს, ალაფით აივსნენ, გამარჯვებით კი ვერ ისარგებლეს: იქ 

გამაგრების მაგიერ ნაწილ-ნაწილ დაბრუნება იწყეს. დანარჩენებს 

ლეკები მოულოდნელად დაეცნენ, დაამარცხეს და ნატყვენავიც და– 
აყრევინეს (ინგილო ხუციშვილის ხელნაწერის წარწერა ამ და– 

მარცხებას მიაკუთვნებს 1698 წ.). ' 

ინგილოებისათვის მეტად უბედური იყო 1706 წელი. ყარაღაჯ- 

ში განცხრებოდა კახეთის მეფე იმანყულიხანი და საინგილოს კი 

არბევდნენ ჭარელები. მერე თვით ალაზან გაღმა ქიზიყსაც რომ 
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დაუწყეს რბევა, იმანყულიმ მოიყვანა კახ-თუშ-ფშავ-ხევსურნი, 

დადგა ვარდიანს (აწ გულუგი) და ჯარი შეუსია ჩარდახს და ააოხრე– 

ბინა გარემო ვიდრე კავკასიონის მწვერვალამდე. ვიდრე ჯარი დაბ– 

რუნდებოდა, თვით მეფე იდგა ვარდიანის ბანაკში და ერთობო- 

და ქოს-დაბდაბუკის დაყვირებით. უდარდელ მეფე იმანყულის 

მიუხტა ჭარელთა რაზმი და შეება. მეფის ამალა შეშინდა და გა– 

მოიქცა. თუშებმა თვით მეფეც გამოიტაცეს და ძლივს მოაბრძანეს 

ყარაღაჯს. ამისთანა მარცხმა მეფის დანარჩენ ჯარსაც თავზარი 

დასცა. იგინიც ივლტნენ და გამოასწიეს ჭარიდამ. გამარჯვებამ 

ააფრთოვანა ლეკობა. იგინი მკვიდრად გაბატონდნენ საინგილოში. 

მათი შიშით იმანყულიხანი ყარაღაჯს ვეღარ დადგა, აიყარა და 

თელავს წავიდა (იხ. ჩვენი „საქარ. ისტ.“, გვ. 382). : 

1739 წელს ჭარი მოსწვა და ააოხრა თეიმურაზ მეფემ, მაგრამ 

ესეთი მიხდომ-მოხდომა უფრო აბრაზებდა ლეკობას. 

1750 წ. ჭარელებმა გამოგზავნეს ტფილისში თავისი ქეთხუ- 

დები და აგრეთვე ელისოს სულტანი მაჰმად-ხანი "და ითხოვეს 

ერეკლე–თეიმურაზისაგან შერიგება. დათანხმდნენ. მეფეებმა მზევ– 

ლად დატოვეს მაჰმადხანი. ქეთხუდები რომ დაბრუნდნენ, ჭარ- 

ბელაქნელებმა უკუაგდეს თავისივე თხოვნა და დიდის ლაშ- 

ქრით შემოებრძოლენ ქიზიყს. მეფეები წავიდნენ, ეცნენ. ლეკები 

ალაზანს გავიდნენ და ეგრიზე გამაგრდნენ. ერეკლეც გადავიდა 

და შეებრძოლა. გაიმარჯვა მეფემ. 700 ლეკი დახოცა და დაატყვე– 

ვა და 1500 ცხენიც გამოირეკა. თავზარი დაეცათ ლეკებს, მაგრამ 

ამ მარცხის მაგიერ მიაგეს ერეკლეს ჭარელებმა მეორე წელიწად–- 

სავე. ერეკლემ განიზრახა თვით ჭარში შესვლა, ნუხის ხანი აჯი- 

ჩალაბი თავის შვილის აღაქიშის პირით ერთგულებას უცხადებდა. 

ერეკლემ ალაზანზე ხიდის გადება რომ იწყო, აჯიჩალაბმა შემო– 

უთვალა, მეც ჭარელებთან და კაკის სულტანთან ერთად დაგიხვდე– 

ბიო. ერეკლემ იწყინა და აჯიჩალაბისკენ წავიდა და ეგრიზე შე- 

ება ჭარ-კაკ-ნუხის კავშირს. ერეკლეს ძალიან გაემარჯვა. მაგ- 

რამ აჯიჩალაბის დამალული ჯარი რომ მოესია, მოკავშირე ხა– 

ნებმა უღალატეს ერეკლეს. ქართველები გამოიქცნენ და ძლივს 

გამოასწრეს ალაზანს. ბევრი დაიღუპა წყალსა თუ ბრძოლაში. 

ლეკებს უფრო შეესხათ ფრთები. ამის შემდეგ 10 და 20 ათასობით 

'ილაშქრებდნენ და აოხრებდნენ ჩვენს ქვეყანას. ყველა ამას ზედ 

მოჰყვა აღამაჰმადხანის შემოსევა და ტფილისის აოხრება. ჭარ- 

ბელაქანი სრულიად განმტკიცდა. 

ჯჰ0



საქართველოს ცარცვა–რბევამ ჭარელ ლეკების მიერ 11/» საუ–- 

კუნეს გასტანა დაახლოვებით. 1803 წელს რუსის ჯარი ციცია- 

ნოვმა შეუსია ჭარელებს. მაშინ კაკის სულთნად იყო ალი-–სულტანი. 

17 აპრილს იმავე წელს ჭარის რესპუბლიკამ და ალი-–სულტანმა 

რუსის ქვეშევრდომობა მიიღეს და დაიხარკეს თავი: პირობისა- 

მებრ, 1-ლ აგვისტოდამ 1 ნოემბრამდის ყოველ წლიოვ ხარკად გა– 

იკვეთეს 1100 ლიტრა აბრეშუმი (მაშინ ლიტრა აბრეშუმი ღირდა 

12 მან.) პირობა დაუდეს ახალ მთავრობას, რომ დაღისტნელ 

ბელადებსა და მეომრებს ბინას არ მისცემენ და აქედგან არ გაატა–- 

რებენ საქართველოს დასარბევად და ალიაბათის (ელისენის) ინ–- 

გილოებს არ დაუშლიან თავისუფლად აღასრულონ თვისი საქრის- 

ტიანო წეს-ჩვეულებანი. მიუხედავად ამისა, იმავე წელიწადს რეს– 

პუბლიკამ თავისი პირობა დაარღვია. ციციანოვმა გაგზავნა ჯარი 

გულიაკოვის წინამძღოლობით. ლეკები დამარცხდნენ, თუმცა გუ– 

ლიაკოვი კი მოკლეს ფიცხელ ბრძოლის დროს (მისი საფლავი 

ზაქათალის ციხეშია, ეკლესიის გვერდით). 1830 წელს ლეკებმა 

კიდევ სცადეს ურჩობა და ხარკის ძლევა აღკვეთეს. ღელვა იმავე 

წელს დააცხრო მთავარ-მართებელ პასკევიჩმა და მერე შეუდგა 

ციხის აგებას და უწოდა მას ახალი ზაქათალა (აწინდელი ზა- 

ქათალა). იმავე წლის 24 ივნისის თარიღით გამოსულ უმაღლეს 

ბრძანების თანახმად დაარსდა სალეკოს საკარდონო სამანი (ლეზ–- 

გინსკაია კორდონნაია ლინია) და აგრეთვე ჭარ-–ბელაქნის ოლქი; 

ამას მიეწერა აგრეთვე ელისოს სასულთნო. დაუტოვეს თვისი სა- 

მართალი – შარიათი, მაგრამ იმ პირობით, რომ მათი ამორჩეული 

კაცების გადაწყვეტილება დაემტკიცებინა მთავრობის წარმომად– 

გენელს. 1831 წ. ჭარელები კიდევ აჯანყდნენ და ამის გამო მათ 

ჩამოართვეს მათი კუთვნილი რაიები (ინგილოები და მუღალები) 

და ამ უკანასკნელების თანასწორად იგინიც დახარკეს. 

ელისოს სულტანი ჭარელების მოძრაობა-–ამბოხებაში მონაწი–- 

ლეობას არ იღებდა და ამის გამო რუსები მის შინაურ საქმეებში 

არ ერეოდნენ, თუმცა, როგორც ვთქვით, მისი სასულთნო ჭარ–- 

ბელაქნის საოლქოს მიაკუთვნეს. ამ დროს სულთნად იყო დანიელ– 

ბეგი, რომელსაც გენერლის ჩინი მიებოძა. მან ითხოვა მთავრო– 

ბისაგან თავადის ხარისხი. თხოვნა არ შეიწყნარეს. ამის გამო 

1844 წელს ეს დანიელ სულტანი (,ბატონი“ ინგილოურად) განუდგა 

რუსეთს და შამილს მიემხრო და მრავალ სხვა ბეგებითურთ „მასთან 
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გაიქცა დაღისტანს. მთავრობამ სასულთნო გააუქმა და შეუერთა 
იგი ჭარ-ბელაქნის ოლქს „ელისოს ნაწილი“-ს ზედ წოდებით. 

ნასულთნარის უფლებაში მყოფი ყველა მიწები და აგრეთვე მასთან 

ერთად გაქცეულ ბეგების მამულები სახაზინოდ გამოაცხადეს. 

შემდეგში ზოგმა შეინარჩუნა “და ამასთანებს მამულები ისევ და–- 

უბრუნეს. ზოგი რამ ეწყალობათ აგრეთვე დანიელ ბეგის შთამომავ– 

ლებს ელისოსა, ალათემურსა და სხ. დღეს სულტნის წარმომად- 

გენლად ითვლება ხალილ–ბეგი, რომელსაც ლამაზი სასახლე აქვს 

ელისოს და ბლომა შვილები ჰყავს. ელისოს სულთნების სრულ სიას 

მათდამი ბოძებულ ფირმანებითურთ ვბეჭდავთ ქვემოთ, ამ თაგის 

დასასრულს. 

1826 წ. კოცებუ ჭარის შესახებ. გადმოგვცემს შემდეგ საყუ– 

რადღებო ცნობებს: „ქვეყანა, რომელსაც ჰქვიან ჭარი, ეკუთვნის 

5 საზოგადოებას – ჭარისას,: ბელაქნისას, თალისას, მუხახისას 

და ჯინიხისას. ესენი მფლობელი საზოგადოებანია .და სხვანი – 

ამათ ქვეშევრდომნი. მფლობელნი სულ ლეკნია – მპყრობელნი, ხო– 

ლო ქვეშევრდომნი – დაპყრობილი სოფლები ინგილოებისა და მუ- 

ღალებისა. ქვეშევრდომი სოფლები ხარკს აძლევენ იმ საზოგადო– 

ებას, რომელსაც ეკუთვნიან. ჭარი, ზაქათალა და გოგამი ერთი 

მფლობელი საზოგადოებაა და მასში 1200 კომლი მოსახლეა, ხოლო 

მას ეკუთვნის 20 სოფელი. კატეხი და მაწეხი არც ერთ საზოგადო– 

ებას არ ეკუთვნიან და ამათ თვითონ არა ჰყავთ ქვეშევრდომი სოფ–- 

ლები. მთის ძირობაზე მოსახლე მფლობელ ლეკებმა, დაიპყრეს -რა 

ალაზნის-პირა მიწები„ დააარსეს ფედერატიულ რესპუბლიკი– 

სებრი მმართველობა, რომელშიაც მამასახლისის ღირსებას საკმაო 

მნიშვნელობა მიენიჭა: ყოველ სოფელში ყოველ წლივ ირჩევე5 

ერთს მამასახლისს იმ ·გვარიდამ, რომელსაც მემკვიდრეობით ამის 

უფლება აქვს. საქმე, რომელიც შეეხება ყველა საზოგადოებათ, 

ირჩევა საერთო კრებაზე ცის ქვეშ აღდამს, რომელიც მუხახის 

ახლოა. ყოველ არჩეულ მამასახლისს ეძლევა 30 ცხენოსანი (ია- 

საული) და ესენი მის განკარგულებას აბარებენ დანიშნულები–- 

სამებრ დაუყოვნებლივ აღსასრულებლად. პოლიტიკურ უფლების 

მინიჭებას მამასახლისთათგის დროებითი მნიშვნელობა აქვს და 

დამოკიდებულია ხალხისაგან. მამასახლისთა ყოველ წლიურ არჩე– 

ვით ცხადათ ჩანს ხალხის მპყრობელობის სიბრწყინვალე. უმაღ- 

ლესს სამართალში ერთის წლით არჩეული მამასახლისები თანამდე– 
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ბობის აღსრულებას შეუდგებიან ხოლმე ისე არა, თუ არა ხალხის 

დასტურით. 

ინგილოებსა და მუღალებს არავითარი მონაწილეობა არა აქვთ 

თავისუფალ საზოგადოებათა საქმეებში. 

ხუთ საზოგადოებათაგან ყველაზე ძლიერი და გავლენიანია 

ჭარისა. მის დაუდასტურებლად ელისოს სულთნებიც მათდა 

მემკვიდრეობით კუთვნილ სასულთნოს მართვა-გამგეობას ხელს 

გერ მოჰკიდებენ ხოლმე. და თვით ნუხის ხანებიც, ხშირად, თა- 

გიანთ დამტკიცებას მოელიან ჭარიდგან. 

ჭარელთ თავგასულობა იქამდე მისულიყო, რომ მათ ელისოს 

სულთნებს წაართვეს მათი კუთვნილი სოფლები ყორაღანი, შო- 

თავარი და ბაბალო“. 

ჯერ ხნობით ვკმაყოფილდებით ამ მოკლე ცნობებით. უფრო 

დაწვრილებითი მოთხოვნა ცალკე გამოკვლევის საქმეა და მოითხოვს 

დიდს დროს, ადგილობრი:; ა ქივებისა და სხვ. წყაროების გულ- 

დასმით გამოკვლევას. მხალისად არ შემიძლია აქ არ ჩავურთო 

ანტონი კათალიკოზის მიერ I.“7 წ. შეკრებილი ცნობები შესა- 

ხებ კაკ-ელისენისა, ნუხისა, ჭარ-ბელაქნისა, ხუნძახისა და თუშ- 

ფშავ -ხევსურეთ.: სა. 

ანტონი II-ის ნაამბობი 1757 წელს! 

აღწერა შაქისა 

შაქის ხანი, რომლისა პაპას ჰაჯი ჩალაბი ერქვა, და ამ ჰაჯი 

ჩალაბის მამა სომხის ხუცესი იყო, და თვთონ ჰაჯი ჩალაბი გარდაქ– 

ცეულ იყო მაჰმადიანობასა ზედა და ვერაგობითა რომლითამე 

დაიჭირა ადგილი იგი ჰაჯი ჩალაბმან. ძველადგან ადგილი ესე 

კახეთის სამეფოს ნაწილი ყოფილა და ძალით წართმევიათ მაჰმა– 

'' "ხელნაწერი „საქართველოს მეფეთა შთამოება“ გადმოგვცა დიღად პატიგცემულმა 

ნიკოლოზ დავითის ძე ერისთავმა. მასში მრავალი საინტერესო ცნობაა არა თუ სა– 

ქართველოს, არამედ მაშინდელ ყველა სახანოების და სამელიქოების შესახებაც. 

იგი დაუწერია ავტორს ყიზლარის კამენდანტის ივაჩ ფროუნდორფის ბრძანებიო. მისი 

პირველი ნაწილი (საქართ. მეფეების შესახებ) დაბეჭდილია „ივერიაში“ (1880 წ. 

M#111). · 
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დიანთაგან დროთა შაჰაბაზ პირველისა სპარსეთის. ველმწიფისა- 

თა. ამას შინა მსახლობელნი არიან მრავალნი ქრისტიანენი: 

სომეხნი – ცხადად და ქართუყლნი – ფარულად მაჰმადიანთა შიში– 

თა. ძეს ქვეყანა ესე შირვანისა შემოდევნებით იალბუზის კალთის 

ქვეშე და კახეთის დასწორებით მიდევნებითა. მთად იალბუზი აქვს 

და ბარიცა აქუს, რომელიცა კახეთზედ აღმოსავლით კერძო ძეს. 

შემძლებული არის თავისავ ქვეყანაში სამის ათასის მეომრის კაცის 

გამოყვანისა. დღევანდლამდის ჩვენსა და იმათში დიდი მტერობა 

იყო, ხანდახან და ოდესმე მშკვდობა და შერიგება იყო. 

აღწერა ალის ულტნისა, პარელთა ლა იმ ძირობისა 

ალი-–სულტანი, რომელიც ძველად კახეთის მეფის ერთი მთავა–- 

რი არის და კახის სულტნად სახელდებული და დროთა ჟამოა შა– 

ჰაბაზ პირველისათა გამაჰმადიანებულნი და გამდგარი კახეთის 

სამეფოსაგან. და ესეც აღმოსავლით ძეს კახეთზე. ჯინიხის ხეობა, 

თალის ხეობა, ჭარის ხეობა, ბელაქნის ხეობა – ესენი უბატონონი 
არიან და ამით ხალხი კაკის რაიათი თარაქამა, რომელშიაც 

იპოებიან მცირენი ქრისტიანენი: ზოგნი მართლ-მადიდებელნი 

ფარულათ და ზოგნი სომეხნი არიან განცხადებულად. ძველად 

ეს ადგილები სულ კახეთის სამეფოს ნაწილები არიან და ამ 

მახლობელს ჟამებში მრავალჯერ უმსახურნიათ კახეთის მეპატრო– 

ნეთათვის; და ესე ადგილები, აოხრებული შაჰაბაზ პირველის 

დროთ და ამ აოხრებულს ადგილებზედ ზოგი თათარი თკვთონ და– 

უსახლებია შაჰაბაზს და ზოგნი ლეკნი თკთონ გადმოსახლებულან 

და დაშენებულან. ამათ დაღისტნის იალბუზზედ უყუდიათ ზურგი 

და ძალაც იმათგან აქუსთ. შიგა და შიგ ის ქვეყნები ხან შემორი–, 

გებულნი არიან საქართველოს მეფესთან და ხან აშლილნი. შამა– 

ხიიდამ ბელაქნამდის მრავალჯერ საქართველოს მტრობაზედ ერთ- 

ნი ყოფილან. დაღისტნის ძალს გარდა შეუძლიათ ამ ძირობასა 

მეომრის კაცის გამოყვანა ხუთის-ექვსის ათასისა. ესენი სულ 

კახეთის მიწაში სახლობენ, ქისიყისა ესრეთ ახლო მეზობელნი 

არიან, რომ სოფლით სოფლამდი ზოგი ოცდა ათი ვერსი არის და 

ზოგი ოცდა ხუთისა. და არს ქვეყანა ესე ძნელად შესასვლელი, 

ტყიანი, მრავალ წყლიანი და მაგარი. 
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აღწერა ხუნძახისა 

ვუნძახის მთავარი, რომელიც არის დაღისტანში, და არს ქვე- 

ყანა ამისი მთის ადგილი, თავის ყმა მეომარი გამოვა ათასხუთასი 

ზა როდესაც მოინდომებს, დაღისტანში იშოვნის თხუთმეტს-თექვ– 

სმეტს ათასს კაცს. და არს კახეთზედ აღმოსავალსა და ჩრდილოს 

საშუალ. ძველად კახეთის მეფის ერისთავი ყოფილა; ჟამთა ვი- 

თარებისაგან და მაჰმადიანთ ძალისაგან სხუა ადგილებიც მრავალი 

ჩამორთმევიათ კახეთსა და ესეც მიღებია. ესენი წინა ხანებში 

ხან შემორიგებული, იყო საქართველოს მეფეს ირაკლისთან და ხან 

არა. მასუკან დიდი მტრობა მოინდომა ჩვენზედა, დაღისტნის 

ჯარით მოვიდა უეცრათ და ქართლში ერთს ციხეს შემოადგა; შე– 

ვებენით და დიდად დამარცხდა საქართველოს მეფის ირაკლი მეო– 

რისაგან ძალითა 'ღუთისათა, და მრავალნი ამოწყდნენ. მეორეს 

წელიწადზედ კიდევ შური იძია საქართველოზედ და მეფეს ირაკლი– 

ზედ, და მეორედ წამოვიდა კიდევ დაღისტნის ოცდა ორი ათასი 

ლეკით და ·რაც კახეთის მეზობლები იყვნენ შირვანს .ზეით ანუ 

განჯელნი, ამათაც ძალი მოსცეს, ჰაჯი ჩალაბის , შვილი და 

ალის-სულტანი თითონ იყუნენ, ჭარელნი, თალელნი და სრულიად 

იმ ძირობის კაცჩი, – ეს “იც იქნებოდნენ ათი ათასი კაცი. და 

კახეთის ერთს ციხეს! შე: „ადგნენ, სანამდის მეფე ირაკლი ჯარს 

შემოიყრიდა, მეფის მისვლამდის წინათვე ჯარი მიეშველა მეფის 

ირაკლისაგან, და ციხიდან მრავალი კაცი ამოუწყდათ და სირცხვი– 

ლეულნი გაბრუნდნენ. შემდგომად შემორიგება მოინდომა მეფის 

ირაკლისაგან და შერიგება მოხდა და მცირე რამე ჯამაგირი მიეცა 

"აქ დედანში (გვ- 45) ავტორი შენიშნავს: „ციხე ესე არს ალაზანს მდინარეს გაღ– 

მა, რომელ არს სახელით ყვარელი“. – ყვარელის ბრძოლა ქართლის ცხოვრებით მოხ- 

და 1755 წელს. ომში მონაწილეობას იღებდნენ დაღისტნის მთავარი ომარ-ხანი, ნუ- 

ხის ხანი აღაქიში, კაკის სულტანი მაჰმად-ხანი და ჭარ-–ბელაქნელნი; მთელ ამ კავ– 

შირს 20.00ი მებრძოლი ჰყვანდა. შემოერტყნენ ციხეს. ერთ მუჭა მეციხოვნეთ ფემო- 

აკლდათ სურსათი და ტყვია-წამალი. 130 ქართველ ვაჟკაცმა თავს იდო მეციხოვნეთა 

მიშველება. ერევლეს ნებართვით ესენი გმირულად მიუხტნენ მტერს, გაარღვიეს 

მისი რაზმები და საჭირო ტყვ ია–წამლით შეცვივდნენ ციხეში. ერეკლემაც უხერხა მო– 

ქსეულ მტრებს: გაგზავნა თავისი ლაშქარი ჭარს ჯა გადააწვევინა იქაურობა. ბელაქ– 

ნელ-ჭარელნი გაბრუნდნენ თავიანთ სარჩო-საბადებელის საშველად. მათ მიჰყვნენ 

დანარჩენებიც.



მეფის ირაკლისაგან. კახეთის სამხღურიდამ ოთხის დღის სავალი 

გზა არის. თუმცა თვითონ ეს ხუნძასის მთავარი შემორიგებული 
არის, მაგრამ იმას რაც კაცი ჰყავს, ისინი კი ქურდულად მტრობენ 

ქართლსა და კახეთსა. ' 

: აღწერა დიდო, ქისტისა, ღლილუისა, დურჭზუპისა, 

ფშავ -ხევსურისა და ხევისა 
– -. 

კიდევ კახეთის სამეფოს ნაწილი, რომელნიც კახეთზედ ჩრდილოს 

კერძო არიან – ოთხი თემი: დიდოეთი, ქისტი, ღლიღვი და ზურზუ- 

კი ლეკთაგან მიგვხმიან და გაუმაჰმადიანებიათ; ახლა ცდილობენ 

და სურისთ, რომ თუშეთი და ხევსურ-ფშავი და ხევიც, რომელიც 

რუსეთის სახელმწიფოსა და საქართველოს შემოსავალ–გასავალი 

გზა არის, ესეც დაიპყრან და თავიანთ სარწმუნოებაზედ მიიზი- 
დოს. და იმათი ჰაზრიც ეს არის: რომელნიც ნათესავნი არიან 

ოსნი და ანუ სხუა გვარნი ამ მთებში იმყოფებიან, ესენი ყირი- 

იამდის გაამახმადიანონ, და მთასა შინა არა მცირედნი არიან ახლად 

მიქცეულნი იმათს სარწმუნოებაზხედ და ნიადაგცა აქცევენ; 

და ეს გზა რომ დაგვიწერია, ეგების რუსეთის სახელმწიფოში ასე 

განცხადებული იყოს, რომ ასეთი რამ იყოს, რომ გაკეთებაზედ 

ბევრი სასჯელი მოუნდეს; ამისი გაკეთება ჩვენგან ადკილად შე–- 

იძლება და ამ გზაზედ ჩიმი სოფელი არის, რომელიც სახღვარი 

არის. აქიდამ მოკიდებული რაც მთა არის, ორმოცი ვერსი იქნება 

და ამ ორმოცს ვერსს იქით და აქეთ სულ ვაკე არის და ამ ორმოცის 

ვერსის მთის გზაზედ შიგა და შიგ ვაკე უფრო ბევრი არის!. 

დასასრულ კიდევ ორიოდე მოგონება. საქართველოსაგან მოწყვე– 

ტილ ერთ მუჭა ქართველობის ყოფა საინგილოში ფრიად მძიმე 

იყო: ახალი ბატონები ბუნებით ლაღ და თავისუფლების მოყვარე 

ქართველობისაგან მოითხოვდნენ სიტყვა–შეუბრუნებელს მორჩილე– 

ბას, წარბებში შეჭვრეტით იმის გამოცნობას, რაც ესიამოვნებო- 

და გუშინდელ მისს მონას, ყმას. და ვაი მას, ვინც დროით ვერ 

გამოიცნობდა და დაიგვიანებდა აესრულებინა მტარვალის 

"აქ მოყვანილი აღწერილობა შაქისა, ალისულტნისა, ხუნძახისა, დიდო-ქისტისა 

და სხვა თუმცა ზოგიერთ ხელნაწერებში მისდევს შემოკლებულ ისტორიას ანტონ 

L-ის კათალიკოსისას, მაგრამ ანტონ I-ს არ ეკუთვნის, არამედ დავით რექტორს მეს– 

ხიშვილს, როგორც მოწმობენ მრავალნი ხელთნაწერები. 
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მოთხოვნა: წამება, ხვრეტა ღა სახჩობელა მზათ იყო ამისთანაე- 

ბისთვის. აწამებდნენ იმისთვისაც, თუ ქართველთ, რომელთა საყ–- 

დრები უკვე გაუქმებულ იყო და ღვდლებიც ამოწყვეტილი, გამო–- 
ეჩინათ თვისი ქრისტიანობა (ფარულად ქრისტიანობდნენ და ცხად–- 

ლივ მაჰმადიანობდნენ), მარხვის შენახვასა თუ სანთლის დანთე- 

ბაში მოესწროთ. წამებულთაგან ინგილოებს ახსოვთ ხუციშვილე– 

ბის წინაპარი და აგრეთვე ზილფი ჯანაშვილი, რომელიც, 

ლეკების მიერ დატყვევებული, შამფურებით დახვრიტეს ჭარელ 
დედაკაცებმა; მოწამეთა შორის შეირაცხნენ აგრეთვე ჭარელები- 

საგან დახოცილი აბელ მოურავი და სახლთხუცესი ზურაბ ჩოლო– 

ყაშვილი (იხ. ჩვენი საქ. ისტ., გვ. 380). 

ლეკები უდიერად ეპყრობოდნენ არა თუ მარტო აქაურ ქართვე- 

ლობას, არამედ აქაურ თათრობასაც. ეს თათრები (მონგოლები) 

მაზრაში დამკვიდრნენ ჯერ ისევ 13-14 საუკ.-ში. იგინი არიან 

ნაშთნი ბერქა-ყაენის, ალათემურის, ლანგთემურის და მონგოლთა. 

სხვა მპყრობელების ლაშქრისა. მათი სახელები დღესაც ზშწერჩენიათ 

სოფლებს ალათემურს, ემირ-ჯანლოს, მუღანლოს, ფალდარლოს, 

ალიაბათს და სხ. 

ქართველების მტრებმა პირქვე დასცეს მათი მფლობელობა, მა– 

თი საყდრები, მაგრამ მათი სახელი ვერ ამოაგდეს, მათს კულტურას 

თვითვე დაემორჩილნენ მწირ დაღისტნითგან ჩამოცვივნული , „წუნ- 

კალა ბურვადლები“. ლეკების სოფლებში დღეს ქართველობა აღარ 

არის, მაგრამ მათს წყლებს, მიწებს, მთებს, სოფლებს, სახნავ იარა– 

ღებს და სხვ. უწინდელივე ·სახელები ჰქვიან. გუთანი – ქოთან, 

ხევი - ხი, არხი – არს, წერეთლის-ტახტი (მთაა), წერეთლის-წყა- 

ლი, გურჯიდაღ, წილბანი, ჭარი, წინდა – წინდა, წაბლი – წაბულ, 

მუხა – მუკ და სხ., – ყველა ეს ქართულია და ქართველებისაგან 

მეთვისებული ლეკების მიერ. ქართველების სისხლის გავლენაც 

კი ცხადად დასტყობია აქაურ ლეკობას: მათი ბუნებრივ ულაზათო 

სახე გამოფაქიზებულა, გალაღებულა. ეს, რასაკვირველია, შედეგია 

ქართველ ქალებისა და ვაჟების მოტაცებისა და გალეკებისა. 

სიტყვით, ყოველ ფეხის გადადგმაზე გხვდებათ აქ ქართველობის 

უწინდელ დიდებულების ნაშთი: ციხეები, საყდრები, ნიშები, სა–- 

საფლაოები, ნასოფლარები და სხ. უღრანს ტყეში ნახავთ დიდე- 
ბულს საყდარს; შედიხარ ვითომ დაბურულს ტყეში და იქ კი აქეთ- 

იქითობამდე სამაროვანი გხვდებათ. 

გ ულსაკლავია ყველა ამის ხილვა არა იმიტომ მარტო, რომ 
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"ქართველის ·ნაშთია, არამედ უფრო იმიტომ, რომ მტარვალს მის 

გარშემო მჩქეფარე თავისუფალი სული მოუსპია,კ ცხოვრება 

დაუვსია. თითქო ჰაერი და მიწა ცოტა იყო, რომ შეშურებია ქართ–- 

ველობისათვის მისი ოფლით მონაგარი, მისი წილი და კუთვნილი 

ჰაერი, წყალი და ქვეყანა! მაგრამ.. ცხოვრება ბრძოლაა და ვათ 

მას, ვინც დროით გამჭრიახობას ვერ გამოიჩენსო, ამბობენ ინგილო-– 

ები. და მართალნიც არიან: მთელს 3-4 საუკუნის გა9–უშველებელს 

მათ თავი გმირულათ გამოახწიეს და დაიცვეს არა თუ თავისი ვი- 

ნაობა, არამედ ქართველობის სახსენებელიც აქაურ ძირობაზე. 

ცოტა მოეფონათ თუ არა, ინგილოებმა გამოგზავნეს ქალაქს 

(1849 წ) თვისი წინამძღოლები (ივან-ბაბ ბულუღაშვილი, 

გიორგი ჯანაშვილი, კოტე ბულუღაშვილი და კიდევ 4 სხვა) 

და გამოუცხადეს მთავარ–მართებელ გვარანცოვს – ჩვენ ქრისტია- 

ნები ვართო და გამოგვიგზავნეთ ქართველი ღვდლები, რომ „მო– 

უნათლავი ქრისტიანები“ მოგვნათლონო. რაღა თქმა .. უნდა, იმ 

შამილობის დროს მთავრობას ძლიერ ესხამოვნა ინგილოთა მოხსე– 

ნება, ქართველობა ხომ მეტად გახარებული იყო დიდის ხნის და- 

კარგულ ძმების პოვნის გამო. მოსულები მაშინათვე მონათლეს 

სიონის ტაძარში (გ- ჯანაშვილის 'მიმრქმელად იყო თვით ვარან- 

ცოვი, ხოლო ი.ბულუღაშვილისა + მისი მეუღლე). მეორე წელი– 

წადს ამავე ინგილოებმა ქალაქში ჩამოიყვანეს კიდევ 70 კაცი (მათ 

შორის 9 წლის დიმიტრი ჯანაშვილიც), ესენიც მონათლეს და 

ქართველ სამღვდელოებით დაბრუნდნენ და გააქრისტიანეს ყველა 

ქართველობა. გაისმა ისევ ზარის ხმა. ერის სიხარულს საზღვარი 

არა ჰქონდა. მაგრამ მალე” ისევ მოხდა ლეკების ღელვა (აჯი- 

მურთუზას ამბოხი 1862 წ.), ინგილოებს ემუქრებოდნენ, გაგწყვე– 

ტავთ, თუ არ გამაჰმადიანდითო. მუქარამ ბევრი შეარყია: ალია- 

ბათი, მოსული, ჰენგიანი და სხ. გადადგნენ. ქრისტიანობა დარჩა 

მხოლოდ კაკს, ყორაღანს, ალიბეგლოს, ქოთუქლოს, მეშაბაშს და 

თითო- ოროლაც “ზოგიერთ სხვა ა სოფლებში. მაჰმადიანად დარჩენი– 

ლები დღეს თითქმის უარჰყოფენ თავიანთ ქართველობას, ირთავენ 

თათრისა და ლეკის ქალებს, რომ რა არის, ენაც მალე დაივიწყონ. 

მხოლოდ ასეთი უარყოფა თავის-თავისა ცოტათი შეაჩერა ეხლახან 

აჭარიდან მოსულმა ქართველმა მოლამ. მან ყველას ჩააგონაო, 

იწერებიან, რომ ჩვენ ქართველები ვართ და მხოლოდ რჯულით მაჰ–- 

მადიანებიო, ჩვენ ჩვენის ქართველობით და ქართულ ენით კიდეც 

უნდა ვიამაყოთო. + 
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ინგილოთა რიცხვი ზაქათალის მაზრაში 
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ქოთუქლო . 28 ქრ. 30 | 155 ქ. ქ. 38 | 227 ქარ. 

ბელაქანი . 12 ქრ. 7629 

გბ _ , მაჰმ. 

სულ. . 1846: 2304 | 13331 15924 
ქართ. მაჰმად| 1089 7113 412750 

(ქართვ.) 

ქართ. ქრისტ| 322 3116 . 
თათარი . .| 435 ” | 3102 3174 (თ.) 

“                 
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ამ ცხრილებით ცხადად ჩანს, თუ რა გვარად არეულია ეს თვლა– 

რიცხვი: ყანდახში 1859 და 187! წლ. ანგარიშით სულ ქართვე- 

ლობაა, 1886 და 1897 წლ. ანგარიშით კი თათრობა, ამგვარადვე 
არეულია რენგიანის თვლა-რიცხვმა, ალიბეგლოსი, ყორაღანისა, 

ვერხიანისა, საცა არც ერთი ქართველი არ არის ნაჩვენები. ყო- 

რაღანში სულ ქართველობაა და სტატისტიკოსებს კი ამათგან ქრის– 

ტიანები ჩაუთვლიათ ქართველებად (L6V3MM%I) და მაჰმადიანები 
0ენგილოებად (§6M-I)M0MLსხI), ამგვარადვე მოქცეულან სხვაგანაც, 
მაგ. კაკელი, ალიბეგლოელი, ქოთუქლოელი და სხ. ქრისტიანი 

ინგილოები ქართველებად დაუწერიათ, ხოლო ალიაბათისა, მო- 

სულისა და სხ. ინგილოები აღუნიშსავთ შენგილოებად. 1897 წლის 

აღწერით ზაქათალის მაზრაში ქართული ენა მშობლიურ .ენად ეთ- 

გლება 12,394 სულს (6.602 მამაკაცს და 5987 დედაკაცს). 

შესანიშნავი სოფლები და ქალაქები 

კაკი (კულმუხი – ქურმუხი), რომელშიაც შაჰაბაზმა 1602 წელს 

კახეთის მეფეს შეაძლია 7000 თუმანი, შეფენილია ქურმუხის ვიწრო 

ხეობაში, კავკასიონიდამ ჩამოწოლილ საკმაოდ მაღალ კალთებ შო– 

რის. ხეობა, რომელიც დასაწყისს (სოფლის ბოლო) ერთი მთიდამ 

მეორემდე იქნება სულ 4-5 ვერსი, თანდათან ვიწროვდება ისე, რომ 

ელისოს ბოლოს, სადამდე კაკიდამ არის ათი ვერსის მანძილი, 

ორივე მთები ერთმანეთს უახლოვდებიან, მათ შორის რჩება მხოლოდ 

რაღაც 40-50 საჟ. სივრცე, საცა ორივე მხრით მაღალი კონცხებია 

და მათზე, გადაკიდულია მაგარი ხიდი, რომლის ქვეშ ღრიალით 

მიხუვის კავკასიონიდამ მორბენალი მდ. ქურმუხი. ხიდს ცოტა ზე–- 

ვით, ქურმუხის მარცხენა მხრის ფერდობი იზნიქება მარცხნივ, 

ჩნდება მომრგვალო ტაფობი, საცა გაშენებულია სოფელი ელისო, 

სატახტო დაბა სასულთნოს უკანასკნელ მთავრებისა (სულთნებისა). 
დაბა დასახლებულია ლეკებით, რომელნიც თათრულად ლაპარაკო– 

ბენ. ადგილი ფრიად მწირია და მოსახლეობა ღარიბი. მათ ცხოვრე– 

ბა საინგილოდამ აქვთ. უკანასკნელ სულთნის დანიელბეკის შთა- 

მომავალს ხალილბეკს ბლომა შვილები ჰყავს, ერთი მათგანი (ჯა–- 

ფარი) ამ წინაზედ სწავლობდა ტფილ. სათავად-აზნაურო სასწავ– 

ლებელში, შვენიერად შეითვისა ქართული ენა, მაგრამ უდროვოდ 
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დააბრუნეს შინ: გააქრისტიანებენო. მათ ელისოში აქვთ მშვენი– 

ერი სასახლე. ელისოს ზევით, ვიწრო ღელეში არის ფრიად ცხელი 

წყლის აბანო, რომელიც ზაფხულობით იზიდავს მრავალს ავად- 

მყოფს. აბანო თუმცა მოუწყობელია, მაგრამ მაინც ბევრს ჰკურნებს 

მრავალგვარ სენისაგან. 

დაბა კაკის სიგრძე 5 – 6 ვერსია, ხოლო სიგანე 2 – 3. მარ– 

ცხნით მთის ძირობაზე ჩამოდის ქურმუხი, რომლის რიყე ელისოს 

ხიდს ქვემო თანდათან ფართოვდება და 1 –.2 ვერსის სიგანეზე 

იშლება. მისგან სოფელში შემოდის ორი ხევი – ემირჯანლოსი 

და თათრისა. მარჯვნივ მთის ძირში ჩამორბის ხევი კობალა!, რო–- 

მელსაც სათავე აქვს ახჩეის ვიწრო ხეობაში. ამ ხევების წყალი 

არა თუ რწყავს მთელის სოფლის მიწებს, არამედ აბრუნებს მრავალ 

წისქვილებსაც და ჩალთუქის საცეხვავ დინგებს. ბოლოდამ თა–- 

ვამდის დაბას ჰყოფს ორ ნაწილად სწორე შარა, რომელსაც საყდრის 

ზემო ეყრება აგრეთვე ბაზრის გზა და ბაზრის ბოლოში სახელმ– 

წიფო გზა-ტკეცილი, გადაჭიმული ზაქათალასა და ნუხს შორის. 

სოფლის შუაგულში არის საკმაოდ დიდი ბაზარი, საცა ვაჭ- 

რობენ სომხები, მაჰმადიანები და თითო-ოროლა ინგილოები. 

კაკ-ელისენში ასრეთი ბაზარი არსად არ არსებობს, ასე რომ აქაური 

გაჭრობა აკმაყოფილებს მთელის ამ კუთხის საჭიროებას. ბაზარს 

გარდა; დანაშთენი აღგილი უკავია მკვიდრთა სახლ-კარს. მთელი 

დაბა, სასოგადოდ, კაცს შორიდამ შვენიერ წალკოტად ეჩვენება: 

აქაურობა იფლობა ბაღ-ვენახებში. დაბას აქვს ორი სასწავლებელი, 

ორი საყდარი, სანაიბო, სასამართლო და საფოსტო დაწესებულე– 

ბანი. ამას გარდა აქაურ თათრებს (მუღალებს) აქვთ კიდევ თავი- 

ანთი მეჩითები, ხოლო ვაჭარ-სომხებსაც თავისი საყდარი. გადმო–- 

ცემით, უწინ კაკი ყოფილა 1000 კომლოვანი ქალაქი, რომელსაც 

ჰრქმევია თორაღა«. ეს გადმოცემა მტკიცდება ისტორიულ ცნო- 

ბითაც: თორაღას (თორღას) დიდი ციხეები ჰქონია კიდევ ლაგო- 

დეხის და კახეთის სხვა მთებში და ზოგი მათგანი დღეს იწოდება 

თოღად, თორღად. თამარ მეფის ჟამს თორღაისძენი იყვნენ „თავნი 

კახეთისანი“ (ქ. ცხ., 217). · 

'მსგავსი სახელები ყველგან „არის საქართველოში: კობლიანთ კარი, კობლიანთ- 

ხევი (მესხეთში), კობალთა (აჭარაში), კობლიანიძე, კაბალი (ჭიაურის ახლოს), კა- 

ბალა (საუდოში). 
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“დაბა სავსეა ძველის ნაშთებით, რომელთა“ მორის შესანიშნა- 

ვია კასრის-საყდარი, ქურმუხის-საყდარი, ბარბარეს-–საყდარი, 

ჭანდარა– -საყდარი და. სხ. _ 2. 

კასრის- საყდარი, “როგორც უკვე ვთქვით, ააშენა მეფე არჩილ– 

მა (+ 718 წ). ,ქართლის 'ცხოვრება“ იტყვის: „და დაჯდა არჩილ 

მეფე წუქეთს და აღაშენა კასრი, და პოვნა წუქეთს მთავარნი, რო–- 

მელთა მიებოძა ვახტანგ გორგასალს წუქეთი; და იყო მაშინ, – 

რომელი ერისთაობდა თუშთა და ხუნზთა (ხუნძახი) ზედა და 

ყოველთა წარმართთა მთისათა, – სახელით აბუხვასრო და არა ინე– 

ბა მისგან წაღებად წუქეთი. და აღაშენა ქალაქი ნუხპატის (ნუხი). 

ნუხპატელნი იყვნენ წარმართნი და მხეცის ბუნებისანი და იძულე- 

ბით მონათლნა არჩილ იგინი“. კასრის საყდარი იყო მცირე, მაგ- 

რამ დაინგრა. მის ეზოში არის უზარმაზარი ქვევრი, რომელსაც 

გვერდიდამ მღვიმე აქვს გაკეთებული. მთელი ეს ეზო წარმოად- 

გენს მცირე ტაფობს საყარეულე-კასრის საყდრის ფერდობზე. 

დანგრეული ეკლესია განაახლა ადგილობრივ მღვდელმა მიხეილ 

ყულოშვილმა. ეკლესია დიდებულად გადმოჰყურებს არა თუ მთელს 

სოფელს, არამედ მთელს მის წინ მდებარე საინგილოსაც ალაზ- 

ნამდე და მასაც იქით შავმთამდე და .დედოფლის-წყარომდე. გა–- 

ნახლებულ ეკლესიის გვერდით გამოჩნდა დიდი აკლდამა, სავსე 

ადამიანის ძვლებით. იქვე იმავე დამსასურებულ მღ. ყულოშვილმა 

იპოვა ქვა ასომთავრულ დაზიანებულ წარწერით, რომელიც გად- 

მოგვცემს ამას: „ესე თვალისაშვილ ქრისტესიამ შესანდოთ შვილთა 

დავით და იოანნესი და ვინც შენდობა ბრძანოთ, თქუენც მოგიხსე– 

ნოს ღმერთმან სასუფეველსა შინა. მოივსენოს უფალმან სასუფე- 

გელსა შავროდან-მზე, სასუფეველსა შეუნდნეს“. ეს საფლავის 

ქვის წარწერაა, და საფლავები კი იქ სხვაც ბევრია. თვით სოფლის 

სასაფლაო კი მთის ძირშია და ჰქვიან „სანების სამარვანი“ (სანე– 

ბა – სამება, რადგან კასრი სამების საყდარი ყოფილა). კასრის- 

საყდრის ეზოში მყოფ ქვევრის შესახებ ადგილობრივი გადმოცემა ამ– 

ბობს ამას: ქვევრში 1000 ჩაფი ღვინო ისხმოდაო ყოველ წლივ, 

ე.ი. კომლზე თითო ჩაფი. შემოდგომაზე მოიტანდნენ, გააგსებდნენ 

და დაკრძალავდნენ. კვირაძლობას (– კვირაცხოვლობას) კი ყვე– 

ლანი მოვიდოდნენ სალოცავად სანოვაგით, ახდიდნენ და იზიარებ-– 

დნენ ერთად ძმურადო. 

_ ქურმუხის საქდარი დაბა კაკის იქით კავკასიონის გამო– 
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ურმუ ხის წმიჩდა გიორგის ტაძრის საერთო ხეღი გუმბათის აღდგენის შემდეგ “რ: 

შვერილს ფერდობზეა და დაჰყურებს თვალ-უწვდენელ სივრცეს. 
იგი ერთი უსარმაზარი მთლიანი კლდეა, საყდრის სახით შემო– 

კვერცხილი. მის თავზე რაღაც ნაშენობის ნაშთიც არის: ამბობენ, 

სედ კიდევ ნიში იქნებოდაო. ქურმუხის საყდარი ანუ ქურმუხის 

წმ. გიორგი მეტად “სწამს აქაურ ხალხს, თვით მაჰმადიანებიც კი 

ხანდახან მოდიან მის სალოცავად. მისი პატივი ისე ძლიერია აქ, 

რომ ინგილო საკლავს ისე არ დაჰკლავს, რომ ღმერთის შემდეგ 

არ ახსენოს ქურმუხის-საყდარი: „ღმერთო და ქურმუხის საყდარო, 

მენ შეგოუწყალ“, - წარმოსთქვამს ინგილო და დანას გამოუსომს 

ქურმუხის საყდრისკენ პირმიქცეულად წამოქცეულ „სამხტოს“ 

ანუ თუნდ სავორცეს, ქათამს და სხ. საკლავს. ქურმუხის საყდრის- 

კენ მიდის მთა-მთა ფართო ბილიკი. მის მესახებ არსებობს მრავალი 

თქმულება. შიგ საყდარში (კლდეში) არისო მღვიმე, რომელშიაც 

იმყოფებაო ოქროს მამალი; ის რომ დაიყივლებს, მაშინ სხვა მამლე– 

ბიც გაიგებენ, შუაღამეაო და ყივილს მორთავენო. მის კარიპირიდამ 
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თუთია (წმ. მიწა) რომ იქონიო და წყალში ნალესი დალიო, გარ- 

გებსო და სხვა და სხვა სსეულება ვერ შეგაწუხებსო. ბილიკის 

ქვემო ფერდობზე ჰყრია დიდრონი კონცხები; ეს აქლემები არიანო: 

ურწმუნო მეაქლემეს გაუქვავდნენო. დღეობას (10 გიორგ.) დიდე- 

ბულად გადიხდიან ხოლმე ყველა სოფლებიდამ სამხტო-–საკლავე- 

ბით მოსული ინგილოები. 

ბარბარეს საყდარი, ჭანდარა საყდარი (კეჭენს მთაზეა) და 

სხ. მთლად დანგრეულებია. პირველი აბარია ქიტიაშვილებს. 

მეტის-მეტ სათაყვანოდ ითვლება აგრეთვე ხუციშვილების ოჯახ- 

ში შენახული საეკლესიო და სამღვდელო საწმინდენი „ხუციანთ- 

ოთხთავი“ და სხ. ნივთები. 

როდესაც ამ მშვენიერ ქვეყანაში უფლობდნენ ლეკნი და მტარვა- 

ლობდნენ ელისოს ს'ოულთანნი, ,ხუციანთ ოთსთავი“ იყო ერთად- 

ერთი ნავთ-საყუდელი აქაურ ქრისტიანებისა, იგი იყო მათი ნუგე- 

შინის მცემელი, მათი სასოება და სულიერი მკურნალი. მის თაყვა- 

ნის-საცემლად ინგილონი დიდის კრძალვით იკრიბებოდნენ სუცი- 

ანთ ოჯახში, აქ ანთებდნენ სანთელს, აკმეგდნენ საკმეველს და ლმო– 

ბიერებით ითხოვდნენ შველასა და შემწეობას. ღირსია ყურ ადღებისა, 

რომ ამ „ხსუციანთ ოთსთავის“ “ წინაშე დასაკლავად ყველაზედ 

გერძი, ანუ ოთხ რქიანი ვაცი. ამგვარ სსამხტოს” შესაძენად ინ- 

გილო არ იშურებდა თავისს ქონებას, რადგან იგი დაიმედებული 

იყო, რომ ასრეთ მსხვერპლს შეიწირავდა უფალი. „ხუციანთ ოთხ – 

თავის“ ბრალია უმთავრესად, რომ ეს განაპირა კუთხე სრულიად 

არ მოსწყდა საქართველოს და დაიცვა თავისი ხალხოსნობა – 

ქართველობა, თვისი ენა და რჯული; მისივე ბრალია, რომ ლეკთა 

ძალ-მომრეობამ ვერ დაჩაგრა ეს ერთი მუჭა ხალხი, და ინგილო 

ისევ დაშთა ქართველად. 

ამგვარი დღიდი დამსახურება აქვს „ხუციანთ ოთხთავს“ ქართვე– 

ლობის წინაშე და ამიტომაც იგი ღირსია ყურადღებისა. 

გადმოცემის მიხედვით, ხუციშვილების წინაპარი ყოფილა 

მღვდელი, რომლის შთამომავალნი არიან დღევანდელნი ხუცი- 

შვილნი, მცხოვრებნი სოფ. კაკში. ლეკთა მტარვალობის დროს, 

როგორც ყველა ინგილოებს, ისე სუციშვილებსაც გარეგნულად' 

მიუღიათ მაჰმადიანობა. მიუხედავად ამისა, ინგილოთ ქრისტეს 

სარწმუნოება არ დაუტოვებიათ და ფარულად უსრულებიათ ყოველი 
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ქრისტიანქბრივი წეს-რიგი და ზულოცნიათ ქურმუხის წმ. გიორგი 

და „ხუციანთ ოჯახი“, რომელშიაც კრძალვით შეუნახავთ ყოველი 

სამღვდელო ნივთი. აი რა და რაა დაცული ხუციშვილების ოჯახში. 

1. სახარება ვახტანგ მეფის დროისა და მის მიერ და–- 

ბეჭდილი ტფილისში. სახარებას აწერია: „საღთო და საღვდელო 

სახარება, აწ ახალი ღა პირველიი დაბეჭდილი ქართულს ენაზედ 

ჟამსა ამაღლებულისა და სახელოვანისა საქართველოს მეფისა 

„უფლის უფლისა გიორგისა იესიან-დავითიან-სოლომონიანისა შრო– 

მითა ფრიადითა და წარგებითა საფასეთათა მართლ-მადიდებელი– 

სა და განათლებულისა საქართველოს გამგებლისა ბატონიშვი- 

ლისა და თვით უფალ ვახტანგ ლევანის ძისათა. გაიმართა... ესე 

ხელითა ნიკოლოზ მღვდელ მონაზონისა ორბელის შვილისათა. 

კელითა მესტამბე მიხეილი სტეფანეშვილის უნგრო ვლახელისა 

ქალაქსა ტფილისისასა, ქორონიკონსა ქრისტეს აქეთ ათას შვიდას 

ცხრასა“. 

“2. კრებული, რომელიც შეიცავს: ლოცვანს, ჟამნს, ზა- 

დიკს, სამოციქულოს. აშიაზე აქვს წარწერანი: „ღმერთო, შეიწყა- 

დე ფრიად ცოდვილი იოსებ დიაკონი, უღირსი“; „უფალო ღმერთო, 

შეიწყალე ყოვლად უღირსი ამ წიგნის მჩხიბავი ლავრენტი მონა–- 

ხონი, ჯვარისმამას აღსრდილი ბერი“. 

ბოლოში ჩამატებულია: 

„იწყების ქორონიკონი ესე: ტოზ (1689 წ.). 

„ამავე ქორონიკონსა გამეფდა ერეკლე ქართლს. 

„ამავე ქორონიკონსა კახნი ჭარს მოუხდნენ! და გატეხეს და 

მრავალი ხიანი უყვეს; ღა ჩვენ მოგვიკლეს ენდრონიკაშვილი აბელ 

'მეფის ერეკლეს ტვილისში შესვლას ვახუშტი უჩვენებს 1088 წელს. კახთა ჭარს 

მიხტომის შესახებ ქართლის ცხოვრებაში ეკითხულობთს: „შეიკრიბნენ სრულიად კას- 

ხი და მივიდსენ ელისენსა “ინა, ეჯეღრნეს ჭარელნი და აღუთქმიდნენ მორჩილე- 

ბასა და ხარკსა, რათა არა სასწყვიტონ. ესე არ ინებეს კახთა და შეუხტნენ. ვერ 

წინა-აღუდგნენ ჭარელნი და «მ»თ ამოსწყვიტუნეს და შემუსრნნეს სიმაგრენი მათნი 

ღა ნაალაფევნი დადგნენ ჭარსა რინა, რამეთუ განესრახათ სამ დღე მუნიდამ რბევა 

და ტყვენვი მარად-დღე. არამედ გლეხთა რა იხილეს ალაფი დიდი, აღიტვირთ- 
ნენ და წამოვიდნენ. აღუძნდათ ესე მთავართა ფრიად, გარნა არღარა უსმინეს. 

ამის მხილველთა ჭარელთა უწყეს თვითოეულმან ცემა თოფთა, მოკლეს დუშია მოურა– 

ვი და მრავალნი წარჩინებულნი და ივლტოდნენ კახნი“. ეს ამბავი ქართლის ცხოვრე- 

ბით მომხდარა 16095 წ.



  
თაღიანი ქვის ხიდი ძდ. ქურმუხიე 

მოურავი, და ჩოლაყაშვილი ზურაბ სახლთხუცის შვილი და იქმნენ 
მოწამეთა თანაზიარ თვესა 15, დღესა კვირიაკესა. 

„ამავე ქორონიკონსა დაჯდა ალექსანდრე... „ქორონიკონსა 

ტპაზ (1699 წ.) მეფის ერეკლეს ჟამში. 

»ქ: ღმერთმა:- ბედნიერის:- ველმწიფის:- ჭირი:- და:- სატკივა- 

რი“ - მისცეს:- აბრამ იღვდელს:– ქ: ა: ბ:... ღმერთო:- მიეც გულის:- 

ყური:- ისწავოს და გემსახუროს: ამინ: და კირიელეისონ“. 

3. კონდაკი, 4. კურთხევანი, 5, კონდაკი, 6. 

დაუჯდომე იი, 7. ფეშხუმი, 8. ბარძიმი მინანქრი– 

ანი, ი, დღ რ უ ბ ელი, 10. სამირ ვ ჩ ეე ბი ჩინური თიხისა, 

11. საჩაწილე, მსგავსი საათისა, I2. სეფისკვერის ბე- 

1 ედი მარმარილოს ქვისა, სედ-წარწერით: „იესო ქრისტე ძლევა“, 

18; ჯვ არი ვერცხლისა დროშაზე გასაკეთებლად, ხუთის თვლით, 

1ჟ,ჯვა რი პატარა ყვითელის თითბრისა, 15. ჯვა რი პა ტ ა– 

რა. გულზედ საკიდი და 16. ბარძიმი ვერცხლისა, ზედ-წარწე- 

რით: „ქ: შემომიწირავს: მე: ნაცვალს: ბერუკას: ესე: ბარძიმ- 
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ფეშხუმი: ყოვლად წმიდის: ღვთის: მშობლისათვინ: ჯიმშიტას: 

სადღეგრძელოდ: და ცოდვათა: ჩვენთა: შესანდობლათა“. 

ვინ არიან ბერუკა, ჯიმშიტა, აბრამ მღვდელი, ლავრენტი მო- 

ნაზონი, დიაკონი იოსები, ქართლის ცხოვრებიდამ არა .სჩანს. 

არც ზეპირ გადმოცემას შეუნახავს მათ შესახებ ცნობა. 

ამ ნივთების შენახვისათვის ერთი ხსუციშვილთაგანი ელისოს 

სულთანს უწამებია: შარა გზაზე ჩამოუკიდნია. 

ბევრია კიდევ აქ ძველი ნაშთები, მაგ. ალავერდის წმ. გიორგი, 

რომელიც სოფელმა ნგრეულობითგან აღადგინა ამ , რამდენიმე 

წლის წინად. იდღესასწაულების კახეთის განთქმულ ალავერდო- 

ბა დღეს – 14 სეკდენბერს. 

ნაპირას) და ბინებად კი ყარამეშა, ალათემური, ქეშხსუთანი და 

ბახთალა, საცა შვენიერად შენახულა ძველი საყდარი. 

ყუმი დიდი სოფელია კაკიდან 5 – 6 ვერსის მანძილზე ყუმის– 

წყლის ხეობაში. ადგილი შვენიერია, მდიდარი მცენარეულობით. 

აქ არის ნანგრევი დიდებულის საყდრისა. დღეს მასში ლეკები მო– 

სახლეობენ და იქიდგან ცდილობენ ინგილოების პატარა სოფ. 

სოსკანშიაცკც გაბატონდნენ. გადმოცემით, ყუმის ქვემო ნაწილი 

ყოფილა კუთვნილება ჯანაშვილებისა. შაჰაბაზი რომ მოსულა, 

7 ძმა ჯანაშვილი მას შებრძოლებია ძლიერად. ექვსი დახოცილა 

იგი სიკვდილისაგან გადურჩენია წახურელს კამაზ-ოღლის. მო- 

უხსენებია მტარვლისათვის: მაგის მეტი ჯანაშვილი აღარ გადარჩა, 

ნუ მოჰკლავო. რა უნარი აქვსო, უკითხავს შაჰს. მთელს შენს ლაშ– 

ქარს ლავაშითა და თაფლით დააძმღობს, ისეთი შემძლებელიაო. 

მართლაც გამასპინძლებია. შაჰს აღარ მოუკლავს, მხოლოდ თა– 

ვადობის ღირსება მოუშლია და უჩუქებია თავად კამაზაშვილისთვის. 

შერმასანის ჩამომავლებს აუშენებიათ კაკში ციხე მათეს-ყალა ფა– 

ნცაურის მიდამოს. ციხე დღეს აღარ არის, ხოლო მთელს ველს 

ისევ მათეს-ყალა ჰქვიან. აქედგან აყრილან ზოგი ჯანაშვილები, 

წასულან მოსულს და იქ დღესაც მოსახლეობენ მათეშვილების 

სახელწოდებით (იხ. დ. ჯანაშვილის „ჰერეთის აღწერა“, მოგზა– 

ური, 1901 წ., # XII, გვ. 1130). 

სოსკანი, საცა ცხოვრობენ გამაჰმადიანებული ჯანაშვილები და 

სხ. ინგილოები, წინად ყოფილა ბინა კაკისა, რომელსაც შორავს 
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0 ვერსით. 1850 წელს ამ სოფელს თავს დაესსა 500 ავარელი და 

ყუმელი ლეკი. მაშინ ნაიბად კაკში იყო სისსერმანი. ეს მდევრად 

გამოვიდა, მაგრამ ნახა-რა, რომ ლეკები ტყვითა და ნადავლით 

უკვე მიდიას ყუმისკენ და ძლიერ შეიარაღებუ I), არიან, უკანვე 

დაბრუნდა!. ტყვეები და მათ შორის ერთი ჯანაშვილი დედაბერიც 

შემდეგ გამოისყიდეს მათ გადარჩენი შე ჯირისუფლებმა. სოსკანი 

კი მთლათ გადაეწოთ და მაშინვე გადაიწვაო, ამბობს გადმოცემა, 

ჯანაშვილების უწინდელი საგვარეულო სიგელი. 

ყორაღანი ორპირად გაშენებული სოფელი კაკიალიბეგლოს 

გზაზედ. მასში 756 მცხოვრებია, მათგან 322 ქრისტიანი ინგილო 

და 434 მაჰმადიანი ინგილო. საძოვრები აქვთ ბლიომად, სასმელი 

ალი უვარგისი და ციებ-ეცხელიება გახ მირებულიია საფხ'ულობით. ყული უვაოგ და ციებ –ცხელეძა გ ეულ ციულ 
ყორაღნელებს აქვთ ეკლესია და სკოლა. 

ალიბეგლო კაკ-ყორაღანს შუა მდებარეობს. შესანიშნავია სამ- 

კურნალო წყლით, რომელსაც ჰქვიან „ყაინათმა“. სამკურნალო 

წყალი ლაკოშია. რამღენიც უნდა ამოიღო, შაინი არ დააკლირება. 

საბანაოდ მოდიან ყოვლის მხრით. წყალს აცხელებეს გახურებულ 

ქვით; ნავებში. არჩენს ბუგრს, ქარებიანს. ამ სოფელი ი 865 ქრისტი- 

ანი ინგილოა. აქვთ ეკლესია და სკოლა. 

ქოთ უქლო აშენებულია ყორაღანივით ორპირად. მასში 227 

ქრ. ინგილოა. აქვთ ეკლესია, სკოლა. 

ლექეთი შვენიერს ხეობაშია. იქვეა სომ. სარნა. პირველში 

არის რამდენიმე საყდარი ჯგუფად, საშენსი თლიიდის ქვითა, აკლ- 

დამებიანნი, ლამაზ და ვიწრო სარკმელიანები, მაგრამ საკმაოდ 

დასიანებულნი. 1878 წელს უმთავრეს ტაძრის კედელზე კარგად 

მოჩანდა ღვთის მშობელი და მის წიაღში ქრისტე იესო. საყდრე- 

ბის გზაზე გავერანებული მარანია. იქვეა ერთი უსარმასარი ქვა, 

რომელიც გადმოცემით, ხასინას პირს ადევსო. ტაძრების ეზოში 

საფლავებია, და ჩამორბის ანკარა წყარო – არხი. სარნას საყდარი 

ისევ მთელია. 

ვარდიანი ლექეთს იქითაა. უწიჩღდღელი ციხე-ნასახლარები 

(მიაკუთვნებენ თამარ მეფეს) მაღლა მთახეა, თვით სოფელი კი 

დაბლია მთის ძირობაზე. 1706 წელს აქ ისევ ქართველობა იყო, 

ხოლო ამ წელს მუნ დამარცხდა კახეთის მეფე დავითი (იმანყული– 

'M. 30ლლეი:10)ს, იგს ი9Iს ი'სწს IIმ I00M903%. 1. 1, გვ 3I3 

ძვ



  
ხანი) და მას აქეთ ქართველობაც ამოვარდა და მათი ადგილი 

დაიკავეს მუღალებმა და თვით სოფელსაც შეუცვალეს სახელი და 

დაარქვეს გულლუგი (თათრ. გულ-ვარდი, გულლუგ – ვარდიანი). 
ვარდიანს იქით სოფ. მამრეხია, ჩარდახი, მუხახი და სხ. 

თასმალო ბაღ-ვენახებით შემკულია. აქაურებს აქვთ ეკლესია 

და მეჩითი. ქრისტიანობას ძალიან უჭირს აქაურობაში, მეტადრე 

საგანსა, ალიაბასა და სხვა ამ მისადევრის სოფლებში. 

ალიაბათი ( ელისენი) დიდი სოფელია (4351 სული.) მთლად 

იფლობა ბაღ-ვენახებში, აქვს შვენიერი მეჩითი, ლაპარაკობენ 
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პცხოვრებნი წმინდა ქართულს ენაზე და რჯულით კი მაჰმადია- 

ხობენ. 

ააზარი შორავს საქათალას 12 ვერსით, მუღანლოს ხიდის 

გზის გაყოლებაზეა. ლეკები მას უწოდებენ თორფაღყალას. შენა- 

ხულა შვენიერი დიდი საყდარი ღვთის-მშობლის აგებული ლეონ 

მეფის მიერ (XVI ს.) ქართულ აგურით. გუმბათიანია:, შიგ მოხატუ- 

ლი. მის ესოში ალიაბათელ ინგილოებმა ხვნის დროს იპოვნეს ზა- 

რი ლეონ მეფის წარწერით (ზარი ეხლა ტფილ. სახემწ. მუზეუმშია). 

აქ 1005 წელს იდგა გამაჰმადიანებული კონსტანტინე, რომელმაც 

შაჰაბახის ჩაგონებით მოიწვია თვისი მამა და ძმა, დახოცა და 

ოავის რძალს ქეთევან დედოფალს შეუთვალა, ჩემსე გამოთხოვ- 

დიო. ქეთევანმა იგი დაამარცხა და მოკლა. თვითონ ფერიხანუმი 

კი (ქეთევან დედოფ.) თორფაღყალას ჩაიკეტაო. მეტის-მეტად 

ლამაზი იყოო. მისი სილამაზის ნახვა მოინდომა შაჰაბაზხმაო. მკა- 

ლავს შაგირდათ გამოჰყვაო. ფერიხანუმს ქვაბები დაუკალა და თავის 

შაგირდითურთ ფულის მისაღებად იახლაო ფერიხანუმს. შაჰაბაზი 

გადარიაო მისმა სილამაზემ. დედოფალსაც უთხრეს, მკალავთან 

ელფოთად თვითონ შაჰაბასი იყოო. გამოუყენა მდევარი. შაჰაბასმა გა- 

ასწრო. მეორე წელიწადს (ალბად 1615-ს) მოვიდაო ლაშქრით, 

შემოებრძოლა ბაზარს, გატეხა მისი ციხეც. ფერიხანუმ კი ხელთ 

გერ იგდო: იგი ციხიდამ ძირს გადმოეშვა, მოიკლა თავიო. 

თალაში 2838 მცხ. თათარია. სოფელი გავერანებულ დაბას 

ჰგავს, თუმცა შიგ შეგხვდებათ შვენიერი სასახლეებიც, რომელნიც 

ადგილობრივ გაღატაკებულ ბეგებს ეკუთვნით. ჭარ–ოალის წყალს 

ბევრი ლამაზი ადგილები გაუოხრებია. 

საქათალა (ხაქართალა) კოხტა ქალაქია, რომელშიც 18806 წ. 

ითვლებოდა 1231 მცხოვრები. აშენებულია (1830 წელს) სოფელ 

ჭარის წინ. აქვე მაგარი და მიუდგომელი ციხეა, რომელშიაც არის 

ლამაზი საყდარი და მასრის უფროსის სადგომი. ციხე ბორცვზეა, 

ხოლო მის დაბლა ვაკეხე თვით ქალაქი მოსრდილი ბაზრითა, 

სკოლებითა და ყაზარმებით. ციხის უკან სახელმწიფო ბაღია, შემ- 

კული ხილნარით. სახლები სულ ქვითკირისაა, თეთრი. ქალაქი 

შვენიერ სანახაობას წარმოადგენს, როდესაც დასცქერი აქაურ მთე- 

ბიდამ, რომელნიც სამის მხრივ მას შემორტვმია. 

ჯარი ზაქათალის თავშია. დასახლებულია ლეკებით და შეს- 

დგება 14 უბნიდამ. მასში 4010 მცხოვრებია. აქ მრავალია წაბლი, 
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მსხალი, კაკალი, სღმარტლი და სხ. ხალხი ამაყია, შრომის უჩვევი. 

მამაკაცობას უყვარს ცხენოსნობა. დედაკაცობა ყოველ საქმეს ას- 

რულებს. მათ ხშირად ნახავ საქათალაშიაც, საცა ყიდიან 

ზხღმარტლს და სხ. ხილეულობას. ქალებს აცვიათ ძველ ქართულად. 

აქაურ ერთს უბანს ჰქვიან წინუბანი, ანუ წილბანი. 1797 წელს 

შინაყმებმა აღამაჰმადხანი რომ მოჰკლეს, მისი თაგვი გამოიტაცეს 

ჭარს. ჭარელებმა იწყინეს, როგორ თუ მეფეს უღალატეთო, მკვლე– 

ლები დასაჯეს, ხოლო აღამაჰმადხანის თავი დიდებულად დამარხეს 

თავიანთ სოფელღიში. 

მაზეხი 507 სულისაგან შესდგება. აქ ბევრია ძველი ნანგრე– 

გები. მის წინ კორკორაზე (მრგვალ გორაკზე) არის ციხე, რომელში– 

აც, გადმოცემით, უნდა მსხდარიყვნენ ქართველ მეფეთა მაჭის 

ერისთავები. ციხე საკმაოდ ღიდია და დღეს ტყეს დაუცია. 

კატეხი მაწეხს იქითი სოფელია, 1060 მცხოვრები ლეკით. 

მე-XI საუკ-ში კათალიკოზ მელ.ქისედეკმა მცხეთის სვეტიცხოველს 

შესწირა კატეხის საყდარი მისის შემოსავლით და დიდი მო- 

ნასტერი შერეთისა. 

ბელაქანში 7629 მცხოგრებია, მათგან მხოლოდ 12-ოდე სული 

ქრისტიანია (ვაჩნაძე-გალაჯოვები) და დანაშთენი – სულ ლეკობაა. 

შიგ და გარშემო მრავალი L ქრისტიანო ნაშთია: მონასტრები, საყ- 

დრები. აქვე და აგრეთვე კაცეხის ბოლოს შენახულა აგრედ-წოდე– 

ბულ დარუბანდის კედლის ნაშთი. იგი ააშენა ნუშირვანმა მეექვსე 

საუკუნეში და ხალხის გადმოცემა კი შის აგებას მიაწერს ფერი- 

ფადიჩას (თამარ მეფეს). 

1292 წელს ბელაქანს ბრწყინავდნენ პიმენ სალოსი და ანტონი 

ნაოხრებულისძე... პიმენი გარეჯით წამოვიდა და დაემკვიდრა ბე– 

ლაქანს ქვაბსა რასამე და ნათესავი ლეკთა წარმართობისაგან მო– 

აქცივნა, რომელნი ჰგიან სარწმუნოებასა ზედა ქრისტესსა. მასთანვე 

მოღვაწეობდა ანტონი ნაოხრებულიძე მესხი. დიმიტრი მეფემ 

(1270 –- 1289) სადუნ მანკაბერდელს ჩააბარა გამგეობა თელავისა 

და ბელაქნისა (ქ. ცხ., 412). 1604 წ. თინათინ დედოფალმა შუა– 

მთას შესწირა ბელაქნის მცხოვრებნი: 6 კომლი ურია და ორი კომლი 

ქართველი (ფურცელაძე დ.. გუჯრები, გვ. 85), სათავად-აზნაურო 

სიით, რომელიც შეადგინა ირაკლი მეფემ, წერეთელნი იმერეთს 

გადასახლებულან „ლეკეთიდან“. ალბად ბელაქნიდამ, საცა დღე– 

ვანდლამდე დაშთენილა სახელები წერეთლის ტახტი, წერეთლის 
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სოფ. ალიბეგლო. ნინოწმინდის საყდრის საერთო ხედი სამხრეC,- )მოსავ- 

ლეთიდან 

უყალი, დარბას-ქილისა. აქვე არის ქვა, რომელზედაც ასომთავრუ– 

ლით სწერია სიტყვები: „ქრისტე, მოივჯვსენე სული ბირთველისა. 

ესე ქვა= მისი არს“. ბელაქანს, კატეხს და სხ. მგზავრი დღესაც 

ნახავს ეგრედწოდებულ დარუბანდის კედლის ნაშთს. 1263 წელს 

აქაურობა ააოხრა მონგოლთა მხედარ ალათემურმა, რომელიც კამ- 

იეჩოვანიდამ (ქაზიყიდამ) წამოვიდა და ბელაქნის გზით გადავიდა 

ხუნძახს (ქართ. ცხ., 399). 

განუხი (გეინუგი) კაკსა და ნუხს შორის პატარა, მაგრამ 
ლამაზი ადგილია. მცხეთის სვეტიცხოველს მე-XI საუკ. აქ ჰყვანდა 

00 სული გლეხი (III5L. ძ6 Iმ C6, “ IIVL., CXIX). 1118 წელს აქ 

დაიბანაკა დავით აღმაშენებელმა. 1613 წელს აქ მობრძანდა მეფე 

თეიმურაზი და კულმუხელებს და სხ. დაურიგა 100 ტყავი, მრ. 

ძვირფასეული, შვენიერი ცხენები და 60 აქლემის საპალნე აბრე– 

შუმი, (არჩილიანი, 44 – 60). 1633 წელს იმავე მეფეს აქ ეჯდა 

ქევხად (მამასახლისად) ჯანდიერი (დ. ფურცელაძე. I ი9V3. /80ი. 

”0მM07%, გვ. 5). 
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ნუხი დღეს საინგილოს აღარ ეკუთვნის, მაგრამ უწინ კი მის 

ნაწილს შეადგენდა. მასში 1886 წელს 27 000 მცხოვრები იყო. 

გაშენებულია კავკასიონის ფერდობზე დაბახანის-ხევის გაყოლება. 

მდებარეობა აქვს შვენიერი. დაჰყურებს ალაზნის ველს და 

შირაქის მინდვრებს. ადგილი აქვს მთა-გორიანი. უმთავრეს ქ უჩას 

გარდა დანაშთენი შუკები ვიწროა, მოუწყობელი. აღმართ-დაღმარ– 

თების გამო ეტლით სიარული მეტად გასაჭირია. შვენიერ ევროპიულ 

ყაიდაზე აშენებულ სახლების გვერდით შეგვხვდება მამა-პაპური 

ქოხ-მახებიც, ალაჩუღა სახლები. ბაზარი დიდია. მანჯანიკები და 

ქარხნები ბლომად. ამ მანჯანიკებსა და ორთქლით მმოძრავ ჩარ- 

ხებზე ყოველ წლივ იხვევა 20 009 ფუთამდე აბრეშუმი. ყოველს 
ამისთანა ქარხანაში მუშაობს 160-17ი კაცი. ბასარში მოვაჭრენი 

არიან სპარსელები და სომხები. სავაჭროს სოგს ადგილობრივ აკე- 

თებენ და დანარჩენი მოაქვთ რუსეთიდამა და სპარსეთიდამ. აქვე 

მაუდის ნაკერ ბალიშის პირებს იყიდით 3 –- 4 მანეთად. აღებ-მიცე- 

მობა მეტად გაცხოველებულია. ყოველ წლივ აქედგან გააქვთ დიდძა– 
ლი აბრეშუმი, მატყლი, თრიმლი, თხილი, ხორბალი და სხ. მის 

უბანს სიგზხიდს და გიშს არის ძველი დროის მონასტრების ნაშ- 

თები. გიშში მაკურთხებლობდა გიშელი. ვახუშტი (გვ. 147): „გიში 

არს მთის ძირს. რომელი იყო საერისთო წუქეთისა, და ეკლესია 

დიდი, გუნბათიანი, და იჯდაცა ეპისკოპოსი, მწყემსი ელისენისა, 

წუქეთისა და შაკიხის, არამედ მიუხუნა შააბაზ კახეთს და ჰყო სა- 

სულთნოდ და ამას ეწოდა წუქეთი და აწ უწოდებენ ალი-სულთნად“. 

გიშს 1853 წლიდამ დაჰპატრონებიან სომხები. დღეს ამ მაზრაში 

მართლ-მადიდებლად დარჩენილან მხოლოდ უდები ვართაშნის სა- 

ზოგადოებაში. ძველ ნაშთა შორის შესანიშნავია ხანთა სასახლე 

ქალაქის ზემო ნაწილს. გარშემო არტყია მაგარი ციხე-გალავანი. 

სასახლის ესოში2 – 3 ჩინარია, რომლებზედაც ხანები ჩამოახრჩობ- 

დნენ ხოლმე დამნაშავეთ. ციხის აგების შესახებ გარდმოცემა ამ– 

ბობს: ციხის აგება ხანმა რომ განიზრახა, დაეკითხა მკითხაგს. 

უთხრა: „მაგარი ციხე გამოგივა, ისეთი მაგარი, შენს შთამომავლო–- 

ბას კარს რომ მტერი მოადგება, გაქცევასაც კი ვეღარ მოახერხებსო“. 

„აღსრულდეს ნება უფლისაო“, ბრძანა ხანმა და ააშენა ციხე. 

რუსები რომ შემოერტყნენ ციხეს, შეიპყრეს გაქცევის ვერ მომსწრე 

ხანი და ნუხიც დაიჭირეს. 
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აქ გვაგოსნდება მორეული ამბავი, ყვარყვარე (წ) 1500 წ.) 

ათაბაგის დროისა. მესხი მოვიდა ნუხს აბრეშუმის საყიდლად. 

აქაური ვაჭარი მას წაეჩხუბა, ყველაფერი წაართო და სცემა. მესხი 

დაემუქრა ათაბაგის სახელით და წავიდა. მიმავალს ვაჭარმა მია- 

ძახა: .არ მიმიბას ყური სამსჭვლითა დუქანსა ჩემსა და მიცეს 

წიხლი დარბაზსა ამას ჩემსა ათაბაგმან შენმან ამისთვის!“ მესხი 

დაბრუნდა ახალციხეს და შესჩივლა ათაბაგს. ყვარყვარე 500 

ცხენოსნით გაეშურა ნუხისკენ, მივიდა და, უყო ყოველნივე თქმულ–- 

ნი ვაჭარსა მას შაქელსა და მისცა მესხსა -ქონება თვისი, გარნა 

სხვა არა რაი ავნო ქვეყანათა და მოქალაქეთა“, და მერე ჩამოიარა 

შირაქზე, გავლო ქართლი და დაბრუნდა ახალციხეს გამარჯვებული. 

შაკიხის – შაქის (ნუხის) მფლობელები 

1.მთა ვრე ბი: 

ადა რნასე ბრმის ძმისწულები არჩილ მეფის (1(718 წე ბრძანებით. 

გრიგოლი 

ასამ შოთა. I117 წ. ესენი შეიპყრა დავ. აღმაშენებელმა. მისმა 

ძემ დიმიტრიმ აიღო საუდოს ძლიერი ციხე ქალაძორი (უდ; ურად 

ქალაჯორი – უმთავრესი ჯვარი), დაიპყრა მთელი შირვანი, შამა- 

ხია, შირვნის თავადი სახლი გულისტანი, აქაურობაში ჩააყენა 

ქართველთ (§სერ-კახთ) ლაშქარი (ქ. ცხ. 245, 251). მისი ქალი 

თამარ აქვე იჯდა დედოფლად (გვ. 245). 
ვარდან კოლონკელისძე (გიორგი III მეფობაში, ქ. ცხ. 209). 

საღირ კოლონკელისძე (თამარის მეფობაში). 

ასათ გრიგოლისძე (ქ ცხ. 283). 

გრიგოლი II თამარის მიერ ერისთავი. 

შოთა კუპრი (XIII ს. ქ. ცხ. 362). 1393 წელს შაქს მო– 

ვიდა ლანგ -თემური და თან ტყვედ მოიყვანა ბაგრატ მეფე და უბრძანა 

გამაჰმადიანდი თუ არა, საქართველოს მთლად ავაოხრებო. 

გამაჰმადიანდა. წამოიყვანა 12000 მეომარი მუღალი და ტფილისის 

ახლოს ამოაწყვეტინა თავის, შკილის გიორგის ლაშქარს (ქ. ცხ., 

გვ. 457).



II.ხანები: 

1. ყარა-ქეშიში - მონაზონი!, 1444 წლებში. 

2. მისი ძე ალიჯან-ხანი ფჯანდარი) + 1454 წ. 

3. , ყჟყუთულხანი 1 1958. 

4. „ შექი ხანი 1488. 

5. , ასან- -სულტანი (ასან- -ბეგი). ყაენის ბრძანებით ებრძოდა 

კახეთს, ლევან მეფე მიუხტა, შეებრძოლა, მოკლა სოფ. ფადარში, 
მისი ქვეყანა აიკლო (ვახუშტით 1547 წელის, არქეოგრ. კომ. ოქმე- 
ბით 1510 წ.). 

6. მისი ძე დერვიშ-მაჰმადხანი. ეს არ ემორჩილებოდა ყაენს. 
შაჰთამასი მოვიდა შირვანს. ლევან მეფე გამოეცხადა. ქართველ 
სპარსთა ჯარებით მიუხტა დერვიშს და მოკლა 1548 წ. (ქართ. 
ცხ., 108). 

7. მისნი ძენი ბაკი-ბეგი და ჰუსეინ ხანი (1552-1567 წ.). 

| 8. სიად-ედ-დინ უზბაში 1 1574. 
ალიჯან-ბეკ 

9. ქაიმ (+ 1601). 

ასკერ-ბეკ 

10. მელეიქ-აჰმად. 

ალიჯან-ბეკ 

11. მისი ძმები: ჰუსეინ-ყული+ L 1639. 

IM2 მელიქ-ალი მარდან + 1664. 

ქუდხუდა-ყურბან 
13. ნეჯეფ + 17133. 

14. აჯი-ჩალაბი ხან + 1758. 

ბერ-მონაზვნის გამთავრება, უეჭეელ ია, ძველს სვეულების შიჰ. ყვები სდა: კახეთ- 

ფშერეთის : მთავრები ქორიკოზები ად ანუ უ ქორეპისკოპოს სებად იწი სდებოდნ; ენ. მუ ს'დ.ცშო- 

აც მეფეები რომ დაიპ; |რობდნენ “ირვ ან -მშამახიას, მაი'ძი თავიან“ ლაშქარ ს“. ჩაა: ყენ; ჯ- 

დჩენ ხოლმე და აქა ურობის გამგ; I(დ კი ნიში აედნენ 2 ყონდიდლებს, ან ა .. ედიელ- ალა–- 

ვერდელ მთავარეპისკოპოსებს. ასრე მოიქცა. მაგ., დავ. აღმაშენებელი | 126 წელს, 

როდესაც გამგებლად და სედამხედველად ყოველთა საქმეთა შირვან-შემახიისა და- 

ადგინა მწიგნობართ-უხუცესი სვიმონ ჭყონდიდელი მთავარ-ეპისკოპოსი (ქ. ცხ., 252). 

მეხუთე საუკ-ში ძერეთის ერისთავად იყო ქართლის ჰპთავარ-ეპჰ. გლონოქორ. ამ წეს- 

ჩვეულების მიხედვიო შაქშიაც ადვილად გამთავრდებოდა ყარა-ქეშიში= ბერ-მონა- 

სოსის, · 

“ა
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ჰასან-აღა. 

15. აღა ქიში, ჯაფარ-აღა. 17. აჯი-აბდულ-ყადირბეკი 

+ 1783. 

16. ჰუსეი5-ხან + I776. 

ვ. მაჰმად ჰასან ხან (თვალი დასთხარა აღამაჰმადხანმა). 

მისი ძმები 19. ფათალიხანი. 20. სალიმ ხანი. 

| 
ჰუსეინ-ხან + 1831. 

მისი შვილები: აბდულა ალი, აბდურ რაჰიმ, ჰაშიმ, თუთი- 

აღა, სეკინე-ხანუმ (სცხ. ნუსში). 

21. ჯაფარ-ყული-ხანი გენერ.-ლეიტენ. + 22 აგვ. 1814 წ. 

  

22. იზმაილ-ფაშა. ამას და მის მამას რუსეთის ხელმწიფემ მიუ- 

ბოძა ბრილიანტებით მოჭედილი კალამი ნიშნად სახანო ღირსებისა. 

ვართაშენი ნუხს შორავს ვი ვერსით. იგი უდთა უმთავრესი 

სოფელია. მისვე ახლოს არის შესანიშნავი სიმაგრეები ხალხალი 

(ხილხალი) და ყაბალა. ამ უკანასკნელს სტრაბონი იხსენიებს ალბა– 

ნიის დედა ქალაქად. (CმხმIICმ). ქართ. ცხოგრება მას სთვლის 

შირვანის ქალაქად. იგი ამბობს (გვ. 248): „მოვიდეს (1 120 წელს) 

ღანუხს (ქართველობა) და მასვე შვიდეულისა, პირმარხვასა დღესა 

აღიღო (დავ. აღმაშენებელმა) შირვანისა ქალაქი ყაბალა და აღავსო 

სამეფო თვისი ოქროთა და ვერცხლითა და ყოვლითა სიმდიდრითა 

და წარმოვიდა ქართლს“. არაბელ-სპარსელი მწერლები კაბალაში 

უჩვენებენ ქართველ მთავარს. 1221 -–– 1222 წელს კაბალას ქართველ 

მთავარს შემოებოძოლნენ ყიფჩაღნი. დარუბანდის და განჯის მთავ–- 

რის დახმარებით დაამარცხეს, მაგრამ მერე ქართველებმა დიდი 

ზიანი მიაყენეს მათ და უკუაქციეს (ჰის,ი. #ტ51281.. 1897 წლ.: 

„არაბელ და სპარსელ მწერალთა გეოგრაფიული და ისტორიული 

ცნობანი საქართველოს შესახებ“, თარგმანი მ. დეფრემერისა). 

საქართველოს მიჯნად იწოდება ხალხალი (ხილხალი) არა თუ ქარ– 

თლის ცხოვრების მიერ (გვ. 272), არამედ სომეხთა ისტორიკოსე– 

ბის ეღიშეს (მე-X ს.) და კაღანთკატვაწის (X ს.) მიერაც (ეღიშე, 

' ნიშნაღ ქართველების ამ ბრძოლისა ყიფსაღებთან დაშთესილა საინგილოში 

სოფელი ყიფ ჩა ღი. მიხი მცხოვრებნი გამარჯვებულ ქართველებმა., ალბად, ტყვედ 

წამოიყვანეს და აქ დაასახლეს. 
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გვ. 124, კაღანთ., გვ. 86). აქედგან დღევანდელ საქართველოს 

აღმოსავლეთ მიჯნამდე (კახამდე) 80–დე ვერსია. მთელ ამ მანძილზე 

ქართველობა აღარ არის. უდთა რიცხვი ნუხის მაზრაში 7000-მდე 

უწევს. ზოგი მათგან მართლმადიდებელია, ზოგი მაჰმადიანი, ზოგი 

ურია და ზოგი სომეხი. მათი ენა.წააგავს ლეკურს. უმთავრესი მათი 

სოფლებია ვართაშენი, საცა ცხოვრობენ ბეჟანიშვილები, ჩიკვაი- 

ძეები, ჯეირანიშვილები, კოტიაშვილები, ტუკუშაშვილები, პა- 

ჭიკაშვილები, ნიჟი(შეად. ქართულს ნიჟგორი) და სხ. მართლმა– 

დიდებელ უდთა შორის 20-მდე საშუალო სწავლა-მიღებული ითვლე-– 

ბა..მათი მამა-მთავარი სტეფანე ბეჟანიშვილი მოამბეობდა ცხო–- 

ნებულ ს. მესხის „დროებაში“. 

ელისოს და წახურის სულთნებისათვის ბოძებული 

ფირმნები და მათი შთამომავლობა!. 

თამას-შაპის ფირმანი ფახურის მფლობელ ადიკურკულუ- 

ბეკისადმი 1562 ფწ.: „ ეს მფლობელი ჩვენი ერთგული ყმათაგანია. 

მისდამი ჩვენის მოწყალების გამო მის მიწებს ნურავინ შეეხება 

საქართვვლოს სამეფოს მოხელეთაგან, ერიდონ მის ჩივილსა და 

უკმაყოფილებას. საქართველოს მთავარს ლევენდ-ხანს ევალება, 

ყური უგდოს, რათა აღსრულებულ იქმნეს ეს ჩვენი ბრძანება.“ 

ოსმალეთის ხონთქრის ფირმანი (1607 წ., ბანაკი კუნიე) 

ალი-სულტან წახურელისადმი: „თქვენის ერთგულების გამო 

ჩვენის ტახტისადმი და აგრეთვე თქვენის ღირსებისა ჩვენ გიწყა– 

ლობებთ სოფლებს მეშაბაშს, კახს, ზერნას, ყუმს, ლეკეთს და 

ალაგიოზს. დღეიდგან ეს სოფლები მემკვიდრეობით გეკუთვნით 

თქვენ და სხვათაგან ხელშეუხებლად უნდა დაიცვათ იგინი.“ 

შაჰ-აბაზისაგან წახურის მფლობელს ალი სულტანს 

(1616 შე): „თქვენი ერთგული სამსახური ჩვენის ტახტისადმი კვლავ 

გვეუწყა. ქება და მადლი თქვენ! თქვენ აასრულეთ თქვენი მოვა– 
ლეობა ერთგულობისა და განაცოცხლეთ სახელი თქვენის წინაპრე- 

ბისა, რომელნიც ჩვენი მომხრენი იყვნენ. ამით მიიქციეთ ჩვენი 

ყურადღება. განაგრძეთ იგეთივე სამსახური. მოვა შირვანის ბეგ- 

' არქეოგრ. კომ. ოქმები, ტ. 11, გვ. 1085 – 1094. 
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ლარ-ბეგი იუსუფი და მასთან ერთად განაგრძეთ ჩვენი სამსახური.“ 

შაპსეფის ფირმანი (1632 დ.) მამეღ-სან-ბეკ წასურელი- 

სამი: „რადგან თეიმურაზმა შეირცხვინა თავი, საქართველოს 

სამეფო მივეცით რუსტემ-ხანს. იქითკენ ჯერ გავისტუმრეთ ეს 

რუსტემ-ხანი და ჩვენი ბანაკიც დაიძვრება მალე და მიჰყვება მას. 

მანამდე თქვენ გევალებათ წაიყვანოთ სურხაი-ბეკი და ამირხან- 

ბეკი და ჩვენის დროშების მოწევნამდე გააოხროთ და დააქციოთ 

ქართლი და კახეთი, და იცოდეთ, თქვენი სამსახური ჩვენის მხრივ 

უმოწყალეოდ არ დარჩება.“ 

მისგანვე (1635 დ.):,,თქვენი თხოვნა ჩვენის კარისადმი მოვიდა. 

დაიმედებული იყავით ჩვენის მოწყალებით და იცოდეი!, რომ სა–- 

ქართველოს, ქართლის და კახეთის სამეფო სავაბარეთ ჩვენს ძმას 

რუსტემ-ხანს, საქართველოს მეფეს. ისე იმოქმედეთ და მოიქეცით, 

რომ იგი კმაყოფილი იყოს. 

„ შაჰ-აბაზისაგან ხალილ-ბეკ მამედ-ხანის ძეს, წახურის მფლო–- 

ბელს ენიშნება (1642) 155 თავრისული თუმანი და შირვნის მფლო-. 

ბელს ევალება წახურის სამფლობელო მის კუთვნილებად იცსონ 

და ჯამაგირიც აძლიონ.“ 

შაჰ-სეფისა მისაღმივე(1 642): „რუსტემ-ხანმა, საქართველოს 

მეფემ მაცნობა, ზაალ ერისთავი ყარაყალხანისა და ნუგზარ გა- 

იქცნენ კახეთს. მიიღებ-რა ამ უმაღლეს ბრძანებას, შეესიე კა- 

ხეთს და დაარბიე.“ 

შაპ სულტან-პკუსეინისა ალი-სულტან წახურელისადმი 

(1695 წ.):,აწ გიგზავნით სიგელს და ხალათს – მფლობელობის 

ნიშნად – ჩვენის შიკრიკის მურტუნ-ყული ბეკის ხელით. არხეინად 

იყავით ჩვენის მოწყალებით.“ 

მისბანვე მისადმი (1701! სე)აის 000 რუსი ჩამოდგაო 

თერგს. დაღისტნის მამხალს მიეშველეთ მათ წინააღმდეგ. “ 

ხონთქრის ფირმანი ალი-სულტან მექელისაღმი (1722 ): 

„გამოცდილს, ახოვანს და კეთილმორწმუნე დაღისტნის ემირს გნიშ- 

ნავთ შექის და წახურის სანჯაყის ბეგლარ-ბეგად. იმოქმედეთ თა- 

ნახმად შირვნის ბეგლარ-ბეგის ჰაჯი დაუთხანისა.“ 

იბრაიმ-შაკისა აჰმეღდ-ხანისაღმი (1747 წ.) „ეცნობება 

სულტან აჰმედ-ხანს, რომ იბრეიმი გამეფდა და უბრძანებს იგი 

მოიხსენიონ მეფედ მეჩითებსა და მიზგითებში და აგრეთვე მისი 

მოჭრილი ფული იხმარონ. ეგზავნება სულტანს ბრწყინვალე ხა– 

ლათი. 
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სულტან აჰმად-ხანი 27 იან. 1807 წელს თავის 13 წლის შვილით 

მოვიდა ტფილისს მორჩილების გამოსაცხადებლად. მას ქვეშევრდო– 

მად ჰყვანდა 2 000 კომლამდე. მას მიეცა პოლკოვნიკობა (327). 

ვურთავ აქვე ამ სულთნების საგვარეულო სიას, რომელიც და– 

ბეჭდილია არქეოგრ. კომ. ოქმების მე-V ტომში (გვ- 1121). 

ადი-კურკულუ -ბეგ (1562 წ.). 

სარუ ალი-ბეკ (ხონთქრისაგან დამტკ. 1607 წ. 

I ქაენისაგან 1616 წ. 

„=-- ეეე ეეასესაეედ_გეა,–' 

მაჰმად -ხან-ბეგ ადი კურკულუ -ბეკ 
(მაჰსეფისაგ ნ დამტკ. 

1632, 1635 და ალი-სულტან-ბეკ 
1050 წ.) დამტკ.: ყაენისაგან 1695, 1701 და 1710 წ. 

ხონთექრ.: 1722, 17290 დღა 1731 წ. 

ხალილ-ბეკ (1642 წ.) 
მაჰმად -ხან -ბეკ (1747). 

აღიხას-ბეკ= ალეხას -ბეკ 

(კოლად ჰყავდა ყაზი- 

ყუმუხის სურხაი-ხანის და ბიქა). 

!! 
  L 

აჰმად -ხან-ბეც (სულტან ემირ ჰაძზა-აღა. 

აჰმად ხან) 

ფათ-აღი-აღა. ცოლად ჰყავდა ფახაი-ხა- 

ნუმა. ბიძის აჰმად-ხან-ბეკის ასული. 

მოჰკლა დანიელ სულტანმა დაღისტანში 

  

გაქცევისას 

„აი – _–ა 
სალიმ-ხან-აღა ფერზალი ალი ჰასან იბრაიმ-–აღა 

პოდპორუჩ. ცო- ხან–+-ლე– აღა (იმრან ცოლი ფერი- 

ლად სარიჯა-ბი- კებმა ბეკის სულტან-ბიქა, 

ქა, იმრან-ბეკის სიძე). თამიმ-აღას ქა- 

ქალი. ლი 

ემირ ჰამჭა-აღა.



ა. ალხაზ- ბ. მურად- გ. ალი- დ. მურ ე· ჯფარ- ვ- იმრან- 

ბეკ.+ ახალ–- სულტან- ბეკთუ- თუზ ალი- ყული-ბეკ. ბეკ. ცო- 

ციხის აღე- ბეკ ფერი- თა-ბი ბეკ თუთა- თუთა-ბი- ლაღ ბანუ 

ბაში მოიკ- დნ ხანუ- ქასაგან ბიქისაგან ქასაგან. ხანუმ, ხა- 

ლა. ფახაი- მისაგან. –+ყმაწ. -Lყმაწ. +ყმაწ. ლით.ბეგის 

ბიქასაგან +ვყმაწვი- ქალი 

ნაშობი, ფე– ლობაში. 

რი–ფუჰან- 

ხან-უ მას” დი- 

სა 

ზ. მუსაბეკ. მამის ც დანიელ თ. ხალილ- ი. მაჰმად ია. ემირხან-ბეკ. 

სიკვდილის შემ- ბეკ. თუთა- ბეკ+და- ბეკ+და- მსახურებდა სამე- 

დეგ სულტანად ბიქასაგან, ნიელ ბეკი. ნიელ ბეკი გრელოს პოლკში. 

გამოცხადებული ასლანხან საგან ცო- საგან. ცო- დანიელის ჩაგო- 

ძმათაგან. მოწამ- ყუმუხელის ლად შა- ლად ბიქა- ნებით მოწამლა 

ლული, გადმოცე- დისა. ქარ ხანუმ. აბაი, ასუ- სპარსე ლ ექიმმა. 

მით, დანიელ სულ–- ლი ბალა- ცოლად ჰყვანდა 

ტნისაგან. ცოლად აღასი ძმების ქვრივები 

ქალები: ასლანხან შაქარ -ხანუმი და 

ყაზიყუმუხელისა ბიქა–აბაი. 

ღა ჰოდხან შექე- · 

ლისა. 

დანიელ სულთან ის შვილები. 

  

ემირხან-ბეკის ,შეილები: 

! 
  

  

  

1... _ 1. 
მუსა-ბეკ ნენე-სხა ბეგუმ ქერიმეტ- ჩუნე–. მაჰმად-ბეკ სალილ-ბეკ 

ნუმ ბიქა ბიქა ტიქა ბიქა-აბასა-. შაქარ -ხა- 

| I | გან.+-ყმაწ. ნუმისაგან 
მაჰმუდ მურ. ომარ- იყო ბელაქ- 

ბეკ და თუზალი ბეკ და ნის ნაიბად. 

ასული და უმმი აბბას- , ცოლადა– 
ბიქა. გულსუმ- ბეკ ღა ჩა ხანუმ, 

ბიქა. უმალ პორუჩიკ აღა- 

ს.ულტან. ქიში-ბეკ 

ნ უხელის ქა- 

ლი. 

_) – 

- __._ 

მაჰმად-ბეგ.. „ მურად. ჰაჯი- ემირ–- ყაფლან ფაფარ ყუ- ფერი-ჯან ' 

სწავლო– სულტან ხან ბეკ. ხან აეკ ბეკ ლი ბეკ ხანუმ. 

ბდა მოსკ. ბეკ სწავლობდა 

სამხედ. ტფილისის 

გემნაზ. სათ. აზ. სას. 
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ზოგიერთ სახელის განმარტება 

ჭარი. საქმეში ჩაუხედავ კაცების განმარტებით ჭარი უნდა 

ნიშნავდეს ჯარს (ჭარი – ჯარი!) ამისთანებს ავიწყდებათ, რომ 

ქართულს წყაროებში ჭარი მუდამ ჭარად იხსენიების და მხოლოდ 

რუსები მას სწერენ ჯარად. ზაქათალის გარემო დღესაც იწოდე– 

ბა ჭარად და ჭარ-თალად (ჭარიც და თალაც დიდი სოფლებია). 

ამგვარივე სახელებია საქართ. სხვა ნაწილებშიაც: ჭარ-–თალი 

(დუშეთ. მაზრ.), აჭარა და სხ. ჭარის უბანს ერქვა ფიფინეთი. 

შეად. ამას გვარი „ფიფინაშვილი“. ჭარი - ჭაობიანი ადგილი – 

ჭარი რაჭულად. ასეთია მართლაც. 

ბელაქანი მოსახელეა საქართ. სხვა კუთხეების ადგილებისა, – 

შეად. ბელაგორი. იყო აგრეთვე ქალაქი ბაილაკანი არეზ-მტკვრის 

შესართავთან. ეს ბაილაკანი ქართველთა ლაშკარმა დაიპყრო 1241წ. 

მცხოვრებნი ამოწყვიტა. ბალლაკანის მეფე უზბეკ ფაჰლავანისძე 

მაშინ თავრიზში იყო (იხ. არაბელ და სპარსელ მწერალთა გეოგრაფ. 

და ისტორ. ცნობანი საქართველოს შესახებ, თარგმ. მ. დეფრემე- 

რისა ჰისწიმ! მ5IმIძსლ-ში 1849 წ.). ბათლაკანი ხსენებულ ადგი- 

ლას დღეს აღარ არის. ამ შორეულ ბაილაკანს (– ბეითლაკანს) ზოგი 

მკვლევარი ვერ არჩევს საქართველოს ბელაქნისაგან და იმის შე- 

სახებ ცნობებს ამას აწერენ. 

ლაბგოლდეხი (ლაგოეთი, ლაკვასტი). ლაგოდეხი არის ცვლილე–- 

ბა მის თავდაპირვანდელ სახელისა ლაკვასტი, ხოლო ლაკვა (ინგ. 

ლაკო) ნიშნავს წყარო-ორმოს, წყალ-საგუბარს, ჯურღმულს, რო- 

მელშიაც იჟონება წყალი. სწორედ ასეთია დღესაც ლაგოდეხი და 

მისი არე-მარე: ლაკვებით სავსეა აქაურობა. „ლაკო“, „ლაკვასტი“, 

უეჭველია, უახლოვდება ლათინურს IმCV§ -- ტბა, 18CV5(LI5 – პა–- 

ტარა ტბა. 

მუხახი, მამრეხი, კატეხი, მაწეხი. ქურმუხი, შაკიხი( – 

შაქი) იმავე დაბოლოების სახელებია, რა დაბოლოებისაც კოლხი, 

კახი, მესხი (მოსხი), კარდუხი, ტაოხი – ტაო და სხ. 

შაქი (შაკიხი), შესაძლებელია, იყოს იგივე საკი (ძველად სა– 

კა-დ იწოდებოდნენ სკვითები და სკლავები – სლავები). ბერძენ–რო– 

მაელთა მწერლები რანის მოსახლე ერს უწოდებდნენ საკაშენ-ად 

(საკა-შენი, ვით თამარა-შენი, ვარდთა-შენი და სხ.). სოფ. „კახის 
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სოფ კახისთავი. პატარა ალავერდის საერთი ხედი დასავლეთიდან 

გვერდით ხეობაში არის მცირე სოფელი საკანი (საკანი -- სკვითები 

(საკა-ნი) თუ საკანი, მაგარი „საკანი“ ადგილი?). 

ყუმი შეად. ყუმის -თავს (იმერეთშია). 

პაკი – კახი. შეად. კაკას-ხიდი (მესხ.), კახათი, კაკაბეთი და 

სხ. მისი უბანია ფანცაური (შეად. ფანცხავა და სხ.). 

ინგილო -– ყენგილო. ამ სახელს ჩვენ და ჩვენ შემდეგ სხვე- 

ბიც ხსნიდნენ თათრ. სიტყვიდამ ჰენბი - მერმე, შემდეგ, ჰენგიდა 

– მერმის, ჰენგილლან -– ხელ–ახლა. ინგილო, ვითომ, ხელ-–ახლა 

მოქცეული, გადარჯულებულიო. ესრეთი ახსნა, ცოტა არ იყოს, 

აჩქარებულია. ჯერ ერთი, რომ აქაურ სოფელსაც ჰქვიან ჰენგიანი 

და არა ჰენგილო და მეორეც, ზემოთ ითქვა, ბევრი აქაური ·სახე- 

ლები იგივეა, როგორც იმერეთში, უმეტესად სამეგ- 

რელო-აფხაზეთში. აქ მარსანი (სოფ.), იქ მარშანია (გვარი), 

დახალ – დოხორე (მეგ.), თოლი, წკინვა, მოფეხვა -- მაფახ (სვ.), 

ჰუჭენა - უჭიანა, ბია და მრ. სხ. საერთოა საინგილოსა და საი–- 

მერეთოში საზოგადოდ. ეს ცოტაა კიდევ. აქაურს უმთავრეს მდინა- 

რესა და სამეგრელოს უპირველესს მდინარეს ერთი და იგივე სა– 
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ხელი ჰქვიანთ: ეგრის-წყალი ანუ ეგრი -– აგრი ( – იგივე ენგური – 

ინგური და ინგირი მეგრ. გამოთქმ.). 

ყველა ამის გამო „ინგილო“ ჩვენ მიგვაჩნია ანუ იმავე ინგბგირ-ად 

ე.ი. ეგრელად და ანუ იმ ხალხად, რომელსაც ბერძნის მწერლები 
(მე-V ს. ქრ. წ.) იხსენიებენ ფოთ-–სამეგრელოს მოსახლედ და უწო- 

დებენ ფენიოხ-ად, ე.ი. „მეეტლედ“, „მე-ჰუნეედ“!). შესაძლებელია, 

ნაბუქუდერ-ასარისა და სხ. მტარვალების მიერ მთელის ხალხების 

ცნობილ აყრა-დაყრის დროს ეს ფშენიოხები გადმოტყორცნილ ყო- 

ფილიყვნენ დღევანდელს საინგილოში და აქ თვისი თავდაპირვან- 

დელი სახელი მიეკუთვნებინოთ ღანუხ -– განუხისთვის, ნუხისთვის 

( –– ნოხ-პატო ნ-ეხ-პატო) და სოფ. ჰენგიანისთვის და თვითონაც 
სახელი ჰენიოხი გადასცვლოდეთ ჰენგილოდ – ინგილოდ. ესეთი 
ჩვენი მოსაზრება მით უმეტეს ჭკუაზე ახლოა, რომ საინგილოში 

დღესაც სიტყვა ჰენგა ნიშნავს ცხენოსან ქალს, რომელიც მაყრი- 
ონით სხვა ჰენგებთან ერთად მიდის პატარძლის (.პატას“ საალერ–- 

სოდ რომ ვთქვათ) მოსაყვანად. ძველი ჰუნეხი – ჰუნეთი ადვილად 

გადაიქცეოდა ნუხად, ღანუხად, ჰენგელ, ჰენგილოდ (შეად. ჰუნე 
და მერე უნაგირი – უნაგრი – მეგრ. ონაგერი -- სვან. ჰუნგირ). ასეა 
თუ ისე, ჰენგიანი (სოფ.) ·ენდა ნიშნავდეს სა-ჰენგებოს, საამორ- 
ძლო – „საამაზონკო“ ქვეყანას. 

ინგილოთა მოღვაწენი 

მლ. ლიმიტრი ჯანაშვილი. დიმ. იოსების ძე ჯანაშვილიი 
დაიბადა კახში 1840 წ. მაშინ ჯერ ისევ სულთნობა იყო და „სულთ- 
ნობა“ კი ინგილოებისთვის მტარვალობას ნიშნავდა. ცოტაოდენი 
შელავათი ჰქონდათ სულთნებისაგან მხოლოდ დიდ, ძლიერ და 
შეძლებულ გვარეულობებს და ისიც მისთვის, რომ ჰქონდათ მათ- 
გან საკმაო გამორჩომა: წელიწადში ერთხელ-–ორჯერ ეწვეოდნენ 
ხოლმე მთელის სახლობითა და ამალით, სჭამდნენ, სვამდნენ, 

' დიოსკურია (ბიჭვანტა) ააშენეს ზეკასმა და კერკიმ და ამათგან წარმოს- 
დგსენ ყშენიონხებიო (,803MIIხI“), – ირწმუნებიან ბერძენთ მწერლები (განი, გვ. 60, 6! 
I05, 183, 207). 
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მთვრალობდნენ და ძღვენ-საჩუქრებით ბრუნდებოდნენ ელისოს. 

შემძლებელ და შეძლებულ ოჯახთაგანი იყო აგრეთვე ბაირამ-ალი 

(სოლომონ) ჯანაშვილის სახლობაც. ერთხელ სულთანი დიდს 

მტარვლობას უპირებდა თურმე ინგილოებს. ბაირამ-ალი და სხვა 

წარჩინებული ინგილოები გამოეცხადნენ მრისხანე სულთანს და 

მოახსენეს: თუ შვება არ მოგვეცა შენგან, ჩვენ ავიყრებით დე- 

დაბუდიანად, გადავალთ ალაზანზე და შევუერთდებით ჩვენ მოძმე 

ქართველებსო. სულთანი თურმე მოლბა და დაპირებული პატიჟი 

ააცილა საინგილოს. : 

დიმიტრი ჯერ ცხრა წლისა იყო, რომ ბიძა მისმა გიორგიმ 

ჩამოიყვანა ტფილისს და მონათლა. შემდეგ იგი, ათიოდე სხვა 

ინგილო ყმაწვილებთან ერთად ჩაიყვანეს დედოფლის-წყაროს სამ- 

ხედრო სასწავლებელში, რომლიდამაც მალე გადაიყვანეს ტფილ. 

სასულ. სემინარიაში. სწავლაში მაღალ-ნიჭიერი იყო, ისე – გუ- 

ლადი, გამბედავი, დაურიდებელი, სიმართლის მოყვარე. ამისთა–- 

ნა თვისებამ ერთხელ კინაღამ არ დაღუპა იგი. რეკტორ ვიკტორინს 

რაღაც უკიახობა ეთქვა, მას ვერ მოეთმინა, მივარდნოდა და ეცემნა. 

არ გამოერიცხნათ მხოლოდ მისთვის, რომ წარჩინებული ქართვე–- 

ლები მიშველებოდნენ როგორც საინგილოს ერთად-ერთ წარმო- 

მადგენელს. გულკეთილი რეკტორიც აღარ გამოჰკიდებოდა და ეპა– 

ტიებინა დიდსულოვნად. 

კურსი დაასრულა დიმიტრიმ 1805 წ. სტუდენტად და აკადე- 

მიაში სწავლის გასაგრძობად ვერ წავიდა ჯერ ერთი მისთვის, რომ 

მეტად ღარიბი დედ-მამა ჰყვანდა და მეორეც კიდევ მისთვის, რომ 

იქაური ქართველობა დაეახლოვებინა დანარჩენ ქართველობისთვის. 

იგიც დამორჩილდა. ქიზიყში ცოლად შეირთო ერთი მეოჯახის 

ქალი ელენე და მღვდლად ეკურთხა საინგილოს სოფელ ყორაღანს. 

მხნედ მუშაობდა ამ სოფელში ახალგაზრდა მღვდელი. აქაური 

ქართველობა ორად იყო გაყოფილი: ნახევარი სოფლისა ქრისტი- 

ანობდა, ნახევარი მაჰმადიანობდა. მას უნდოდა ესენიც მოექცია. 

უქადაგებდა, ასწავლიდა, ასმენდა, არიგებდა. მის ნათქვამს 

არ ისმენდნენ ლეკების მოლების ჩაგონებითა თუ მუქარით. მისი 

მოწამლვაც კი განიზრახეს. მაგრამ მქადაგებელი ძმობისა იდგა 

ტინივით მაგრა. ერთხელ შეიყარა მაჰმადიანობა ღამე ტყის პირას 

და დაიწყო საუბარი იმაზედ, რომ სრულიად ჩამოშორებოდნენ ქარ– 
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დიმიტრი ჯანაშვილი 

5:მ ჯანაშვილი



თველობას. დიმიტრი მარტოდ-მარტო მივიდა, ყრილობაში შევიდა 

და დაუწყო ტკბილი ლაპარაკი. ვიღაც ფანატიკოსმა უკანიდამ ჯოხი 

შემოჰკრა. „დამკარ და იცოდე კი, რომ შენ ქართველი ხარ და 

ქართველად დარჩებიო“, სათნოიანათ უთხრა მას მოძღვარმა. 

ამისთანა ბედშავობას დაემატა კიდევ უარესიც. მას გარდაეცვა- 

ლა (19 თებ. 186/ წ.) მეუღლე ელენე, ერთად-ერთი მისი ნუგეში. 

ობლად დარჩენილ მღვდელს თავისი მოღვაწეობა გადააქვს ზა- 

ქათალას (1870 წ.), იქ მსახურობს საღმთო სჯულის მასწავლებლად 

და მერე გაბრიელ ეპისკოპოსისა და კალანდარიშვილის მიწვევით 

მიდის ქუთაისს ქართულ ენის მასწავლებლად სასულიერო სას- 

წავლებელში. იქაც დიდს უნარსა და ნიჭს იჩენს ამ ენის სწავლე- 

ბაში და იმსახურებს ყურადღებას როგორც ნეტარ-ხსენებულ გაბრი- 

ელისა, ისე ზედამხედველების კალანდარიშვილისა და მიხ. ასათი- 

ანის და აგრეთვე მთელის საზოგადოების. 1878 წ. დიმიტრი მიდის 

მოსკოვს სწავლის გასაგრძობად სასულიერო აკადემიაში. იქიდგან 

ბრუნდება 1880 წ. და მასწავლებლობს სათ.-ასნ. სასწავლებელში, 

მერე მისიონერად საინგილოში, შემდეგ მღვდლობს ნუხში, 

ვართაშენში„ ალიბეგლოში და ბოდბისხევში, საცა შორდება 

(7 ოკტ. 1905 წ.) ამ სოფელს საუკუნოდ 64 წლისა დაბადებიდგან. 

ლიტერატურული მისი მოღვაწეობა მრავალნაირია. 

საქართველოს ისტორიის სახალხო ენით ხალხისთვის გადა- 

ცემაში მას მხოლოდ ეკუთვნის პირველობა. ამგვარი წერა მან 

დაიწყო ს.მესხის გაზ. „დროებაში“, ფრიად საყურადღებო და სა- 

გულისხმიერო წერილები დაბეჭდა აგრეთვე „მნათობში“. შემდეგ 

იგი იყო მუდმივი თანამშრომელი „ივერიისა“, ,მოგსაურისა“, „მო- 

ამბესი“, ძველ „ცისკრისა“. კარგად სწერდა რუსულადაც. მის ნაშ- 

რომთაგან უფრო თვალსაჩინოა „ქართველ ქალის ისტორია“, ,ამ- 

ბროსი ნეკრესელის ქადაგებანი“, „ჰერეთის აღწერა“ (,მოგზაურ- 

ში“) და სხ. 

ტფილისში მყოფობისას იგი მხურვალე მონაწილეობას იღებდა 

ყოველ საწაღმართო საქმეში და აგრეთვე ერთხანს წ.-კით. სა- 

ზოგადოების გამგეობის წევრადაც იყო. საინგილოში ხომ მის მიერ 

დათესილი ამაგი მეტის-მეტად დიდია. იგი იქ ფარივით უდგა 

ქართველობას, მაგრამ ისე კი, რომ სხვა ტომის ხალხს არა სწყენო– 

და რა. მისი დევიზი ეს იყო: „ქართველობას ქართული, დანარჩენ 

თესლმოდგმას ·ყველას თავიანთი; ნუ შემეცილები, არც გეცილები“. 
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ამის გამო იგი უყვარდა ყველას ერთნაირად და აკი ამიტომაც უკვე 

მკვდარი დიდის ამბით მიასვენეს კაკს, საერთოდ დაიტირეს ქართვე- 

ლებმა, ლეკებმა, თათრებმა, სომხებმა, დამარხეს კრძალვით და 

მის საფლავს დააფრქვიეს თბილი და ტკბილი ცრემლები. მისი 

მახვილი სიტყვები და ანეკდოტები ანდაზად დარჩენიათ და საშვი- 

ლი-შვილო სამკვიდროდ. 

სამწუხაროდ, ამდენ მოამაგდარ კაცის სამარე ჯერ ისევ ობლად 

უძეგლოდ გამოიყურება. ქართველი საზოგადოება მოვალეა მოი- 

გონოს თავისი განაპირა კუთხის შვილის საფლავიც. 

მღვდ. მიხეილ– ყულოშვილი მოლად იყო. მოინათლა 17 აგვ. 

185/ წელს. შინაურულად აღზრდილია. სამშობლო ენის გარდა 

იცის თათრული, უდური, სომხური და რუსული და წერა-კითხვა 

ყველა ამ ენეაზე. მსახურობდა დიაკვნად ბელაქანში, შემდეგ მსახუ– 

რებდა მარსანსა და კაკში. მთავრობა მიიღო 1806 წ., მღვდლობა 

1870 წ. მეტის-მეტად მშრომელი კაცია, მხნე, ლამაზად მწირველი, 

შვენივრად მგალობელი, თავმდაბალი და კარგი მქადაგებელი. ში- 

ნაურობაში მას შეუსწავლია მკურნალობაც და რაოდენიმე სხვა 

ხელოვნება. ავადმყოფნი, უძლურნი, გაჭირებულნი სასოებით მი- 

დიან მასთან და იგიც უსასყიდლოდ ეხმარება ყველას. 1865-1870 

წლებში უსასყიდლოდ ასწავლიდა ინგილოთა შვილებს და მათ 

შორის ამ სტრიქონების დამწერსაც. · 

ეხლა ხანს არჩილ მეფის მიერ აგებულ კასრის-საყდრის ნანგრე–- 

ვის საძირკველზე ააგო შვენიერი ტაძარი თავის საკუთარი საფასით. 

ჭეშმარიტს მღვდელს უყვარს ერი და ერსაც უყვარს თავისი კე- 

თილი მწყემსი. ნეტარ არს კაცი, რომელიც შეყვარებით შეიყვარე–- 

ბის. 

მოლებად იყვნენ აგრეთვე მღვდლები სილფი (იოანე) გამხარა–- 

შვილი და ალექსანდრე ივანიცკი. ეს უკანასკნელი შამილობას 

იმამის მი'ურიდიც იყო. კაი ქართველი იყო სიმონ ტოპალაშვილიც, 

მაგრამ უდროოდ გარდაიცვალა. 

ბაირამაშვილი აბელი იყო კორესპონდენტი ნიკოლაძის 

„C6300ხ“-ისა და თავის წერილებს ფსევდონიმად ,აზიელი“-ს აწერ– 

და. ქართულ გაზეთებშიაც შრომობდა. მისი შვილი კოწია, 

უნივერსიტეტის სტუდენტი, დაიღუპა ადესას 1905 წ., ხოლო თვი– 

თონ გარდაიცვალა 1908 წ. მისი ქალიშვილი ასრულებს უმაღლეს 

სპეციალურ სასწავლებელს პეტერბურგში. 
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ხუცი მპილი ბათოიო) ცნობილი" მთელს მასრაში როგორც მე– 

გვარტომესა ჭირისუფალი, მოენე და დამცველი. იგი ცნობილია 

საპედაგოგიო მწერლობაშიაც. მცილები (რაუდენი და სხ.) ესრდე–- 

ბა უნივერსიტეტსა და საშუალო სასწავლებლებში. 

დარესანიუვილი არჩილ ს წიავლული მებაღეა და ცნობილია 

თავის 20-მდე სამეურნეო გამოცემებით. შვილები ესრდება უნი- 

ვერსიტეტსა და საშუალო სასწავლებელში. 

ტარტარაშვილი აოდტე კაკის მნათეს შიოს შე ილიი, 

უმაღლეს სწავლა მიღებული, ერთი უკეთესი ინგილოთაგანია, 

უერთგულესი წისამძლოყიი თავის ერისა. 

გამხარაშვილი სივითან კაი ხელმძღვანელობას უწევდა ინ- 

გილოთა მოსწავლე ყმაწვილებს საქათალაში. მისმა შვილმა გი- 

ორგიმ დაასრულა უმაღლესი სპეციალური სასწავლებელი მოსკოვს. 

უმაღლეს სასწავლებლებში სწავლიობენ კიდევ რამდენიმე სხვა 

ინგილონი, ჯანაშვილები, ივასიცკები, პაპიაშვილი და სხ. სა- 

შუეუალო სწავლა-მიღებულთა და ქართულ წერა-კითხვის მცოდნეთა 

რიცხვი ხომ მრავალია და ეს სულ რაღაც ერთის-ორის თაობის 

განმავლობაში და ისიც ს'უელ მთლათ აქაურ გლეხკაცობაში (საინგი- 

ლო თავად-ასნაურობას მოკლებ'ე თია). 

საზოგადოდ ინგილოებს ძრიელ ემარჯვებას სწავლა, მეტადრე 

კაკელებს, რომელთაგანი არის აგრეთვე უმაღლეს სწავ სა-მიღებუ- 

ლი მაჰმადიანი პამზათ-ბეგ ყაბულოვი. სწავლა-განათლების მხრივ 

ს'იფ. კაკი მისაბაძავია საქართველოს ბევრ დაბა-სოფელთათვის. 

აქაურ ხალხს კარგად ახასიათებს მათივე მამა-პაპური თქმუ- 

ლება: „ნასწავლ კაც ასლანი (ლომია), არ ნასწავლ კი -- ზროხაის“. 

ცუდამშრალიობა, მცონარება, ლაყინტრობა, ცუდმედიდურობა 

სძულს ინგილიაოს, გამრჯელობა, მხნეობა, ჰომობა (რუდუნება) კი 

უყვარს. 

 



  

II 

სახლ -კარ -მამული 

სახლი და მისი მოწყობილება. კერა და მისი სიწმინდავე. აყარი -–– როგორც ბეღელი 

და საკუჭნაო. კერია და მისი მოწყობილება. დირე და მისი მოწყობილება. დედაბოძი. 

ნეჭა. ეხო და მისი მოწყობილება. პატარა სახლი (ქოხი). ხერხლები. ქათამი. ვენახი 

ბოსტანი. თხილნარი და სხ. სასუქი. სხვადასხვა გვარ ყურძნის სახელი სთველი. 

დაწურვა. გადაღება. ჩურჩა ქლიავი. თხილი. მარილზე გაცვლა. ქლიავი. შვინდი. 

თუთის არაყი. ვაშლი. სხალი. ბალი. ატამი. ნიგოზი. საბოსტნე. ლობიო. ბოსტანი 

ნაფუძვრებში. კიტრი. გოგრა. ხახვი. 

„საინგილოში სახლებს აშენებენ ქვითკირისას და ხისას, დაქა- 

ნებულის სარქველით, დახურულს ჩალითა და ანუ კრამიტით. აქა- 

იქ იციან "აგრეთვე ბანიანი დახალები. სახლები სიგრძით 8-20 

ადლამდეა, სიგანით 5 – 10-მდე, ყველა ერთ-სართულიანი, ერთ- 

ოთახიანი, ხშირად სამ-კარიანი, უფანჯრებო, ფტუხრო, უიატა-. 

კო. სინათლის გულისთვის კარები ზხამთარშიაც ღია რჩება. შუა 

ადგილას ცეცხლი ინთება. ბოლი საკვამლედამ ადის მაღლა და 

ავსებს აყარს (სხვენს), ზამთრის გრძელ ღამეებში კი ავსებს მთელს 
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სახლს, ახრჩოლებს ისე, რომ კაცს სუნთქვა ეკვრის, თვალების 

ავადმყოფობას აჩენს. 

ცეცხლა-პირი” წმინდა ადგილია, მეტადრე სსაპატიოა მისი დედა– 

ბოძის მხარე. მის გარშემო ყველა სახლის-წულობა სხდება დიდ- 

წვრილობის მიხედვით: მარჯვნივ მამა-კაცობა და მარცხნივ დედა- 

კაცობა, სულ ბოლოში კი მოსამსახურენი, მოჯამაგირენი. იგი 

იმავე დროს საკუჭნაოდაც ითვლება: მასზე ხარშავენ, სწვენ, ახა- 

ლებენ, ადუღებენ სარეცხის წყალს. 

კერაზედ ცეცხლის გაქრობა ცოდვად ითვლება, ცეცხლი მუდამ 
გუსგუზებს და ღვივის და სწვავს დიდძალ შიშძას (შეშას) და მრავალ 

ქოთუქებს (ტივებს), რომელსაც მოზიდავენ ხოლიმე ადრე შემოდგო–- 

მითვე შეშასა და სანათთან” ერთად (სანათად იწოდება ქორაფისა 

და სხ. ხეების ხმელი ტოტების ნამტვრევები). 

აყარზე, რომლის იატაკი ტალახით გალესილია, ინახება ხორ- 

ბალი, ფეტვი, ქერი, ჩალთუქი (გამოუბრევებელი ბრინჯი), კაკალი, 

თხილი, ხმელი შვინდი, ქლიავი, (ჩურჩა-ქლიავ), ხახვი, ნიგორი 

(ნიორი), სიმინდი, ერბოს ქილები, ყახაჯი (ლორად გამოსული 

ცხვრისა და ძროხის ხორცი), სხვა და სხვა ახალი იარაღი. სიტ- 

ყვით, აყარი არის ამბარიც და სარდაფიც. 

ყახაჯსა, ჭიჭნაგურს (ძეხვებს) და ტარბაკებს” ამზადებენ“ შემო–- 

დგომაზე სახორცეს ხორციდამა, ნაწლავებიდამა და ფაშ- ფუშიდამ, 

მერე ჰკიდებენ აყარზე და ბოლი ახმობს. ძნელად იქნება ისეთი 

ინგილო, რომ საყახაჯეთ ერთი ყოჩი მაინც არ დაეკლას, ან და 

ისეთი შუათანა შეძლებული, რომ ერთი სახორცე (რქიანი საქონე- 

ლი) არ დაელორებინოს და მის ხორცით აყარი არ გაევსოს. შეძლე–- 

ბულები კი ამავე მიზნით სახორცეს ხუთიოდე ცხვარსაც ზედ 

ატანენ ხოლმე. ჭიჭნაგურს და ტარბაკებს დიდის ხელოვნებით 

აზავებენ მრავალნაირ სურნელოვანებით და შემწვარი ანუ მოხარშუ- 

ი ჭიჭნაგური მეტად გემრიელი და ნოყიერი საჭმელია. 

შიგ სახლში, მის აღმოსავლეთის მხრის კედლის გაყოლება 

მიდგმულია მთლიანად ხიდგან გამოჭრილი კორთე" (თახჩა), რომ- 
ლის წინაპირზე ხელოვნურად გამოჭრილია სხვა და სხვა სახეები: 

ჩონგურისა, ჯამებისა. ნალებისა, ხელისა, თავისა და სხ. კორთე– 

ზედ ამწკრივებენ სუფთად დარეცხილ და მოკალულ ჭურჭლეულო– 
ბას: არყისა და საჭმლის ქვაბებს, აბრეშუმის სახვეველ თიანებს 

(დიდრონ ტაშტებს), ლანგრებს, ჯამებს, ბადიებს, ორყურებს და 
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მაომ კახ-ხნგილო. მონე გახნიწვილის ასყილიდური ელე საცხიოვეებელი 

.. სახიიი 

სხ. აქვე იატაკზე დაინახავი სადღობდიებს, თუნგებს. რძისა და 

დოსხ ქოთნებს და მერე დედა-ბოძის ხურგის მხარეს სავარცლეს და 

ცარცლს, რომელშიაც ინახვენ პურს (შოთებს). 

დედა-ბოძის მარცხენა კედელს ჩაჰყვება დიდი საკანი (ბეღელი). 

რომელშიაც ინახვენ ფქვილს, მარილის კასრი და სხვა კასრე- 

ბი, მარჯვენა კედლის ჩასწვრივ დირახედ აწყვია სკივრები, რ (9) - 

მელმიაც ისახება ქალების საცმელი, ძაფი და სხ“ მერე ლამასად 

დაკეცილი ჟიჟიმები (ჯეჯიმები). ვერღსები (საბნები). ბოლო კედ– 
ლის ჩაყოლება კი დაინახავთ ხოკრებს სარეცხისას, გორგლებისას, 

მატყლისას, აგრეთვე საბლიებს, თოფებს, იქვე სხვა და სხვა იარაღს. 

ქვემო ბოძსა და აქა-იქ ჩხებსე% ჰკიდია თოფები, ტყავები, ნაბდები, 

ჩოხები, ხელსაბანი წუმწუმის ადგილი ქვემო ბოძთანაა. ხოლო 

ჩონგური საპატიო კუთხეში სკივრებთან და ამის გასწვრივ მარჯვე- 

ნა კუთხეში კი, მაღლა, ჭერის ქვეშ „წმინდა კიდბანი“, რომელიც 

მეტად პაწიაა და საოჯახო სიწმინდეთ ითვლება და, გარდა მამისა 

და ანუ მის შემკვიდრე ვაჟისა, მას ვერავინ “შეეხება. მასში ინახ- 

ვენ საკმელს, ბამბას, ცვინს.. საახალწლოთა და სააღდგომოთ 

მამა ამოიღებს ცვინსა და ბამბას, ცოლს მისცემს, ესეც ჩამოჰქნის 

სანთლებს, მერე მამა აანთებს. მიაკრავს „კიდბანს“ და ყველანი 

წინ ჩამომწკრივდებიან და დაიწყებენ ლოცვას. 

სახლის აივნებში აწყვია ან აყუდია რკინის ბარები, ხის 

ნიჩბები (კალოს ნიჩბები სადმე აყარზე შენახულია), ნავები, დიდ- 
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რონი გოდრები, საბუდრები, დიდრონი კასრები და სხ. წინა-აი- 

ვანში ხშირად ნახავთ ხის ლოგინს ( – კრაოტს), რომელზედაც 

იძინებს სახლის უფროსი (ხშირად ზამთარშიაც კი). 

სახლის უკანა აივანში თითქმის მუდამ ინახვენ ნეჭებს. ნე- 

ჭები სქლად დაწნულია ხმელ და გრძელ ნამჯისაგან თუთის ხის 

ქერქით. ნეჭა ორი კაცის სიგრძე მაინც იქნება. ქვეშაგების გაშლის 

დროს ჯერ მას შლიან და ისე, რომ მისი ნახევარი ისევ დაკეცი- 

ლად რჩება და კაი მუთაქის მაგივრობას ეწევა. 

აყარს ორი კარები აქვს: ერთი ზემო მხრიდან და ერთი ბოლო 

მხრიდგან. ერთ-ერთ ამ კარებს მიდგმული აქვს ხის კიბე. 

სახლის თავს ეზოში ჩვეულებრივ ჩარგულია ქვევრები, ქოცო- 

ები (ჭურები) და მათში იწურება და ინახება ღვინო. ეს „მარანი“ 

გადაუხურავია სავსე ქვევრს პირსე ადებენ თავშავასაგან 

გაკეთებულ რგოლს საპირეს, მერე სიპს (ქვის ბრტყელ ფიცარს) და 

სედ ბლომა მიწას აყრიან. ზამთრის სუსხებში ამას ემატება კიდევ 

ფიჩხისა ანუ წალმის კონები. 

ქვევრების მიდამოშივე თორნეა; მიწაში კი არა, მიწის პირზე 

11/5 ალაბის სიმაღლეზე ამოყვანილი, გარშემოწნული. მტკავლის 

მანძილზე მიწით ამოვსებულია თონესა და ამ ამოწნულს შუა ადგი- 

ლი. თონეს ხურავენ ფიცრებს. იქვე ნახავთ საჩხრეკელს, ასტამს, 

სანაცრეს. თონის გვერდსე დალაგებულია ფიჩხისა და, ხშირად, 

წალმის კონები, რომლითაც ახურებენ თონეს. კარგად გამომწვარ 

თონის გასახურებლად 3 – 4 კონა კმარა. რაღა თქმა უნდა, თონეს 

თვითონვე დგმენ თორნის მიწის გუნდებით. 

აქ აცხობენ ხმალივით გრძელ პურებს, რომლებსაც შოთს უწო- 

დებენ, აგრეთვე ლავაშებს და ნაზუქებს(ნასუქი – ნასუქი. რადგან 

ერბოთი ნასუქია). 

აქვე სადმე ჩაყუდებულია მენა, რომელშიაც ღებვენ ანუ ტიტბენ 

ძაფეულობასა და შალებსაც. 

სახლის პირდაპირ, ეზოს მეორე მხარეს „პატარა სახლია“ ანუ 

საზროხე ქოხი, რომელიც ისრევე შენდება, როგორც „დიდი სახლი“. 

მხოლოდ მასში ინახავენ საქონელს და მის აყარზე კი – ბზეს, თი- 

ვას, ქერს. საჭმელი საქონელს ეძლევა დიდრონ ნავებში. საქონლის 

განავალი ყოველ დღე იხვეტება და იწმინდება. 
ეხოს ქვემო მხარეს დაწყობილია შეშა, იქვე გაკეთებფლია 

საქონლის საზაფხულო შესამწყვდევი აღილი ( -- მეგრ. ქართი). 

იქვე ნახავთ ურმებს, მარხილს, ქოთუქებს, აჩეჩას” და სხ. 
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საი ... 4 2 ი. დღდობ. ს. MI. ებო: ,.ს , არიყსე I. სკიდებული კარი „კაწ , 

ეხოს შუაგულში შეძლებულებს აქვთ ცალკე ფარდულები, სა- 
ცი მაღალი და დღიდრაინი კასრები». სავსე ხორბლეულით და 

სხვა მარცვლეულით. 

ესო თითქმის ყოველთვის ოთხკუთხეა, ტყრუშულ ღობითა ანუ 

ქვითკირის კედლებით შემორტყმული და გავსილი მრავალგვარ 

ხეხილით, რომელთა შორის "ვეჭველად ხუთიოდ - ათიოდე ნამყე– 

ნი თუთაა, ამდენივე ვაშლის ხე, მსხალი, ალუბალი, ბალი, ჭერამი 

და სხ. ეხო მუდამ იგვება, სუფთად ინახება, ზაფხულობით ირწყვის 

და საამურად ბიბინებს. მის ერთ გვერდხე არხი გადის და გაკეთებუ–- 

ლია ჩაღარღანა, რომელსედაც წყალი ჩახრიალებს და ატკბობს 

ყურთა სშენას, მეტადრე საფხულის წყნარ ღამეობით. 

ეხოში შემოსასვლელი კარები ხერხლებით! იკეტება: ხერხლებს 

აუყრიან და მერე მარჯვენა მხრის ბოძის ხვრელებში სოლებით 
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მაგრა მისჭედავენ, დილით კი ხერხლებს ისევ ჩამოუყრიან ხოლმე. 

უმეტესობამ ამ ბოლო დროს ხერხლები ფიცრისაგან გაკეთებულ 

ურდულით, ან რაზით. 

ეზოს მუდმივ სამკაულს შეადგენენ აგრეთვე ბლომა ქათამი 

(ზოგს 100 – 200 ფთამდე ჰყავს) და ეზოს ძაღლები. 

საქათმე არ იციან და ქათმები ზსამთარსა და საფხულს ეხოს 

რომელიმე მაღალ ხეზე ბუდობენ ღამ–ღამე. ძაღლებს კარფა ინა- 

ხავენ, პატრონობენ, სშირად საბუნაგედ ნეჭასაც-უშლიან, მერე 

უფრო საძროხესა და ეზოს კარების ახლოს: მათ სიფრთხილეზე 

დამოკიდებულია, ხშირად, პატრონის ავლა-დიდების ხელ-–უხლებ- 

ლობა ღამის რაინდთაგან, რომელთა რიცხვი აქ ცოტა არ არის. 

ეზოს წინ-უკან მიჰყვებიან მენაპი (ვენახი), ბაღჩეი (ფურცლის 

ბაღი პარკის ჭიისთვის) თხილნარი, დილლიგი (ბოსტანი) და 

ხანდახან საბალახე ყოროღი (ყორული) ხბორებისა და შესაბმელ 

საქონლისა და ცხენებისთვის. ვენახი და ბაღჩე სრელებად დაყო- 

ფილია. სრელებსა და სრელებ შუა ნახავთ ვარდის ბუჩქებს ან და 

კიტრისა და ფაყლის, (ლობიოს) ჯერგებს. თხილის ბუჩქები 

რიგზედ ჩამწკრივებულია. მთელი ბაღ-ვენახი ხეხილებით სავსეა, 

მათ შორის უმეტესობა ატამია, ქლიავი, ბალი, მსხალი, შვინდი, 

კაკალი. მთელ მამულს გარშემო ღობე მოსდევს. ღობეში ხარობს 

მრავალი ხე (იფანი, თელა და სხ.), რომელიც სამ წელიწადში 

ერთხელ ჭიგოდ იკაფება. 

ვენახი აქ სულ დაბლარია. აქა-იქ მაღლარიც არის, მაგრამ 

იმის ყურძენს საჭმელად ხმარობენ. 

ვენახს ადრე გაზაფხულზე სხლავენ და ორს-ოთხს რქას უნარ- 

ჩუნებენ ყოველ ვაზს. ჭიგოს ბევრს ხმარობენ. თითო ვაზს 3-4-ს 

უყუდებენ, მათგან ერთს შუაში, რომელზედაც აკვრენ თვით ვაზს და 

დანარჩენებზე მის რქებს. შესარვას ინგილოები აგებას ეძახიან. 

შესაყელავად ხმარობენ ლარტის (ნაკაფ კაკლის ყლორტების) ქერქს. 

ლარტს ადრე გაზაფხულზევე სჭრიან, ტყავს ხდიან, ბტყელ და 

გრძელ ძაფად ხევენ, კონებად ჰკვრენ და ახმობენ, შეყელვის დროს 

კი წყალში ჰყრიან და ალბობენ. ძირიდან ამოხეთქილ ყლორტებს 

გადააწვნენ ხოლმე ცალკე ვაზად. ფურჩქნა არ იციან, მაგიერად 

ხოროლაებს” (უნაყოფო ყლორტებს) მოგლეჯენ ხოლმე და მაღლა 
წასულ რქებსაც წვერებში მოჰკაფვენ, რომ ვაზშივე ძალა დატრი- 
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ჩის Lაწნ ახელი 

ალდეს და მტევნები დასხვილდეს. ყოველი ვენახი ზაფხულობით 

ერთხელ ას ორჯერ ირწყვის არხის წყლით. ვენახსა, ბაღჩასა და 

ხეხილებსაც უსასუქოდ არ სტოვებენ. ამისთვის იხმარება საქონ- 

ლის განავალი, რომელიც შმშემოდგომითვე გოდრებით შემოაქვთ ვე– 

ნახში და „უყრიან ყველა ვაზს. სასუქის დაყრას კისრულობენ და–- 

ღისტნიდაე2 ჩამოსული ლეკები, რომელნიც ამის გასამრჯელოდ 

იღებენ ნიორს, საქალამნეს, ფქვილს ანუ ფულს. 

აქაურ ვენახებში სხვა და სხვა ნაირი ყურძენი ხარობს, სა– 

ხელდობრ: მელაკულა9ი”ცახური რქა-წითელი). მისი მარცვალი 

მელის კუდივით მოყვანილია, უმთავრეს ჯურის ყურძნად ითვლება 

და 'ყკეთესს ღვინოს იძლევა; თხლაფაი -- თხელ კანიანი მომრგვა– 

ლო მარცვალი აქვს, სიმწიფისას მეტად ტკბილია; მერანდოი 

– მოწითურ-მოშავოდ მწიფდება, მაგარი კანი აქვს, სხვილი 

მარცვალი, დიდრონი მტევნები, ღვინოდ არ ვარგა, საჭმელად 

იხმარება; ქიშმიშაი -- მწიფობისასაც მეტად მწვანე ფერი აქვს, 

მკვახე გეგონება, მაგრამ პირში რომ ჩაიდებ, ქიშმიშივით ტკბილია; 

დევის-თვალაი - დიდრონი მტევნები აქვს, მრგვალი დიდრონი 

მარცვლები, ღვინოდ არ ვარგა; საფერავი – შავად მწიფდება, შავს 

ღვინოს იძლევა, თეთრი ღვინის საფერავად იხმარება; საკმე–- 

ლაი -- სურნელოვანი გემოს ყურძენია, ნაზი, მწყაზარი; ქეჩი-ემჟა- 

ბი (იგივე თითაა) და ბენჟური (განჯური ყურძენი). ამას გარდა 

იცის აგრეთვე ბურზლღუმი ( – კრიკინა), რომელიც გარეულ ყურ–- 

ძნაღ ითვლება, რადგან ტყესა და ველს ხარობს და ჰბურავს ლემ–- 
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ბასა, ბრულსა (დაბურულს ბარდანს) და სხყა ხეებსა და ბუჩქებს. 

ვენავებს კრეფენ ენკენისთვეში. ყურძენი გოდრებით, გამოაქვთ 

ეზოში და ჰყრიან .ყურზნი ნავში“. ნავი რომ გაივსება, ერთი 

მასაკაცთანი იხდის ფეხს, კარგა იბანს და ნავში ჩადის და ჭყლე- 

ტავს ყურძენს. კარგა რომ დაიქყლიტება და დაიწურება, „«ჭეჭას“ 

ნიჩბით იღებენ და ჰყრიან ცალკე ნავში ანუ ქვევრში. ამ ჭაჭისაგან 

მერე არაყს ხდიან. ტკბილით კი ავსებენ ქვევრებს, რომელსაც 

წინათვე რეცხავენ სარცხით და თუ სადმე გაბსარულია, ხიზს 

(თხის ქონს) ავლებენ, რომ ღვინო არ გაედინოს. მაჭარის დადუ- 

ღების შემდეგ ქვევრებს ადებენ კარასანისაგან დაწნულს საპირეს, 

მერე ბრტყელ ქვის სიას და სედ აყრიან ბლომა მიწას. გახაფხულზე 

ღვინო გადააქვთ სხვა ქვევრებში, ხოლო თხლისაგან, როგორც 

ჭაჭისაგან, ხდიან არაყს – თხლი-არაყს. 

აქ აღარ განვაგრძობ სიტყვას ბაღჩის შესახებ, რადგას მაზე 

ლაპარაკი გვექნება ცალკე თავში „აბრეშუმის მოყვანა საინგილო- 

ში“. 

ბაღ-ვენახის ხეხილთაგას დიდი გამორჩომა აქვს ინგილოს, ამ 

ხეხილთა შორის უმთავრესია თხილი, კაკალი, ჩ'ურჩა-ქლიავი, ძშვინ- 

დი, ვაშლი, სხალი. 

საამური სანახავია აქაური თხილის ბუჩქი, რომლის 10 – 15-დე 

ყლორტი მაღლა წასულა და სამსეურივით (ქოლგასავით) გადა- 
ბარდნილა ყოველმხრივ. ამგვარ ბუჩქებს ამწკრივებენ რიგსედ და 

ისე, რომ მათ შორის დარჩეს საკმაო მანძილი და ერთმა მეორე არ 

დაჩაგროს. თითქმის ყველა მამულში ამისთანა ბუჩქს ნახავთ. შეძ- 

ლებულების მამულში ასამდე ძირი (ხან მეტიც) იქნება. ბუჩქი რამ- 

დენიც ძველია და დიდი ხნისაა, იმდენად მეტს ისხამს. თითო 

მოსწრებულ ძირიდამ 1 --2 ფუთი ნაჩურჩი თხილი ჩამოდის და 

ფუთი ადგილობრივვე იყიდება არა ნაკლებ 2 მანათისა. 

თხილს აშენებენ მისის ბოლქვებით (ძირებით). სათხილნარო 

ადგილში ადრე გაზაფხულზე ღრმა ორმოებს აკეთებენ მწკრივ- 

მწკრივად, მერე რომელიმე თხილის ბუჩქს დასთხრიან, დაშლიან 

მრავალ ბოლქვებად და ყოველს ორმოში თითო ბოლქვს ჩარგავენ, 

მიწას მოუტკეანიან და მორწყვენ. ორ-სამ წლამდის, ვიდრე კარგა 

იხარებს, რამდენიმეჯერ მორწყვა უნდება, აგრეთვე მოვლია, ე.ი. 

ძირის მობარვა და სასუქად ნაფოტის ნამუსრის დაყრა (სხვანაირი 

სასუქი არ უხდება, სწვავს, ახმობს). თუ ბოლქვს დარგვისას 

78



დიდი ძირი (ფესვი) და მაღალი ყლორტი შერჩა, მოსავალს მეორე 

წელსვე იძლევა, თუ არა და მე-3 – 4 წლიდამ. 

თხილის მოშენება მით არის კარგი, რომ მას ვერც სეტყვა 

ვნებს, ვერც გვალვა. 1000 ბუჩქი რომ ქონდეს კაცს, ყოველ წლივ, 
სულ ცოტა, 2000 მანათს აიღებს, მერე ისიც თითქმის მოუვლელად, 

რასაკვირველია მოვლად ერთხელ-ორჯელ მორწყვას თუ არ ჩავ- 

თვლით, აგრეთვე ხაფანგის დაგებას გასაწყვეტად ციყვებისა და 

დედოფლებისა, რომელნიც თხილეულობასა და კაკლეულობას ემ- 

ტერებიან. 

ბოლოს ისიც · უნდა ვთქვათ, რომ თხილი აქ სამნაირი იცის: 

ადრეულაი - მოწითანო-მოწაბლისფეროა და ადრე შემოდის; 

ჯარული” -.- სხვილი, მოწითანო; დუდრუნ-თხილი – ცნობილი 

ბერძნული თხილი და ტყიურა0 - (გარეული თხილი), რომელიც 

აქაურ ტყეებში ბლომად იცის. 

თხილს ფულადაც ჰყიდიან და მარილშიაც უცვლიან „არაბებს“, 

რომელთაც შემოდგომაზე აქლემებით მოაქვთ მარილი ბაქოს მხრიდ- 

გან, სოფელ-სოფელ დაიარებიან ძახილით: „,ა9 ტუზ ალან! ა= 

ტუს ალან!“ (,აი მარილის მყიდველეიო! აი მარილის მყიდველო!“) 

და ამ ძახილით მკვიდრთ აცნობებენ: – ვის გინდათ მარილზე 

თხილი გამიცვალოთო ან და ქლიავი. 

ქლიავი აქ არის: წიფელაი -- მოწითანოა, მოგრძო, მეტად მჟა– 

ვე: ვამლალ -- სხვილი, მოყვითანო; ისფერი – იისფერი,“ 

სხვილი, ტკბილი; ცომა0ი -– სხვილია, მრგვალი, დამწიფებისას 

ცომივით რბილი, ტკბილი; ტყიმალაი9 (= ტყემალი ანუ ტყემლის 

მსგავსი), როძლითაც სავსეა აქაური მინდორ-ველი, და ჩურჩა09. 

ეს 'უკანასკნელი ყველაზე მეტად ფასობს. მისი ნაყოფი მოყვითალო– 

მოგრძოა და იჩურჩება. მას ახმობენ ჩურჩად ან უჩურჩაგად. დიდრონ 

ქვაბებში სთუთქავენ და ყავრის ჩაფრებსა და წნელის ლასტებზე 

ახმობენ და მერე საჭმელში ხმარობენ ან და „არაბებს“ მარილში 

უცვლიან: 12 ბაკან ქლიავში 5 – 8 ბაკნამდე მარილის იღებენ. 

ქლიავსედ არა ნაკლებ ფასობს შვინდის ჩურჩი და შვინდის 

კერკი. აქ ხარობს: თეთრ-შუნდ, შავ-შუნდ, წითლა-შუნდ, ნელა– 

შუნდ (გვიან მწიფდება) ადრეულა-შუნდ, ტკბილ–შუნდ. ყოველ მო– 
სახლეს რამდენიმე ძირი უდგია მამულში და ამას გარდა ცოტა არ 

არის შვინდი ტყე-ღრეშიაც და იმითიც ხშირად სარგებლობენ. 

თუთას აქ არა თუ მარტო სჭამენ, მისგან კაი თუთის-არაჭსაც 
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ღლ თოელიი– 

წო 
სოფ მოსული. დარვასა (გადახურული ჭიშკარი) 

   

  

  

   
· ხდიან. ვინც თითონ ვერ ახერხებს გამოხდას, ჰყიდის თითო სის 

თუთას რამდენიმე მანეთად. მყიდველი თითონვე მოდის, ,აქა- 

ნებს“ და მიაქვს. 

არაყად აქციზის შმემოღებამდე ხმირად იხდებოდა აგრეთვე 

ვაშლი, მსხალი, ატამი, ბალი და სხ. 

ვაშლი არის: თავლა-ვაშლი” _ თეთრ-მოწითანო, რგვალი, 

ტკბილი, სურნელოვანი; ქვა-ვაშლა0% -- მომრგვალო, წითელი, მა- 

გარი, მეტად ტკბილი და გამძლო, - სხაფხულამდე ინახება; დი- 

თელ–ვამლი':. –- სხვილი, წითელი, მომჟავო; თ)ეთ)რ –ვაშლა -– 

სხვილი, სურნელოვანი და ჭირჭიმა0 - მაჟალო. 

სხალი ხარობს: უბულო0ი” _ ყვითელი, · ტკბილი, მსხვილი, 

უკურკო; კალოს -–- სხალი – ტკბილი; სურნელოვანი; ჭამი)რ უ- 

ლაი -- ნაგვიანევ შემოდგომას მწიფდება, მომრგვალოა, მომ- 

წვანო, ინახება მთელ ხამთარს; მერახულაილ” -- მსხვილი, 

წყლიანი, მარახოში; მაჰარრამი – სხვილი, ყელიანი, მეტად 

ტკბილი, სურნელოვანი; კვირიშტავი” – მოგრძო კვირისტავივით, 

მოყვითალო-მოწითანო, მეტად ტკბილი: ჩიტი-სხალათ” – წვრილი 

და ტკბილია; ნარ-არმუტი” -– სხვილი ბროწეულა სხალი, წონით 
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გირვანქამდე, დიდხანს შენახყლი სურნელოვგნად 'მაქრდება და 

გირგიმა9“ -- პაჩფა. 

ბლის დიშძებია: თეური-ბალი, შავი-ბალი, ჟალღა-ბალი 

(ნამყენი) და გარეული ბალი აჩუ ბალღუნჭი (= ბალღოჯი). 

აცამთაგან აქ უმეტეს პატივშია საპეჩი, ვიდრე სახრავი. თუმცა 

ატმით აქაურობა სავსეა, მაგრამ მას საზამთროდ არ ახმობენ. არ 

ახმობენ ლელსაც (ლელეს), იგრეთვე ჭერამს, ალუბალს (დილბარს): 
წაბლს ინახავენ ისე საჭმელად. ჭარიდგან კი, საცა წაბლის ტყეებია 

სოგიერთ ღელეში, ურმებით გააქვთ გასასყიდად სიღნაღს. თელავს 

და ტფილისს. 
კაკალი ისრდება მაღალ დიდ ჩედღ. მისი ნაყოფი მოყვანილობით 

მრგვალია, მოგრძო, მომრგვალიო: სიმაგრით -- თხელ-ნაჯუჯალაი, 

ემაბარ-ნაჭჯუბგალან და კპიოძირაი; სიდიდით – სხვილი, შუათანა 

და წვრილი, ლებნის სინიიურით სეთიანი ღა ფშიტი. 

მოსავლიან წლებში « ი». ჩიდგან 20-30 ფუთი კაკალი ჩამოდის, 

დიდრონ ხეებიდგან კი 50 იი ფუთამდეც. რიმ დაკროლდება, 

ხესე ადის მარდი კაცი გრძე ს ალატით (სართსამით) და ხრის 
თ– 

(ბღერტავს) კაკალს, უსხარტულებს ტოტებს და დამწიფებული 

ნაყოფი გრია ი ცვივა ძირს. ყმაწვილები და დედაკაცები აგროგე- 

ბენ და მერე! ხ, ებიან ც წენგოიანს კანს აცლიან, აშორებენ და 

აპყარხე ინახვენ, „ნ გოდრკსში სადმე ხმელ ადგილას, რომ არ და–- 

ყაპდეს. 

' შემოდგომაზე კაკალს ჩაქუჩით ვეჩენ (ამტვრევენ), ალებნებეჩ 

და ლებნის სვიხს ლასტზე ათხელებენ, ცეცხლზე მაღლა ჰკიდებენ, 

აჯალებენ, დინგში ნაყვენ ისე, რომ თხლევდება. ამით ქოთნებსა 

და ქილეას ავსებენ და მერე ხმარობენ ლობიოს და ჭინჭრის შესა- 

ნელებლად, საგირცედ (სახინკლედ) და ანუ ზეთის გამოსახდელად. 

ნიგესის სეთი მეტად გემრიელია, სურნელოვანი, ნოყიერი. მთელს 

დიდმარხვაში საგვზი-სეთიან ფლავს აკეთებენ. სეთს რომ გამოხდი- 

ან, რჩება ჭენჭა, რომელსაც აქ „გაჭინტულს“ ეძახიან. ამას ლობი– 

ოს შესასავებ-შესანელებლად ხმარობენ ანუ პურს ატანენ. 

კაკლის ხეს დაუცია აქაურობა. მის სიმრავლეს, კაცს გარდა, 

ხელს უწყობს უმიზნოდ მომუშავე ყვავ-ყორანიც. ამას უყვარს კაკ- 

ლის ლებანი. დააჯდება დამწიფებულს კაკლის ხეს, მოსწყვეტს 

მის ნაყოფს, წაიღებს შორს და მაღლიდგან ჩამოაგდებს ძირს, რომ 

დაეცეს ქვას და გატყდეს, მერე ჩამოვიდეს და შეექცეს, მაგრამ 
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ხშირად ჩამოგდებული კაკალი სადმე ბუჩქის ძირას ეკარგება, იქვე 

ფესვებს იკეთებს და იზრდება. 

კაკლის ზე, როგორც ვიცით, მრავალია არა თუ მარტო აქ, არამედ 

იმერეთშიაც, ძმავი ზღვის პირად. რომაელებმა აქედგან გაიტანეს 

ეს მცენარე და მისი სახელიი იმIX-ი0იICმ კარგად გვიჩვენებს მის 

თავდაპირვანდელ სამშობლოს. ლათინური IIVIX-ი, რაღა თქმა უნდა, 

არის იგივე მეგრული ნიგოზი, რომელიც ინგილო– 

ურ ნათეს. ბრ. გამოითქმის ნუგზად (ნუგზი-ზირაი, წინკერენაი), 

საბოსტნე ადგილს შემოდგომითვე კარგა ბარვენ და, თუ საამისო 

ადგილი დიდია, ხვნენ აჩეჩით. დაახლოებით მაისის 20 – 25-ს 

იწყებენ თესვას. თესვის წინად დაბარულ ადგილს ასუფთავებენ, 

გამოუსადეგარ ძირკვებსა და კლერტოებს აძრობენ, ჰყრიან ანუ 

სწვენ, თვით ადგილს კი იმდენ თახტად” (კვალად) ჰყოფენ, რამდე– 

ხიც საჭიროა დასათესად ხახვისა, პირპილისა (წიწაკისა და სხ. 

კვლები (თახტები) ხშირად 4 – 15 ალაბის სიგრძისაა, სიგანით კი 

– 1 – 11/ა-ისა, კვლებ შორის მომაღლებული თირების ჩაყოლება 

რიგსე სთესენ სიმინდს, ხანდახან ფეყის-ლობიოსაც (კუტ ლობიოს) 

სთესენ აქა-იქ სიმინდებთანავე. ხახვის კვლების გვერდით პირპი- 

ლის კვალიც ჩაჰყვება, აგრეთვე კიტრისა და ასახვევ ლობიოს ჯერ–- 

გებიც მიჰყვებიან. კიტრსა და ასახვევ ლობიოს გაბორჯღილი ჟაგებს 

(ჯაგებს) უყუდებენ და ამას გარდა ნასირსაც (ფურცლის ხმელ 

ტოტებს), როშ ადვილად აეხვიოს, აქეთ-იქით არ გადაისნიქოს და 

მაღლა დაუბრკოლებრივ წავიდეს. იქვე სადმე ყარფუსს, ნესვს და 

დასტამბოსაც თესენ, აგრეთვე გუგრას (გოგრას), ბოლოკს, ქინძს 

(ბლომად), ნიახურს, ტორახუტს (კამას), რეიჰანს, წიწმატს, ცო–- 

ფაოდენ კომბოსტოსაც. აქ ნიგორს აღარ ვიხსენიებთ, რადგან იგი 

აპრილშივე ითესება ცალკე და მაისში უკვე შემოსულს ჰგლეჯენ, 

ჟინაზე აქვთ და იქ ინახავენ, რომ გამოშრეს. 

ბოსტანს ხშირად საჯამაათოდაც სთესვენ სოფლის ახლო ნა– 

ფუძვრებზე. სათემოდ გადახნავენ ამისთანა ადგილს, დაიყოფენ 

და დაითესენ ყარფუზს, ნესს (ნესს), დესტამბოს (პუმპულას), 

აქეთ-იქით სიმინდის მარცვლებსაც გადააყრიან ხოლმე. ბოსტანი 

რომ შემოსვლას იწყებს (ივნ.-ივლ.), მის შუაგულ ალაგას მაღალ 

ხესე აკეთებენ თარვალს (ფარდულს) და იჭერენ მებოსტნეს, ე. ი. 

ბოსტნის ყარაულს, რომელიც თარვალზე ბინავდება და იქიდგან 

თვალ-ყურს იჭერს, რომ სხვა სხვის წილში არ შევიდეს და ბოსტანი 

არ მოსწყვიტოს და არ მიითვისოს. მებოსტნეს თოფიც აქვს და თუ 
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ვინმე გაჯიბრდა და სხვის ადგილისკენ იწია, მებოსტნემ სამჯერ 

უნდა გააფრთხილოს და თუ არ დაუჯერა, უფლება აქვს ესროლოს. 

აგვისტოს გასულსა და ენკენისთვის დამდეგს ბოსტანი რომ გამო– 

ილევა, მაშინ სათემო ჰურაი იმართება: დანიშნულ დღეს ყველა 

გამოვა საბოსტაეში და ვისაც სად ეპრიანება, იქ მოიკრეფს ბოს– 

ტანს ღა თავისს საქონელსაც მოაძოვებს. საზამთრო, ნესვი და 

დესტამბუითძ სხვა და სხვა ნაირი იცის, ქებულია უფრო ქერეჭა ყარ– 

ფუზი.“ დესტამბოები ფრიად სურნელოვანი მოდის ხოლმე და ყმა– 

წვილების გასართობად იკრიფება. 

კიტრი შემოდის ივნისში, თუმცა წილს და ჟუჟუქებს (მასრებს) 

ადრევე იკეთებს და ყმაწვილები არა ერთხელ დასწილავენ ხოლმე მის 

ჯერგას. 

სიმინდს აქ მარტო საჭმელად ხმარობენ და მისი ფქვილი სა– 

ჭადეთ არ იზილება. 

გუგრა (გოგრა) იცის C „სანი და ბალური. ტრიანს უშვებენ 

ჯაგებსე ანუ ხესა თუ ღი. ეყ. იქ იკეთებს გრძელ ტრიან ნაყოფს, 

ისეთ გრძელს და დიდ თავიაჩს. რომ, ხშირად, ადლზე მეტი სიგრძე 

აქვს. ტრიან გოგრით სხვა და სხვა ნაირად სარგებლობენ: სჭამენ, 

როდესაც ჯერ ისევ ნორჩია: ფცქვნიან, ჰკუწავენ. ცხვრის ხორცთან 

ერთად ხარშავენ და გემრიელი საჭმელი ბურანი9 (ბორანი) გამო–- 

დის. როდესაც გახმება, მი „ან აკეთებენ კოტოშებს”ჯ (ღვინის ამო– 

სავსებად), საღვინეებს, სხვა და სხვა თესლეულობის შესანახა- 

ვებს, ფიალებს და სხ. ბაღურ გუგრასაც საჭმელში ხმარობენ. 

ხახვი, ნიორი, ლობიო და სხ. იმდენი მოჰყავთ, რომ თითონაც 

ჰყოფნით და ნამეტსაც სცვლიან ყველზე, საბლებზე, ნიჩბებზე, 

მატყლზე, ფაფხებზე, ან და აძლევენ საფასედ მკალავებს, მჭედ–- 

ლებს, ნეხვის ბაღ-ვენახში გამტან მეგოდრე ლეკებს. 

ამ ბოლო ხანებში კარტოფილის თესვაც ფეხს იკიდებს ნელა- 

ნელა. 

 



  

III 

მინდორ -ველი 

მინდვრის მოსავალი. პური. ჩალთუქი. ქერი. ფეტვი. კალო. დინგი. 

ჰენდი. სარწყავი წყალი. ციებ-ცხელების მიზეზთაგანი. თრიმლი. ხოხობი. ფუტ- 

კარი. 

საინგილოში მინდვრად თესვენ ხორბალსა და ქერს შემოდგო– 

მით და ფეტვსა და ჩალთუქს – გაზაფხულზე. პირველისაგან 

აცხობენ „წმინდა პურს“ – შოთებს, მესამისაგან ჭადს (= ლეკ. ჭატ), 

ჩალთუქს ნაყავენ ბრინჯად, ხოლო ქერი იხმარება სატანად ცხე- 

ნებისთვის. 

ხორბალი არის სამნაირი: სარუბუღდა, ყარაბუღდა და გურგა- 

ნა. უფრო მეტად ფასობს პირველი. 

ფეტვი იცის ორნაირი: თეთრი-ფეტვი და შავი-ფეტვი. უკანას- 

კნელი ითესება მთიან ადგილებში და ტანს მაღლა ვერ იყრის. 

მეორე მოდის ბარ ადგილებში, ერთხელ-ორჯერ ირწყვება და მაღლა 

იზრდება. მისი თავთავი სხვილია და გრძელი. ითესება მაისში 

და მწიფდება აგვისტოში. 

ჩალთუქი სამგვარია: თეთრ–წვერა, შავ-წვერა და ყვითელ–წვე– 
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რა. თეთრ-წვერას ულვაშები აქვს მოთეთრო და ყველაზე ადრე 

მწიფდება. მისი მარცვალიც თეთრია. 

ხორბლისა, ქერისა და ფეტვისთვის ადგილი იხვნება ორჯელ: 

გარდიგარდმო. საჩალთუკედ კი მოიხვნება-რა ერთხელ, მერე 

ირწყვება, წყლით ისე, რომ კარგად ატალახიანდეს, მერე მოაქვთ 

ტომრებით აყივებული (აღივებული) ჩალთუქი, თესვენ ამ ტა– 

ლახში და ფარცხვენ. კარგი მოსავალი იცის მაშინ, თუ ჩალთუქს 

წყალი არ დააკლდა, ძირი მუდამ სველი ექნა. ამიტომაც, რომ წყალი 

თანაბრად მოხვდეს ჩალთუქის ყველა ნაბარტყ ძირს, ადგილს 

კვალავენ. ჰყოფენ წვრილ-წვრილ კოპებად (გუბეებად), რომელთა 

სიგრძე-სიგანე 1 – 2 საჟ. არა უმეტესია. მაგრამ მეტი წყალიც გნებს 

ჩალთუქს. უჩენს სენს „გეზანგუს““, რომლისაგან მალე ჩალთუქი 

ყვითლდება და ფუჭდება. ამას გარდა, ჩალთუქს ვნებს აგრეთვე 

მცენარე ღორმუჯი და, რომ არ დააზიანოს, ძირიანად სჭრიან 

და თავიანთ შესაბმელ საქონელს აჭმევენ. ჩალთუქმა იცის აგრეთვე 

გაძალიანება თავთავ ამოღებამდე. გაძალიანება ის არსს, რომ 

მცენარე სწრაფად იყრის ტანს, ღერო არ უსქელდება და მერე 

თავთავს ვეღარ იმაგრებს, სუსტი ნიავიც ძირს აწვენს და აფუჭებს. 

რომ არ წახდეს, დაორსულების წინად ჩალთუქს აჭრიან წვერებს 

და მით ანელებენ ზრდას. 

ჩალთუქი, ფეტვი და ქერიც ხანდახან დიდ მოსავალს იძლე- 

ვიან: ერთი 15 – 30 და მეტსაც, ხოლო ხორბალი კი ერთი 4 -–– 5-ს 

და ხან მეტ-ნაკლებსაც. 

პურეულს თიბავენ ღულით (კბილებიან ნამგლით), მომკილს 

ახელეულებენ, ხელეულებს აწყობენ ხ-ეთეულებად ან ათეულებად 
და მერე მიაქვთ ურმებით კალოზე და დგმეს– ძნად. კალოები 

სოფლის პირას აქვთ სოფლელებს. 

საკალოე ადგილს ჰკალავენ საკალავ ბარით და მერე შიგ აყენე– 

ბენ წყალს, ატალახებენ ფარცხით და ფიცრით ასწორებენ. 2 – 3 

დღეში ხმება კალო, შიგ შლიან ძნას და კევრებით ლეწვენ. კევრში 

აბმენ კამეჩებსაც, ხარებსაც და ცხენებსაც. ვიდრე გაილეწებო- 

დეს, გაშლილ ძნას ორჯელ უქცევენ ორთითებით და ორჯერ 

კალოს-ნიჩბებით. შემდეგ აგროვებენ ორ ხოვად (ხოვ – სვავი) და 

ნიჩბებით აჩიავებენ, მერე ხორბალს ცალკე ხოვად აგროვებენ და 

აცხივებენ (აცხავებენ), რომ ნამკუდი გამოირჩეს თავ პურისაგან. 

ეს პური ტომრებით იზიდება აყარზე ანუ ცალკე კასრებსა და საკ– 
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3 ჩსოფ. თოფახი. თ). ნურაშვილის ერდოიან–აყარიანი ჩის საცხოვრებელი სახლი. 

ნებში, ნამკუდსაც ინახვენ ცალკე, ხოლო ბზეს საბზევეში ჰყრიან. 

ჩალთუქისა და ფეტვის გასალეწად კევრის მაგიერ იხმარება 

გრძელი მრგვალი მორი, რომელსაც საუღლით მოუბმენ უღელს და 

ხარებს აგორებინებენ გაშლილს ჩალთუქსა თუ ფეტვსე, მარცვალს 

აყრევინებენ და ბურდოს ცალკე აგროვებენ და ინახავენ სახამთროდ. 

საქონელს ძალიან უყვარს ფეტვის ბურდო. 

ფეტვს, ქერს და ხორბალს ფქვამენ წისქვილში, ხოლო ჩალთუქს 

ცალკე დინგში. დინგი იციან ორნაირი: ფევის-დინგი და წყლის- 

დინგი. წყლის-დინგი დიდი მანქანაა, რომელსაც ამოძრავებს წყლის 

მაღლიდგან გადმოშვებული შადრევანი. მას 4 – 6 მკლავი აქვს 

ტალის სართხამით ბოლოში. მკლავები გამაგრებულია დიდ და 

გრძელ ზროში, რომელსაც ატრიალებს უშველებელი ფარი-ჩარხი. 

სართხამების სისწვრივ ხელოვნურად გაკეთებული ორმოებია, სავსე 

ჩალთუქით, რომელიც კარგა რომ დაინაყება (გაიცეხვება), მაშინ 

მბღერტავი მოიტანს ტაბაკს და გატაბაკავს: ბრე (ხემო კანი) გადავა 

ცალკე და მარცვალი დარჩება ტაბაკში. ამ ხნიდგან ამ მარცვალს 

უკვე ეწოდება ბრინჯი და არა ჩალთუქი. დასათესად, რაღა თქმა 

უნდა, ბრინჯი სრულიად გამოუსადეგარია. 

საჩალთუქე და საპურე ადგილები, საზოგადოდ, ჰენდებად (მი- 

სადევრებად) დაყოფილია და ისე, რომ სათესიც დაითესოს და ში– 

ნაურ საქონელს საძოვარი ადგილებიც დაშთეს. სშირად რომელიმე 

ჰენდი ორ-სამ წელიწადს ზედი-ზედ ითესება ჩალთუქით და მერე მას 

ხვნენ საპურედ. 

რადგან აქ სარწყავი წყლები ნაკლებადია, ამიტომ ჩალთუქის 
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ჰენდში წყალს ყველა მონაწილენი თანაბრად უნაკადულებენ და რომ 

არავინ არ მოიპაროს, არხის თავზე აყენებენ მერუვეს, რომელსაც 

ნათესების თვალ-ყურის ჭერაც დავალებული აქვს ხოლმე. 

ერთ-ურთის დახმარება აქ სანაქებო იციან. მკა, ჭიგოს და 

ფიჩხის მოჭრა-მოტანა, ჭიგოს გაჩხუტვა (გაწკვეტა), ვენახის გას- 

ხლვა, აგება (შესარვა), სახლის დადგმა და სხ. ნადით ემარჯვე- 

ბათ: ხელი ხელს ბანს და ხელი მობრუნდება, პირს ბანსო. ყოველს 

სოფელში არის ამა თუ იმ ხელობის ოსტატი კაცი და რომ მიიწვიონ 

საოსტატოდ, არ შეიძლება, არ წავიდეს და არ უხელმძღვანელოს. 

სამკლის ნადში ხშირად ჰოოპუნასაც დააგუგუნებენ ხოლმე. 

აქვე უნდა ითქვას, თუ რა ვნება და სარგებლობა მოაქვს ადა- 

მიანისთვის ჩალთუქის თესვას. 

ჩალთუქის ნათესებში წყალი გუბდება დიდხანს, ისიც ზაფხულის 

სიცხე-პაპანაქებაში, და ამიტომ ეს წყალი შმორდება და უშვებს 

სიმრთელისთვის მავნებელ ხაშეუს, რომელიც აავადებს ახლო-მახლო 

სოფლებს. ამ მხრით ჩალთუქის თესვა მავნებელია და სახარალო. 

მაგრამ, მეორეს მხრით, ჭაობიან-ხაშმიანი ადგილი რომ ითესება 

ჩალთუქით და ირწყვება მდინარე წყლით, იგი დროს განმავლობაში 

ჰკარგავს ხაშმიანობას და სახორბლე ნაფუძრადაც გამოიქნება 

ხოლმე. 

თრიმლი 

პარკზედ არა ნაკლებ კარგ შემოსავალს იძლევა თრიმლი” (ფუ- 

მელი იმერულად, რუს. ჩმM 16ი080, ლათ. იჩყს5 C01I11L5). ეს მცე- 

ნარე ჩაის ხესავით დაბალი იზრდება. იმის ფოთლებს საღებავად 

და ტყავის მოსაქნელად ხმარობენ. აქ უფრო ფასიანია ათაღრის 

(ათაღარი დიდი ტქეა ქურმუხის რიყეზედ კაკის ბოლოს) თრიმლი. 

ათაღარი სათემოა. თავის ნებაზე ვერვინ შევა შიგ და ერთ წკირსაც 

ვერ მოსჭრის. მარიამობისთვის დამდეგ სოფლის საზოგადოების 

გადაწყვეტილებით შეკრული ათაღარი გაიხსნება და ყკელანი მი- 

ესევიან დაცულ ათაღარს. სჭრიან უწყალოდ თრიმლს, საცა ბუჩ- 

ქად ამოსულა, იმას კიდევ ჰკაჭავენ (სჭრიან ნამგლით), იქვე კალო– 

კალოდ აგროვებენ, ახმობენ, ჰბეგვენ და ტომრებით მოაქვთ და 

ბაზარში ჰყიდიან. ფუთი თრიმლი იყიდება 1 -- 1 /ა მან. ერთი 

კაცი დღეში 4 – 5 ფუთს მოჭრის ხოლმე. ამ საქმის დასაწყის -და–- 

სასრულამდე (სულ 6 – 7 დღე) თვითეული კაცი 30 – 40 მანათის 

სა7



თოიმლს მოჰჭრის. ვაჭრები იყიდიან-რა თრიმლს, შერე აქაურსა- 

ვე წყლის დინგებში (ბრინჯის სანაყ წყლის წისქვილებში) ნაყვენ, 

მტვერად აქცევენ და მერე ჰყიდიან დაბღებსე. რომელნიც მას ხმა- 
რობენ ტყავების გამოსაქნელად. 

ხოხობი 

ხოხობი საინგილოში ბევრია, ამ 20 --30 წლ. წინად უფრო 

მეტი იყო. მას უყვარს თბილი და ჩალიანი ადგილები. საისგილო- 

ძი მისი სამყოფი არის ალასნის პირები, ყარასავი” სასოგადოდ. 

საფხულობით დღა მემოდგოძშის პირას იგი ცსოვრობს გუნდ-გუნდად, 

10 – 20 ერთად. სამთრობით საჭმლის გამოლევისა გამო იქსაქ- 

სება, გამოზაფხულს დედალ-მამალი ისევ ერთმანეთს პოულობენ. 

სავფხულს მთის ძირობისკენაც მიდის, მაგრამ სამკალი რომ მო- 

იმკება, ისევ უბრუნდება ალასნის და ყარსავის ჯალებს, საცა 

სამთარი გაჰყავ ჩალებსა, ბარდებსა და ღიეცნარშმი. ხსამთრობით 

იგი იკვებება კუნელის, ღიქის, აკაკის და მისთანა კურკანტელით, 

ზაფხულობით კი უხვს საზრდოს პოებს ყანებში, საცა ამასთანავე 

იბუდებს მისი დედალი. 

ხოხბის ბუდე ფრიად მარტივია. სადმე ყაჩაში ას ჩალებში, 

მაგრამ უეჭველად მშრალ და მხის-გულა, მისის ფიქრით, მტრის 

მიუდგომელ ადგილში. გაქექავს მიწას, მობელაცს და დასდებს 
10 –- 15 კვერცხს, რომელიც ქათმისაზე მორსიდტი არ არის. დებას 

იწყებს აპრილის გასულს და ასრულებს მაისის გასულს და მერე 

კრუხდება. ასის პეიცხებს თითქმის განუწყვეტლივ. 2I-ს დღეში 

იჩეკებიან ხოხბის წიწილები. კაი კრუსიობისია გამო არც ერთი კვერ– 

ცხი არ ლაყდება, ასრეთი უბედურება ეწევა მსოლოდ მაშინ, თუ 

მეტის-მეტი ავდრიანობაა, თუ ხშირ-ხშირად გამოაფრთხო კრუხი 

რაიმე შიშმა, ან თუ წყალი შეუდგა ბუდეს და კვერცხები დაასველა. 

გამოჩეკილ პაწიებს დედა იდებს ფრთებ ქეეშ, შუშავს, აღონიერე–- 

ბს, მერე გამოშლის და პურისა და ქერის მარცვლებით ასაკენკებს. 

პირველ ხანს წიწილებს ასხია მოყვითანო გინგლი, რომელიც თან–- 

დათან მიხაკისფერდება და ხოხბისფრად ხდება. რა წამს ცოტა 

მოფერვაზდებიან, დედას მიჰყავს იგინი საკენკად. სასმელად დილის 

ცივი ცვარიც ჰყოვნით სოლმე. გამოშლის დროს დიდს სიფრთხი- 

ლეს იჩენენ. ფრთებს იკრეფენ, კისრებს აყელყელაკვებენ და დედის 

ბბ



უკან მიხტიან ცქვიტად. ოდნავი ხმაურობა, ჩქამი და შრიალი 

მათ ელეთ-მელეთს გვრის: თუ ხიფათი ახლოა, დედა დაიკრინავს 

და ეცემა ბარდებს, შვილები იქვე გადაცვივიან და ისე გაინაბე- 

ბიან და მიიმალებიან;„ თითქოს აქ არაფერი ყოფილაო, 

თითქო ხოხბის მთელ ბუდემ კრუს-წიწილიანად აქეთ არ შვლიპაო. 

ხოხობი სწრაფი ფრინველია. მის გინგლიან ბარტყსაც ვერ დაიჭერ, 

ისე მარდად გარბის ეს ჯერ ისევ სვლიკი ქმნილება. ხოხობი მე– 

ტაღ ქსუა. 
კრუხი არ სტოვებს შვილებს, ვიდრე იგინი კარგად არ მოი- 

სრდებიან, ვარიად არ იქცევიან და ვიდრე მის ბუდეს არ მიაგნე–- 

ბენ მომკლები. მერე კი მათთან ერთად გადაფრინავს ადგილიდამ 

ადგილას უხვ საზრდოს საშოვნელად. ხოხობი ძალეიან მაღლა არ 

მიფრინავს, დედამიწასთან მოკლე მანძილს იჭერს, რომ რაიმე 

ფათერაკის დროს სწრაფად დაეშვას და ბარდანში” ჩავარდეს. 

იგი მეტად მსუბუქია. მტერი რომ მოულოდნელად თავს წაადგება 

ღა დამალვა აღარ შეიძლება, უცბად ტყვიასავით ავარდება მაღლა 

და მერე ტყვიასავითვე მიტრიალიდება რომელიმე მხარეს, გაჰკრავს 

და დგენავს თავს ტყე-ბარდანში. იგი მეტად მშიშარი მიუკარებე- 

ლია. „ხოხობს, რამდენიც უნდა ჰკვებო, მაინც ვერ გააშინაურებო“, 

ამბობენ აქ. მართლაც, აქ ჯერ არ ყოფილა მაგალითი, რომ ხოხბის 

კვერცხიდამ გამოჩეკილი წიწილა ვისმე გაესდევინებინოს ქათმის 

კრუხისთვის: ცოტა წამოიზრდება და გადიკარგება. ასეთი ველური 

ალღო აქვს ხოხობს დაბადებითვე. 

მამალი ხოხობი თავის დედაიებთან ერთ ყოფაშია ხოლმე: 

ღგვრინავს, ყივის თავისებურად: ყიყლინწ! ყიყლინწ! 

სოხობზე ნადირობენ დღისით. დაგეშილაი ძაღლი გამოაფთხვენს 

და მონადირე ჰკლავს ჰაერშივე თოფით. ან და ნაყანარში გააკეთე– 

ბენ კალოს, ზედ გაჰშლიან ძნას და როდესაც დაესევა ხოხბობა, 

იქვე დამალული მონადირეები მიუგებენ საფანტს და ერბაშად 10 – 

15 გაყინტრავენ. ბევრი დაჭრილ-დაკოდილი კი იმალება და იხო– 

ცება სადმე ჩალებში. იჭერენ ცოცხლივაც: სადმე სახოხბო ბი- 

ლიკებსე სთხრიან ორმოებს, პირებზე უკეთებენ ფიცრის ხაფანგებს. 

დაადგამს რა ხოხობი ფეხს ამ ხაფანგს, ორმოში ჩავარდება და 

ხაფანგის კარები ისევ ამოიხ.ერება. ამისთანა უწყალო წყვეტა- 

ულეტამ ლამის მთლად ჩვენშიაც ამოაგდოს ეს ფრინველი. ბერძენ– 

რომაელთა მწერლების სიტყვით, თვით კოლხიდას დაერქვაო ფა- 

სიანი ხოხბის სიმრავლის გამო, მაგრამ რომაელებმა მალე მთლად 

ვი



ამოხოცეს ეს ფრინველიო. ვახუშტის სიტყვით, ხოსობი მთელს 

საქართველოში იცის, მაგრამ ყველაზე მეტი კი კახეთსა, საინგი- 

ლოსა და ბორჩალოში. იმერეთსა და ქართლში ძალიან ც ოტაა 

ხოხობი. საჭირო კია ჩვენმა ხალხმა მის გამრავლებას ხელი შე- 

უწყოს, რადგან კაი ფასად იყიდება ყველგან. ხორციც ხომ ფრიად 

გემრიელი აქვს: ვის არ გაუგონია „ჩახოხბილი“! 

სილამაზე ხოხბისა, მეტადრე მაშმლისა, ხომ ჩვენში შვენიე- 

რების ნასახად გამხდარა: „სილამაზისათვის ხოხობი თავსა წამო- 

ისვიანო“, „მოგვყავს ოქროს ხოხობი და მოგვიხარიანო“. 

ფუტკარი 

ფუტკარი გარეულადაც ბევრი იცის და თაფლის აკეთებს ტყის 

მყუდრო ადგილას გამოფუღურულს ხეში. ვინც მიაგნებს ამისთანა 

საფუტკრე ხეს, დაუცდის: ფუტკარი რომ შელაგდება. ფულუროს 
ხვრელს გასჭედავს, მერე ხეს მოსჭრის, თავსაც გადაუკვეთს, ტო- 

ტებსაც წააჭრის და შინ წაიღებს და დერეფანში, ან სადმე ღობის 

მირას დასდებს, თავ-ბოლოს ამოუდებს ქვებს, რომ მიწას არ მი- 

ეხლოს და არ დალპეს მალე. მერე, ჩვეულებრივ ღამე _ საცობს 

გამოაძრობს და ფუტკარი იწყებს მუშაობას და გამინაურდება. 

ნაბარტყ ფუტკრისთვის აკეთებენ გეჯებს, ერთს სდებენ გუ- 

ლანღ (გულ-აღმა= პირაღმა) და მეორეს ზედ ასარქლებენ და შუაში 

კი ფუტკრის სავლელ კარს უხვრეტენ. ეს გეჯები (სკები) სამთარ- 

შიაც გარეთ რჩება. 

რომ უწინ თაფლი უფრო მეტი ყოფიდლია, სჩანს იქიდგან, რომ 

ზოგიერთ ღელეებს ჰქვიან თაფლის-ღელე და აგრეთვე არის თქმუ- 

ლება, რომ სპარსეთის ერთი ყეენი, რომელიც აქ შემოვიდა, ის- 

ტუმრაო ჯანაშვილების წინაპარმა და მას და მის დიდძალ ლაშ- 

ქარს თითო ჯამი თაფლი და ოროლი შოთი მიართოო, და ამისთანა 

სტუმრობით იხსნაო თავისი მამული დარბევა-აოხრებისაგან (იხ. 

ზხემო გვ. 75). 

თაფლით განთქმულია სოფლები ყუმი, ჭარი, ბელაქანი და სხ. 

აქაური თაფლი ტფილისის ბაზარზე ცნობილია „ჭარულ“ თაფლად. 

 



  
აბრეშუმის მოქვანა-მრეწველობა 

აბრეშუმის მოყვანა წინად აქ ღა საქართველოს სხვა კუთხეებში. პარკის ჭიის არ 

მოყვაჩის მისესთაგანი. ჭიის მომვლეელნი. თესლი. მურის გამოსვლა და მიხი 

სასაკვები. როლები, „კუტი. პეპელა.. ფასები. ძველი და ახალი ჯიმის თესლი. ნ-უ- 

გახი. მანჯანჩიკი და მემანჯან იკე. აბრეშუმი. ყაჭი. ძაფი. განაწილება ოჯახის 

(ულო ა (ორის. 

წინათ მთელს საქართველოში სცოდნიათ ჭიის ყოლა და ამ 

კეთილშობილ მწერისაგან გაკეთებულ ვაჭ-ძაფის და აბრეშუმის 

მოხმარება. ჭიის ავადმყოფობისა და სხვა და სხვა მიზეხების გამო 

საქართველოს ზოგიერთ კუთხეებში თანდათან გადუვიწყნიათ ამ 

მწერის გაჩენა. ერთი ამ მიზეზთაგანი აღუნიშნავს ვახუშტის. იგი 

სწერს: ქართველები „ჰყოფენ აბრეშუმსა, არამედ ქუხილის გამო 

გერა მრავალსა: რამეთუ სასტიკად მქუხარებს და მის გამო 

მოსწყდების ჭიანი“ (გეოგრ., გვ. 32). ეს ცრუ-მორწმუნეობა დღე- 

საც არ გადავარდნილა: საქართველოს სოგიერთ სოფლებში ჭიას 
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არ აჩენენ, ღმერთი ვენახებს დაგვისეტყვავსო. დღეს მარტო აქა-იქ 

კახეთსა, სამეგრელო-გურია-აჭარასა და საინგილოში დაშთენი- 

ლა გულ-მოდგინე და ბეჯითი მრეწველობა აბრეშუმისა. მართალია, 

გარდა ამ ადგილებისა, კიდევ შიგა-და-შიგ საქართველოს ზოგი- 

ერთ სოფლებში მისდევენ ამ ხელობას (აბრეშუმის), მაგრამ მისდე– 

ვენ არა იმიტომ, რომ კარგის თვისებისა და ბლომა გააჩინონ 

ყაჭ-პარკი, რომ საშინაო სახმარადაც ეყოთ და გასასყიდათაც, 

არამედ იმიტომ, რომ საშინაოდღ სახმარი ძაფი მაინც ჰქონდეთ... 

შესაკერ-დასაკერავად. 

მთელს საქართველოში ამ 30 – 40 წლის წინად იყო გავრცე- 

ლებული უწინდელ დროიდგან შემოღებული პარკი. ნაჩვენებ წლებს 
აქედან კი სამეგრელოსა და საინგილოში შემოვიდა ახალის ჯიშის 

თესლი. 

1848 წ. სამეგრელოს მთავარმა დავითმა გამოიწერა პიემონ- 

ტიდამ (იტალიაშია) ახალი, მთელს ევროპაში განთქმულის ჭიის 

თესლი. ამასთანავე მოიწვია შესანიშნავი მცოდნე ჭიის ხელობისა 

გრაფი როზმარდიუკი და მისცა მას სახსარი ამ თესლის გასავრცე–- 

ლებლად მთელს სამთავროში. ზ. როსმარდიუკი გულმოდგინედ 

შეუდგა ამ საქმეს. მალე ახალმა ჯურის ჭიამ სრულიად განდევნა 

ძველი ჯიშის ჭია. სამეგრელოში დაიმართა მრავალი ქარხნები 

აბრეშუმის ამოსახვევად. ამ ქარხნებში მუშაობა დაიწყეს თვით მეგ– 

რელ ქალებმა, რომელთაც მაგალითი უჩვენეს როზმარდიუკისაგან 

საფრანგეთიდგან მოყვანილ ქალებმა – მარეამ და სიუზეტმა. ეს 

ქალები ძრიელ დახელოვნებულნი იყვნენ აბრეშუმის ხვევაში და 

მეგრელ ქალებსაც მათ ასწავლეს ეს საქებური საქმე. პიემონტურის 

ჯიშის თესლიდამ ისეთი კარგი თვისების პარკი გამოდის, რომ 

ერთი-ორად სჯობია ძველებურ ჯიშისას და ამიტომაც კარგ 

ფასად იყიდება. წინად სტამბოლის ბაზარში მეგრულის აბრეშუმის 

ფუთი 30 – 40 მანათ ზევით არ ივიდებოდა, ეხლა კი, პიემონტური 

თესლის შემოღების შემდეგ, ფუთი 90 -– 100 მან. გადის. 

ზედ-მიწევნით არავინ იცის, რა შემოსავალი ჰქონდა სამეგრე- 

შუმეულის მრეწველობამ იმატა და ზოგიერთ წლებში მთელს სა- 

მეგრელოში 600 000 მან. აბრეშუმი გამოდიოდა, ხან მეტისაც. 

ბოლოს ჟამს ამ ჭიას ავადმყოფობა გაუჩნდა და ეს სასარგებლო 

მრეწველობა, ცოტა არ იყოს, შეფერხდა და შეცოტავდა. 
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სოფ. ძაგამი. ერთს მთლიეიანი მორისაგან დამზადებული კასრ-ბეღელი 

საინგილოში აგრეთვე უხსოვარ დროიდგან მოკიდებული აქა–- 

მომდე მისდევენ ამ ხელობასა. სულ 40 წელიწადი არ არის, რაც 

„ქართულის ანუ მამა-პაპურის პარკის მაგიერ შემოიღეს ახალი 

ჯიშის პარკი – იაპონურის თესლისა, რომელიც ადგილობრივ ,,ჯა– 

პუნად“ იწოდება. 

მამა-პაპურის ჭიის პარკი იყო მსხვილი, თეორისა და ყვითელის 

ფერისა, მორგვის მსგავსი, კანი ჰქონდა ნაზი და ფომფლო, უხვად 

მოდიოდა და ჭიას ავადმქოფობაც იშვიათად ეწვეოდა ხოლზე, მაგ– 

რამ მის პარკისაგან ამოხვეული აბრეშუმი იაფ ფასად იყიდებოდა 

და ევროპის ბაზრებზედ სახელი გატეხილი ჰქონდა. ეს იყო მიზეზი, 

რომ „ჯაპუნმა“ სულ ორ-სამ წელიწადს სრულიად ამოაგდო ,მამა– 

პაპური“ პარკი საინგილოდამ და მისი ადგილი თავათ დაიჭირა. 

წვრილი პარკია, მწვანე ფერისა, მეტად მაგარია, 

რადგან სქელი კანი აქვს. მისი აბრეშუმი გამოდის სუფთა და 

კარგი. იყიდება ყველგან კაი ფასად. ადგილობრივ ფუთი პარკი 

(ნედლი) 7 – 20 მანათამდეა, ხმელი კი 30 – 70 მანათამდე იყიდება. 

(> „ჯაპუნი“” 

სიძვირე და სიიაფე დამოკიდებულია სხვა და სხვა გარემოებაზედ. 

ხანდახან ევროპული ფულიანი ვაჭრები არ მოდიან და ამის გამო 
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ადგალობრივი ვაჭრები ჩალის ფასად ყიდულობენ ხალხის ნაჭირ- 

სახულევს. პარკს ახმობენ ორთქლის საშრობში და ისრე ინახვენ 

იმ ჟამამდე. მინამ პარკის მუშტარი არ გაჩნდება, შემდეგ თვითონ 

ერთი-ორად-სამად მეტად ასაღებენ. 

აძ ქვეყანაში, საცა დაბა და სოფლიეებში ბასრებია, ვაჭრები 

პარკის შემოსვლის დროს ჰკვრენ პირობას ერთმანეთში, რითომ ყვე–- 

ლამ მათგანმა ყველგან ხალხში ილაპარაკოს პარკის უმასანდო- 

ბასე, უფასობაზე, ავრცელოს ხალხში ცუდი ხმები პარკის ნიხრზე 

და ამგვარ. გლეხისათვის გულსაწვავ ამბებს, შეაჩვიონ „ხალხის 

ყური“ იძ დრომდე, მინამ პარკი შემოვა და მერე „პარკის სამო- 

გარდხნის“ (ფასის გატეხა – შემცირება) შიშით სარ-დაცემულ 

ხალხისაგან თითქმის მუქთად ჰხვეტონ პარკი. ამგვარ ხრიკებით 

წურბელები პარკს ინაღდებენ ფუთს (ნედლს) 7 - 9 მაჩათად. რო– 

გორც ვხედავთ, ერთი ფუთი პარკი ერთი წყვილი საშუალო ღირსე–- 

ბის ლაფჩინის ფასად ძლიივს ღირებულა!!. 

ხალხს თვითონ სახსარი არა აქვს, გაახმოს პარკი და შეინა- 

ხოს. ამას გარდა ფული ეჭირვება ოღონდ ერთი-ორი თუმანი 

აიღოს ვალისა და კახმის მოსაშორებლად, თორემ იგი იმას კი არ 

დაგიდევს, რომ შეინახოს პარკი და პირიან მუშტარის მოსვლას 

შეჰყუროს. 

ეს უფულობა, უილაჯობაც როძ არ იყოს, მაინც გლეხი ვერ 

შეინახავს პარკსა: შეიძლება შენახული პარკი ან სინესტემ გა- 

აფუჭოს, ან თაგვმა დასჭრა-დახვრიტოს, ან ქურდმა მოიპაროს. 

პარკს ფაქისად შენახვა და სათუთად მოვლა ეჭირვება და რომელ 

გლეხს აქვს იმდენი დრო და ისეთი მოწყობილება, რომ ყველა 

ამას გაუძღვეს. ამ მიზეზთა გამო, გლეხი არჩევს, დაბალ ფასად 

გაჰყიდოს და ერთი ორი გროში ამ თავითვე აიღოს, მინამ შეი- 

ნახოს, უცადოს პირიან მუშტარს, რომელიც ხშირად წლით-წლო- 

ბამდე არ ჩნდება, და ამ მოლოდინში აბრეშუმის შემოსავალი სა- 

თუო, სახიფათო საგნად გახადოს... 

ჯაპუნს ხალხი იმიტომ უფრო დახარბდა და იმიტომ უფრო გამო- 

ემშვიდობა მამა-პაპურს პარკსა, რომ იგი (ჯაპუნი) პირველ წლებ–- 

უი ორს შემოსავალს იძლეოდა: ერთს აპრილ-მაისში და მეორეს _ 

ივლისს-აგყვისტოში. მაგრამ ამ გარემოებამ კინაღამ მთელი სა- 

ფურცლე ბაღები არ გადაახმო. 

აქაური ბაღჩა არის უთუთო ფურცლის ბაღი. ამ ბაღში ფურცლის 
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ხეები ჯარის-კაცებივით რიგ-რიგად ჩამომწკრივებულა. ყოველი 

ხე ორ ადლისე მაღალი არ არის, ყოველ ხეს გასაფხულის პირზე 

თავსე გამოებმის 10 – 15 ქიძილ?ა და ხრალი (წვრილი და მომ- 

სხვილო ტოტები). აპრილ-მაისის ჭიისთვის ამ ქითილებს და ხრა– 

ლებს გადაჰკაფავენ და ბაღჩა სრულიად გაშიშვლდება. ივნისში 

ბაღჩა ხელ-ახლა შეიმოსება ნასისა და ნორჩის ქითილებით. ივლის- 

აგვისტოს ჭიისთვის ამ ტოტებს რომ მოჰკაფვენ, ბაღჩა მშემოდგო–- 

მის სუსხებისა გამო ვეღარ ასწრობს როტების გამოშვებას და ია–- 

რებ გაუმთელებელი ხე ხშირად იყინება სამთარში და ხმება. ეს 

მოვლენა დღროიანად შეამჩნიეს აქაურებმა და მალე მოსპეს მეორედ 

გაჩენა ჭიისა ივლის-აგვისტოში. 

გარდა ამისა, ჯაპუნს თუმცა კარგი გასავალი აქვს ყველგან, 

მაგრამ, სამაგიეროდ, იგი ძლიერ სასია და ავადმყოფობის ად- 

ვილად მიმღები. სოგიერთ წლებში ისრე წყდება ეს ჭია, რომ მთელი 

შემოსავა ი სათესლედ ძლივს ჰკმარობს. საზოგადოდ რომ 

ვსთქვათ. ჯაპუნისთვის ჩვეს სალეხს ხელი ჯერ ვერ შეუწყვია. ამით 

აიხსნება ის გარემოება, როა აქნობამდე მრავალიი ინგილო თუმცა 

ბევრ ჭიას აჩენს, მაგრამ შემოსავალი საიმისო არ გამოდის. პარკის 

გაკეთებამდის ჭია ეხოცება. ეს გარემოება ჭიის ავადმყოფობით კი 

არ აიხსნება, არამედ ხელ-შეუწყობლიობისა გამო, რადგან იმავე 

წელიწადს იმისვე მეხობელს და მრავალის სხვებს ჭია არ ეხოცე–- 

ბათ და კარგი პარკი მოსდით. 

ამიტომაც ჯაპუნის ავადმყოფობიანობისა, მისი სელობის უცო- 

დინარობისა და რთულის მოვლისა გამო, ბევრნი ინატრიან ისევ 

მამა-პაპურ ჯიშის ჭიას, რომლის გადავარდნის შემდეგ შიგა-და- 

შიგ ხალხში შემცირდა ყაჭ-პარკი და აბრეშუმეული. მრავალნი 

დაეძებენ ისევ შველ თესლს და ვერ მოუპოვნიათ, თუმცა ამგვარი 

თესლი ისევ არსებობს აქა-იქ ქართლი-კასეთში და, შეიძლება, 

იმერეთშიაც იყოს. 

აბრეშუმის ჭიის მოვლა, მძიძაობა და, თუ გნებავთ, ლალაობაც 

საინგილოში დედაკაცების ხელობაა. მათი აუცილებელი მოვალე- 

ობა. მთელს საქართველოშიაც, იშ თავით ამ თავამდე, საცა კი 

დამთენილია ეს კეთილ-მობილური სუგნობა (ჭიის მოყვანა), იგი 

ყველგან დედათა სქესის ხელობათ ყოფილა და არის კიდევაც. 

მრავალ გვარნი საქმენი გარეშე სახლის ანე საოჯახო ბინისა: 

ხვნა-თესვა, საქონლის მწყესვა, ნადირობა, მტრის მოსაგერებლად 
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ლაშქრად გასვლა და სხ. და სხ. მამაკაცს ნებას არ აძლევდა, შინ 

დარჩენილიყო დიდხანს და შინაური, საოჯახო საქმისთვის 

ბეჯითად მოევლო, პირ-იქით, დედანი, შინ დაშთენილნი, სნე- 

ი«ბითად მოვალენი იყვნენ გასმძღოლოდნენ ყოველგვარ საშინაო 

საოჯახო საქმეებს: ყმაწვილებისათვის უნდა მოევლოთ, თავდა- 

პირველი სწავლა ჩაეგონებინათ, ლოცვები და ხანდახან წიგნიც 

ესწავლებინათ, საჭმელ-სასმელსა და ჩასაცმელ-დასახურისათვის 

ეხრუნათ და მებრვე სხვა საქმე გაეკეთებინათ. მაშასადამე, აბრე- 

შუმის ჭიის მეურნეობაც, რომელიც აძლევდა ხალხს დიდს შეღა- 

ვათს ცხოვრებისას, უნდა ყოფილიყო დედათა სრუნვის და მოღვა- 

წეობის საგანი. ასრეც იყო და არის "ეხლაც საინგილოში. 

მართალია, ახალმა ცხოვრებამ მამაკაცები გაანთავისუფლა ერთ 

დიდი გარეშე საქმისაგან _–_ ლაშქრობისაგან და მისცა შეძლება, 

რომ დრო, რომელსაც პკარგავდნენ ბრძოლათა სარბიელზე, მოეხმა- 

რათ თავიანთ სახლ-კარ-ოჯახის მოსავლელად, მაგრამ, რადგან 

შინაურის საქმეების ხელი არ იცოდნენ, ეს თავისუფალი დრო 

ჯერ-ჯერობით სასურველად ვერ მოუხმარებიათ; შინაური საოჯახო 

საქმე ისევ დედაკაცებს აწევს და მათ მოვალეობად ითვდლეება. 

რიგიანი შესწავლა ჭიის მოვლის ხელობისა შესამჩნევად აღა- 

მაღლებდა ჩვენის ქვეყნის მეურნეობას და ერსაც დიდად გაუადვი- 

ლებდა ცხოვრებას. ამიტომ აქ ავწერთ, თუ ინგილეოები როგორ 

უვლიან ჭიას და როგორ მოჰყავთ აბრეშუმი. 

გადის გასაფხული, ბუნება იმოსება ათას ფერად, ჰაერი თბება. 

ინგილოს დედაკაცნი შეუდგნენ ჭიისთვის სრუნვას. აპრილიდგან– 

ვე დაიწყეს სინჯვა თესლისა, რომლის ერთი მარცვალი ღომის 

მარცვალსე უფრო პატარაა. ზამთარში ანუ ცივს ჰაერში ჭიის 

კვერცხებს უფრო ცის ფერი აქვს, თბილში კი ლურჯდება და ეს 

ნიშნავს, რომ ჭიის გამოსვლის დროი დადგა. ამიტომაც დედაკაცნი 

სშირად სინჯავენ თესლს, რომ უცბად არ გამოვიდეს მური და 

საზრდოს მიუცემლობისა გამო არ დაიხოცოს. 

სამთარში თესლს ინახავენ გრილს ადგილს, სხვენებში, ან 

დერეფანში, რადგან დიდი სითბოც და დიდი ყინვაც მავნებელია 

მისთვის. თუ თბილა, ჭია გამოვა და თუ ცივა – გაიყინება და შიგვე 

თესლში მოკვდება. ხეხილი კვირტსა და კუკურს რომ გამოიტანს, 

მაშინ თესლს შეიტანენ სახლებში, დასდებენ ხის ხონჩებზსე და 

სახყეიის ერთ კუთხეში აბოლებენ ხელ ცეცხლს და კარებსაც გა- 
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მოჰკეტვენ, ხვრელებსა და სახლის ჭუჭრუტანებს გასჭედვენ, რომ 

ცივი ქარი არ შევიდეს. თესლის შეტანის დღიდგან სახლში ცხოვ– 

რება აღარ შეიძლება, არც ბევრი ფეხი უნდა ირეოდეს შიგ, ყმაწვი- 

ლებსაც ხომ სულ არ შეესვლებათ. შედის ხოლმე მარტო უფროსი 

დედაკაცი, რომელიც ყველაზე მეტად დახელოვნებულია ჭიის მოვ- 

უწყობს ცეცხლისა, რომ მეტი ან ნაკლები არ მოუვიდეს!. ამას 

გარდა, ყოველ ცის ამარა დღეს, მზე რომ აღმოსავლეთიდამ ამო– 

აშუქებს ( თუ მზიანი დღეა), დედაბერი თესლს გამოიტანს გარეთ 

მზისთვის ,პირ საჩვენებლად“; თავის კალთაში გაშლის თესლსა, 

თითით აურევს სამჯერ, დაუწრუწუნებს (ვითომ, გაიღვიძეთო) 

და ინატრებს კარგ მოსავალს; შემდეგ ისევ სახლში შეიტანს... 

ორ-სამ დღეზე მარცვლების ერთი მხარე ანუ გვერდი გაყომ- 

რალდება. ეს ჰნიშნავს, რომ მეორე დღემდე ჭია გახვრეტავს თესლის 

კანს და გამოვა იმ გაყომრალაებულ ადგილიდგან. ასრეც ხდება. 

მეორე დღეს დედაბერი ძლივ-ძლივობით თესლის ადგილას ამჩნევს 

ფრიად პაწია შაკ ცხოველებს. ეხენი არიან ნემსის წვერის ოდენი, 

„ბყსუსიანი“ (აბანჯგვლიასი) მატლები, სუსტნი და უჯანო მურე- 

ბი, რომელნიც ღაბადების დღეს უღონობისა და უძლურობის გა- 

მო ვერასა სჭამენ. მეორე დღეს კი დედაბერი ბაღჩაში მოჰკრე- 

ფავს კუკურს, სორს ფოთლ. ას, მოიტანს, საბაღჩე საკუწავით (წალ– 

დი) დაჰკუწავს და ამ დარბილებულ-დაწვრილებულ საჭმელს ჭიას 

ფრთხილად მოაყრის. ამ დღიდგან იწყობა ჭამა და ზრდა ჭიისა. 

დაბადების დღიდგან პარკის შექმნამდის უნდება 30 – 35 დღე. და 

ამ დროს განმავლობაში მეჭიეს უნდა ჰქონდეს დიდი გამოცდილე–- 

ბა, ხელოვნება, რომ ჭია არ დაასარალოს ან უზომოდ მიცემულ 

საჭმლით, ან ჰავის მეტნაკლებობით, ან და სხვა რამ მიზეზებით. 

მოკლე სიცოცხლე ჭიისა იყოფა ხუთ ხანად: ა). 1 – 7 დღე. 

ამ დროს ჭია შავის ფერისაა, ნაზი და სუსტი. საჭმელად ეძლევა 

კუკურის დაკეპილი ნორჩი ფოთლები. ხუთის ან ექვსის დღის 

თავზე ჭია ძილს მიეცემა, ესე იგი ცოტა წამოიწევს თავს და აღარა- 

სა სჭამს. ამ მდგომარეობაშია იგი ერთი ან ორი დღე; ბ) 7 – 14 

' დიდს შემწეობას მისცემდა მათ ამ შემთხეევაში თერმომეტრი, მაგრამ რადგა– 

ნაც ამისი ცოდნა არა აქვთ, ჰავას ვარაუდით, გამოცდილებით ტყობულობენ და, რა- 

საკვირველია ხშირად სცდებიან და ზარალობენ. 
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დღეს ფერი მოყომრალო უხდება. სჭამს სხვილად დაკეპილს ფოთ- 

ლებს. იძინებს; გ) 14 – 21 დღის განმავლობაში ფერი გაუთეთრდე- 

ბა. სჭამს ქითილებს, ესე იგი ჭიას დაუდებენ საჭმელად ფოთლე- 

ბიანს ნორჩს ტოტებს ბაღჩისას. იძინებს; დ) 21) -- 28-ჭია ნათელ– 

ფერს იღებს. აძლევენ საჭმელად ხრალებს, ფოთლიან ტოტებს. 

იძინებს; ე) 28 – 35- ჭიის კანი თხელდება, მჭირვალ-ნარნარი, 

მოყვითალო ხდება; სჭამს ხრალებს, ბოლოს ჭამას თავს ანებებს 

და „ჰქმნის“ პარკს. 

პირველ ძილს რომ მორჩება ჭია, ინგილოები იტყვიან „ჭია 

ერთისთუნ (ერთისთვინ) ამოვიდაო“, მეორეს – ორისთუნ (ორის- 

თვინ), სამისთუნ, ოთხისთუნ, ხუთისთუნ.“ 

ხანებად დაყოფვა ჭიის მოკლე საუკუნისა ინგილოებისაგან მო- 

გონილი არ არის. თვით მეცნიერებაში აღიარებულია ეს ხუთი ხა- 

ნა, იმ განსხვავებით, რომ პირველ ხანასთვის დადებულია 5 დღე, 

მეორესთვის 4, მესამე და მეოთხესათვის ექვს-ექვსი და მეხუთეს- 

თვის 9 დღე. 

ფერის ცვალებას მეცნიერება ასრე ჰხსნის: ჭიას დაბადებიდ- 

გან პარკის შექმნამდის ტანზედ აქვს ნაირნაირი კანი: შავი ეცვლე- 

ბა ყომრალად, ყომრალი თეთრად, თეთრი ნათელად, ნათელი მჭირ–- 

ვალად. ხუთ გზის ძილი აგრეთვე აღიარებულია მეცნიერებისაგან. 

მაგრამ ჩვენ ისევ იმას დავუბრუნდეთ, თუ როგორ უვლიან 

ინგილონი ჭიას. საქმის უკეთ გასაცნობად შევიდეთ ჭიის სახლში, 

რომელშიაც საზოგადოდ დიდი სისუფთავე და სიფაქიზეა. რაც-კი 

რამ ავეჯეულობა, ჭურჭელი, ლოგინი და სხ. იყო სახლში, ეხლა 

სრულიად გამოტანილია გარეთ ან და, თუ მეჭიეს მეორე სახლიცა 

აქვს, ყველაფერი იქ არის გადატანილი. 

პირველ ორ ხანას სახლში ვნახავთ ჭერზე ჩამოკიდებულ ლას– 

ტებს და ჩაფრებს, რომლებზედაც გადაშლილია საფენი და ზედ 

ჭიის მატლები დაცოცავენ, სჭამენ, ან ისვენებენ გამძღარნი, – 

მემდეგს სამ ხანაში ფნახავთ, რომ ჩაფარალასტები აღარ არის 

სახლში, მათ მაგიერ ჩარიგებულან „ტოლები“, ესე იგი სახლის 

მიწის იატაკზე" ჩამწკრივებულია ჭიის კვლები – ტოლ-ტოლად.ტო- 
ლების შუა პატარა ბილიკია დაშთენილი სავალ გზად, რომელიც 

"სახლები საინგილოში მიწის პირად არის აშენებული და, რასაკვირველია, იატა– 

კიც დალოცვილის შავის მიწისაა. 
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სოფ კახ –-ისგილო. გ თამანამვილის საცხოვრებელი სახლი 

რეკონსტრუქციის შემღეგ 

საჭიროა ჭიის დასახედავად და მისთვის ხრალების დასაყრელად. 

დღეში საძჯერ სრალებ დაყრისა გამო ტოლები ამაღლებულია 

და ჭიანი მასსე თეთრად ანათებენ. აი დაუწყეს ჭიებს ფოთლი- 

ანი ხრალები. ჭიანი აცოცდნენ ფოთლებზე და ხარბად დაუწყეს 

ჭამა. მთელს სახლში გაისმა შრიალი და ზღვა ჭიათა შეუდგა თა- 

ვის საქმეს: ჰკვრეცენ ფოთლებს გაფაციცებითა და გაჩქარებით, 

თითქო ერთმანეთს ეჯიბრებიან – აბა ვინ უფრო ბევრს შესჭამსო. 

ამნაირად ხუთ კვირაზედ პაწია მატლი ხდება სისქე-სიგრძით 

თითქმის კაცის ნეკის ოდენი და ხან უფრო გრძელიცა. ახლა იწყებს 

იგი პარკის შექმნას, მაგრამ, რომ შიგ ,ნაზირში“ (ნადირი= ნა–- 

ძირალი, ე.ი. უფოთლოდ დაშთენილი ბაღჩის ტოტები – ხრალე– 

ბი) არ შეჰქმნას პარკი, ტოლებს სცხავენ, ზედ ტოლებზე ცახებს 

ჩაურჭობენ კარების მსგავსად. ჭიები ადიან ცახზე, აბმენ ქსელს 

(ბუდეს) და შიგ ამ ბუდეში აკეთებენ პარკებს. ქსელი ჭიას გამოსდის 

პატარა ხორთუმიდამ. ქსლის ქსელზე მისაკრავად პირიდგან ჭიას 

გამოსდის წებოს მსგავსი წვენი. სამ დღეზედ პარკი მზადა აქვს. 

უფრო ადრე დაამზადებდა, რომ წებოს გაშრობა არ იყოს საჭირო. 

ამიტომ ეს საკვირველი მწერი პარკის დასრულებამდის სამჯერ 
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ანუ ოთხჯერ ისვენებს. პარკს ჰქმნის შიგნიდგან. ასე რომ, მუშა– 

ობას დაასრულებს და თვითონაც შიგ პარკში მოჰყვება და კუტად 

იქცევა. 
კუტი ერთ კვირახედ უჭმელ-უსმელია. მერმე ტანიდგან გამო- 

უშვებს ბალღამს (შხამიან წვენს), რომელიც სწვავს და ხვრეტავს 

პარკს და კუტი, პეპელად ქცეული, გამოძვრება თვის მიერვე გა- 

კეთებულ სატუსაღოდამ. მას აქვს ფეხები, ორი რქა (სქელი ულვა–- 

ში) და ფრთები, აქვს თვალ-პირის ნიშნებიც. გამოსვლისავე უმალ 

მამალი დაეძებს დედალსა შესაერთებლად უკანპ ტანიდამ. შე- 

ერთებულნი რჩებიან ერთ ადგილას მთელი დღე და ხან მეტიც. 

განშორების შემდეგ მამალ პეპლებს გადაჰყრიან ხოლმე, დედ- 

ლები კი უკანა ტანიდგან სდებენ კვერცხებს (2 000 – 3 000-–მდე 

მარცვალს ყოველი) და დაიხოცებიან. კვერცხები ჯერ ყვითელი 

ფერისაა, მერმე კი გაცისფერდება. აი ეს კვერცხები არის აბრე- 

შუმის ჭიის თესლი. 

აბრეშუმის ჭიაც: მატლი იქცევა ჭიად, ჭია – კუტად (პარკში), 

კუტი - პეპელად, პეპელა დაჰყრის 2 000 – 3 000 მარცვალ თესლს 

(კვერცხს) და თვითონ მოკვდება. 

5 000 – 6 000 მარცვალი ჭიის თესლი იწონის ერთ მისხალს, 

მაშასადამ,ე ყოველი ორი ან სამი პეპელა იძლევა ერთ 

მისხალ თესლსა. და 192 – 288 პეპელა კი დაჰყრის 96 მისხალსა, 

ანუ ერთ გირვანქა თესლსა. საშუალო რიცხვით, ერთი მისხალი 

თესლი იძლევა 4 000 პარკსა. ერთი გირვანქა კი 384 000 პარკსა. 

და რადგან საღი, მაგარი პარკი იწონის !/: მისხალსა, ამიტომ 

ერთის მისხლის წონის თესლი აძლევს მრეწველს თითქმის 21 

გირვანქა პარკსა და ერთის გირვანქის წონისა კი 2 016 გირვანქა– 

სა ანუ 50 ფუთსა. ფუთი პარკი სულ უკანასკნელი რომ თუმანი 

ჩავაგდოთ, გამოვა, რომ ერთი გირვანქა თესლი გააკეთებს 500 მა– 

ნათის საღირალ პარკს. 

სამწუხაროდ, საინგილოში ისრე უხეიროდ არის დაყენებული 

ამ სასარგებლო მწერის მოვლის საქმე, რომ ხშირად გლეხებს სრუ– 

ლი ერთი გირვანქა თესლი ძლივ-ძლივობით აძლევს 10 – 12 ფუთს 

პარკსა. ხანდახან კი ბევრით ამაზედაც ნაკლებსა, მაგალითად, 

2 _ 3 ფუთსა. - 

წინანდელი, მამა-პაპური თესლი, თურმე, უფრო მადლიანად



ასაჩუქრებდა ზალხსა, მინამ ახალი თესლი, ჯაპუნი. ეს უფრო აი–- 

ხსნება იმ გარემოებით, რომ ამ თესლის შემომღებლებმა ხალხს 

სრულიად არ შეასწავლეს ხელობა და მოვლის წესი და რიგი, სა– 

ჭირო ამ მწერის გაჩესნა-აღზრდისათვის. 

ანები. ამ 30 – 40 წლის წინად მ. ი. უმაღლესობის დიდის მთავრის 

მიხეილ ნიკოლოოსზის ძის ნება-დართვით ნუხში ვიღაც ფრანგებ- 

მა მოიტანეს ჯაპუნის თესლი, დაურიგეს ხალხს „სანახევროდ“, 

ესე იგი, მსურველს თესლი ეძლეოდა უფასოდ, მხოლოდ იმ პირო– 

ბით, რომ ამ თესლის „შექმნილი“ პარკი შუაზედ უნდა გაეყოთ თეს- 

ლის პატრონსა და მწარმოებელ-მომვლელსა. პირველ წელი– 

წადს ჯაპუნმა ნუხის მაზრაში კარგად დაასაჩუქრა ხალხიცა და, 

რასაკვირველია, ის ფრანგებიც. მეორე წელიწადს რამდენმამე შე– 

ქელმა ეს თესლი გადმოიტანეს ზაქათალის მაზ რაშიაც და აქ აგრეთ– 

ვე „სანახევროდ“ დაურიგეს. ესენი ძლიერ აქებდნენ ამ თესლსა და 

ხალხს არწმუნებდნენ, ,ჯაპუნი“ დიდს სარგებლობას მოგცემთ 

და დღეიდგან შეიქმნება ერთ უმთავრესს წყაროდ ცხოვრებისაო. 

ამისთანა იმედებმა და გაზვიადებულმა დაპირებამ საგრძნო- 

ბელად შეარყია მამა-პაპურის თესლის სარგებლობის აზრი. რო- 

გორც ამერიკის აღმოჩენის დროს მთელი ევროპა – ოქროს შოვნის 

იმედით წახალისებული და მადა-გაღვიძებული, მიაწყდა ამ ახალსა 

და უცნობს ქვეყანას და დაეძებდა ოქროთი სავსე კალიფორნიას, 

ისრე მოუვიდათ ინგილოებსაც. ყველანი მიაწყდნენ ჯაპუნის შე- 

მომღებლებს: ზოგი მამა-სისხლად ჰყიდულობდა, ზოგი სანახევ- 

როდ იღებდა თესლსა. შექელნი ორი-სამი წლის განმავლობაში 

ამტკიცებდნენ, რომ მხ-ილოდ მათგან ნაყიდი თესლი არის ნამდვი -– 

ლიი „ჯაპუნი“ და მხოლოდ მათ მიერ გამოყვანილ პეპელას შეუძლი- 

ან კარგი თესლი დაჰყაროსო. უმეცარი ხალხიც უჯერებდა მათ და 

ამიტომ, წარმოსადგენია, თუ რამდენ ზედმეტ პარკს გაიტანდნენ 

ეს წურბელები ამ ქვეყნიდგან. 
მაგრამ, მადლობა ღმერთს, ამ დროიდგან აქამომდე სკოლებისა, 

თუ ნასწავლ კაცების გამრავლებისა გამო ჩვენი ხალხი ცოტა არ იყოს 

გამოფხიზლდა და ისეთი ამალდარი (პოლიტიკოსი”» შეიქმნა, რომ 

ყოველი მაწანწალა, კეთილის-–მყოფელის ქურქით გამოცხადებუ– 

ლი, ეგრე რიგად ვეღარ ატყუებსთ. მართალია, ეხლაც მრავალი 

გაიძვერა ჩარჩები დაწანწალებენ, მაგრამ ისე ვეღარ ატყუებენ 
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ხალხს, როგორც წინად. თუ დიდმა გაჭირვებამ არ აიძულა, გლე- 

ხი ვერ გაიჩქერებს (გაიმეტებს), თავის ნაშრომი იაფ-ფასად გა- 

ჟიდოს. 

მაგრამ ამ ჟამად ჩვენ არ გავაგრძელებთ საუბარს ვაჭრობაზედ, 

ამას ჩვენ მოვახმართ სხვა დროს. ეხლა ისევ დავუბრუნდებით 

ზემოაღნიშნულს სასაგნოს – აბრეშუმის მრეწველობას საინგილო–- 

ში. · 

– როგო ხართა, დე-კაცო? 

– კარგა. 

– ნუგან აგიღიაყა? 

– პოვ, ოგიღი. 

– ადრ არ არისა, ჟან გო!!!) ხეს ჟერ კუკურ კარგა არ გომოუღი, 

– რაუმ (რა) უყოთ! შარსაც (შარშან) გუან ოიღით. აიმიბეით 

(იმისთვის, იმიტომ) ნუგან მოგუცდა წელს ახლა ადრ ოიღით. 

ნოხოთ (ვნახოთ) რაი იქნებ. ღმერთი კარის ჭირიმე, ღმერთის 

სახელზე, ქურმუხის საყდრისა და ჩონ (ჩვენ) კურუზალისა თი- 

თო ფარაქალ ამიღი და სამხტოი დავპირებივარ. 

– მადლობაი ღმერთს! იმის კარის ჭირიმე, შეეწევის ჩონებურ 

გაჭირებულს... 

აი ნიმუში ინგილოს დედაკაცების მოკითხვა-მისალმებისა ერთ–- 

მანერთის შეხვედრის დროს ადრე გაზაფხულზე. მართალია, დედა–- 

კაცებს მრავალი საქმეც აქვთ ამ დროს, მაგ. ბოსტნეულის თესვა, 

შინაურ მეწველ საქონლის წველა და დღვება და მრავალი სხვა, 

მაგრამ ყოველთა სხვა საქმეთა შორის ერთ უმთავრესს საქმეთ 

ითვლება ნუგნობა, ამიტომ რომ ოჯახი უბოსტნეულოდაც, ურძე- 

ოდაც გზას წავა, მაგრამ ნუგანი კი თუ მოუცდა, რაღა გაისტუმ- 

რებს სახელმწიფო ხარჯსა, სასკოლოსა, რიღათი იყიდიან სამო- 

სელსა, ანუ უძაფოდ რიღათი შეჰკერ-დაჰკერვენ ტან-საცმელსა, 

რიღათი მოიქსოვენ საბნებსა და სხ. და სხ. 

ნ უბანი, ნუგნის აღება ჰნიშნავს ჭიის მოვლას თესლის თბილს 

სახლში შეტანის დღიდგან მოკიდებული ვიდრე პარკის შექმნამ–- 

კაცს რომ მიჰმართავენ ხოლმე და ეტყვიან: ქალო, როგორა ხარო, ქა-L ჯან, ეგრე არ 

იქნებისო და სხ.. 

(02



დის. მაშასადამე, ნუგნობა, როგორც ითქვა, გრძელდება 1 – 35 – 

40 დღემდის. ჭიის თესლს რომ შეიტანს სახლში დედაბერი, ანუ 

ჭიის მოვლაში დაოსტატებული დედაკაცი, მაშინ ცოტაოდენს 

თესლს ცალკე დასდებს და ღმერთს შესწირავს და თანაც შეევედრე– 

ბა ამ სიტყვებით: „დიდებულო ღმერთო, ველ მოგუმართ (მოგვი- 

მართე) და კაი ნუგან მოგეც! რაიც გაჩნდება ამ თესლით (ცალკე 

გადადებულია), იმ ფასით სამხტოს ვიყიდი და შენ დაგიკლავ“. 

ამისთანა თესლს და მისგან გამოსულს ჭიას ჰქვიან ფარაქალი., 

ფარაქალებს აიღებენ ხოლმე გათხოვილ ქალების და ოჯახის წუ- 

ლების სახელზედაც. ქალებისა და სახლის წულების ფარაქლის 

ერთ-ერთ ნაწილს აჩუქებენ ხოლმე იმათ, ვის სახელზედაც იყო 

აღებული ფარაქალი. თუ ფარაქალის ჭია არ დაიხოცა და კარგი 

პარკი შეჰქმნა, მაშინ დარწმუნდებიან, რომ მისი (ფარაქალის) 

მოსახელე იღბლიანი ყოფილა. 

ნუგნის ავ-კარგიანობა დამოკიდებულია დროზედაც. საზოგადოდ 

მიღებულია, იომ ჭია გააღვიძო მაშინ, როდესაც მცენარე კუკურს 

იბამს და იჩენს, რადგან ნორჩ მატლ-ჭიას ძალიან უყვარს ნორჩი 

ფოთლები. თუ ფოთლები დამსხვილდა, მაშინ იგი მაგრდება და 

ახლად გამოსული ჭია ძნელად ჰკვრეცავს და კუჭს ვერ იძღობს და, 

ხშირად ამის გამო კვდება. 

საინგილოში ხშირად მცენარის დაკუკურებასთან ერთად არ 

აჩენენ ჭიას, რადგან პირველ სითბოს შემდეგ ხანდისხან დგება 

ყინვა-სიცივეები და ეს ძლიერ მავნებელია ჭიისთვის. შეიძლება 

ყინვამ სრულიად გასწყვიტოს ნორჩი მწერი. ამით აიხსნება ის გა- 

რემოება, რომ როგიერთს სრულიად შემოუა ხოლმე პარკი და სხვებს 

კი ჯერ დასაცახავიც არ შეჰქმნიათ. 

შევიდეთ, მკითხველო, დაცახულს სახლში, ვნახოთ იქ 2 არში– 

ნის სიმაღლე ცახის კარვები ტოლებზე. თეთრის მატლების და 

იმათგან დაყენებულ შრიალის მაგიერ ეხლა საჭიე სახლში დიდი 

სიჩუმეა. ცახები ბოლოდამ თავამდის შეჭრელებულია მწვანე, ყვი– 

თელ და თეთრ პარკებით, რომელნიც, თუ კარგი მოსავალია, გა– 

დაბმულია მშვენიერის ველ-მანდილებით, ესე იგი ბევრ ქსლიან 

ჭიებს ცახზე ჯერ გადაუბამთ ბრტყლად მრავალი ქსელი, ანუ მო- 

უქსოვიათ ხელის ტოლა ხულ-სახოცი და მერმე იქვე ახლოს „შე–- 

უქმნიათ“ პარკი, ან და ზოგიერთნი კიდევ ჰქმნიან. აი, ამ უკანას- 

კნელთ ჯერ ვერ გაუმაგრებიათ პარკი, რომელშიაც მუშა-ჭია მოკა–- 
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კულა და ბეჯით ქარგალსავით გაჩქარებით მუშაობს; ვხედავთ ჩვენ, 

როგორ იგი მუშაკი თავის პატარა ხორთუმიდამ უშვებს ქსელს და 

აკრავს პარკის ბადეს შიგნიდამ, როგორ საცოდავი საათის ენასა- 

ვით განუწყვეტლივ იქნევს თავის ლამას თავს ყოვლის მხრის- 

კენ და აწარმოებს თავის ბრწყინვალე საქმეს. 

მესამე დღეს დაცახვის შემდეგ ნასირს (ნაძირალს -- ხრალებს) 

გადაჰყრიან, ესე იგი ცახებს ტოლებიღამ დააძრობენ, ცალკე დას- 

დგამენ, ნაზირს კი გამოიტანენ გარეთ და ან ურმებით წაიღებენ 

და სადმე ხევში ჩაჰყრიან, და ან შეინახავენ ცალკე და მერმე თო–- 

ნეს გასახურებლად იხმარებენ. ნახირის ქვემოთ რჩება წკლუნტი 

(ჭიათა განავალი, შავი ფერისა), რომელსაც აგროვებენ და ინახა- 

ვენ, რადგან იგი შვენიერი სასუქია ხახვისა და სხვა ბოსტნეული- 

სათვის. მეოთხე ან მეხუთე დღეს, თ'ე კარგი მოსავალია, პარკის 

სარჩევი ნადი ანუ მამითადი იმართება. ნადში მოიწვევენ ხოლმე 

კაცებსა, დედაკაცებსა და ყმაწვილებს. მონადენი აძრობენ ცახები- 

დამ პარკებს, პუჭას” (ხსენებულ ველმანდიდლებს და ქსელს) აცლიან, 

ასუფთავებენ და პარკს ცალკე ინახავენ, პუჭას ცალკე. მონადენი 

ლაპარაკობენ, მხიარულებენ, ხანდისხან ყურს უგდებენ სიმღერას 

რომელისამე მოხუცებულის კაცისას, რომელიც მღერის 0)ათ)რუ- 

ლაღ, რადგან ქართული სიმღერა მაჰმადიანთა მფლობელობის დროს 

სრულიად დაჰვიწყებიათ ამ ქვეყნის ქართველებს. მონადეთ უმას- 

პინძლდებიან ცხვრითა, პურითა, ფლავსთა და ღვინით. 

ჯაპუნის გავრცელების წინად პარკი პარკად კი არ ისყიდე- 

ბოდა, როგორც ეხლა, არამედ პარკი იხვეოდა აბრეშუმად და 

მხოლოდ აბრეშუმი გაჰქონდათ ბაზარზედ გასასყიდად. ეხლა კი 

მრავალნი ჩარჩნი არა თუ ადროვებენ ხალხს, რომ პარკი აბ- 

რეშუმად ახვიონ, არამედ პარკის შექმნამდე ბეს ურიგებენ და 

პირობასს ართმევენ წინადვე პარკი ნიხრზე დაგვითმეთო. 

იმ მისეზისა გამო, რომ ეხლა პარკი პარკად ისყიდება და საჭი– 

რო აღარ არის აბრეშუმის ხვევა, თითქმის ყველგან მოიშალა 

მანჯანიკი– ის სახილველად ფრიად სასიამოვნო შენობა, საცა 

პარკისაგან იხვეოდა ხოლმე აბრეშუმი. იქნება ბევრმა იცო- 

დეს, რა არის მანჯანიკი. ამიტომ უადგილო არ იქნება მოვიყვა– 

ნოთ მოკლე აღწერა მისი. 

მანჯანიკს ჰმართავენ დერეფნებში, ან და ცალკე ფარდულში, 

რომელიც დანიშნულია მხოლოდ აბრეშუმის სახვევად. ამ შე- 
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ნობას გარშემო კედლები არა აქვს, ალბად სიგრილისა და ნი- 

ავის გულისათვის; შენობის ერთ მხარეს დადგმულია დიდი ქურა 

ქვისა და თიხისაგან გაკეთებული. ქურა ოთხ-კუთხიანია, სი- 

მაღლით 1!/ე ალაბი, სიგანით 1 ალაბი და სიგრძით 2 ალაბი. 

ზემო პირი დარგვალებული აქვს და იქ ჩადგმულია თიანი (ქარ- 

თული სპილენძის დიდი ტაშტი) თიანის ქვემოდამ ქურასა 

აქვს სამი ხვრელი: სიგრძეზედ მყოფ დიდი ხვრელიდამ ხურდე- 

ბა ქურა შეშითა, პატარიდამ კი გამოდის ბოლი; გვერდზედ მყოფ 

ხვრელიდამ იცლება ნაცარი და ნაღვერდალი. თიანის პირები 

მაგრად გალესილია, რომ ბოლი არ გამოვიდეს ქურიდამ. ქუ- 

რის თავის მხრიდან, თიანის ახლოს გაკეთებულია მემანჯა- 

ნიკეს დასაჯდომი. ამის მარჯვნივ, ქურისაგან 1'/5 ალაბის მან- 

ძილზედ, მიწაში ჩარჭობილია მაგრად ორი ბოძი, რომლებზედაც 

ჩამოკიდებულია სახვევი ჩარხი. იგი წააგავს ქართულის ურმის 

თვალს, იმ განსხვავებით, რომ მორგვი აქვს უფრო წვრილი და 

გრძელი; მორგვზედ გრძელ-გრძელი სოლები ორ რიგობად არის 

ჩამორიგებული მწყობრად; ყოველ წყვილზედ გამაგრებულია თითო 

ფერსო, ხოლო სულ ექვსი წყვილია. მაშასადამე, ფერსოც ექვსი 

ცალი აქვს. მემანჯანიკეს მხრით ჩარხის მორგვზედ მიკრულია 

მოკაუჭებული რკინა; ამ რკინაზედ ერთის წვერით დანდობი- 

ლია გრძელი საფეხური (კეტი), რომელიც მეორე წვერით გა- 

დის მემანჯანიკეს დასაჯდომ ქვევით. ამ ხეს ოსტატურად ფეხი 

რომ დააჭირო, ჩარხი დაიწყებს ტრიალს, ჩარხის პირდაპირ ქუ- 

რის თავზე, მაღლა ჭურში გამაგრებულია ყავარ გაყრილი ორი 

მასრა (საძაფო კოჭი), ყავარზედ კარაქია წასმული, რომ კო- 

ჭებმა სწრაფად და თავისუფლად იტრიალონ. ეს არის შენებუ- 

ლება მანჯანიკისა. ეხლა ვთქვათ თვით ხვევაზედ. 

აი მემანჯანიკეს ამხანაგმა დილის რიჟრაჟზედვე თიანში ნა- 

ხევრამდის სუფთა წყალი ჩაასხა, ქურა გამოწმინდა და შიგ ცეცხლი 

გააჩინა. მერე დაგავა და დაასუფთავა იქაურობა. დიასახლისმა 
ან იმავე შემანჯანიკეს ამხანაგმა მოიტანა ერთი ცხრილი პარკი, 

რომლიდამაც გამოვა ნახევარი ნობათი აბრეშუმი. ცხრილი პარ- 

კით დასდო მანჯანიკზე, თიანის ახლოს. ამასობაში ავიდა მე- 
მანჯანიკე და დაჯდა თავის ადგილას. გასინჯა წყლის ჰავა, შე–- 

ატყო, რომ წყალი ჯერ ისევ გრილია და ჩაყარა თიანში მოტანი- 

ლი პარკის ნახევარი. მარჯვენა ხელში უჭირავს ნამგალივით მოკა– 
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კული კაკლის ტოტისაგან გაკეთებული მრგვალი ყამჩი (მოსასმე– 

ლი), რომელიც მარჯვენა ხელში უჭერია მემანჯანიკეს და ხშირ- 

ხშირად და მსუბუქად უსომს და სცემს პარკებს, რომ იგინი კარგა 

დასველდნენ და ძაფი გამოუშვან. აი ხუთიოდე წამს ატრიალა, 

უსვა პარკებს მემანჯანიკემ მოსასმელი, ამასობაში წყალიც ადუღ- 

და. მემანჯანიკემ მარდად წაუსო ყამჩი პარკებს, ამოსწია და მარდად 

მარცხენა ხელით ჩაჰკრა ყამჩისა, უცბად ყამჩიზედ ქსელით გა- 

დახლართულნი პარკნი ჩაეკიდნენ და ჩაცვივდენ თიანში. მე–- 

მანჯანიკესაც ეს უნდოდა. პარკის ქსლის წვერები მარდად გა- 

მოაძრო მემანჯანიკემ ყამჩიდან, ასწია, გადახლართა ყავარ-გაყრილ 

მასრაზე, შერმე გადიტანა და ქსლის წვერი მოაბა ჩარხის ერთ 

ფერსოსა, დააჭირა მარჯვენა ფეხი აღნიშნულს საფეხურს (კეტსა) 

და სწრაფად დაატრიალა ჩარხი. წრრრ... წრრრ, წრრრ..წრრრ! ტრი- 

ალებენ მასრები, ქსელ გამოშვებული პარკები დახტიან წყალში; 

რამდენიმე პარკის ქსელი, ძაფად ქცეული, მასრებიდამ გადა- 

დის ჩარხზედ და ეხვევა ზედ. მემანჯანიკე კი უსომს ყამჩისა, ატ- 

რიალებს პარკებსა და აბამს ძაფს მეორე მასრაზედაც და ჩარხზედ 

ორ შულოდ ახვევს სუფთა, ნაზს, ყვითელს და თეთრს აბრე- 

შუმსა. მემანჯანიკეს ბევრი შრომა უნდა, რომ ერთბაშად ბევრმა 

პარკმა ქსელი არ ამოუშვას, რომ აბრეშუმის ძაფი სქელი არ 

გამოვიდეს და არც ცოტა, რომ წვრილი არ იყოს. რომელი პარ– 

კიც ამოიხვევა და ქსელს აღარ უშვებს, იმას მემანჯანიკე ამო- 

ურევს ყამჩს, ამოიტანს და გადააგდებს ძირს, ან ჩააგდებს სადმე 

ჭურჭელში. ამისთანა ამოხვეულ პარკის გროვას ჰქვიან ყამჩი- 

ბაში (ყამჩზედ გამოსული). 

ორ ცხრილ პარკს რომ ამოახვევს, მემანჯანიკე ჩამოვა და- 

სასვენებლად და სასამხროდ. მაგრამ ვიდრე დაისვენებდეს და 

ისამხრებდეს, ნახვევ აბრეშუმს გადმოიტანს ჩარხიდამ, სიგრძეზედ 

დაჰკეცავს, წვერებს ძუძუებად შეუკრავს და ორსავე შულოს ერთად, 

ერთ ნობათად გამოჰკვანძავს. დახელოვნებულ მემანჯანიკეს ყო- 

ველ დღე შეუძლიან ამოახვიოს ორი ნობათი აბრეშუმი, ანუ ერ- 

თის გირვანქა წონისა. 

წინად, როგორც ვთქვით, თითქმის ყოველ მრეწველს ჰქონდა თა– 

ვისი მანჯანიკი. მემანჯანიკეთ იწვევდნენ ხოლმე ნუხის მაზრიდამ, 

საცა მანჯანიკობა მრავალთ ხელობად ითვლებოდა. თუ ხსოვნა არ 

მღალატობს, ექვსის თავი ერგებოდა თვით მემანჯანიკესა. ამას 
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გარდა, მემანჯანიკენი ძრიელ პატივცემულნი იყვნენ. მათ კარგად 

აჭმევ-ასმევდნენ და ეფერებოდნენ, როგორც ოსტატს კაცს. მან- 

ჯანიკის მოსპობამ მემანჯანიკობაც სრულიად გააუქმა ხალხში. 

წვრილ მანჯანიკების მოსპობაზედ დიდი გავლენა ჰქონდა იმ გა– 

რემოებასაც, რომ კაკსა, ნუსხა და ზაქათალაში ზოგიერთ ვაჭრებ–- 

მა გამართეს ევროპიული სახის სახვევი მანქანები, რომელნიც ახ– 

ვევენ უფრო უკეთესს აბრეშუმსა, ვიდრე სოფლის მანჯანიკი და 

ამიტომ სოფელში ხვეულ აბრეშუმს ისეთი გასავალი აღარა აქვს, 

როგორც ხსენებულს ადგილებში. და ამიტომ გლეხნი იძულე- 

ბულ არიან, ხშირად, დაბალ ფასად დაუთმონ პარკი ჩარჩებს. 

ახლა გთქვათ, თუ რა ნაირად, საზოგადოდ, სარგებლობენ 

მრეწველნი აბრეშუმეულითა. პარკი ან აბრეშუმი ხომ ფასად ეყიდე– 

ბათ, ამას გარდა ხალხს რჩება კიდევ: დომფალი, ყაჭი, პუჭა და 

ხაიათი. 

პარკი, რომლიდამაც გამოვიდნენ სათესლე პეპელები, გამო–- 

იხარშება საპონში, გათეთრდება თოვლივით – და ეს არის დომ- 

ფალი. ამას გასწეწვენ და დაართავენ წმინდა კედად (ძაფი). ამ 

ძაფს მრავალ-ფერად შეღებვენ და მერმე დაჰქსოვენ ფერად-ფე- 

რად, ჭრელ-ჭრელ საპირეებს საბნისას, აგრეთვე ტოლაღებს 
(პაჭიჭის მაგიერ წკივებზედ შემოსაკრავი), აბგებს და ხან სა- 

შარვლე-საჩოხეებსაც. აგრეთვე დომფლის კუდი იხმარება ძა- 

ფადაც. ყაჭი დომფალზედ მდარეა ღირსებით, რადგან ცუდი, 
დამპალ-გაფუჭებულ პარკებისა და ყამჩიბაშისაგან არის გა- 

მოხარშული. ხმარობენ იმავე საგნებისათვის, რა საგნებისათვისაც 
დომფალსა. პუჭას ხმარობენ გამოუხარშავად. მისგან აკეთებენ თო– 
კებსა, აპყურებსა, ქსოვენ ხონჯრებსა, ზორტებსა და სხ. 

აბრეშუმის შემდეგ პირველი ადგილი ღირსებით უჭირავს ხა– 
იათსა. ხაიათი იხვევა მანჯანიკზე, როგორც აბრეშუმი, იმ გან- 
სხვავებით, რომ მისი ძაფი უფრო სქელია. ხაიათს ახვევენ არა 
დაოსტატებული მემანჯანიკენი, არამედ თვით სახლის წულნიც. 
ხვევის შემდეგ ხაიათს დასჭრიან შულოებად, რამდენსამე წვერს 
ხაიათის ძაფს ერთმანერთზედ გადააგრეხენ და მერე იხმარებენ 
ძაფად. ხაიათს ხმარობენ შემდეგს შემთხვევაშიაც: ოჯახის წევ- 
რი, მეტადრე დავამშკაცებული რომ გარდაიცვლება, ერთი კვანძი 
ხაიათი მაინც უნდა გაიტანონ მკვდარზედ. 

ჩვენში დიდრონი, მრავალ–წევროვანი ოჯახნი ისევ ხში- 
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რია. ყოველი წევრი მამათ სქესისა: ძმები, ბიძები, ბიძაშვილე- 

ბი და სხ. თანსწორად მონაწილენი და მოსაკუთრენი არიან ოჯა- 

ხის მთელის წლიურის შემოსავლისა. თუ ქვრივი დედაკაცია, 

ოჯახში, შვილიანი ან უშვილო – სულ ერთია, იმასაც ისეთივე წი- 

ლი აქვს საერთო შემოსავალში, როგორც ყოველ წევრს მამათ 

სქესისას. ამ კანონს ემორჩილება აბრეშუმის შემოსავალიც. გა- 

ნუყოფელად რჩება მხოლოდ პარკისა ან აბრეშუმის გაყიდვი- 

საგან შეძენილი ფული, ხაიათი, დომფალი, ყაჭი კი იყოფება 

ასრე. უფროსი დიასახლისი, რომლის გამგეობასა დღა მორჩი- 

ლებაში იმყოფება მთელი ოჯახის შინაური საქმეები, მოიწვევს 

სახლის წევრთა ცოლებს და მათთან ერთად თანასწორად, 

წევრთა რიცხვის მიხედვით, გაჰყოფს ყოველივეს, რომ მიდგო- 

მილება, ან სიხარბე არ შესწამონ უმცროსებმა, უფროსი დიასახ- 

ლისი ყველა ნაწილს ასწონს, გაათანასწორებს და ყველას ჩა- 

აბარებს ხვედრს. თუ რომელიმე წევრი უცოლოა, იმის ნაწილს 

აიღებს თვითონ დიასახლისი, როგორც მსრუნვქლი და მომვლელი 

იმ უცოლო წევრისაც, ან ჩააბარებს იმ დიასახლისს, რომელსაც 

უკისრნია აღნიშნულის პირის მსრუნველობა: საცმელ-საცვეთის 

შეკერ–დაკერვა, სუფთად შენახვა. კათ ქალ კაცს დაამშვენებს, 

არვარგ – გააფაცულიებსო. 

ად



  

შინაური ყოფა-ცხოვრება 

(დაბადებიდგან სიკვდილამდე) 

1. შობა და ალხრდა 

შობა. მშობიარე. ორმოცის გაყვანა. ბებიის სარგო. ნანა. მარილის შემოვლება. 

აკვანი და ლალუი. ბერობა. „ზეითი ქნა“. სახელი. გვარები. სავაზირო. საგარეო 

მუშაობის დაწყობა. 

– გამარუჟობა! 

– გაგიმარუოს! 

– შენ ცოლ დაწოლილავ ჰუა?! 

– ჰოვ. 

– შ'ელ ჰყავავ, მართალია? 

– მართალი. 

'შენს ცოლს მოულოგინიაო, ჰო? 
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– მაშ მოგილოცავ, ღმერთმა გაზარდოს... 

ამ სიტყვებით მიეგებებიან ხოლმე ტოლ-ამხანაგები ვაჟის 

მამას. შუულს (შვილს) საინგილოში მხოლოდ ვაჟს უწოდებენ და 

ქალიშვილს კი ქალს. ცოლი რომ ლოგინად დაწვება, ქმარი იმ 

დროს შინ არ უნდა დაესწროს. თუ როგორმე შინ მოჰხდა, უნდა 

წავიდეს სხვაგან, გაეკალოს ოჯახს. ადათი და ჩვეულება ნებას 

არ აძლევს, რომ დედ-მამას დაენახოს: სირცხვილიაო. ახალგაზ- 

რდა კაცს პირველად რომ დაუწვება ცოლი ლოგინად, უფრო მაშინ 

უნდა მოერიდოს დედ-მამას, იმორცხვოს, და თუ როგორმე და- 

ესწრო ოჯასში ახალ დაბადებულზე ლაპარაკს, ან უნდა ადგეს, 

გაეცალოს იქაურობას, ან თავი ჩაჰღუნოს, შუბლი შეიკრას და 

ყური მოარიდოს ამგვარ საუბარს. უწინ ცოლისა და შვილის 

ნახვა ხომ დღიდგან მშობიარობისა „ორმოც გასვლამდე“ არ 

შეიძლებოდა. ორმოცის გასვლის შემდეგაც შვილსა და ცოლს მხო- 

ლოდ ღამ-ღამობით მიუალერსებდა მამა, დღისით-კი, დედ- 

მამასა და უფროს და-ძმასთან მამა ვერ გამოელაპარაკებოდა და 

ვერ მიეალერსებოდა თავის ახალგაზრდა ცოლსა და ნორჩ შვილს. 

ფეხმძიმე დედა-კაცს მუცელი რომ წამოსტკივა, ცალკე ქოხში 

დააბინავებენ. „დიდს სახლს“ (ოჯახის საცხოვრებელს) გააშორე- 

ბენ. ვისაც ქოხი არ აქვს და მარტო „დიდი სახლი“ აქვს, ამ სახ- 

ლის ერთ კუნჭულში მოამშობიარებენ, ხოლო ამ დროს მამათ 

სქესი უნდა გავიდეს გარეთ, რაიმე საქმესე წავიდ-წამოვიდეს. 

ქოხში საქონელს ინახვენ. ერთი კუთხე ამ სახლისა ხარიხე- 

ებით გაღობილი და გაყოფილია. ამ კუთხეში ორსული დედა- 

კაცი მიწურს იატაკზე გაიშლის ჯეჯიმს და მოილოგინებს. მო- 

სალოგინებლად მოუწოდებენ ხოლმე ბებიას, რომელიც ყველა 

სოფელში მოიპოვება. მოლოგინების დღიდგან ორმოცის გას- 

ვლამდე არც ოჯახის დიასახლისი, არც სხვა ვინმე სახლის 

წულთაგანი და არც ნაცნობი ქოხში არ შევა, რომ არ გაუწმი- 

ნდურდეს. თუ ვინიცობაა დიასახლისი, ან სხვა ვინმე შევიდა 

მელოგინესთან, ვეღარც „ცომს მოზელავს“, ვეღარც „საკმელს ჩაჰ- 

ყრის“, ვეღარც „საყდრებს ინახულებს“. ამიტომ ტოლ-ამხანაგი და 

ნათესავი დედაკაცები, რძლები და გასათხოვარი ქალები ავადმყო–- 

ფის სანახელა (სანახავად) რომ მოვლენ, ქოხის კარზე ჩამოსხდე– 

ბიან, მოტანილ ხორაგს კარზედვე დასდებენ, რომ მელოგინემ 

თავის ჯამ-ჭურჭელში გადაიტანოს. მელოგინეს თავის სახმარი 
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სოფ მყორე თალა (ქვემო ფიფინეთთ).,აყურებიანი“ დედა-–ბოძი ივან-ბაბა 

ერთი-ორი ჭურჭელი აქვს. სხვა ჭურჭლებს ქოხში არ შეიტა- 

ნენ: გაუწმინდურდებაო. გაუწმინდურებულ ჭურჭელს სხვა ჭურ- 

ჭელში ორმოც გასვლამდე ვერ შეურევენ და საერთო კორ- 

თებზე (თაროზე) ვერ დააწყობენ. აქ ისიც უნდა ვთქვათ, რომ თუ 

მშობიარობა გაძნელდა და მშობიარე შეწუხდა, დიასახლისი მო- 

იწვევს მამაკაცს, მისცემს თოფს და დააცლევინებს: მოუშვებს 

მშობიარეს და გაუადვილებს შობასაო. ყმაწვილი რომ იშვე- 

ბა, იმავ წამს ნელ-თბილის წყლით აბანებენ, ჩვრებში შეახვე–- 

ვენ და იქვე ნაბადხზხე დააწვენენ ახალ-დაბადებულს ხშირ- 

ხშირად აბანებენ. წყალი ყმაწვილს ძალიან რგებსო და სწრა- 

ფად სრდისო. ორ კვირამდე ბალღი ჩვრებშია გახვეული, მერე 

აკვანში ჩააწვენენ ხოლმე. 

მშობიარობიდგან მოკიდებული ორმოცი დღე მშობიარემ ქოხ- 

ში უნდა გაატაროს. ღამ-ღამე ყარაულს “უყენებენ მას. ეს 

ორმოცი დღე „ორმოცეულს“ შეადგენს და ამ დროს განმავლობა- 

მძი ალი ფრიად მტრობსო მელოგინეს: სულ იმის ცდაშია, რომ 

ავნოს დედას, დაარჩიოს, ან მოჰკლას. ყარაულისა კი, ვინც 

უნდა იყოს იგი, დიდი თუ პატარა, ალს ძალიან ეშინიან. ამი- 

ტომაც მელოგინეს ყარაულებად ხშირად ყმაწვილი ქალები ან 
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ვაჟები არიან. უყარაულოდ კი, რაც უნდა იყოს, მელოგინეს არ 

დასტოვებენ. ორმოცის გასვლამდე რაც კი რამ წესია საჭირო მე- 

ლოგინესთვის: ქოხის დაგვა-დაწმენდა, რეცხვა-ბანვა და სხ., 

ყველა თითონ “უნდა გააკეთოს და შეასრულოს. თუ დედაკაცი 

ოჯახში მარტოკაა, სშირად ორმოცის გასვლამდე აღარ იცდის. 

თუ ავად არ არის და ღონე შესწევს, მესამე-მეოთხე დღესვე 

სტოვებს ქოხს, გამიდის და სახლის ყოველგვარ საქმეს თი- 

თონვე აკეთებს. ორმოცი კი ასე გაჰყავთ: მეორმოცე დღეს მე- 

ლოგინე დარეცხავს თავის ყველა სარეცხს, ლოგინს, იბანებს 

და საცმელს გამოიცვლის. მერე გეჯაში ორმოც კოვზს წყალს 

ჩაასხამს, შემდეგ ბლომა თბილ წყალს მიუმატებს და ჩვილს აბა- 

ნებს. ამის შემდეგ ადგება და ყმაწვილიანად დიდს სახლში გა- 

დასახლდება. ამ დღიდგან მისთვის ხსნილია ყოველი კუთხე სახ- 

ლისა (აღმოსავლეთი კუთხე საოჯახო სახლისა წმინდად ით- 

ვლება და უწმინდური დედაკაცი ვერ მიეკარება), ცომის მო- 

ზელა, პურის გამოცხობა და სხვა ყოველივე შეუძლიან. ბე- 

ბიას შრომისათვის ორი ბაკანი (პინა) ხორბალი, ან ერთი მა- 

ნეთი ეძლევა. აქაური ბებიები შინაურობაშივე გამოცდიდენი არიან: 

ზოგი საკმაოდ დახელოვნებულია, ზოგი კი თუმცა ბებიაობს, 

მაგრამ ყოვლად უვიცია და არა-იშვიათად მშობიარეს წუთი- 

სოფელს ასალმებს. ბოლო დროს ნასწავლი ბებიებიც გამოჩნდნენ 

და მათ იწვევენ. 

ორსულს დედაკაცს საინგილოში არ ასვენებენ, საქმეს არ 

უმცირებენ, პირ-იქით, ბევრს ამუშავებენ ადვილად შობსო. 

ძუძუ-მაწოვხებელი დედაკაცს კი უფრო ნაკლებ ამუშავებენ, სა- 

ზოგადოდ ხელს უწყობენ, რომ შვილიც ადვილად გასარდოს და 

საქმესაც არ მოსცდეს. 

ჩვილს ყველა სახლის წულნი, პაპა, ბებრა (დიდედა), ბიძე- 

ბი და სხ., ულოლიავებენ, უალერსებენ, ასე რომ ჩვილი ხელით-–ხელ 

საგოგმანებელი ჰხდება. გახვიანებულსა და გაანჩხლებულს ყმაწ- 

ვილს ხანდახან აშინებენ: დაიზინ, თუარ ტუარა«ი მოვ! (დაიძინე, 

თორე ტურა მოვაო), ხშირად კი ნანას ეუბნებიან. აქაურ ნანას ფრი- 

ად გულმოსაკლავი და მწუხარებით სავსე კილო აქვს. ბევრჯელ მო– 

მისმენია იხგილოური ნანა და ყოველთვის ამ ქვეყნის ბედშა- 

გი წარსული თვალწინ წარმომდგომია: მომგონებია დრო შაჰ- 

აბასისა, მფლობელობა და ბატონობა ჭარ-–ბელაქნელებისა, ელისოს 
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სოულთნისა, ლეკებისა და სხ. და სხ., ერთის სიტყვით, ის დრო–- 

ნი, როდესაც ძლიერსა და ხალხით სავსე ჰერეთს მტრები სისხლის 

წვიმას აწვიმებდნენ, ხალხს სტყვენვიდნენ და ჟლეტავდნენ. მართა– 

ლია, აქაური ნანა სიტყვებითა და შინაარსით ფრიად მარტივი და 

ღარიბია, მაგრამ მაგიერად კილოსა და ჰანგის მიხედვით კი 

თავზარ დამცემია და, როგორც ვსთქვით, მწუხარებით სავსე. ამ 

მცირე ლექსის ჰანგით კი ხალხს გამოუხატავს თავისი ბედშავი 

ყოფა-მდგომარეობა, სიმძიმე თვისის უღლისა. აი თვით სიტყვე- 

ბი აქაურის ნანასიი რომელსაც უფრო ბებრები დამღერიან: 

დაი-დაი, მულო, და"! ვაშკაც გავდ, დაი! 

კოხტა ჟანი, დაი! დუშმან ბევრ გყავ, და«! 

ჩემო გულო, დაი«! საქმეთ ბოლ გოქ, დაი! 

დაიზინ, შულო, დაი! შენ რუმ გა9ზდებ, დაი! 

დაი ქენ, თოლო, და«! ხანჟალს მოგცემ, დაი! 

შენამ შემგევლებ, მამულს მოუარ, 

ტკბილად დაიზხინ, დათ! შემოამაგრ, და»! 

ჟანიჰ ჭირიმენ, და9-დაი, და9, და9-დაი!!! 

თუ ბავშვი ნანამაც დ. დაშინებამაც ვერ დააძინა და ყმა- 
წვილმა ტირილს უფრო მო ჟმატა, ძუძუც აღარ მიიკარა, მაშინ 
იტყვიან „თოლ მოპხტომი“, თვალი სცემიაო და აიღებენ მცი- 

რეოდენს მარილს, ყრმას თავზე შემოავლებენ სამჯერ და ცეც- 
ხლში ჩაჰყრიან. მარილი ძლიერს ტკაცანს რომ მოიღებს, იტყვიან, 
სწორედ თვალ-ცემული ყოფილაო. მაგრამ უნდა შევნიშნოთ, რომ 
სინამდვილე ამ ცრუ-მორწმუნეობისა ბევრს აღარა სჯერა. ბავშვი 
რომ ცოტათი წამოიზრდება, ბრუნვას (ჩოჩვას) დაიწყებს, იმის შემ- 

დეგ ცოტ-ცოტაობით ყველაფერს აჭმევენ. ღვინოსაც კი აგემებენ 
ხოლმე. ზაფხულში ყმაწვილს ხანდახან აკვნის მაგიერ ლალუში 

(ჭოჭინაში) აწვენენ. ლალუს რომ არწებენ და აქანებენ, დაი-დაი-ს 
მაგიერ იმავე სიტყვებით ლა9ი-ლაი-ს დამღერიან ზედ. შო- 

ბიდგან ორმოც დღემდე ჩვილს ყოველ დღე თითოდერ აბანებენ, 

შემდეგ კი წლის გასვლამდე ორ დღეში ერთხელ. ყმაწვილს რომ 

თვალი არ ეცეს, ზედ მოლას მიერ დაწერილ წიგნსა – ავგაროზს, 

მძივსა და ღვინჭილას ჰკიდებენ. აკვანში, ან ლალუსა და ფარ- 

თალში (ლოგინში) ჩაწვენილს ბავშვს, თუ მარტო უნდა დას- 
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ტოვონ ცოტა ხნით, თავით ნალსა ან რკინის იარაღს დაუდე- 

ბენ: მავნე ვერ მიეკარებაო. თუ დედას შვილები არა რჩება და 

ეხოცება. ღმერთს შეუთქვამს შვილის ბერობას. ბერობა მდგო- 

მარეობს იმაში, რომ ბერად შეყენებულს ვაჟსა თუ ქალს 

დაბადებიდგანვე თმას აა» უკრეჭენ, თეთრსა და გრძელ, საცმელს 

აცმევენ 5 – 10 წლის შესრულებამდე. შეიძლება მეტი ხნითაც 

ბერად შეთქმული ბერად დარჩეს. ეს დამოკიდებულია დედის სურ- 

ვილსა და შეთქმულობახე. ბერობა აიხსნება საღმთოთი. საღმთოდ 

სწირავენ ვერძსა ანუ ყოჩს. საღმთოს მიიყვანენ ქურმუხის 

წმინდა გიორგს (10 გიორგობისთვეს), შესწირვენ ღმერთს, ვაუსა 

თუ ქალს თმებს გაუკრეჭენ, და ჩითეულსა თუ ფარჩეულს ჩა– 

აცმევენ. ამ დღიდგან ბერად შეყენებული ბერობიდგან გადამდგა– 

რია. ბავშვს, როგორც რომ რაიმე ავადმყოფობა ეწვევა, ან და–- 

სუსტდება, ან თვალების ჭყეტასა და ხელების ფათურს დაიწ- 

ყებს. ინგილონი ამას ღვთის ნებას მიაწერენ: „ყმაწულ ზეითი 

(ხენას ძალით) იქნაო“, „ხეითი დაკრულიაო“, ან ბასმა იქნაო. 

პირკელ შემთხვევაში ღმერთს საღმთოს შეჰპირდებიან, ან მოლას 

· მოიყვანენ, რომ „დუვა”' დაუწეროს (ავადმყოფობა შეკრას), ან 

',კითხავს“ აკითხვინებენ. დუვას დაწერა ერთი აბასიდგან ერთ- 

ორ-სამ მანათამდე ღირს, ხოლო მკითხავს კი ორ-სამ შაურსა 

ანუ ერთ ბღუჯა ყაჭ-დომფალს მიართმევენ ხოლმე. ბასმა ყმა–- 

წვილს ბევრის ჭამისა და სიცივისაგან მოუვა. ბასმა ის არის, რომ 

ყმაწვილი ტანში შეიკვრის, ფეხზე ვეღარ დადგება. მაშინ გულ– 

აღმა დააწვენენ, მოაწვევენ იმისთანა დედაკაცს, რომელსაც მარ- 

ჩბივად (ერთად ორი) უშობია, და ფეხს სამჯერ სუბუქად და- 

ადგ+ევინებენ მუცელზედ. დედაკაცი ყოველ ფეხის დადგმაზე მო–- 
უწრუწუნებს, კარგა გახდებაო. ბავშვი თუ დიდხანს ავადმყო– 

ფობამ არ დააგდო, წაიყვანენ ხანჯლით მოკლულ კაცის სამა– 

რეზედ, აბანებენ წყალში ზედ სამარეზედვე და იქვე წყლის 

ჭურჭელს გასტეხვენ: კარგა გახდებაო. კიდევ ბევრ გვარი თა- 

ვისებური წამლობა იციან. რასაკვირველია, აქ ჩვენ ყველას ვერ 

ჩამოვთვლით. 

რაღა თქმა უნდა, ეხლა ბავშვს ქრისტიანი ინგილოები ნხათლა– 

ვენ და ქართულ სახელს არქმევენ. ამ რამდენიმე წლის წინად 

ქრისტიან ინგილოებში ისეთი ბალღებიც იყო, რომ სამ-ოთხს 

წელიწადს გაუნათლავები იყვნენ. ყმაწვილს რომ მონათლავენ, 
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ქრისტიანებრივ სახელს დაარქმევენ, მაგრამ შინაობაში, ხშირად, 

ნათლობის სახელს ივიწყებენ და ლაყაპ სახელს უწოდებენ. მაგა–- 

ლითად, ქალებს: სარა, ჩაჩაქა, დარიჯანა, ჯავარა და სხ, ვაჟებს, 

რუსტამა, წიკრი, წუნკ, ყურა, ზორბა, ზურაბა და სხ. აქური 

გვარები კი წმინდა ქართუყლია: შიოშვილი, ხუციშვილი, ბერო- 

შვილი, თაფლოშვილი, ოთარაშვილი, ოქროჯანაშვილი, როს- 

ტიაშვილი, საკნელაშვილი და სხ. ფეხის ადგმა რომ გაუად- 

ვილდეს ბავშვს, სამფეხიან ურემს გაუკეთებენ. უკან ურემს ხე- 

ლით დასაჭერი მოკაკული ხე აქვს მომაგრებული. ურემთან ბალღს 

დააყენებენ, ხეს დააჭერინებენ და ურემი ნელა რონინს დაიწ- 

ყებს, ბავშკიც მისდევს და სიამოვნებით მიაგორებს. ამ საგო–- 

რებელის შემწეობით ბავშვი მალე ფეხს იდგამს. 

შვიდი-რვა წლისა რომ შეიქმნება შვილი, დედ-მამას უკვე 

საკმაოდ ჰშველის. ჯერ ამ დრომდისაც ხუთი-ექვსი წლის ბავ- 

შვი კარგ ,„სავახიროდ“ ითვლება. სავახირო ის არის, ვინც 

ნაბრძანესს აღასრულებს საზოგადოდ, სახლში სავაზირონი 

პატარყები, რძლები, უმცროსი ძმები არიან, დამვაზირებელნი კი 

დედ-მამაა, უფროსი ძმები. მკვირცხლი, მალეხასი და დედ-მამის 

საყვარელი ბავშვი იგია, რომელიც ნავაზირევს მსწრაფლ შე- 

ასრულებს. ამისთანა ბავშვს არც ცუდს სიტყვას ეტყვიან, არც 

აწყენინებენ ხოლო ,დავახირებული თუ ნავახირებს ნელა, 

უნდომლად ასრულებს, ან სრულიად არ მიდის ნაბრძანების შე- 

სასრულებლად, დედისაგან მკვახე-მკვახე სიტყვებსა, წყევასა და 

ხშირად სილებსაც აიკიდებს ხოლმე. შვიდი-რვა წლის ვაუს 

სწვრთნის მამა, ქალს კი – დედა. მამას შვილი ხშირად თან 

დაჰყავს ურემზედ, სხვა და სხვა სამუშაოზე, ან შინ ასწავლის 

სავაშკაცო ხელობას. ბალღი ბავშობიდგანვე ეჩვევა ურმის, აჩე- 

ჩის და სხ. გაკეთებას. ქალს კი დედა ასწავლის ძაფის დართვას, 

წინდის ქსოვას, ნემსის ხმარებას და სხ. აქ, რასაკვირველია, მე 

იმას არ ვამბობ, რომ ვაჟი თუ ქალი შვიდი-რვა წლიდგან მოკი- 

დებული განუწყვეტლივ სავაზხროს ასრულებას უნდებიან, ან 

სამუშაოზედ დადიან. არა, განუწყვეტლივ კი არა, არამედ ხან- 

დახან და ხშირად მაშინ, თუ ბავშვი თითონ მოწადინებულია 

მუშაობას. ბევრჯელ ყოფილა მაგალითი, რომ რვა-ცხრა წლის 

ბავშვი „სროხის ნამათზე“ წასულა და ასიოდე საქონელი დილით 

საღამომდე უმწყსია. ,ზროხის ნაბათი“, ანუ ნობათი ყოველ მე- 
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კომურს დრო-გამოშვებით შეხვდება ხოლმე. ისეთი სოფლები 

არის, რომ მენახირე-მეძროხე არა ჰყავს: ამ შემთხვევაში მთელის 

სოფლის, ან, თუ სოფელი დიდია, ერთის უბნის საქონელი ერთ ნა– 

ხირად გადის საძოვარზე და ამ შემთხვევაში ნახირის მწყემსვა 

მეკომურთა შორის ჯერობით მოდის. ამ ჯერობას ,ზროხის ნაბათი“ 

ჰქვიან. ძროხის ჯერს, თუ საქონელი ნახირში ბევრია, ორ-ორი მეკო– 

მური ხდილობს, ე. ი. ორის სახლიდგან თითო კაცი მიდის საქონ–- 

ლის სამწყესოდ, და თუ ნახირი მცირეა – თითო მეკომური. მენო– 

ბათე მოვალეა ფხიზლად იყოს, ნახირს კარგად მოუაროს და დააძ- 

ღოს, მაგრამ თუ საქონელი დაეკარგა, ან მოჰპარეს, მოვალე არ არის 

გადაიხადოს. „ხროხის ნაბათის“ ხდილობის გარდა, ყრმას „ულა– 

ყებიც“ (შესაბმელი საქონელი) აბარია, მამა რომ ურემს მინ- 

დვრიდგან მოიტანს, ან სახნავიდგან დაბრუნდება, მაშინ ყრმამ 

ულაყები უნდა გალალოს (გარეკოს) საძოვარზედ. მკასა, სახ- 

ნავის ხვნასა და სხ. მძიმე საქმეს ვაჟს 13 –- 15-ის წლიდგან 

დააწყებინებენ ხოლმე. ამ დროსვე ვაჟსაცა და ქალსაც ნიშნავენ. 

იშვიათად მოჰპხდება, რომ ამაზე მცირე-წლოვანები, ამ ხანზედ 

გადაცილებულები დანიშნონ. აკვანშივე დანიშნულთა რიცხვი ხომ 

თითო-ოროლა ძლივს მოიპოვება. 

+ 
2. ნიშნობა და დაქორწინების სამზადისი. 

_– 

ნიშნობის წეს-ჩვეულება. მაჭანკალი. მზითევი და სხვა სარჯები, რომელიც 

უნდა გაღაიხადოს სანეფოს მამამ სასძლოს ოჯახის სასარგებლოდ. პატარა და 

დიდ ნიშნობის ხარჯები. ფარჩის ნიშანი. ქალის ქამარი. ნაზუქის შემზადება და 

გამოცხობა. ალვა. ჯეჯიმების მოქსოვა. ძაფის დართვა, დაფერადება-შენახვა. 

მატყლისა და აბრეშუმის ჯეჯიმები. ჭრელები: კიჭკიჭაი, კიდბანა ჭრელი, სავალაი, 

ექვს ჯრელიანი და სხ. საქსოვის ნაწილები: ხმალი, ქუჟო, ტარი და სხ. 

ოციოდე წლის წინად არც დასანიშნს ვაჟს და არც გასათხო–- 

ვარს ქალს დანიშვნის შესახებ დედ-მამა არას ჰკითხავდა. დედ- 

მამა თავის შვილების საბედოს თვითონვე ირჩევდა. ვაჟ-ქალნი 

წინად, ხშირად, რამდენიმე ხნის განმავლობაში ვერც კი იტ- 

ყობდნენ თავის დანიშნულის ამბავს, ხოლო ეხლა და ეხლა 

დედ-მამანი ქალისა და ვაჟის უცნობლად აღარ ჰნიშნავენ თავის 

შვილებს. თუ შვილის ნება არ იქნება, დედ-მამა ვერც ქალს 
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გაათხოვებს და ვერც ვაუს დანიშნავს. თუმცა იმის მაგალითე- 

ბიც არის, რომ დედ-მამა ისევ ძველებურს წესს მისდევს და თა- 

ვის უფლებას არა ჰკარგავს. 

ქალის გათხოვება და ვაჟის დანიშვნა მაჭეკლის“” (მაჭანკლის) 

საქმეა. უმაჭანკლოდ იშვიათად თუ საქმე გარიგდება. ქალის მა–- 

ჭანკლობა ეკუთვნის ოჯახის სიძეს. ვაჟის მამა და დედა და- 

სანიშნავ ქალის ოჯახის სიძეს წარგსავნიან ქალის დედ-მამასთან 

და ქალს სთხოვენ. თუ ვაჟის ოჯახი ღარიბი არ არის, საქმე 

მალე რიგდება, მაგრამ ისეთი შემთხვევაც არის, რომ მდიდარი 

მამა თავის ქალიშვილს ღარიბსაც მიათხოვებსს ხოლმე. და- 

ნიშვნა ქალ-ვაჟისა დიდ ხარჯს არ ითხოვს. ვაჟის მამა ქალის 

მამას გაუგზავნის: ერთ მანათ ფულს, ერთ ველმანდილს, ხუთ 

ჩაფ ღვინოს, ერთ ყოჩს, ხილეულობას, ერთ „ყაბ ჰალვას“ 

(ერთ ლანგარ ალვას). ხანდახან კი დანიშვნა მარტო ხელსა- 

ხოცითა და ერთი მანათით თავდება. დანიშვნა თუმცა ბევრ ხარჯს 

არ მოითხოვს, მაგრამ ამ დანიშვნას სხვა ხარჯები მოსდევს 

საქმროს მამის მხრივ. საქართველოს სხვა კუთხეებში ყველგან 

ქალის ოჯახს მოელის დიდი ხარჯი, ხოლო აქ კი ვაჟისას. 

ყოველი მსითევი ქალისა, ქრთამი (ფულად) და წვრილმანი ხარ– 

ჯი ვაჟის მამამ უნდა გადაიხადოს და არა ქალისამ, რადგან 

რძლის მოყვანით ოჯახს ემატება ახალი მკლავი -– მუშა. ამ 

ხარჯს აქვე ჩამოვთვლით და, როგორც მკითხველი დაინახავს, 

ფრიად საგრძნობელია და მძიმე გლეხისათვის. 

დანიშვნას ნიშანი მოსდევს. ნიშნისათვის საქმროს მამამ უნდა 

დაამსადოს: ერთი ველმანდილი (ღირს 1-2-3 მანათი), ბე- 

ჭედი (ღირს 1-2 მან.), 25 ნაზუქი (ღირს 5-6 მან). 25 შოთი 

(2–3 მან.), 1 ყოჩი (2-3 მან.), 2 მან. ფული, 20 კვერცხი წით- 

ლად შეღებილი (ორი შაური), ! ხურჯინი ვაშლი (1-2 აბაზი), 

1 ბაკანი წაბლი (1 აბაზი), 1 ბაკანი (პინა) თხილი (20-30 კაპ.), 

1 თაფტა (2-3 მან.). ვაჟის ნათესავებისაგან დანიშნულის წილი: 

20-50 კაპეიკამდე ფული. ყოველსავე ამ სამზადისს ვაჟის მამა 

ქალის მამისას მაჭანკალს წარატანს. იქ ქალის მამა მიიწვევს 

თავის ახლო ნათესავებს და კარგ დროს გაატარებენ. იმ ხურ- 

ჯინში, რომლითაც მაჭანკალმა ნიშნის ხორაგეული წაიღო, დაბ- 

რუნებისას საქმროს ყველა ნათესავებისათვის დანიშნულ ქალმა 

თითო წყვილი მატყლის წინდა უნდა ჩააწყოს და საქმროსას 
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სპილენძის სურა „ყარყარა“, სოფ. კატეხიდან; სპილენძის ჭურჭელი „თუნგულა“, 
სოფ. კას–ინგილოდან. 
წარმოგზავნოს. ამით თავდება პირველი ნიშანი, რომელიც, უკა- 

ნასკნელი რომ ვთქვათ, ღირს 25 – 30 მან. ამ პატარა ნიშნობას, 

რამდენისამე თვის ან წლის შემდეგ, დიდი ნიშნობა მოსდევს. 

სადიდ-ნიშნოღ ქალის მამისას ვაჟის მამა წარგზავნის: ორ 

ყაბ ალვას, 2 ყოჩს, 20 ჩაფ ღვინოს, 50 ნაზუქს, 50 შოთს, ხურჯინ 

ვაშლს, 1! ბაკან წაბლსა და თხილს, 50 კვერცხს, 2 მან. ფულს, 

1 თაფტას, | უუნას” (კისია), ! თავ შაქარს, ცოტაოდენ კამ- 

ფეტს და აგრეთვე ნათესავებისაგან ქალს საჩუქრად მისდის: 
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ვისგან აბა%ი, ვისგან ექვსი შაური, ვისგან ორი აბაზი და სხვ. 

დანიშნული ქალი კი იმავე ნიშნის ხურჯინში ჩააწყობს და 

გამოუგსავნის: საქმროს წინდებსა და ქალამნის შესაკრავ ბაღებს 

(ბაწრებს), აგრეთვე თითო წყვილ წინდას ან ბაღებს საქმროს 

სახლი-კაცებისთვას. დიდი ნიშანი ფულად რომ ჩავაგდოთ, უკა- 

ნასკნელი ეღირება 50 – 60 მან. სამწუხაროდ, ხარჯი ამით არ 

თავდება. დიდ ნიშნის შემდეგ, ქორწილის წინა დღეებში, საქმროს 

მამეული ქალის მამას კიდევ უგსავნის ფარჩის ნიშანს. 

ფარჩის ნიშანში, იმის გარდა, რაც ჩამოთვლილია დიდ 

ნიშანში, კიდე იგზავნება: ჩარღათი, ველმანდილი, 7 ჟუნა«ი9 (კი- 

სია), 5 ნაჭერი ფარჩაი!), ერთი წყვილი ბაშმაყი (მაღალ ქუს- 

ლიანი ქოშები), ვერცხლის ქამარი, ჩაფრასტი, ღილები, ილგა." 

ყველა ამ ნივთებით დანიშნულს საცმელი და სამკაული უმ- 

სადდება. ამას გარდა იმავე ფარჩის ნიშანის ნაწილს ჩაჰბაკანიც 

შეადგენს. ჩაჰბაკანია: 25 ბაკანი (პინა) ხორბალი, |! მსუქანი 

ხარი ან ფური, 25 ჩაფი ღვინო. ჩაჰბაკანით ქალის მამა თა- 

ვის ქალს გათხოვების დღეს მსუბუქ ქორწილს გადაუხდის. 

აქედგან ვხედავთ, რომ საინგილოში დიდს გაჭირვებაშია 

მარტო ვაჟის მამა; ქალის მამა, პირიქით, სრულიად უხრუნველ- 

ყოფილია: იგი არა თუ ქალისთვის მსითვისა დღა ქრთამის შესა- 

ძენად ჩალიშობს, არამედ ყოველივეს საქმროსაგან მოელის, თავის 

ქალის საქორწილო ხარჯსაც კი. 

ზემოთ ,ნიშნობის“ აღწერის დროს ჩვენ არ დავასახელეთ 

კიდევ მატყლისა და ყაჭის მაფი, რომელიც დრო–გამოშვებით 

ეგხავნება დანიშნულს თავისთვის ჯეჯიმებისა, საბნებისა, წინდე– 

ბისა, ტოლალებისა, აბგებისა, ყოლანებისა” (ცხენის გარ–საკრავი) 

დღა სხ. დასაქსოვად, ანუ დასაწნავად ქალამნის ბაღებისა, მა- 

რაზისა (გრძელი და ფოჩებიანი თოკი, რომელსაც სახლში გააბმენ 

ხოლმე და ზედ ზოგი აბგებს ჰკიდებს, სოგი რასა და სოგი რას) 

და სხ. ქალს დანიშვნის დღიდგან ყოველ წლივ ეგზავნება ხვედ- 

რი წილი: ყაჭი, დომფალი, ნაიათი. ამ აბრეშუმის ძაფიდამ ქალი 

იქსოვს ვერღნებს (საბნებს) აბგებს, ქმრისთვის ჰქსოვს ტოლა- 

ღებს, ჯეჯიმებს, მარაზსს და სხ. 

რაკი სიტყვამ მოიტანა, ურიგო არ იქნება ცოტა ხანს შევ- 

სფარჩას ინგილოები საერთოდ ჩითგულსა და ფარჩეულს უწოდებენ. 
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ჩერდეთ და ავწეროთ ზოგიერთი დასახელებული საგანთაგანი, მა– 
გალითად, დანიშნულისათვის წარგზავნილი ქამარი, ჯეჯიმების 

სახეები, მათი ქსოვა, ნასუქის ცხობა და ალვა და სხ. და სხ. 

ქპლის ქამარი ფრიად განიერია, თითქმის ორი გოჯის სიგანი- 

სა. ქამარს კარგად მოქნილ ტყავისას აკეთებენ. ტყავს ზემო პირ–- 

ზე ორ რიგად ვერცხლის აბაზიანებსა. და ვერცხლისავე დუგმებს 
უკეთებენ. ხანდახან კი ქამარზე აბაზიანების მაგიერ ხუთშაურიანე– 
ბს ჩაარიგებენ ხოლმე (უწინ ქართულს, ფულს ჰხმარობდნენ). ქამ– 
რის ბოლოებზე ხელის გულის სიგანე და სიმსხო გერცხლისავე ყა– 
შებს (შესაკრავებს) აკეთებენ. მდიდარი კაცი თავის რძლის ქამ- 
რის ყაშებს ოქროთი აფერინებს. ასეთი ქამარი ადგილობრივ 
ფასობს 15 მან. მოკიდებული ვიდრე 60 – 80 მანეთამდე. ქალს ქამ– 
რის გარდა ეგზავნება კიდევ ღილები, ილგა, ჟინჟირი (ძეწკვი), 
თუნგები, ჩაფრასტი, ყოჩ ბოინუზი. ყველა ამ ვერცხლეულს აკე– 
თებს ზარგარი (ოქრომჭედელი), ოქრომჭედლებად ლეკები არიან. 
თუ საჭირო ნივთები ბაზარში ვერ იშოვა საქმროს მამამ, 
მიიწვევს თავისას სარგარს, გააკეთებინებს ყველაფერს და ქალს 
გაუგსავნის. ამ დროს, ვისაც შეძლება აქვს, გაჟსაც გაუკე- 
თებინებს აშურმას (ვერცხლის ქამარს). ჩაფრასტი, ქამარი, ჯინ- 
ჯილი, აშურმა და მათებრ ფასიანი სამკაული გადის ხმარებიდამ, 
რადგან ხალხის შეძლებამ იკლო ბოლო სანებში. 

ნასუქებისთვის მაგარ ცომს მოჰზელენ. ბლომა ერბოში 
ხახვს მოხრაკავენ, მერე ცომს დააგუნდავებენ, კეც-კეცად და– 

უსმენ. შემდეგ მრავალ კეცებით შემდგარ გუნდას ასტამით და- 
აპტყელებენ და თონეში ჩააკვრენ. ნაზუქი (= ნასუქი) თონეში 
იბრაწება და შვენიერ სუნს უშვებს. საჭმელად ფრიად გემრიელია, 
ნოყიერი და კაცს გულს მალე უსუყებს. შოთებს ისევე აცხო- 
ბენ, როგორც ყველგან საქართველოში. ამას გარდა, აქ აცხობენ 
აგრეთვე თეთრსა და წითელ (კვერცხის გულ წასმულ) ლავაშებს. 

ალვა დაფქვილ ბრინჯისა იციან. ბრინჯს ფეხის დინგში 
(სანაყავში) დანაყავენ, მერე სუფთად გარეცხავენ, თიანში ჩაჰ- 
ყრიან, თაფლსაც ჩაასხმენ და მოშუშვენ, მერე ერბოსაც და- 
ასხმენ, ისე რომ მოშუშული ბრინჯი გასქელდება, შემდეგ თიანს 

გადმოიღებენ და ალვა მზად არის. დამზადებულ ალვას ლანგრებ- 
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სა და სინებზე გადიღებენ, ზემოდგან დასტკეპნიან, რომ სახე 

მიეცეს. ერთ სინს ანუ ერთ ლანგარ ალვას „ყაბი ალვა“ ჰქვიან. 

ჯეჯიმებსა და ყაჭ-დომფალ ძაფს ჟაჰრასედ (ჯარაზედ) და 

თითის-ტარზედ ართვენ (ასტვენ). ჯერ მატყლს საჩეჩელზე დასჩე– 

ჩენ, დაჩეჩილს მატყლს ფაროებად დააწყობენ, მერე ამ ფაროებს 

ჯარაზედ, ანუ ტარზედ დაართვენ, დართულ ძაფს ორ-სამ-ოთს 

წვერად (ტოტად) ჯარაზედვე დაჰძახავენ, მერე დაჰხვეწენ, დაჰვიფ– 
ვენ, შეჰღებვენ და ძაფი საქსოვად მომზადდება. 

ძაფს თითონვე ღებვენ წითლად, მწვანედ, ყვითლად, შავად, 

ცის-ფერად და იის-ფერად. 

წითლად ღებვა ძაფისა: ბლომა შვინდს მოჰხარშავ და იმ წო- 

ნის შაბსაც დაატან შვინდს, რა წონისაც არის ძაფი. მერე ქვაბში 

ძაფს ჩაჰყრი და ბლომად ადუღებ. ძაფს ისევ ამოიღებ, მზეზედ 
დაჰფენავ, გააშრობ, შემდეგ იმავე ქვაბში ბლომა ენდროსაც და- 
უმატებ და წყალში გარეცხილ ძაფს ისევ ქვაბში ჩააგდებ, ადუ- 
ღებ შვიდ-რვა საათის განმავლობამდე. შემდეგ ქვაბს გადმო–- 

იღებ, ძაფს ამოიღებ, გააშრობ და გარეცხავ, მერე ქვაბში ძროხის 
შარდს” ჩაასხამ და იმაში ძაფს დაჰტიტბავ (ჩაჰყრი და აადუღებ). 

ქვაბი რომ წამოდუღდება, ძაფს ამოიღებ, გარეცსავ, გააშრობ და 
მოიხმარ. 

ანედ: მოიღებ ,სამწონე ბალახს“ (ქართ ად რა ჰქვიან, არ მწვანედ: მოიღე ე ბალახს“(ქართულად ქვიან, 
ვიცი. ამ ბალახის სახელი არც რ. ერისთავის საბოტანიკო ლექსი- 

კონშია მოხსენებული და არც ქართულ სხვა ლექსიკონებში). 

სამწონეს ჩაჰყრი ქვაბში და ადუღებ. ჩაჰყრი აგრეთვე ძაფსაც. მთე- 

ლი დღე უნდა იდუღოს. მეორე დღეს ქვაბიდგან ამოიღებ და 

ძროხის აუდუღარს შარდში ამოავლებ, მერე გაფოთლილ ანწლს 

გაჰმლი, შიგ ძაფს ჩააწვენ და სემოდგანაც ბლომადვე ანწლს და- 
აყრი. ასე უნდა მოიქცე სამის დღის განმავლობაში, ისე კი, რომ 

ყოველდღე ახლ–ახალი შარდი და ანწლი უნდა იყოს. 

ყვითლად: თრიმლის ღეროებს იმდენად გასთლი, რომ მარტო 

ყვითელი გული-ღა დარჩეს. ამ გულს წვრილად დასჭრი და და- 
აპობ. რამდენსაც ბლომად დაამზადებ თრიმლის გულს, იმდენად 

კარგა “შეიღებება ძაფი. დამზადებულ ჩხირებს კარგა მოჰხარშავ, 

ლაა იეეეეე 

' ამ შემთხვევისთვის ძროხის შარდი ღილა აღრიან უნდა დაამხადონ, სხვა 
დროისა არ გამოდგება. 
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მერე ძაფსა და ძაფის !/, წონა შაბს ერთად თრიმლიან ქვაბ- 
ში ჩაჰყრი, ცოტას ადუღებ, ისევ ძაფს ამოიღებ და ძროხის ადუღე– 

ბულ შარდში დაჰტიტბავ. შემდეგ ძაფს ამოიღებ, ცივ წყალში გაჰ– 

რეცხაე და გააშრობ და ძაფი შეიღებება. ამნაირის ღებვისაგან 

ძაფს სრული ყვითელი ფერი არ ეძლევა, არამედ მოყვითალო, 

ამიტომაც ინგილონი ამ ფერს ყვითელს კი არ ეძახიან, არამედ 

კაპრაშს. სრული ყვითელი ფერი ძაფს ეძლევა სვიისაგან. ბლომა 

სვიას წყალში მოჰხარშავ, შაბსაც შეურევ, მაფსაც ქვაბში ჩაჰყრი და 

ადუღებ კარგა ხანს, მერე ძაფს ამოიღებ და ძროხის შარდში 

ერთ დღის განმავლობაში დაჰტიტბავ, შემდეგ დაჰრეცხავ და კარგი 

ყვითელი ძაფი დადგება. 

შავად შელღებვა: თავშავას დაჰგლეჯავ ფესვიანად, ძირებს 

დაურეცხავ, მერე ქვაბში ბლომად ადუღებ ჟანგაროიანად, გა- 

შავდება სრულიად, შემდეგ ძაფებსაც იმავე ქვაბში ჩაჰყრი და ბლო– 

მად ადუღებ, მერე წვენს ჟანგაროიანად ცალკე მენაში ჩაასხამ, შიგ 

ძაფსაკ ჩააწვენ და ზე დაჰხურავ. ძაფს მთვარემ არ უნდა 

დაჰკრას, ფერი წაუვაო. ორ კვირაზე ძაფი მენაში სრულიად გა- 

შავდება. ამ ორის კვირის განმავლობაში ისე უნდა მოიქცე, რომ 

დღე-გამოშვებით ძაფი მენადამ ამოიღო, გასწურო, მზეზე გააშრო 

და ისევ მენაში ჩააწვინო. ასე იმიტომ შვრებიან, რომ ძაფი არ 

დალპეს; ორის კვირის შემდეგ იმავე მენაში მყოფ წვენს აადუღებ, 

ძაფებსაც შიგ ცოტა ხანს ჩაჰყრი, შემდეგ ამოიღებ, გაჰრეცხავ ცივ 

წყალში, კარგა გასწურავ და მზეზე გააშრობ. ამით დასრულდება 

ძაფის შავად შელებვა. _ 

იისფრად (ისფერად) შეღებვა: კაკლის კაწახს ანუ კარწახს 

(წენგოს) ბლომად მოჰხარშავ და ძაფსაც შიგ ჩაჰყრი. კარგა ხანს 

ადუღებ. მერე ქვაბს ძაფიანად გადმოიღებ და ბლომად სუფთა 

ნაცარს შიგ ჩაჰყრი და ჯოხით დაუწყებ რევას. ნაცარი იმდენი 

უნდა ჩაჰყარო, რომ სულ მთლად ფაფად იქცეს. ბევრის რევის 

შემდეგ ძაფს შიგ ქვაბშივე მეორე დღემდის დასტოვებ, მეორე 

დღეს ძაფს ამოიღებ, ცივ წყალში გაჰრეცხავ, გააშრობ და ძაფი 

მზათაა. 

ამნაირად, მომეტებულად, მატყლის ძაფს (ბაწარს ჩვენებურად) 

ჰღებავენ და ყაჭ-დომფალის ძაფსა და ხაიათებს კი უფრო მე- 
ტად ბაზარში აღებინებენ.
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სოფ. რემო ქარი. კომკური ტიპის საცხოვრებელი 

სიტყვით, ძაფს სულ ექვს ფერად ღებვენ. შეღებილს მა- 

ჭანკლის ხელით დანიშნულს უგზავნიან და სასლში თითონაც 

ინარჩუნებენ შინაურ საჭიროებისათვის, მესაკერ-დასაკერად. მი- 

ტანილის ძაფით დანიშნული, როგორცა ვთქვით, ჯეჯიმებსა და 

საბნებს იქსოვს. სულ უნდა მოქსოვოს 8 -- 12 ჯეჯიმი, ყაჭის 

ორი ან სამი საბანი, 8 --9 აბგა, ერთი ან ორი მარაზი, რამ- 

დენიმე წყვილი ტოლაღ”, წინდა, ყოლანი, ჯეჯიმების საპირე 

(ჟიჟიმი-პირ), ქალამნის ბაღები და სხ. 

ჯეჯიმებსა და საბნებს ჭრელ-ჭრელებს ჰქსოვენ. სიჭრელისა და 

ფერადის მიხედვით ჯეჯიმი არის: თორჰამიანი (ბადე-ბადე, ანუ 

უჯრა-უვჯრა), ექვს ჭრელიანი, ყირხ-ჟინჟირი (ორმოც ძეწკოვანი), 
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ზხარბაბ-ჰამიანი, ალილუი, ბეშ-ყარდაში (ხუთ-ძმოვანი), ბუღა- 

ბოინუზი, გეგ-ჰამიანი (ცის-ფერი), კიდბანა-ჭრელი, თექ-ჟინჟირი 

(ერთ-ძეწკვოვანი), ალაყურთი, სავალაი, კიჭკიჭაი, წონე-თახტაი 

და თეთრ-თახტაი, სულ 14 ნაირი. 

ჰქსოვენ ვმლითა. ძაფს ჯერ გააბშმენ პალოებზე და ქუჟოში 

გააძვრენენ. გასჭიმვენ მაგრა და საქსოვის მხრით ქუჟოს სამ- 

ფეხა ტატიქელაზნე საბლით ჩამოაბმენ. ქუჟოს უკანიდგან ვარანგე–- 

ლა აქვს გატარებუ ელი, წინიდგან კი ვმალი მუშაობს. იქვე, ზედ 

გაბმულ ხანაზე (საქსოვზე) ზის მქსოველი და ჰქსოვს. მქსო–- 

გელს იქვე უდევს ჩხირი ან თითის-ტარი, რომლის მოსმითაც 

აწეწილი ძაფი ისევ თავის ადგილას ჩადგება ხოლმე; აგრეთვე 

იქვეა ერთი გორგალი „შიგ-სავალაი" ძაფი. მქსოველი რომ ჩაჰ- 

ბეჭავს, მერე ვმალს გაატარებს, ყირაზე დააყენებს, რის გამო 

გაბმულ ხანას სემო კეცი ძაფი მაღლა წავა, ამ დროს „სავალა“ 

გორგალს გაატარებს, მაგრა გასწევს და ძაფი რომ გასწორდება, 

მერე ვმალს გაღააწვენს და მაგრა საჰკრავს. შემდეგ მეორედ 

და მესამედაც. ასე მუშაობს მქსოველი და ერთის დღის გან- 

მავლობაში ჯეჯიმს ერთ ან ერთ ნახევარ ვპჯმლის სიგრძისას 

ჰქსოვს (ვმალი ერთის აღლის სიგრძისა არის). ვერღანსა და შალს 

ორის ვმლის სიგრძისას. დჯეჯიმსა, ვერღანსა და მალს სიგანე 

ორ მტკაველშზე მომეტებული არა აქვს, უფრო კი ნაკლებია 

ყოველ ვერღნისა და ჯეჯიმის სიგრძე კაცზე გრძელი არ არის ხოლ– 

მე, ამიტომაც ხანას (საქსოვს) რვა „განის“ სიგრძისას აბმენ. ოთხის 

„განის“ ერთმანეთზე გადაკერებით ერთი ჯეჯიმი ანუ ერთი ვერ– 

ღანი დგება. მაშასადამე, 12 ჯეჯიმისათვის საქსოვი ხანა უნდა 
გააბან ექვსჯერ და ერთხელაც ვერღნებისათვის. ჯეჯიმები რომ 

დაიქსოვება, ახლა მათი ნაბადზე გადაკვრაა საჭირო. ნაბდებს 
ფეიქრებს აგებინებენ. 12 ჯეჯიმისთვის საჭიროა 12 ნაბადი და 
ამდენივე ცალკე დაქსოვილი „ჟრუიმი-პირები“. ჯეჯიმებს ნაბდებზე 

რომ გადააკვრენ, ახლა ჟიჟიმი-პირებს ჯეჯიმისავე ნაპირებზე მი–- 
აკერებენ. მერე ყოველს ჯეჯიმს ოთხად გადაჰკეცვენ და ჰუქად 
(წყობად) ლამაზად დააწყობენ. ვერღანებსაც სქელ ნაბდებს 
(ჩიგლამას) დაუდებენ, ჩიგლამას კიდევ ქვემოდგან მთლად ჩითის 
პირებს მიაკერებენ.



ვ. ქორწილი. 

ქორწილი და მისთვის მზადება ქორწილში მიპატიჟება. მემზანაგობა. შემ- 

კმაზლები. საკლავებ». ფის გამოყვანა. გატანებულები. გამოტანებულები. ფარ- 

თლის მოტანა. მეკუ“ ჩე და მისი სარგო. პატარძლის მოყვანა და დახვედრა. 

თხილის თავზე გაღ',, სატარძლის სახლში შეყვანა და სამ-გზის კერიის 

გარშემო შემოტარება. დიდ “+Iორწილის დღე. „შახი“. ფეყზე-დგომელი. შაბამის 

დღე. 

ამგვარად, დანიშნულს ქალს მზითევი ორის-სამი წლის გან- 

მავლობაში უმზადდება. მზითევი რომ დამზადდება, ვაჟის მამა 

მაჭანკლის პირით ზახალს (მძახალს) ეკითხება, წლეულს ქალს 

მაძლევ, თუ არაო. მძახალიც ან ჰოს შემოუთვლის, ან არას. 

ხშირად ქალის მამა კიდეც ინაზება, ქალს ადვილად არ სთმობს. 

იგი ყურადღებასაც არ აქცევს საქმროს მამის ხარჯ-ხაჯალათს. 

მკვახე უარზედა დგება. რატომაც არა! საქმროდან ამდენი საჭმელ– 

სასმელი მოსდის და ყოველი მზითევი ქალისა, მოიმედეა, რომ 

ბლომა ქრთამსაც აიღებს, ქალის საქორწინო ხარჯსაც გამოარ- 

თმევს და ამას გარდა ერთის წლის განმავლობაში ქალს კი- 

დევ თავის სახლში ამუშავებს თავის სასარგებლოდ. ჩვენში ხომ 

კაციცა და ქალიც ძვირფას მუშად ითვლებიან. და მამა რომ 

უარზე დგება, უფრო ამ მუშა ხელის დათმობა ენანება. ისიც 

უნდა ვთქვათ, რომ ამ გვარ უღმერთო დედ-მამას ხშირად ქალები 

სასტიკად სჯიან: ჩუმად გაიპარებიან საქმროსას და ჯვარს გა- 

დაიწერენ ხოლმე. 

ასეა თუ ისე, ამასობაში ქორწინების დროც მოდის, დრო 

სავსებისა და ლხინისა, ე.ი. შემოდგომა. რთველის შემდეგ აქ 

ქორწილები იმართება. ქორწილისთვის წინა დღითვე საქმროს 

ოჯახი დიდ ფაცა-ფუცს შეუდგება. ქორწილის ერთის კვირის წი- 

ნად სახლის პატრონი მოიწვევს ორ-სამს ნათესავ დედაკაცებს 

პურის საცხობად. ისინი შეუდგებიან თეთრის ლავაშის ცხობას. 

ქორწილის დღემდის დღეში 5 – 6 ცომს აცხობენ. თითონ ოჯახის 

პატრონიც სხვა თავდარიგს შეუდგება: ორსა ან სამ საქონელს 

იყიდის ქორწილის ხალხის სამასპინძლოდ, ექვსიოდე ბათმან 

ყველს (ბათმანში 33 გირვანქაა), დაამზადებს !/: თაღარ (15 ჩაფ) 

არაყს, ათიოდე თაღარ ღვინოს, ორმო ვაშლსა (აქ ვაშლს ორმო–- 
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ში ინახვენ, ორმო ვაშლი ორ-სამ ფუთს იწონს), ყურძენსა, თაფ- 

ლსა და ერბოც უნდა ჰქონდეს შენახული. 

ყველაფერს რომ დაამზადებს საქმროს მამა, წინ-დღითვე 

სოფელში სანდო კაცებს (ორს) გაჰგზავნის ნაცნობთა და ნა- 

თემავთა ქორწილში დასაძახებლად (მოსაწვევად). „დამზახნელები“ 

– კარდაკარ დადიან, ყველას ეზოში შევლენ, პირდაპირ სახლისაკენ 

გაეშურებიან, ხმა-ამოუღებლივ სახლში შევლენ, ცეცხლა პირზე” 

(კერას პირში) ნაბადზე ჩამოსხდები.» და სახლის პატრონს 

მიჰმართავენ ამ სიტყვებით: 

„მავანმა (სახელი) გამოგვგზავნა, ხუალ ქორწილ აქოე, ჟერ შენ 

გესახით, სახლი პატრონო, მემღან შენ ზალა (თუ სახლის პატ- 

რონის ცოლი ძალუათ არ მოუხდება, მის სახელს იტყვიან ხოლმე), 

თქენ ქულფათს, ერ მინამ (არავინ) შინ არ დარჩეს, მაღაით, 

თუ ყონაღ (სტუმარი) ყავაყ, ისიც მაიყონით“. 

სახლის პატრონი ,,დამზახნელებს“ პასუხად ეტყვის: 

„ჰუმბარაგ (ბედნიერი იქნეს, გეზი აიდინ (თვალ-ბედიან) იქ- 

ნეს, თალაია (იღბლიანი) იქნეს, ღმერთმა ველ–მოგიმართასვ“. 

ამის შემდეგ დამზახნელები ახლა სხვისას გაემართებიან და 

იმავე სიტყვებით მიიწვევენ ყველას. ბოლო სახლში მისაწვევად 

რომ მივლენ, იქვე დარჩებიან ვახშმად. 

ქორწილის წინა დღეს, საღამოს, საქმროს სახლში ნათესა– 

ვებისთვის იმართება ,„მემზანაგეს საღამო“ ანუ „მემზანაგობა“. 

იყრებიან ნათესავნი და საყვარელი მეგობრები და საქმროს 

ტოლ-ამხანაგები, შუაღამემდის ლხინობენ, ქეიფობენ და მერე 

თავიანთ სახლებში მიდიან. მემზანაგობის მეორე დღიდგან იწყე– 

ბა ნამდვილი ქორწილი. ამ 15 –20-ის წლის წინად ქორწილი 

4-5 დღე იცოდნენ. დღეს კი ორიოდ-სამიოდ დღესაც ქორ- 

წილიი აქ მხოლოდ აქა-იქ იმართება და უფრო ხშირად კი ერთ-ორ 

დღეს ლხინობენ და ამით ათავებენ ქორწილს. ჩვენ ისევ იმ 

ძველის დროის ქორწილს. ავწერთ. ნამდვილს ქორწილს სამი სა– 

ხელი ჰქვიან: პატრა ქორწილ, დიდ ქორწილ და ფეყზე-დგომელი 

ქორწილ. პატარა ქორწილი იციან პირველს დღეს, დიდი ქორ–- 

წილი – მეორესა და მესამე დღეს, ხოლო ფეყზე მდგომელთა 

ქორწილი – მეოთხე დღეს. 
პატარა ქორწილის დღეს დილიდგანვე საქმრო ცალკე ჩაი- 

კეტება თავის „შემკმაზავებით“ (მომრთველებით) და საცოლო აგ– 
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რეთვე ცალკე დაბინავდება მამის რომელსამე სახლში, ან ოთახში. 

ვაჟის შემკმაზავად ერთს ან ორს კაცს ირჩევენ ტოლ-ამხანაგ- 

ნათესავთაგან, ქალის შესაკმაზად კი ამ გვარადვე ქალებს ირ- 

ჩევენ. ქალისა და ვაჟის შემკმახელებს ორ-ორ აბაზს აძლევენ. 

ნეფე-პატარძალს დილა–ადრიან წაიყვანენ ეკლესიაში და ჯვარს 

გადასწერენ. მაჰმადიანი ინგილოები კი რძალს სახლში მოიყვა- 

ნენ და ნიქას გაუჭრიან. ჯვარ–დაწერილები თავ-თავიანთს სახ- 

ლებშივე ბრუნდებიან: ნეფე მამის სახლში და დედოფალიც თა- 

ვის მამისავე სახლში. წავლენ სახლში და ისევ ცალკე ჩა– 

იკეტებიან. პატარა ქორწილის საღამოსვე ერთ სახორცე საკლავს 

დაჰკლავენ და დილითვე საჭმლის მსადებას შეუდგებიან; ამზა- 

დებენ ხორცის წვენს საარაყე ქვაბებში, ცივად მოხარშულ ხორცს, 

კილანებში (თიხის პაწია ჯამია) ყველს და სხ. ვინც მოვა 

სტუმარი, იმას არაყს დაალევინებენ და ვაშლს, ან ყურძენს 

მიართმევენ. შემდეგ ნაღარა-ზურნით ნეფეს ქოხიდგან გამო საყვა- 

ნად წავლენ. კარი გაიღება და ნეფე, სულ მთლად ნაბადში გა- 

ხვეული, მორცხვობით და ნელ–ნელა გამოვა. ნეფე ჩაბადში ისეა 

გახვეული, რომ თვალების მეტი აღარა უჩანს რა. რაწამს ნეფე 

გარეთ გამობრძანდება, მისი დედ-მამა მოვალეა შეილის წინ 

იშუფროს (იცეკვოს), გადაჰკოცნოს და კისერზედ ველ -მანდილი 

მოახვიოს. აქედგან ნაღარა-ზურნის კვრით ნეფეს დიდ სახლში 

მიიყვანენ, სუფრას გაშლიან, ყველანი ჩამოსხდებიან ღა ლხინი 

გაჩაღდება. სტუმრებს მოართმევენ ბლომა ხორცს, წვენს, ლა–- 

ვაშს, ლვინოს ველადებით და ორ-სამ კაცს ერთად თითო ნა- 

ჭერ სამწვადეს, რომელიც „ხორაგის ამხანაგობამ“ თითონვე უნდა 

შეიწვას და შეექცეს. მწვადის შესაწვავად ხის შამფურებია დამ- 

ზადებული და გარეთ ცეცხლი ანთია. სახლში იმართება დიდი 

ლაპარაკი, დიდი „მაშყულათი“, სიმღერა, ყაყანი, ღვინის სმა, 

თამაშობა და სხ. სახლის პატრონი იქვე ზ%სის, ან სტუმრებს 

დასტრიალებს და ყველას აქეზებს, ყველას სთხოვს: ,ძმებო, 

ღუნეი დალივით, ნუ გშურსყ, გაიხარით“. ამასობაში გარეთ 

„ჰენგებისთგის“ (მაყრიონი ქალები) ცხენებს ამსადებენ ნეფეს 

ნათესავები. მაყრიონში მონაწილეობას იღებს ოციოდე ქალი და 

შვიდი კაცი „გატანებული“. გატანებულებში ერთი მაჭანკალია და 

ერთი კაციც ვინმე წარჩინებულთაგანი. გატანებულებს მიაქვთ: 

ორი მოხარშული ქათამი, ერთი ჩაფი ღვინო, ორი სატუნეი 
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(ბარკლის ხორციანი, ძვლები), ერთი „კლავი“ (მხარი), ყახა- 

ჟი (ცხვრის ლორი). ამას გარდა მაყრიონში მონაწილე დედაკაცებს 

სხვა კაცებიც მიჰყვებიან, (ჟილავდრები) ცხენების ჩამოსართმე- 

ვად. მაყრიონში ცხენოსანნი მხოლოდ ქალებია, კაცები კი ქვე- 

ითად მიდიან. მაყრიონს მიუძღვება ნაღარა-ზურნა. მამაკაცნი თოფ- 

აარაღით არიან. აი მაყრიონმაც მოატანა და დედუფლის ეზოს კა- 

რებს მოადგა. კარები დაკეტილია და იქვე მაღალ ხეზე (ალა- 

ტზე) მაშხალაა გაკეთებული. გრძელი ალატი მიწაში დაურჭვიათ 

და მის წვერზე ვაშლი გაუკეთებიათ. მაყრიონს კარები გაეღე- 

ბა მხოლოდ მაშინ, როდესაც თოფით ვაშლს ჩამოაგდებენ. კა- 

რებს რომ გაუღებეს, ყველანი შევლენ ეზოში. მიულოცვენ ქორ- 

წილს დედუფლის მამას, რომელიც ყველას მიიწვევს სუფრაზე 

და გამოტანებულებს „კაცის მარაქაში“ დასხამს და ქალებს 

„ქალების მარაქაში“ (სუფრაზე), მცირეოდე ხანს სჭამენ -სმენ, მერე 

აიშლებიან, პატარძალს ცხენზე შესმენ და წამოვლენ ნაღარა–- 

ზურნის კვრით. პატარძლის გამოსტუმრებამდე ნეფიონისას, ნე– 

ფიონის ურმითვე, მიაქვთ ქალის ფართალი (ჯეჯიმები, ვერღნე- 

ბი, კიდობანი და სხ). ურემს მიჰყვება „მეკურტნე“, ქალის ნა– 

თესავი ყრმა. იმისი მოვალეობა ის არის, რომ ნეფიონისას 

მოტანილს პატარძლის ფართალს, ქორწილის გათავებამდე, ხე- 

ლი არვინ ახლოს. ამიტომაც იგი, საცა ფართალს დაალაგე- 

ბენ, იქ ახლოს უნდა იჯდეს და ყური უგდოს. გარჯისათვის იმას 

ერთი აბაზი უნდა მისცენ ნეფიონის სახლიდამ. პატარძლის მო–- 

საყვანად ნეფიონის სახლიდგან იგზავნება კარგი ულაყი ცხენი, 

რომელსაც დედუფალმა უფოჩო მარაზი უნდა შეაბას. თითონ პა- 

ტარძალი შემოსილია ისე, რომ სრულიად პირი არ უჩანს. იმას 

აცვია ფარჩეულის ტანისამოსი, ახალოხზედ აკერია ვერცხლის მო–- 

სართავები, არტყია ქამარი, ილგაგი (ფართო და განიერი ძეწკვი) 

გულზედ ჰკიდია და სხ. თავზედ ჰხურავს აბრეშუმის შავი ველ- 

მანდილი, კეც-კეცად დაკეცილი და შუბლისკენ ცხვირივით 
გრძლად გადმოშვერილი. ამგვარად მორთულ პატარძალს ზე- 

მოდგან ჩამოხურული აქვს აბრეშუმის დიდი ქალაღა. მამა ან ბიძა 

მორთულ პატარძალს შესვამს ცხენზე და გამოისტუმრებს. პა- 

ტარძლის ცხენი მოჰყავს ჯილავდარს. პატარძალს იმისივე ოჯა- 

ხიდამ მოჰყვება მდადე (დად) და შვიდი გამოტანებული იმ გვა- 

რისავე სანოვაგით, რა გვარითაც ნეფიონის გატანებულები წა- 
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გიდნენ; პატარძალს მოიყვანენ ეზოს კარებზე. აქაც მაშხალაა, 
ხოლო ვაშლი კი არა, არამედ ცეცხლი, რომელიც მაღალ პა- 

ლოს წვერზე ანთია. გამოტანებულები ცეცხლს თოფს მიარტყმენ, 

კარები გაიღება და ყველანი შევლენ ეზოში და ცხენებიდამ ჩა–- 

მოხტებიან. პატარძალს კი ჯილავდარი საოჯახო სახლის კა- 

რებზე მიიყვანს. აქ სახლის სახურავზე კიბე აყუდია, რომელზე– 

დაც ნეფეა ასული. პატარძალს რომ კიბის ძირში ჯალავდარი 

მიიყვანს, ნეფე ერთ ჯამ თხილს თავზე გადმოაყრის. რას ნიშ- 

ნავს თხილის გადმოყრა პატარძალზე, არავინ იცის. შემდეგ მა–- 

მამთილი მივა ცხენთან და პატარძალს გადმოსვამს. პატარძალს 

მხარში ამოუდგებიან მდადე ერთის მხრით და ნათესავი ქალი 

მეორეს მხრით და შინ შეიყვანენ. კარებზე დაუხვდება დედამთილი, 

აუწევს ქალაღას და პირზე თაფლს წასცხებს, მარჯვენა ხელშიაც 
ცომს ჩაუდებს და კარის თავზე მიაკვრევინებს. მერე წაიყვანს 

და ფქვილის კასრებში ხელს ჩააყოფინებს, პირზედ თაფლის 

წაცხება ქალის სიტკბილეს, სიტკბოებით დროს გატარებას 

ჰნიშნავს, კასრებში ხელის ჩაყოფინება – ახალ-მოსულ პატარძლის 

ხელის ბარაქას მოასწავებს. ფქვილის კასრში რომ პატარძალი 

ხელს ჩაჰყოფს, შიგ ჩააგდებს „კოკოს“ (კვერს), რომელიც მა- 

მის სახლიდან გამოატა )ს. შემდეგ პატარძალს მიიყვანენ და 

კორთეში (სახლის ჩრდილოეთი კუთხე) დასმენ და მუხლებზე 

მცირე წლოვან ვაჟს ჩაუსმენ – ვაჟიშვილები მოგეცესო. რძალი 

ამ ყმაწვილს ერთ წყვილ წინდას აჩუქებს. რძლის დასასვენე– 

ბელი კორთე ჩარჩავით (ფარდით) გაღობილია. რძალთან ახალ- 

გაზრდა ქალები და მდადე სხდებიან ფარდას ქვემოთ, კერას 

მარცხნივ, დედაკაცების მარაქაა გამწკრივებული, კერის მარ- 

ჯვნივ კი კაცებისა. ნეფე კაცების მარაქაში ზის. იმასთან ერ- 

თად მარჯვნივ და მარცხნივ იმისი შემკმაზელები სხედან, ლხი–- 

ნი, თამაში და სიმღერა კარგა შუაღამემდის არა სწყდება. 

შემდეგ კი მეზობლად მოსახლე ხალხი თავიანთ სახლებში 

მიდიან დასაძინებლად, შორეულები კი იქვე რჩებიან. პა– 

ტარძალი პირველ ღამეს ქმართან არ იძინებს. ამ ღამეს იგი 

სახლის სტუმარია და ცალკე უნდა მოისვენოს ქალებთან. ხო– 

ლო მეორე და მესამე დღე დიდი ქორწილის დღეებია. 

ნამდვილი ქორწილი ამ დღეებში იმართება. დილიდანვე ეზოში 

გრძელ სუფრას გაშლიან, სუფრის მიყოლებაზედ ორივ მხრივ 
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ნეჭებს დაალაგებეს. მამაკაცებისა და დედაკაცების მარაქისთვის 

სუფრა ცალ-ცალკე იშლება. სუფრას რომ დაამზადებენ, პატარ- 

ძალს თამაშობითა და ნაღარა-სურნით გამოიყვანენ და დედა- 

კაცების მარაქაში ბალიშებზე დასმენ. შემდეგ ნეფესაც მამა- 

კაცების მარაქაში დასმენ და ყველა ხალხი დალაგდება. ნეფის 
წინ სამს ჩხირზედ სამფეხად, „„მახს“ აკეთებენ. „მახის“ ჩხი- 

რებზე წითელი ვაშლებია ჩამორიგებული. „მახი“ სინზედ არის 

დაყრდნობილი. იმავე სინზედ აწყვია: შაქრის ნატეხები, კვერცხე– 

ბი, შოთები, ლავაშები, ხორცი, ქათამი და სხ. ნეფე ზის სუფ- 

რის შუ, ადგილს. მენაღარე და მესურნე სუფრის ბოლოში 

სხედან. წარჩინებული და ხანში შესული ხალხი სუფრის თავს 

მოექცევიან, ხოლო ახალგაზრდობა და „ღარიბ-ღურბათნი“ კი 

სუფრის ბოლოს. ამგვარადვე სხდებიან დედაკაცები. მათი მარაქა 

კაცების მარაქაზე მოშორებით არის და იქ არც მენაღარე-მეზურ- 

ნეა. ხალხი რომ დალაგდება, მოართმევენ შაჭმელს. ,ვარცლზე 

მდგომელ” ხალხს პურს „ჩამოუყრის“ (მიართმევს), ,ქობებზე დგო– 

მელ“ – ვორცს, მწვადს, ყველს, „ქევრსე დგომელ“ -- ჩაფე- 
ბითა და კოტოშებით ღვინოს. ქევრზე, ქობზე, ვარცლზე დგომ- 

ლებს ბევრი თანაშემწენი ჰყავთ. იგინი სტუმრებთან დგანან, 

ზოგი ხალხს ღვინოს ასმევს, ზოგი პურს აძლევს, ზოგი ყურს 

უგდებს, ვის რა აკლია, ან ვინ რას მოითხოვს, რომ მიუტა- 

ნოს. სტუმრები შეექცევიან ნელ-ნელა. დრო-გამოშვებით ნა- 

ღარა-სურნას აკვრევინებენ და ხალხს ნეფის წინ ათამაშებენ. 

დროგამოშვებითვე ვაჟის ნათესავი ქალები მოდიან და ნეფის წინ 

ძმუფრობენ. ნეფე ამ დროს ფეხზე ადგება. ქალი შუფრობას რომ 

მორჩება, მივა ნეფესთან და კისერსე ორ-სამ შაურიან ხელ- 

სახოცს შემოაკრავს, აკოცებს შუბლში და ისევ ქალების მარაქაში 

წავა. ამნაირად ნეფეს მრავალი ხელსახოცი უგროვდება. სტუმ- 

რების გასართობად კარგ მომღერლებს მოიწვევენ ხოლმე და ერთს 

ვისმე ხუმარად (ოინჩიდ) ამოირჩევენ. სუმარას საქმე, როგორც 

იმის სახელწოდებიდაშვე სჩანს, სტუმრების გართობა და გამ- 

ხიარულება არის. ამიტომაც ხუმარა გაიკეთებს სხვა და სხვა 

ცხოველების სახეს, დათვისას, ტურისას და სხ. და დაჯდება სუფ- 

რის ბოლოზედ. დაიწყებს ოხუნჯობას, ღმეჭვა-გრეხვას, თამაშობს 

და ასე ართობს ხალხს, ხშირად კი იტყვის რასმე მახვილაკ სიტ–- 

ყვას, მიიქცევს მთელის ხალხის ყურადღებას. თუ ვინმემ გა- 
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მოჯავრება დაუწყო, ადგება და „დაჰსრემავს“ (წააქცევს და ბღუ- 

ჯავს). ამ სეირის მაყურებელი ხალხი იცინის, იცინის. კვდე“ 
ბა სიცილითა. ხუმარას გამოტანებულიც ჰშველის. ვინმე ნეფეს 
სათესავთაგანს რაზედმე შარს აუტეხავს და დააჯარიმებს ეროის 

ჩაფის ღვინითა, ცხვრის ლორითა და სხ. დაჯარიმებულმა გა- 

ნაზვა თუ დაიწყო, გამოტანებული უბრძანებს ბიჭებს, რომ იგი 

„დააბან“ (ხელ-ფეხი შეუკრან და ხეზედ მიაბან). ხეზედ მიბმ.ულს 

ფეხებში ჯოხით ცემას დაუწყებენ სცემენ, რასაკვირველია. 

ხუმრობით იმ დრომდე, მინამ დაჯარიმებული ოვითონვე არ შე- 

ეხვეწება, „ოღონდ გამიშვით და ყველაფერს მოგიტანთო“. აუშვე- 

ბენ და მართლაც მოაქვს ღვინო, ქათამი და სხ. ამნაირად ნეფის 

სტუმრებს ნათესავებიდამ დიდძალი ხორაგი მისდით ქორწილშივე 

ახალგასრდა თოფოსანნი მიზანში სროლას იწყებენ, თამაშობენ. 

მღერიან და ლხინობენ. ქორწილში მოწყენა დიდი სირცხვილია, 

ვინც მოვა, უეჭველად უნდა იმხიარულოს. 

მესამე დღე შაბაშის დღეა. ნეფის ოჯახი ერთ სანდო კაცს 

ამოირჩევს ხოლმე. მეშაბაშე აიღებს ერთ ვაშლს. შიგ დაურჭობს 

აბაზიანს, შევა კაცების მარქაში და დაიძახებს: 

-- აი ჯამათო. ყურ დამიგდით, ახალ ხაბარ მოსულ! 

– ხელრ იქნეს! -- ერთხმად დაიძახებენ სტუმრები. 

- ხეთრი, მადლობაი ღმერთს! მავანმა (სახელი რქვი) ევროა 

მანათი ბეგისთვის (ვითომ ნეფისთვისაო) ხალათის საფასურად 

გამოგზავნა! 

-- ააშენოს, ააშენოს, პურა9, ჰურაი! – გრიალებს ხალხი და 

ნაღარა-ზურნაც უკრავს. ამგვარ სიტყვებით მეშაბაშეს ეგებებიან 

ყოველ შაბაშის შემდეგ. შაბაშს სწირავს ყველა, ვინც კი ქორ- 

წილში დაესწრება. შაბაშად იწირება ზოგის ოჯახისაგან მანათი. 

ზოგისაგან '/: მან, ორი აბაზი და სხ., ასე რომ ზოგიერ.ი 

ბედნიერ ნეფეს რამდენიმე თუმანი უგროვდება. 

მეოთხე დღის ქორწილი ფეხზე მდგომების ქორწილია. ამი- 

ტომაც „ფეხზე დგომელი ქორწილ“-ი ჰქვიან. ამ დღეს, ფეხზე- 

მდგომელებს გარდა, ნათესავებიც მოვლენ და საღამომდის ილხე- 

ნენ. მერე სახლი-პატრონს გამოემშვიდობებიან და წავ-წამოვლენ 
თავ–თაგიანთსას. 
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4... ეკრწილის ბოლო 

ნეფე-დედოფლის პირველი მეხვედრა მდადეს დასწრებით. ფეხის -ბანა. მუ- 

შაობის დაწყება პატარძლისაგან. ქალის ჩაცმა-დახურვა. ჯელმანდილაიი. საქორ- 

წილო ხარჯების ჯამი. დავალიანება. უდიერი სარგებელი და ეაჭრების ალაგმვა. 

„სისის დასახება-”.. ტკბილეულის მოტანა. დასიება და მისი ,წამალი“. 

ზევით თავის დროზე ვერ აღვნიშნეთ ქორწილის მესახები ზო- 

გიერთი წვრილმანი გარემოება, რომელიც ასურათებს ხალხის ყო–- 

ფა-ცხოვრებას. ქორწილის მეორე ღამეს, სტუმრები რომ სახლში 

კერას გარშემო დალაგდებიან და ქამა-სმასა და სიმღერა-ლა- 

პარაკს გააჩაღებენ, ნეფეს გააპარებენ სახლიდგან და „აყარზე“ 

(სახლის სხვენზე) აიყვანენ. იქ იმისთვის გაშლილია ლოგინი. 

შემკმაზელები ლოგინში ჩააწვენენ და ჩამოვლენ. მცირე ხნის შემ- 

დეგ დედუფალსაც გააპარებენ და იქვე აყარზე აიყვანენ ქმართან. 

დედუფლის გაპარება რომ სტუმრებმა ვერ შენიშნონ, ოჯახის 

მამა (ან უფროსი) ფეხზე წამოდგება, სხვებიც აიშლებიან და 

შიპრობას სთხოვენ. იგიც ნება-უნებლიედ იწყებს შიპრობას. 

ყველანი ტაშს «უკრავენ. ამ არეულობაში პატარძალი ადვილად და 

შეუმჩნევლად გაჰყავთ. პატარძალს ლოგინამდე მდადე მიუძღ- 

ვის. მდადე მიიყვანს და პატარძალს ქმარს „ჩააბარებს“. 

– სჟანი“, ეუბნება იგი ნეფეს, „ე ქალ ეეხლა შენი, ექამდინ 

ჩონ გოგიზდი, მოგუვლუ, ხათირ (ხათრი) არ დოგიკლი, ეხლა კი 

შენ იც, როგორც შეიინახავ“. 

ნეფეც, რასაკვირველია, ჰპირდება, რომ კარგა შეინახავს. შემ- 

დეგ მდადეც ჩარდახიდამ ჩამოვა. ამ წუთამდე ნეფე-დედოფალს 

არასოდეს ერთმანეთი არ უნახავთ. არც ერთმა არ იცის არა- 

ფერი შესახებ თვისის მეუღლისა: ან როგორი ხასიათისაა, 

ან როგორი პირი-სახე აქვს, როგორი ტანისა, ან გამრჯეა და 

გამგონი, თუ კერპი, ზარმაცი, ანჩხლი და სხ. აქ პირველად 

გაიცნობენ ერთმანეთს და ისიც არა დიდხანს: დილა-ადრიანად 

ორივე ჩამოჰყავთ და ისევ სანეფო-სადედოფლოდ ჰრთვენ და მა– 

რაქაში სხმენ. 

მესამე დღეს, საღამო ჟამის შექცევის წინად, ,ფეყის ბანა“ იმარ– 

თება. ხალხი რომ ჩამოსხდება კერის გარშემო, ახალგაზრდა ქა–- 
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ლები გადმოვლენ მარაქაში და უფროსიდგან მოკიდებული უმცრო– 

სამდე „ფეყს გაჰხდიან“, ესე იგი ყველა კაცს შემოსსნიან და 

გააძრობენ ფეხიდამ ტოლაღებს, ქალამნებსა და წინდებს. ამავე 

დროს გადმოიყვანენ პატარძალს და იგი ყველას ფეხს დაჰბანს. 

ფეხს პატარძალი ლაგანში ჰბანს თბილის წყლით, რომელიც 

წუმწუმათი (სპილენძის მაღალ-ყელიანი და ლულუკიანი ჭურჭე- 

ლია) პატარძლის მოახლე ქალს მოუტანია და საჭიროებისამებრ 

პატარძალს უსხამს წყალს, დაბანილს ფეხებს სუფთა ტილოთი 

პატარძალივე ამშრალებს. ფეხის ბანისთვის ყველანი პატარძალს 

აჩუქებენ; ზოგი აბაზს, ზოგი 30 40 და 50 კაპიკს. საღამ- 
საღამოობით ფეხის ბანა გრძელდება ქორწილის გათავებამდე 

და შემდეგაც ორი-სამის წლის განმავლობამდე. პირველ ხანში, 

თუ გაყრილი ბიძა ახლო მოსახლეობს, იქაც უნდა წავიდეს პატარ– 

ძალი და ფეხი დაჰბანოს, ყველას თუ არა, უფროსებს მაინც. 
რამდენისამე დღის შემდეგ, დღისით, პატარძალი ისევ „ჩარ–- 

ჩავს უკან“ (გაფარდულში) ზის და საქმეს არ აკეთებს. შემ- 

დეგ კი პატარძლურადვე ველმანდილით მორთული და პირ–აფარე- 

ბული მუშაობას შეუდგება. პირზედ, ცხვირს ქვემოდ, აფარია თეთრი 

ჟუნა (კისია), თავზედ ველმანდილი ისე აქვს გაკეთებული, რომ 

შუბლის სისწვრივ მაღლა ამართულია ველმანდილისავე ცხვირი. 

ეს მორთულობა ზოგიერთს ძლიერ უხდება, მაგრამ ქართულ ბუ– 

ნებრივ ჩაცმა-დახურვას ვერ უდრის. უფრო ის აუშნოებს აქაურ 

ქალის ჩაცმა-დახურვას, რომ აქ ქალებს ჩითისა და ფარჩის 

ფრიად განიერი ორ-ტოტიანი ნიფხვები აცვიათ. პერანგი მუხლამდე 

ძლივს სწვდებათ. პერანგის ზემოდგან იცმენ მოკლე ახალოხს, ან 

ჩაფკან-–ლაბადას. ჩაფკანი და ლაბადა ახალობზე ბევრით მოკლეა 

და მოკლე სახელოებიცა აქვს. პერანგის გულის-პირზედ მძივის 

„იახა“ აკერია, ახალოხისა და ლაბადას სახელოების ქვემო 

მხრივ აკერია ვერცხლის „სარმა-დუგმა“ და აბაზიანები ან ორ- 

შაურიანები. წინიდგან ჩაფკანი და ლაბადა ვერცხლის ჩაფრას– 

ტით იკვრის. წინ გულის-პირზედ, კოჭებამდე განიერ „მაიზარს“ 

(ფიშტამალს) იფარებენ. მაიზარის ნაპირებზედაც, უფრო კი ბო- 

ლოზე, „სარმა დუგმასა“ და აბაზიანებს აკერებენ. მაიზრის ზე- 

მო პირზე, გულის სისწვრივ, ფარჩით დააჯვარედინებენ ხოლმე 

და ჯვრის შუა გულში ხანდახან აბაზიანს ჩააკერებენ. ტანად რომ 
ჩაიცმენ, ახლა ზემო აღწერილ ქამარს შემოირტვმენ.



პატარძალი წლის თავზე გელიმანდილს იხდის და „პირსაც 

ჩამოიხდის“. ე.ი. პირს აღარ აიხვევს. მაშინ იგი ჩვეულებრი–- 

ვად თავს დაიხ'ვრავს. დედაკაცებს 1) 15-ის წლიდამ ჩიქილა და 

ლეჩაქი ჰხურავთ. აქაური ლეჩაქი ქართულს არა ჰგავს, იგი 

უფრო მოგვაგონებს იმერული ფაფანაკს. ლეჩაქი ჩითისაა, იგი 

ვიწროა სოლად. ერთის ყურიდგან მეორემდის იკვრის და უკან 

კეფამდე ვიწროდ გადად..ს. ზედ შუბლის მიყოლებასედ, საფეთქლი- 

დან საფეთქლამდე. მძივი აკერია. ამას გარდა საფეთქელზე ჰკი- 

დია ყოჩ-ბოინუზი. ეს ყოჩ-ბოინუზსი მცირე ხალსა ჰგივს, ვერცხლი- 

საა და ზედ ვერცხლის წვრილი ფული აკერია, რიცხვით სულ 
ექვსი. ლეჩაქს რომ თავზე გაიკეთებენ, ყოჩ-ბოინუსი თითქმის 

წარბებამდე ეკიდება. ლეჩაქის სეძოდგანს თავსე ჩიქილას იხუ- 

რავენ. ჩიქილა სამ-კუთხიანია, რომლის ერთი წვერი უკან ჩამო- 

შვებულია. ზოგიერთნი ჩიქილის მოხვევის შემდეგ თავს იკვრენ 

ჭრელის ველმანდილით. რომელსაც სიმაგრისათვის თავის გარ- 

შემო ვერცხლის პტყელ ჟინუირს (ძეწკვს) შემოახვევენ ხოლმე; 
ფეხზე იცმენ წინდებს და ქოშებს. პატარძლებს წუღებს ან ლაფ- 

ჩინებს უყიდიან. შეძლებულები თავიანთის ცოლებს ლაფჩინები- 

თაც ატარებენ, ხოლო ღარიბთა დედაკაცი, ხშირად ქალამნებიც 

ენატრებათ. აქაური დედაკაცი, თუ სიღარიბემ არ აიძულა, ფეხ- 

შიშველა იშვიათად ივლის. გასათხოვარ ქალებსაც ასეთივე ტა- 

ნისამოსი აცვიათ, ხოლო თავხედ მარტო ლეჩაქი არა ჰხურავთ. 

ყველა ეს ტანისამოსი ჩითისაცა კეთდება და ფარჩისაც. თითო 

ხელი ფარჩეული თითქმის ყველასა აქვს, ღარიბსაცა და მოვა- 

ლესაც. მდიდარ გლეეხების ცოლ-შვილს ხომ ორი-სამი ხელი საც–- 

მელიც აბადია. საუყურეებს აქაური ქალები სრულიად არ ატარე– 

ბენ, ხოლო სალტეები (სამაჯური) აქვს სოგიერთს. ბეჭედს მარტო 

პატარძალი ატარებს. ისიც ორიოდ წელს, ნეფე კი ქორწილის 

შეძდეგვე წაიძრობს და შეინახავს. 

ამით თავდება დაქორწინების ამბავი. ეხლა ვიანგარიშოთ ამ 

დაქორწინების ხარჯი. 

ქალის მამას ვაჟის მამისაგან ეგზავნება: 1) ქრთამი ფულად 

გასათხოვარ ქალში: ეხლა 30 – 120 მანეთამდე, უწინ – 200 -– 300 

მ... 2) ქვრივში ეგსავნება: ეხლა 50 მან.. უწინ -– 100 – 200. მ;; 

ა) სახორცე (ხარი ან ფური) ქორწილში დასაკლავად 10--15 მ., 

ბ) სამისავე ნიშანის ხარჯი 50 -- 10ი მ., გ) მაჭანკალი 1. მ., 
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დ) მდადეს 2 შ., ე) ქალის დედას „სადედო“ 1 მ., ვ) გატანებულებს 
ორ-ორი მაური, სულ 70 კ; ზ) ვაჟის შემკაზმელს 40 კპ.» 

ც) მენაღრე-მეზურნეს 3 მ., თ) მეკურტნეს 10 კ., ი) საზმო (საძმო) 

10 ვ”) ეკლესიას 2 -- 3. მ.,, ლ) ქევხას (მამასახლისს) 1! მ., 

მდადეს ხელის დასაბანინებლად 20 კ. ნ) ქალის წილი 12. მან. 

სულ: ეხლა 273 -- 450 მან., უწინ -– 500 – 800 მან. 

ვაჟის მამა სარძლოს მამას მზითევის მოსამზადებლად უგზავ- 

ნის: ა) 10 ჯეჯიმის ძაფს, ან დაქსოვილ ჯეჯიმებს (ჯეჯიმი 

ღირს 3 -- 4 მან.) სულ კი 30 –- 40 მ., ბ) ორი საბანი 15 – 20 მ., 

გ) 1–2 სასტული (ბალიში) 1 მ., დ) 6 –2 აბგა და 2-5. მ: 

137



ე) წინდები, ტოლაღები და სხ. 3 –4 მ,, ვ) ქალისთვის „ფარჩა“ 

(წითეულობა და ფარჩეული, 30 – 60 მ., ზ) ქამარი 20 –50 მ. 

09) ილგა 20 – 30 მ., თ) სარმა–დუგმა 12 მ., ი) ჩაფრასტი 6 – 7 მ., 
პ) ჟინჟირი (პტყელი ძეწკვი) 10 –20 მ., ლ) ქოშები |! მ. 20კ., 

მ) კიდევ წვრიმალი ნივთები 3 –- 4 მ. სულ 173 -- 254 მან. 

ვაჟის მამას თავის შვილის ქორწილში ეხარჯება: ა) ორი ან 

სამი სახორცე 30 -- 40 მან., ბ) ორიოდე თაღარი პური 8 – 10 მან., 

გბ) ორი ბათმანი ყველი 2–3 მ., დ) ღვინო 4-5-6 თა- 

ღარი 16 – 30 მ., ე) წვრილმანი ხარჯი, ვითარცა: შეშა, სანათი 

(ჭრაქები-ჩირაღი), ხახვი, ხილი და სხვ. 10 – 12 მ., ვ) არაყი 

10 მან., ზ) შვიდი ქათამი, ერთი ყახაჯი, ბრინჯი, ერბო და სხვ. 

10 მან. სულ 88 –- 127 მან. 

სამივე ხარჯი ერთად შეადგენს: ეხლა 594 – 901 მ.-მდე, ხოლო 

უწინ 700 – 1000 მანეთამდე. 

ამ ანგარიშში ვაჟის მამისთვის პირველი და უკანასკნელი 

ხარჯი დაკარგულია, ხოლო მეორე კი უკუ მოსაბრუნებელი, 
რადგან მზითევი ვერცხლის იმარათიანად (მოსართავი) უკანვე მა- 

მის ოჯახში შემოდის, პატარძალს მოჰყვება ამას გარდა, 

„ილგას“ ეხლა რძლისათვის ბევრნი აღარა ჰყიდულობენ. ყველა 

ეს ხარჯები რომ გამოვიდეთ საზოგადო ჯამიდან, წმინდა ხარ- 

ჯი ვაჟის დასაქორწინებლად დარჩება: უწინდელ დროსთვის 

600 – 700 მან.-მდე, აწინდელ დროსთვის 380 – 570 მან.-მდე. 

შიგა-და-შიგ მოიპოვება საინგილოში ისეთი ოჯახი, რო- 

მელსაც თავისუფალი ფული აქვს და ყოველსავე შვილის და- 
საქორწინებლად ნაღდ ფულზედ ჰყიდულობს. სხვები კი სა- 

ქორწილო ჩით-ჩუთსა, ფარჩასა და სხვ. ბაზრიდამ ნისიად ეზი- 

დებიან. ყოველ ინგილოს ბასარში თავისი „ყონაღი“ ჰყავს, 

ე.ი. რომელიმე ვაჭარი. ყონაღი თითქმის შინაურ კაცად ითვლე- 

ბა. როდესაც უნდა, მაშინ მივა ყონაღი ინგილოსას, მიივლ- 

მოივლის, საცა სურს, პურს შეჰჭამს, ღვინოს დალეევს, დაბ- 

რუნებისას მწვანილეულსა და სხვ. წაიღებს და წავა. ინგილო 

თავის მონაგარს არავის მიჰყიდის, თუ არა ყონაღს. მაგალი- 

თად, პარკს, ღვინოს, თუ პური აქვს, პურს, ბრინჯს და სხვას. 

ყონაღსვე ინგილო ყოველ წლივ ფეშქაშად მიუტანს ერთს ურემ. 
ბზეს, ხანდახან შეშასაც და სხვ. მაგიერად ინგილოს ყონაღ- 

ისაგან ნისიად მიაქვს „ფარჩა“ და როდესაც დასჭირდება, ფულ- 

138



საც სესხულობს. აქაური ვაჭრები ერევნის გუბერნიიდამ არიან. 

უმეტესი ნაწილი მათგან მოსვლის ჟამს ლუკმა პურის მონატ- 

რულია, მაგრამ მალე დაყონაღების შემწეობით მდიდარი და 

შეძლებული გამხდარა. როგორაო, იკითხავთ. ყოველ ვაჭარს რამ–- 

დენიმე ყონაღი ჰყავს. ამ ყონაღებისაგან თითქმის ყოველ დღი- 

ური საზრდო მოსდის, აგრეთვე რამდენიმე ურემი ბზე, შეშა და 

სხ თითონ კი სულ მცირე ფასად შეიძენს დამპალ–-დამპალ 

ჩით-ჩუთს და მამა-სისხლად აძლევს თავის ყონაღებს. თანაც 

ყონაღს ეუბნება: „ოჰ, რა ჩითებია, რა ამირიკოა, რა ნაშური! 

იცი პირდაპირ მაკარიიდამ დავიბარე, ეხლახან მომივიდა. ამ ჩი- 

თის ადლი თავის ადგილზე ექვსი შაური ღირს, მაგრამ შენ 

ყონაღი ხარ, მაგ ფასად როგორ მოგცემ, ხუთ შაურად მიირთვი, 

ღმერთმა მშვიდობაში მოგახმაროს. დეე, მე ვიყო წაგებაში, ოღონ– 

დაც კი თქვენ ნასიამოვნები დამრჩეთ. ამას გარდა, ჩემი ხათრი 

და ყადრი გქონდეთ. თუმცა დიდი ზარალი მომდის, მაგრამ 

მაინც ნისიად გითმობთ პარკობამდე (ან სთველამდე)“. სრუ- 

ლიად გამოუცდელ და გულ-უბრყვილო გლეხს ეს მაცდური 
სიტყვები სჯერა. თავის უსაკველ გულში როგორ გაიტარებს 

ყონაღის ღალატს, მეტადრე მაშინ, როდესაც ეს სიეშმაკით გა- 

ტენილ-გაბერილი სულიერი ჯვარსა და ხატს ჰფიცულობს, სა- 

მას სამოცდა სამ წმინდანს იმოწმებს, რომ მისი ნათქვამი ყოვ–- 

ლად მართალია. ყონაღი, რასაც მისცემს გლეხს, იმას თავის 

დავთარში სწერს (ხშირად წაღებულზე მომეტებულსა სწერენ), შემ– 

დეგ გამოიანგარიშებს წაღებულ ნივთების ფასს, წლის სარგე- 

ბელსაც ზედ დაკეცავს და ერთ ჯამად ჩასწერს. სარგებელიც 

ყონაღის საკადრისი იცოდნენ, ე.ი. 20 – 30 მანეთამდე და მეტიც. 

მეტი იმიტომ, რომ ვაჭარი, თუმცა წლის სარგებელს მაშინათვე 
თავნს ზედ აკეცავს, მაგრამ გლეხი წლამდის არ იცდის და როცა 

კი რამ შემოუვა, ყონაღს აძლევს, მაგალითად პარკს ივნისში, 

თხილს ენკენისთვეში, ღვინოს ღვინობისთვეში, ხილს და სხვ. და 

სხვ. ამას გარდა, რასაც ვაჭარი წაიღებს, იმას თითქმის უფა- 

სოდ ანგარიშობს, მაგალითად, პარკის ფუთს 7 – 8 მან., როდესაც 

თითონ შემდეგ 12-I15-24 მან. ჰყიდის. აგრეთვე ნაკლებად აფა–- 

სებს ღვინოს და სხვ. ერთხელ თუ გაება გლეხი ყონაღის ქსელში, 

ძნელად ღა იხსნის თავს. უწინ ქორწილის ხარჯი თურმე სრულიად 

ჰღუპავდა აქაურ ხალხს. ეხლა ეს ხარჯები, თუმცა შემცირებუ- 

139



ლია, მაგრამ მაინც გლეხისათვის ფრიად სამძიმოა. უწინ ხარ– 

ჯიც თუმცა დიდი მოსდიოდათ, ბარაქაც დიდი იყო. მინდო- 

რი. ჭია, საქონელი დიდ შემოსავალს იძლეოდა, ხალხი დიდს 

ოჯახებად სცხოვრობდა, თითქმის არა ეხარჯებოდათ-რა გზებისა, 

სკოლისა. მწერლის და სხვ. შესანახად.- ეხლა კი მინდორიც 

ღალატობს, ოჯახებიც ნამცეც-ნამცეცად იყოფებიან და ათას გვარი 

ხარ: -ხაჯალათიც აწვება კისერზე. ამიტომაც მცირეოდენი ხარჯიც, 

თუნდაც ისეთი აუცილებელ საქმისათვის, როგორიც ვაჟის და- 

ქორწინებაა, გლეხს წელსა სწყვეტს და ვალში აგდებს. აქაურ 

ვერაგ და უღმერთო ვაჭრების წყალობით გლეხი ყოველ წლივ ყო- 
ნაღს აძლევს თავის მონაგარს, მაგრამ წლის ბოლოში რომ იანგა- 

რიშებენ, თავნს ვალს არა თუ არაფერი აკლდება. პირ-იქით, კი- 

დეც ემატება. ამ 20-ოდე წლის წინად ინგილოს მამულები ცბიერ 

ვაჭრებს თითქმის სულ მთლად დაესაკუთრებინათ. ყონაღი გლეხები 

სრულიად განედევნათ მამა-პაპეულ ნაშენ -ნაღვაწ მამულ-დედუ- 

ლიდამ და ან იქვე მამულში დაენარჩუნებინათ და მოსავლის სა- 

ნახევროდ ამუშავებდნენ. მაგრამ მათი უკანონო საქციელი ადგი- 

ლობრივმა მთავრობამ შენიშნა. მაზრის უფროსმა სერაფიმოვიჩმა 

ვაჭრებს გლეხების მამულები ჩამოართო და ისევ გლეხებს დაუბრუ– 

ნა, ზოგი სრულიად უფასოდ, რადგანაც ვაჭარს უკვე ერთი-ათად 

თავისი ფული ამოეგო და ზოგი კი თავნი ვალის წვრილ-წვრილად 

მიბრუნებით. სერაფიმოვიჩის წყალობით მრავალმა ინგილომ და- 

იბრუნა მამული და ვალიდამაც გამოვიდა. მაშინ დაშინებული 

ხალხი ეხლა უფრო ფხიზლად იქცევა და ყონაღს დიდის ეჭვით 

ეპყრობა... 

დაქორწინებისა და ჟორ-დაწერის (ჯვარის-წერის) შემდეგ, ორი- 

ოდ-სამიოდე თვე რომ გავა, სიმამრი ,სიზეს დაუზსახებს“, თავის 

სახლში მიიპატიჟებს თავის ქალითურთ. „დასახებამდის“ არც 

გათხოვილი ქალი და არც სიძე სიმამრისას ერთხელაც არ წავ- 

ლენ: წესი არ არის თავის ნებით, მიუპატიჟებლად ესტუმრნენ. 

მიწვევის დღისათვის სიმამრი შეჰყრის თავისას თავის მეგვა- 

რეულებს, კარგს სადილს, ანუ ვახშამს გაჰმართავს და ქალისა და 

სიძის მისვლის შემდეგ, ლხინი დაიწყება. სიძემ თან უნდა მი- 

იტანოს ქიშმიში, ყანდი და სხ. ტკბილეული ყმაწვილებისათვის. 

ლხინობენ თითქმის მთელი დღე, ანუ მთელი ღამე. აქაც კაც- 

ქალნი ცალ-ცალკე სხედან, სიძეს მარაქას ბოლოში ჰსმენ და თუ 
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ჩონგური იცის, ჩონგურს აკვრევინებენ, თუ სიმღერა იცის, სიმ- 
ღერას ათქმევინებენ ჩონგური ამგვარ ლხინის აუცილებელი 

კუთვნილებაა. ლხინის დროს უსათუოდ კარგს მეჩონგურეს მოიწ- 

ვეგენ ხოლმე, აგრეთვე კარგ მომღერალსაც. სიძის სტუმრობა შუფ- 

რობით თავდება. ამ დღიდგან ქალისთვის, მამისა და სიძისთვის 

სიმამრის სახლის კარი ღიაა და როდესაც უნდათ, მაშინ ეწვევიან. 

როდესაც შვილი ეყოლებათ, მაშინ ქალი დედამ უსათუოდ 

უნდა ინახულოს და თან ხორაგი მიართვას, უფრო კი ფლავი. 

თუ დედამ არ ინახულა, სასიძონი მძახლებისას აღარ გაივლიან, 

შემოსწყრებიან. ხშირად მშობიარე დედის მოლოდინში „დასივ- 

დება“ ხოლიმე და იავადმყო ფებს. „დასიება“ ტანის დასიება კი ნუ 

გეგონებათ. ამ შემთხვევაში დასიება ის არის, რომ კაცი რამე 

საჭმელს, ან ვისამე მომზადებულს ხორაგს მოინდომებს და მოილო- 

დიხნებს, მაგრამ მოლოდინი კი არ შეუსრულდება. ეს მოლოდინის 

შეუსრულებლობა „დასიებას“ გამოიწვევს. ქართულად რომ იტყვიან: 

„კაცს საჭმლისთვის თვალის წყალი წაუვიდაო“, დასიებაც ეს არის. 

„ჰეემ ყმაწულს ჰე სხალ მეეც, თუარ დასივდებ“ და ქართუ- 

ლად „მაგ ყმაწვილს ეგ მსხალი მიე, თორემ თვალის-წყალი 

წაუვაო“, ერთი და იგივეა. ამიტომაც, თუ მშობიარე ქალი დედამ 

დროზხედ არ ინახულა და ქალი დასივდა, შეატყობინებენ და 

დედაც გააკეთებს კარგ ხორაგს, ჯამში ამოიღებს ფლავს და ზედ 

ცხენის კორკალს (განავალს) დაადებს. ქალი გახსნის სუფრას, 

ფლავს ზემოდგან დაფარებულ ჯამს აჰხდის და კორკალს ხელში 

აიღებს-რა, იქ მდგომარეთ ხარხარი აუტყდებათ. კორკალს შორს 

გადააგდებს და ფლავს შესჭამს. ამით დასიების მიერ გამოწვეული 

სნეულება გადაივლისო. დასიება ყველამ იცის. დასიებულისთვის 

ხანდასან ვახშმის დროს შვიდ კარს მოივლიან, ვისაც რა აქვს ვახ- 

შმად. ითხოვენ ყველა ხორაგს, ზედ კორკალს დაადებენ და 

ავადმყოფს მიართმევენ. აქაც იგივე ხარხარი იციან. დედ– 

მამა, თუ არა ხორაგს, სხვა საჩუქრებს არ მიართმევს თავის 

ქალს. იშვიათად მოხდება, რომ მდიდარმა დედ-მამამ ღარიბ სი- 

შეს ან ქალს აჩუქოს შესაბმელი საქონელი, საწველი, საცმელი 

და პური. 

141.



5 გარდაცვალების წზესები 

სიკვდილი. შვილის მოვალეობა. ჭირისუფალი. ტირილი. მკვდრის ბანება. 

შესუდრვა. საკაცე. მისი მორთულობა. გასვენება. ქვის უკუგდება და .,მკვდრის 

გაცილება“. საფლავის მთხრელები. ქელეხი. ტაბლობაი ლ: მისი წესები. სულის 

პური და მისი წესები. სამარიებსე გასვლაი. საკმელ ჩაყრაი. 

ინგილო იმიტომ ესწრაფის თავის შვილი თხუთმეტის წლისა 

დააქორწილოს, რომ „სუკდულ-სიცოცხლეის, შულ მალე მეესწრას, 

დროზე ქომაგ იქნეს მამიბეით“. შვილებიან (ვაჟებიან) მამას ის 

უხარის, რომ საქმიდგან განთავისუფლდება, შვილები იმის მა- 

გიერობას იზამენ. 

ოჯახის თავის გარდაცვალება თავზარსა სცემს სახლის-წულთ, 

მეტადრე ვაჟიშვილს, რომელსაც ოჯახის მოვლა კისერჭე აწვება. 

შვილი თავის ავადმყოფ მამას თავს დასტრიალებს, არას იზსოგავს, 

ოღონდ რამე უშველოს მშობელს, ანუ თუ სულთ-მობრძავია, იქვე 

მამის სარეცელთან გაშეშებული დგას და პირში შეჰყურებს, რომ 

მამის უკანასკნელი სიტყვები აჰკრიფოს, მისგან დარიგება რამ მი- 

იღოს. აი მოხუცმა სული დალია. იმავ წამს შვილი მშობლის 

თბილს გვამს „ასწორებს“, პირაღმა აწვენს, გულზე ჯვარედინად 

მკლავებს უწყობს, ფეხებს ერთმანეთსე უკრავს, რომ აქეთ-იქით 

არ გადიზნიქნენ, თვალებს „უხუჭავს“, რომ ღია არ დარჩეს, თავით 
ერთ არაწ ღვინოს, ერთ ჯამ ხორბალს, ერთ ჯამ წყალს და 

ტანთ-საცმელს ულაგებს და ამ ჯამზე ერთსა თუ სამს სან- 

თელს უნთებს. სულთმობრძავ დედაკაცს კი ხელში ერთი ვიფ 

კედს (ძაფს) უდებენ. სულის ამოსვლისთვის იტყვიან, რომ კა- 

ცის სული პეპელას მიაქვსო. ყოველსავე ამას რომ შეასრულე- 

ბენ, სახლის-წულნი მკვდარს მცირედ დაიტირებენ და კაცს გაგ– 

ზავნიან სოფლად, რომ ყველას აუწყონ გარდაცვალების ამბავი. 

ვინც შეიტყობს, ესა და ეს კაცი მოკვდაო, იტყვის: ,ღმერთმა 

აცხონოს, კაით კაც ეყო“. თუ მოსაწონი კაცი არ იყო, მარტო 

„ღმერთმა აცხონოს“ იტყვიან. კაცის გარდაცვალების ამბავს 

სახლში ხმა მაღლა არ იტყვიან, არამედ ცოლ-ქმარნი მარტო 

ერთმანეთს შეატყობინებენ: მავანი (სახელი რქვი) დაიხარჯაო. 

იმავე დღეს ჭირისუფლებისას ხალხი შეიყრება ჭირისუფლად 

უნდა იყოს გორში (გვარში) წლოვანებით უხუცესი კაცი. დე- 

დაკაცები რომ შემოდიან ეზოში, პირღაპირ სახლში შედიან. იქ 
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დედაკაცები მკვდარს გარს არტყიან და დასტირიან. ახლო ნა- 

თესავები, კაცი თუ ქალი, ჭირისუფალთან არ მივლენ, არამედ 

სახლში შევლენ და მკვდარს დაიტირებენ ძმები და დები 

ხანდახან ალაყაფის კარებიდგანვე დატირებას მოჰყვებიან. მკვდარს 

ყველა დედაკაცი და ნათესავი და ნაცნობი დაიტირებს, ხოლო 

კაცთაგან მარტო ნათესავები. ტირილის დროს ნათესავი დედაკა- 

ცები ხამუშ-ხამუშ გულში ზედი-ზედ მუშტს ჩაიკვრენ ხოლმე. 

ახლად დაქორწინებულ გარდაცვალებულ ვაჟს ასე დასტარის დედა: 

„ნეფე შულო, სანეფოებ ვერ გაჰცუთ, დაგრჩა პატარზალ დუშ- 

გამოი(ულ; შენ წილ დაგრჩა, ვერ შჭამ, ვერ დაჰლივ... ვა9, ჰა– 
რას ჰე9=, ვა=, ჰარათ ჰეი!. შენ პატარზალს ვერ მოჰბრუნდ 

ორჟელ ვერ შეჰზრახ, გიტირას შენ ნეფე წილ მამულმა, გი- 

ტირას შენ პატარძალმა , ვაი, ჰარაი, ჰეი! ვაი, ჰარაი, ეეი! დამ- 

ტირებელს ყველა დედაკაცები ბანს აძლევენ: „ჰე=-ზედ ხმას 

აგრძელებენ დიდხანს. დედა ვაჟიშვილს დასტირის: ,,ა95 შულო, 

ჟან შულო, ჩემ სახლი იხტიარ შულო! კაი მოგიგი, კაი მამულ 

აგიშენები, კა« შეჭმელ–დაალეველ დროზე ვერ გიჭამი, ვერ 
დაგილევი; გზაი საფარ დაგვარდნი, დაგრჩომი შენ ცოლშულზე 
თოლ, მიჰდიხარ, შულო ჟან... ვაი ჰარა= ჰელ)? და სხ. გათხო- 

ვილი ქალიშვილი მამაზედ მოსთქვამს: „მამაო, ე9 ჩემო სარქარ 

მამაო! ჩემ ოჟაღი დიდ ხარ, როგორ-ღა ჰუმ მოვდე მე აქ, რაღა 
პატივ მექნება მე. ზმებ ყავ. (მყავს), მართალი, – ზმებიც თელ 
იქნენ თავიანთ ადგილზე: სხოთა (სხვების) ქალებ დედ-მამის 
პატივს ჩონ არ დოგადებენ (ე.ი. რძლები, სხვათა ქალნი ჩვენ 
ისეთის პატივით არ მიგვიღებენ, როგორც შენაო, მამავ), ვაი ჰარაი 
ჰე9თ1!.. 

დასაფლავების დღეს, ადრიანად, დედაკაცები გარდაცვალებულ 
დედაკაცს და მამაკაცნი – მამაკაცს აბანებენ. გაბანილს სუდარაში 

ახვევენ და კერას პირას გაშლილ ჯეჯიმზე აწვენენ, თავი- 

თაც ბალიშს უდებენ. სუდარა ჯერ შეკრული არ არის. კვდარს 

სუდარის შეკვრამდე მუშამბასს დაადებენ მუშამბა სანთელ–- 

წასმული ამიროკოს ნაჭერია. ერთს ადებენ პირზე, ერთს გულზე, 

ცხვირში საკმეველს დაუცობენ, მარცხენა ხელში ჩაუდებენ ორ 

შაურს, მარჯვენაში ორად გადაკეცილ სანთელს დააჭერინე- 

ბენ, მოუკიდებენ, ცოტას მო სწვამენ და გააქრობენ... და ორ-კე- 

ცად ამირიკოს სუდარას თავ-ბოლოს ამირიკოთივე შეუკრავენ... 
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შესუდვრის შემდეგ მღვდელს (ქრისტიანები) და მოლას (მაჰ- 

მადიანები) ახდერძს ააგებინებენ და მერე ტირილით გამოიტა- 

ნენ და სალაჟაზე დაასვენებენ. აქ კუბოს მაგიერ სალაჟუას ჰხმა- 

რობენ. ტირილით სალაჟას, კიბეს მსგავსად, აკეთებენ ტირიფის 

ხისას მომეტებულად. კუბო ეხლა და ეხლა შემოდის. მკვდარს ზედ 

გადააფარებენ ორ-სამ ადლიან თაფტას, ერთ ნაშირს და ორიოდ 

ადლ ჩითს. ყველა ამაზედ სალაჟიანად ხაიათის გრეხილს გადაუ- 

ჭირებენ. აქვე უკანასკნელად ნათესავნი დაიტირებენ მკვდარს და 

სასაფლაოზე (სამარიებზე) წაასვენებენ. წასვენებაში დედაკაცები 

მონაწილეობას არ იღებენ. სალაჟას რომ ასწევენ და ალა–- 

ყაფის კარებიდგან გაასვენებენ, ერთ დედ-მამიან ბიჭს ზურგს 

შეაქცევინებენ, მკვდრისკენ წინიდგან უკან ქვას გაასროლინებენ 

და თახაც ათქმევინებენ: „შენ წილ რაიმ აქ აღარა, შენ წილ მი- 

გიღი, წაი, ჩონ ეემას იქი დეგეხსენ“. ამას გარდა, შესუდრის 

უამს ერთის მტკავლის ტოლა ამირიკოს სუდარიდამ მოჰხევენ და 

ხელ–უკუღმა კორთეს (ჭურჭლის საწყობი თახჩა) მიაკვრენ. შესა–- 

შე დღეს მიმკვრელივე ამ ამირიკოს მოჰგლეჯავს და მდინარე 

წყალში ჩააგდებს, მკვდარზე გაყოლილ ნაშირს მესაფლავენი იყო- 

ფენ, ჩითი და თაფტა ქრისტიანებში მღვდლისაა, მაპმადიანებში 

მოლისა. მკვდარ დედაკაცის ხელში ჩადებულ ძაფს კი შესუდრის 

დროს დედაკაცები იყოფენ, სამარეს ორსა ანუ სამ კაცს ათხრე- 

ვინებენ. საფლავის მთხრელები მკვდარს მთლიან ყავრით გა- 

ზომავენ და ამ ზომაზედ საფლავს ამოსთხრიან. საფლავის ჭ%სემო 

პირს ადლ–ნახევრამდე ფართოს აკეთებენ, ხოლო შემდეგ კი ავიწრო– 

ებენ. ამ ვიწროში მკვდარს ჩაასვენებენ; სოგნი ჯეჯიმს გაუშ- 

ლიან ქვეშ, თავით ბალიშს დაუდებენ და შიგ მისსავე საცმელს 

ჩაატანენ. დედაკაცებს წინად ვერცხლის სამკაულით ჰმარხავდნენ. 

ეხლა კი ამისთანა შემთხვევა იშვიათია. ჩასვენების შემდეგ გა–- 

ნიერად ჩათხრილ საფლავის პირებსე სიპ ქვებს დააწყობენ და 

მიწას მიაყრიან. სალაჟს ხეებს – ტირიფებს!) იქვე დაჰყრიან. მერე 

' ტირიფის ხით საკაცეს გაკეთება ფრიად საყურადღებოა, ამ ხის მერჩევა საკა- 

ცედ უნდა იყოს ნაშთი იმ დროისა, როდესაც კოლხნი, როგორც გაღმოგვცემენ აპო- 

ლონ როდოსელი (მე-III ს. ქრ. წ.), ჩიმფადორ სირაკუზელი (IV ს. ქრ. წ.) და სხ., 

მკვდრებს კი არ მარხავდნენ, არამედ ტირიფის ხეებზე ჰკიდებდნენ ტყავებში 

შეხვეულებს. ვახუმტის დროსაც აფხაზები მკვდრებს კი არ მარხავდნენ, ხეებზე 

პკიდებღნეს თურმე დღეს კი, როგორც გადმოგვცემს პეტრე ჭარაია, აფხაზეთში 

ხეებზედ ჰკიდებენ არა ყველა მკვდრებს, არამედ მხოლოდ მეხისაგან მოკლულებს. 
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„ღმერთმა აცხონოსო“ იტყვიან და ჭირისუფლისას დაბრუნდებიან. 

აქ ქელახის (ქელეხის) დღეს ზოგი ჰკლავს ერთ მოზვერს, 

ან ერთს ყოჩს, ეს შეძლებაზე ჰკიდია. აკეთებენ ფლავს, ხორ- 

ცის წვენს, აცხობენ ლავაშებს, სატანად ყველს ჰყიდულობენ, 

აჭმევენ ხალხს, ასშევენ და ისტუმრებენ. ღვინის სმის დროს, მსმე– 

ლი ჭიქიდგან ღვინოს ცოტათი გადმოანქრევს ლავაშებზე, იტყვის 

„ღმერთმა აცხონოსო“ და დალევს. ხალხის გასტუმრების დროს 

ორ-ორ შაურსაც ურიგებენ ზოგიერთნი, მეორე დღესაც დედაკა–- 

ცები იყრებიან ჭირისუფლის სახლში, მკვდრის საცმელს გა- 

მოშლიან, გარეშემო მოუსხდებიან და ტირიან. ამ დღეს მკვდარს 

საკლავი არ „უვარდება“ (ერგება), მოსულ ხალხს ყველითა, პუ- 

რითა და სხ. ისტუმრებენ. 

ტაბლობაი. ტაბლობა იციან მესამე დღეს. გამოაცხობენ ლა– 

ვაშს, გააკეთებენ ფლავს. რძის შეჭამანდს, მოიტანენ ხილს, 

ამოიღებენ ღვინოს, ხოლ. ა») დღესაც საკლავი არ ერგება მკვდარს. 

ტაბლაზე მოსულ დედაკაცებს მოაქვთ პური, ფლავი, კუჭულა 

ღვინო (თუ აქვს), ან კვერც!ი, ხილი, ცარიელი კი ვერ მოვა. 

ყველანი რომ შეგროვდებიან და ყოველივეს დაამსადებენ, მერე 

კერას ერთ ნ "ირზედ გრძელს სუფრას გაშლიან, სუფრაზე და- 

ალაგებენ: ვარც.ღით პ. “ს, ქვაბებით ფლავს, შინ გაკეთებულს, 

თუ მოტანილს ჟულავს აკაეთვე ბადიებით იმავე სუფრაზე ჩამო- 

არიგებენ; დააააგებეინ ხილსაც (ყოველ გვარს), მოხარშულ 

სიმინდს, ჯამის წყალს, ჩაკ-არაწებთ ღვინოს, ხილებში 

(ერთ–ორში) დანას დაურჭობენ, თუ ნესვია – ნესვში, თუ სას- 

ზამთროა – საზამთროში. ამას შემდეგ ჭირისუფალი (დიასახ- 

ლისი, ან გვარში უფროსი დედაკაცი) ღვინის-ჩაფის, ჰარაწისა 

ღა წყლის ჯ:ამის პირზედ ხუთს სანთელს მოუკიდებს, ჩამ- 

ჩითა თუ ქაფქირით ნალვერდალს მოატანინებს, შიგ საკმელს 

ორის თითით ჩაჰყრის და ასე წაიბუტბუტებს თავისთვის: „„ღმერ–- 

თმა აცხონოს, ღმერთმა ჟანნათში (სასულეთში ანუ სამოთ- 

ხეში) შაიყონას“. შემდეგ სხვა დედაკაცე'. ჩაჰყრიან და ამ 

ქაფქირით სამ გზის ტაბლას უკმევენ, გარეშემო შეატრიალე- 

ბენ. სუფრას ორი დედაკაცი უკმევს. ერთი მათგანი აღმოსავ- 

ლეთის მხარეს დგას და მეორე დასავლეთისას. კმევა იწყება 

აღმოსავლეთის მხრის ქვემო კუთხიდგან მარცხენიდამ მარ- 

ჯვნივ. ამ მხარეს რომ უკმევს, ახლა მეორე დედაკაცს გა- 

10.მ. ჯანაშვილი 145



დასცემს და ისიც კმევით ისევ აქეთ გადმოსცემს. ბოლოს ქაფქი– 

რი დასანელებლად ისევ აღმოსავლეთის მხრივ კუთხეში უნდა 

· დასდონ. საკმევლის განელებამდე დედაკაცების მარაქა გაიმა- 

რთება. ჩამომსხდარ დედაკაცებს სულზე სამ პურს ჩამოუყრიან: 

ორს მეტაბლის მოტანილს და ერთს სახლისას. აგრეთვე მომზა– 

დებულ' ხორაგსა და ღვინოს მიართმევენ. რასაც შეშჭამენ, შეშჭა- 

მენ, რასაც არა, იმას ჭურჭელში ჩაიყრიან. თავიანთ ღვინის 
ჭურჭლებსაც სახლის ღვინით გაივსებენ და შინ დაბრუნდებიან. 

არც ტაბლობაზე და არც მეორე დღეს კაცები არ დაესწრებიან. 

კვირის თავამდის ყოველ დღე მკვდრის დატირება იციან. 

თავ-საპარსი. კვირის თავზე თავ- საპარსი იციან. ამ დღეს ნა– 

თესავები და მეზობლები – კაცი თუ ქალი – შეიყრებიან ჭირი- 

სუფლისას. დალაქსაც მოიწვევენ. თავ-საპარსი დაიწყება მას შემ- 

დეგ, -რროდესაც პირველად თავ-–პირს მოიპარსავს სახლის უფროსი. 

შერე ყველანი მოიპარსვენ ან წვერსა და ან თავს. აქ მაჰმა– 

დიანობაში თითქმის ყველანი (რასაკვირველია, დედაკაცებს 

გარდა) თავს იპარსავენ, ხოლო ზოგიერთნი სპარსულად წიწი- 

ლებს (გრძელ თმებს) კეფიდგან მოკიდებული საფეთქლებამდე 
ინტრჩუნებენ. ბოლოს ეს ჩვეულება გადავარდა და ყველამ თავის 

სრულად გაპარსვა იწყო. ხოლო ამ ოციოდე წლის წინად ქრის- 

ტიან ინგილოებში თმის შენახვა შემოვიდა. იპარსვენ მარტო 

კისერსა და წვერს. თავ-საპარსის აზრი სამართებელს არ იკარებს. 

საკვირველი ის არის, რომ დედაკაცები არც ერთ სამგლოვიარო 

სიშანს არ ატარებენ: თუნდა ქმარი გარდაეცვალოს, ან ძმა, 
ან მამა და სხ. დედაკაცი სამგლოვიაროდ არ შეიმოსება არც 

ერთ დღეს, პირ-იქით, რაც ახალ-ახალი .და წითელ-წითელი 

საცმელი აქვს, იმაში გამოეწყობა, თითქო ქორწილში წასვლას 

ემზადებაო, ისე ირთვება. მძიმე მგლოვიარობითა და მეტის-მეტ 
ტირილით ჩვენის მკვდრის სულს შევაწუხებთო. თავგ-საპარსით 

მგლოვიარობა თავდება და უქმდება. მოსულ სტუმრებს ფლავითა, 

რძის შეჭამადითა, ღვინითა და სხ. ისტუმრებენ. საკმეველსაც 

ხზორაგზედ უყრიან, სანთელსაც ანთებენ, აქაც. სწორედ ისე იქცე- 

ვიან, როგორც ტაბლობაზე. სილა 

სულპურ. სულის-პურის დრო განსაზღვრული არ არის, ზო- 

გმა თავსაპარსისავე დღეს იცის, ზოგმა უფრო გვიან. სულის- 

პური მკვდარს ჩაუვარდება (მიერგება) მხოლოდ სამშაბათს, ხუთ- 
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შაბათს, ან შაბათს. სულის-პურში, როგორც ქორწილში, წინა 

დღითივე იწვევენ იმ ოჯახს, რომლის წევრ დედაკაცმა ტაბლობაში 

მონაწილეობა მიიღო. ნათესავები ხომ აუცილებლად უნდა მო- 

ვიდნენ. სულის პურში ოჯახები ყველა სახლის წულიანად უნდა 

შეიკრიბნენ. ამოირჩევენ და დააყენებენ. ფეხსზედგომლებს პუ- 

რის (ლავაშის) საცხობად, საკლავის დასაკლავად, ხორაგის 

მოსამზადებლად და სხვ. ამ დღეს სამი საკლავი უნდა დაჰკლან 

უსათუოდ, ან სამივე ყოჩი, ან ორი ყოჩი და ერთი ქათამი (მა- 

მალი), ან ჭმეული მოხვერი და ორი ყოჩი, ან ერთი ყოჩი და ორი 

ათამი. სულს რქოსანი პირ ი არ ერგება, ხოლო ქათამი და ულ უტყვ ერგე ლ დ 
ყოჩი - კი. მოზვერი სულისთვის კი არ იკვლის, არამედ ხორ- 

ცისთვის. სულისაა მხოლოდ ყოჩი და ქათმები, ან ყოჩები და 

ქათამი. დაკვლის წინად ყოჩს ნაკურთხს მარილს მოალოკებენ 

(ხოლო მაჰმადიანობაში უკურთხებელსაც ალოვინებენ); ქათამ–- 

საც სანთლით თავის ბუმბულებს მოუტუსვენ. დანის გამოსმის 

დროს დამკვლელი იტყვის: „ღმერთმა აცხონოს (სახელი სულ“. 

შემდეგ საჭმელებს გააკეთებენ: დიდ-ქვაბებში (არაყისაში) ფლავს, 

წვენს და სხვ., მერე ხორაგს ქვაბებიანად შინ მიიტანენ, ლა- 

ვაშსაც ვარცლიანად. სუფრაზედ დააწყობენ ყველაფერს და საკმე- 

გელს ჩაჰყრიან. აქ ჩაყრამდე საკმეველს ჯერ კორთეში ჩაჰყრიან 

მცირე ხონჩაზე, რომელზედაც ალაგებენ: ერთ მკლავ ხორცს, 

სამ ლავაშს და ერთ არაწ ღვინოს. ეს ხონჩა აქვე დარჩება მეორე 

დღემდის და მერე სახლის-წულნივე შეშჭამენ. ქრისტიანი ინგი- 

ლოები საჭმელს ნაკურთხის მარილით ამზადებენ და ტაბლასაც 

მღვდელს აკურთხინებენ. სულის პური სამჯერაც იციან. პირველ 

სულის პურზე მკვდრს საფლავზე დაიტირებენ, ხოლო მეორე- 

მესამეზე – შინ. საფლავზე რასაც სანოვაგეს წაიღებენ, შინა აღარ 

დააბრუნებენ: გამვლელსა და გამომვლელს აჭმევენ. დამტირებელნი 

შინ რომ დაბრუნდებიან, ჯამაათი ჩამოსხდება – დედაკაცნი ცალკე 

და მამაკაცნი ცალკე. სტუმრებს მიართმევენ”; ორ-ორ ლავაშს, 

ჯამით წვენს; რამდენსავე ნაჭერ ხორცს, ღვიძლის ნაჭერს, „ბარს“ 

(ფურტსფილტვს წვრილად დაშჭრიან, ნაწლავებს მოახვევენ და 

მოჰხარშვენ. ამას ბარი ჰქვიან). ამის შემდეგ სტუმრებს ფლავს 

მიართმევენ ორ-სამ კაცზე თითო ლანგარს. ფლავს აყრია ხიწი- 

წი (ხოხოზიკი). დედაკაცები ამას გარდა კორკოტსაც შჭამენ. 

ჭამა-სმის შემდეგ ყველა სტუმარს ორ-ორ ლავაშს, თითო ლუკმა 
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ხორცს ჩამოურიგებენ. ხალხი რომ აიშლება, ეს ლავაშები და 

ხორცი ყველამ თან უნდა წაიღოს. დედაკაცებს კი მიაქვთ ფლავიც, 

ღვინოც, კორკოტიც, ხილიც და სხ. საზოგადოდ იმ ჭურჭლებს ივსე- 

ბენ, რომლითაც სულის-პურში ხორაგი ან სასმელი მოიტანეს. 

პირველი სულის-პური წლის თავზე ადრე იციან, ხოლო მეორე – 

წლის თავზე და მესამე – მეორე წლის თავზე. 

ამითი არ თავდება მკვდრის ხსენება და რიგები. ორმოც გა- 

უსვლელ მკვდარს (მინამ ორმოცი დღე შესრულდება დღიდამ 

გარდაცვალებისა) მეოთხე დღიდგან მოკიდებული 40ი დღემდის 

საკმეველს უკმევენ, მარხვა დღეს მარხულზედ, ხსნილ დღეს – 
ხსნილზედ. ამის გარდა, წითელ პარასკევს სამარხო საჭმელებს 

გააკეთებენ: ჭინჭრისა ანუ არჟაკლის, გირცსა, ნიგვზითა და ხახ- 

ვით შენელებულ ჭინჭარსა და არჟაკელს, ლობიოს, წითელ კვერ- 

ცხებს. ყველა ამას ყოველ ოჯახიდამ კაცები წაიღებენ სა–- 

საფლაოზე და თავ-თავიანთ მკვდრების საფლავზე დასდებენ. თუ 

სამარე ახალს მკვდრისაა, საფლავის ზემოპირს გაასწორებენ. 

სამარეზე წაყრილ მიწას გაშლიან, ოთხ-კუთხიან სახეს მისცემენ 

და ზედ ბალახიან ჭიმებს დაადებენ. თავ-ბოლოში კი ბრტყელსა 

და მაღალ ქვაბს და ხილის ხეებს ჩაუდგმენ, მერე ხორაგს 

სამარეზედვე გაჰშლიან, საკმეველს დააკმევენ და სანთელსაც 

აანთებენ. ქრისტიანები მღვდელებსაც აკურთხინებენ საფლავებს. 

ამ დღეს ძველს მკვდრებსაც არ დაივიწყებენ და თავის წილს ხო– 

რაგს მიუტანენ. შემდეგ ამისა ხორაგს ისევ ჩაალაგებენ ხურჯინებ– 

ში და ფართო ველობზე გავლენ. ჩამოლაგდებიან ყველანი და წინ- 

დაწინვე არჩეული ფეყზედგომლები ხორაგს ხურჯინებიდამ ამო- 

ალაგებენ, გაანაწილებენ და ჯამაათს მიართმევენ. ჭამა-სმა დიდ- 
ხანს გრძელდება. ხალხი “რომ აიშლება, დიდები, მოხუცებულები 

შინ წავლენ, ხოლო უმცროსები ბურთაობას დაიწყებენ. თამაშო- 

ბენ დიდხანს და ნასიამოვნები შინ ბრუნდებიან. საფლავზე მო– 

ტანილს წითელ კვერცხებს არა შჭამენ. ახალგაზრდანი აჭიდა- 

ვებენ კვერცხებს (კვერცხს კვერცხზე უკვრენ), ვისიც გატყდება, 
იმის კვერცხი წაგებულია. ამ კვერცხებს შინვე აბრუნებენ და 

გახსნილებისთვის ინახავენ. ასე იქცეოდნენ ინგილოები მაჰმა–- 

დიანობაშიაც. გახსნილებით დღეს ძველ მკვდრებს საკმეველი 

არ ჩაუვარდებათ, ხოლო ახლებს – კი. 
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სამარიებზე გასვლა. საფლავებზე გასვლა მარიამობის მარ- 

ხვის – გასსსილების მეორე ან მეოთხე დღეს იციან. ამ დღეს მთე- 

ლი სოფელი სასაფლაოზე იკრიფება. ახალ მკვდრებს (ერთის ორის 

წლისას) დაუკლავენ ყოჩს და ვინც ვერ შესძლებს ყოჩის დაკვლას, 

ქათამს დაუკლავს, ხორცს კი ბასარში იყიდის. გააკეთებენ რძის 

შეჭამადს, ფლავს, ტოლმას, მოხრაკულ ქათამს, მწვანე ლობიოს, 

მოაქუჩებენ ხილსა და ნესვ-საზამთროს. შინვე სუფრაზე ყველა 

დააწყობენ და საკმეველს ჩაუყრიან. ახალის მკვდრის წილზედ კი 

საკმეველი სასაფლაოზსე იყრება. საკმეველს რომ ჩაჰყრიან, ჩა- 

მოსხდებიან და დანაყრდებიან შერე ცხენებს აჰკიდებენ სა- 

ნოვაგეს და სასაფლაოზე წავლენ. იქ ყელანი თავ-თავიანთ მკვდრე- 

ბის საფლავებსედ ჩამორიგდებიან. სოფლის სამარხი თუმცა ერ- 

თადაა. მაგრამ საფლავები გვარეულობაზეა ჩამორიგებული. 

საფლავებზე მკვდრების წილს ხორაგსა და ხილს დააწყობენ. 

ახალის ჰკვდრის საფლავებს ნაცნობნი და ნათესავნი დედა- 

კაცნი ჩამოიტირებენ, საკმეველს ჩაჰყრიან. ამ დროს მამაკაცნი 

გვარეულობის მიხედვით იქვე ხილის ხეების ჩრდილში სხედან, 

ნესვ-საზამთროს მიირთმევენ, ღვინო-არაყსა სმენ და მკვდრების 

ამბავს მოუთხრობენ ერთმანეთს. ქრისტიან ინგილოების საფლა- 

ვებს რომ მღვდელი აკურთხებს, ხალხი იქვე ველობზე გავა, დედა– 
კაცნი და მამაკაცნი ცალ-ცალკე ჩამოსხდებიან და „ფევზე მდგო– 

მელები“ ხორაგს გაანაწილებენ და ჩამოურიგებენ. შექცევა 

დიდის ყიჟინითა და სიცილ-ხუმრობით იციან, თუმცა ყოველ 

ღვინის დალევის დროს „ღმერთმა აცხონა“-საც არ ივიწყებენ. 

6. გორი (საიქიო) 

საიქიო. საგვარეულო სამარხავის საჭიროება. ცხოვრების წეს-ადათები საიქი- 

ოში (– გორში). „გორში“ მინასულ-მონასულთა ნაამბობი. რძის ტბაში ამოსულ 

ხეზე მცხოვრები ბავ შვობა საიქიოში. მაჰმაღიანების ყოფა საიქიოში. იქაური 

ველები. მკვდართ გაცოცხლება. მეტამორფოზა. მარვა. 

ყოველი გვარი თავის მკვდარს ცალკე საგვარეულოში იმიტომ 

ჰმარხავს სასოგადო სასაფლაოზე, რომ საიქიო თავისებურად 

აქვს წარმოდგენილი. იქაური მოსახლენი, როგორც აქ, გორე– 

: ბად (გვარებად) დაყოფილნი არიანო. ყოველი გორი ერთ ოჯახს 
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წარმოადგენსო. ამიტომაც კაცის შორს, უცხო ქვეყანაში გარდა- 

ცვალება და დამარხვა ინგილოს დიდ უბედურებად მიაჩნია. ყოველ 

თავისი. იქ მკვდრები სადილ–-ვახშამზე გვარ-გვარეულად დალაგდე- 

ბიან. ყველა გვარის წინ სუფრაზე ისა ჰშლია, რითაც ცოცხლე- 

ბი იხსენიებენ. ის ხალხი იქ გახარებულია, რომელსაც აქა- 

ურები არ ივიწყებენ, ხშირ-ხშირად იგონებენ. უბედურად, მოწ- 

ყენით და ყელ-გადაგდებულად ისინი არიან, რომელთაც აქაური 

ნათესავები სიღარიბისა გამო ვერ იხსენიებენ. ამისთანა კაცი 

საზოგადო მარაქაში ვერ ერევა. ერთმანეთისათვის ლუკმის მიწვდე- 

ნა და განაწილება იქ არ არის. ქვის უკან განმარტოებით ზის 

ამისთანა კაცი, ყელი გადუგდია და ჩივის: მშიერი ვარ, ნა– 

თესავებმა არა გამომიგზავნეს რაო (არ მომიხსენიეს). სანოვა- 

გე მკვდრების წინ თუმცა ბევრი ჰშლია, მაგრამ ისინი არ შჭა- 

მენ, მხოლოდ ჭვრეტით (ხილვით) ძღებიან და ამით გზას მი- 

დიან. 

ინგილონი ამბობენ, რომ საგორეულოს ნანახიც ქნილაო, ე.ი. 

საგვარეულოს მნახველი და დაბრუნებული კაცი ყოფილათო. ამგვარ 

კაცებს რამდენიმეს ასახელებენ ქიტიანთ წუნკი დიაღ ავად 

გახდაო. ჭკუა ღა გონება ერთხანად დაჰკარგაო. მერე გონს მო- 

ვიდა და ასრე ილაპარაკაო: „გორში წეველ. იქ გორი-პირში ერ 

დიდ წყალ ეყო. მითხრეს: „გოდმოხტ“. ჩემ ბებრამ (ბებიამ) კი 

დამარიგა: „წყალში ფეყ არ ჩასცე“. გადავხტენ, გედველ, გორ- 
ში შეველ. ნოხ, რუმ სხედან, დიდ მარაქათის. ჩონებიც ისხდნენ. 

სუფრაზე ამთონ რაიმ ეყო, კაც პირი ვერ მოჰთლ”უს. ღერობენ, 

ნაღრა-–ზურნას ჰუკრუნ, შუფრობენ...“ 

ერთს ქალს კიდე ელაპარაკნა: „იმ დუნიაში წაველო. ყველანი 

ტკბილ “მასლაათ-საუბარში იყვნენო. ვნახე პაპა, ბებია, ბიძები, 

ძმები, ძმისწულნი, ჩემი პატარა ძმა პაპას გულში ჩაეკრა და 

ეთამაშებოდა. უცბად სამხიარულო ნაღარა დაუკრეს. ყვიროდნენ: 

პატარძალი მოჰყავთო. მთელი ხალხი გავიდა სეირის საყურებ- 

ლად. მეც წაველ; ვნახეთ, ციჰკუებიანთ (გვარი საინგილოში) 

ქალი მოჰყავთ. მაშინ ჩემმა ბებიამ მითხრა: „შენ რაი გინდა 

აქ, ჟერ შენ დროი არ არის, წაი, წაი, აქაითია? ველ მკრა, 

გამმაგდა. იქ კაი ლამაზა დახატულ სახლებ-ოთახებ არის, ზეი 

მუდამ ანათებს...“



ამასაც ამბობენ, რომ სამოთხის კარზედ კუპრის ტბა არისო, 

ზედ ხიდია გადებული. მართალნი მარდად გადიან და სამოთხე- 
ში შედიან, ცოდვილნი შიგ ცვივიან და საუკუნო ცეცხლში 

იტანჯებიან. ცოდვილისა და კეთილის გამოსაცნობად მიჯნაზედ 

სასწორია გამართული, სამოთხისა და ჯოჯოხეთის პატრონი სწო- 

ნავს. რომელი თვალიც დაიწევს, ის ჯოჯოხეთში წავა, რომელიც 

აიწევს, ის სამოთხეში. მართლებს იქ ყორუღები აქვთ. იქ მწვა– 

ნედ ბიბინებს ყანა, იქვე სძოვენ ყოჩები. ვენახები და ხილი 

ბევრია. ყანა იმ პურისა ამოსდით, რომელსაც გარდაცვალების ჟამს 

თავით დაუდგმენ. ყოჩები ისინი არიან, რომელთაც ცოცხლები 

უკვლენ. 
ერთი-ორის წლის ყმაწვილს საკმეველი არ ერგება. საიქიოს 

ერთი რძის ტბა არის. იმის შუაში თეთრად გაფოთლილი ხე 

დგას. ამ ხესედ სხედან ეს ნორჩი ბალღები, უივჟივობენ, 

იცინიან, როცა კი მოჰშივათ, ხე ჩაწვება ტბის პირამდე, ყმაწვი– 

ლები დაეწაფებიან, რძით გაძღებიან და ხე ისევ აიმართება. 

ასე ატარებენ დროს ყოველ დღე. ისინი უცოდონი არიან და სა– 

მოთხეში ნეტარებენ!. 

ლეკები იქ ტანტალიკონი (შიშველნი) არიან, რადგან შიშვე- 

„თად იმარხებიან. ერთი ჩვარი წინა სასირცხოზედ უფარიათ, ერთი 

– უკანა სასირცხოზედ. არც საჭმელი აქვთ, არც სასმელი. დადიან 

აქეთ-იქით, დატანტალებენ, მიმშილით გული მისდით, მოვლენ 

, ამ საიქიოს წარმოდგენას შეაღარეთ საზოგადო ქართული: 

მიველ და ვნახე სამოთხის სახე, 

ედემსა გა'.ე შემი, ,უარე: 

ოთხი წყარო დის, ოთხის მხრით მოდის, 

მითი მოირწყვის ყოველი არე. _ 

სიზმრიდა ვნახე ედემი აღმოსავლეთის თაეშიო: 

არის მხე, არის მთოვარე, მრვალ ვარსკვლავი ცაშიო. 

მივდივარ სანუკვარადა წმინდა ედემის ბაღშიო: 

მიველ და ხეხილთ გადვხედე: ჩარიგებულა რიგშიო, 

'ხოგი მწიფს, ზოგი ყვავილობს, ზოგსა მკუხენი ასხია; 

ერთი რამ კუპრის ტბა არის აქედგან მისაგალშია. 

ზედ წვრილი ბეწვის ხიდი ჰევს, ვინ გადაზომავს თვალშია! 

მართალნი მარდად გადიან და მკვიდრდებიან ბაღშია, 

ცოდვილნი ძირსა ცვივიან, იღუპებიან ტბაშია.
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კორთეს (თაროს) აპირეების დამუშავების ნიმუშები ,



ქრისტიანებთან ყელ-გადაგდებულნი და მათხოვრობენ, მაგრამ იქ 

ქონების გაღება და მიცემა არ არის. ქრისტიანებიც არ აძ- 

“ლევენ. ამიტომაც მაჰმადიანები ქრისტიანებს სანოვაგეს ჰპარა- 

ვენ. თუ შეამჩნიეს, გამოეკიდებიან. სანოვაგეს წაართმევენ და 

შორს გასდევნიან. 

ცუდი კაცი, ბევრის „ფინთობის“ ჩამდენი მკვდარი დასაფლა- 

ვების შემდეგ გახორთტაგდება (განხორციელდება, გაცოცხლდება) 

ხოლმე და ან გაღორდება, ან გაქაფტრდება (აფთარი). გაღორე- 

ბა ასე მტკიცდება: ალიაბათელი მოლა რამაზანა ამბობდა, რომ 

ერთი ღორი მოვკალით და წინა ფეხის მაჯაზედ ქალის სალტა 

ქონდაო. გახორთტაგდება ხოლმე მხოლოდ ლეკი (მაჰმადიანი) და 

არა ქრისტიანე. ასეთი რაიმე სულიერად გადაიქცევა და ტყე- 

ღრეში გადავარდება, ან სოფელში დაეტარება. მუხტარ-აღა გა- 

ცოცხლებულიყო, შინ მისულიყო, ცოლს ეცნა და ყვირილი და- 

ეწყო. შეყრილიყვნენ მოლები და სოფლელები და ისევ სა- 

საფლაოზე გაეცილებინათ და ეთქვათ: „შენ ადგილ ჰეგი, აღარ 

გომოხუდე. ერთი ბილაჯუგელი გაცოცხლებულა. მისულა სახლ- 

ში, ასულა აყარზედ და რაც ნაშრომი ყოფილა საკომლედგან 

სულ ძირს ჩაუყრია. ჯამაათს ესეც სასაფლაოზე გაუცილებია. 

გაცოცხლებული ცოცხალ კაცს არ ერჩის. პირველად რომ გამო–- 

ვა საფლავიდგან, კაცსა ჰგავს, მცირე ბალანი აქვს, მერე კი 

ბანჯგვლიანი გახდება და რასმე ცხოველს დაეგვანება. რომელ 

სოფელშიაც კაცი გაცოცხლდება, იმ სოფელში ბევრი ხალხი და– 

იხოცება ზოგჯერ კაცი გაცოცხლდება, მაგრამ სამარიდგან 

ვერ ამოვა. იმის დასარწმუნებლად, რომ კაცი მართლა გაცოც- 

ხლებულა, თუ არა, ჯამათი იყიდის შავ ულაყ ცხენს, წაიყვანს 

და სამარეზედ გადაახტუნებს. თუ მკვდარი გაცოცხლებულია, 

ცხენი გადახტომის უმალვე მოკვდება, თუ არა, არა დაუშავ- 

დება რა. თუ ცხენი მოკვდა, საფლავს ახდიან და მკვდარს იქვე 

ჩაჰკლავენ. მოჭრილი თავი შიგვე არ უნდა დასტოვონ, თორემ 

მკვდრის ტანს რომელ ადგილსაც მიეხლება, მიეკვრის და კაცი 

გაცოცხლდება. ამიტომაც თავს ამოიღებეს და ცალკე დამარხა- 

გვენ. გაცოცხლებული კაცი მარტო ღამ-–ღამე ამოდის, ხოლო 

დღისით ისევ თავის საფლავში ძვრებაო. 

ყველა ეს აღწერილობა საიქიოსი და რწმენა, რომ გარ- 

დაცვალებულის სული პეპელად იქცევაო, რომ მკვდარი რაიმე 
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ცხოველად გახორთტებაო, ცხადად მოგვაგონებს სხვა და სხვა 

უწინდელ ხალხების რწმენას შესახებ მკვდართა სულის მე- 

ტამორფოსზისა და მათსავე ცდას გარდაცვალებულთა გგამები 
უხრწნელად (მუმიად) შეენახათ, რომ მათში სული ისევ დაბრუ- 

ნებულ იყო თვისის სხვა და სხვა ცხოველად გარდაქმნის შემ- 

დეგ. რომ ქართველებსაც თავდაპირველად ჰქონიათ ასეთივე 

რწმენა და მკვდართა გვამების უხრწნელად შენახვაც სცოდნი- 

ათ. ამას ცხად ჰყოფენ არა თუ მარტო ზემო აღნიშნუ- 

ლი ზხეპირ-ხალხური გადმოცემანი, არამედ თვით ქართულს 

ენაში დარჩენილი სიტყვებიც: „განსვენება“ (გან-სვენება), „გარ- 

დაცვალება“ (გარდა-ცვალება), „მიძინება“ (მი-ძინება). ეს სიტყვე– 

ბი გვიჩვენებს, რომ, - თანახმად ინგილოების წარმოდგენისა, – 

მკვდრები საიქიოს სანეტარო სვენებასა და მიძინებაში არიან 

და სააქაო ჭირ-ვარამი საიქიო სამარადისო ნეტარება-განცხრო- 

მად გარდასცვლიათ. ასეთი წარმოდგენა ჩვენშიაც დაბადავდა 

მკვდართა გვამების შენახვა-დაკრძალვის საჭიროებას, და მარ–- 

თლაც ამას ცხად ჰყოფს სიტყვა დამარხვა ანუ, უკედ ვთქვათ, 

დამარვა, რომელიც ნიშნავს შიჩნახვას, დაფარვას, დაკრძალვა– 

დაცვას. ,მარვა“ დღესაც ისმის ხალხის ენაში: „საყდარი 

ღვთის ამარად დარჩა“!), „პერანგის ამარ იყო“, „ცის-მარე დღეს“ 

და სხ. მისგან წარმოებულა სიტყვები; მარხვა (00016), მარხვა=> 

შენახვა, (X000IIMIხ= X0მMMIხ), მარანი (ი0-”ი06ხ – ზმნიდამ ი0L- 
096216 -–- დამარხვა), სამარე (სა-მარე), სამარიები (ინგ.)=სა– 

მარეები, სამარვანი (ინგ.)= სამაროვანი. „მარვის“ მიმღეობად 

მიგვაჩნია, თვით მკვდართ დაკრძალვის მოსაგონებელი მარუ- 

ლი= მარულა. ამავე ძირის სიტყვაა მალვა და ორთავეს (მარვა– 

მალვა) მნიშვნელობისა კი ფარვა=:ფალვა (შენახვა, დაცვა, 

დაფარვა), რომელსაც უდრის მეგრ. ფულუა (მალვა, ფლვა) და 
მისგან წარმოებული ოფულარი= სამალავი, ოფულე= საფლავი. 

ის. ვახუშტის გეოგრაფიაში.



7. ცპრუმორწმუნეობანი 

ცრუმორწმუნეობა. მკითხავები და ავგაროზების დაწერინება ალი. მაჯლა- 

ჯუნა. თელის ხეები. ავი თვალი, შელოცვა და შეკვრა. დაპეჩვა (დაძლევა) 

სხვა და სხვა ფრინვლისა, პირუტყვისა ღა მნათობისა. მნათობთა მოძრა- 

ობაზე დამოკიდებული შედეგები. ყვავილი წმინდაა. შაკიკი. 
– 

ამგვარის ცრუმორწმუნეობის ნაშთი საინგილოში ბევრია. თუმ- 

ცა თანდათან ხალხს ყოველივე ეს მაგდენად აღარა სწამს. ცრუ- 

მორწმუნეობათაგან კიდევ უნდა ავღნიშნოთ: მკითხაობა, დუვა, 

საყდრები, ბებრების სამარიები, ალი, მაჯლაჯუნა, დევი (არდე- 

ვა), თვალის-კვრა, მოჯადოება, შელოცვა და სხ. მაგრამ კიდევ 

ვიმეორებთ, ყველა ეს ცრუ-მორწმუნოებანი ისე გატაცებით არა 

სჯერათ ინგილოებს, როგორც საქართველოს ზოგიერთ კუთხეში. 

ჩვენში მაგალითი არ ყოფილა, რომ კუდიანობისათვის ვინმე და- 

ეწვათ, ან წყალში ჩაეგდოთ. დუვა რომ ერთსა სწამს, მეორეს 

აინუნშიაც არ მოსდის მისი სიჭეშმარიტე, იღებს და. ფხრეწავს. 

ან-და ვინმე ძრიელ რომ ავად გახდება, ბებრები დაიჟინებენ 

სამოლე გამხდარაო, ესე იგი მოლის წიგნი (დუვა) უნდა და- 

ეწეროსო. სახლის პატრონს არა სჯერა არც მოლისა და არც 

მისის დუვასი, მაგრამ რომ დაარწმუნოს ყველანი რა სისულე- 

ლელს აბობენ, გაჭირებული წავა და მოლას მოიყვანს. მოლამ 

რასაკვირველია, ავადმყოფისა არაფერი იცის. ზოგმა მოლამ 

წიგნი სრულიად არ იცის. რომელსამე საგალობელს დაჰბღაჯ- 

ნის ერთ ფარატინა ქაღალდზე და, თუ ქრისტიანია ავადმყოფი, 

ხშირად წყევა-კრულვასაც დაუწერს და მისცემს გლეხს, თანაც 

ეტყვის: ისეთი დუვა დავწერე, რომ ყმაწვილი თუ კუდიანს ძრი- 

ელ არ შეუპყრია, ღმერთია მოწყალე, მალე მორჩებაო. აიღებს 

თავის სასყიდელს ერთ-ორ აბაზს, ან მანათს და წავა. 

მაგდენად არც მკითხავებისა სწამთ-რა. მკითხაობა ერთი რამ 

განსაზღვრული ხელობა არ არის, მკითხავი კიდეც მკითხაობს, 

ყოველგვარ სხვა საქმესაც აკეთებს. აქაურ მკითხავებს იმის მე–- 

სამედი გავლენაც არა აქვთ ხალხზედ, რამდენიც ქალაქში კო- 

დელ ნინოს ჰქონდა. განთქმული მკითხავი კაკში იყო ქ. მარიამი, 

გულ-კეთილი, ალალმართალი და სათნოიანი ადამიანი. ხალხს 

ჯერ გამოათქმევინებდა ყოველივეს: ან რას დაჰპირებიან ღმერთს, 
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ან რა აღუთქვამთ საყდრებისთვის, ან რა მიზეზიო და როგორ 

ავად გამხდარა ავადმყოფი, და მერე ისე დასდებდა თავის გა–- 

ნაჩენს, ხშირი მისი სიტყვა იყო: საღმთოს დაჰპირებიხართ, 

არ დაგიკლავთ. საკითხავისა ორ შაურსა და ერთს სანთელს, 

ერთ ნაგლეჯ ამირიკოს და ხან კი ერთ ნაგლეჯ დომფალსაც 

მიუტანდნენ. ყველაზე დიდი მკითხავი (ე.ი. განთქმული) ყოფილა 

ნახლუ-ხანუმა სარდარაშვილი მკითხავებს უფრო დიდი მნიშვნე–- 

ლობა იმიტომ ჰქონიათ, რომ იგინი წმინდად იქცეოდნენ. ცუდ 

სიტყვას არ იტყოდნენ, ცუდ საქმეს არ ჩაიდენდნენ. დაქვრი- 

ვების შემდეგ აღარ თხოვდებოდნენ. იგინი უფრო მოხუცებული 

დედაბერები იყვნენ. ამიტომაც ინგილოებს ბებერ დედაკაცებისა დი– 

დი ხათრი ჰქონდათ და აქვთ კიდეც. 

ალსა და მაჯლაჯუნაზედ ისეთივე მოთხრობებია აქ, როგორც 

დანარჩენს საქართველოში. ალი გრძელ–თმიანი, ფრიად კოხტა ქა– 

ლიაო, მინდორსა და ველებში, წყლის პირებში იმყოფებაო. 

ცხენხედ ჯდომა და ჭენება უყვარსო. შეჯდება ცხენზედ და 
ფაფარს ისე აუწეწავს, რომ კაცი ვეღარაფრით დაუვარცხნის. 

ცხენზედ პირ-უკუღმა ჯდებაო. ცხენზედ ალი ბევრს უნახავსო. 

ალი თუ როგორმე კაცმა დაიჭირა და ერთი თმა გამოაგლიჯა, 

თავის სიცოცხლეში მისი ყმა იქნებაო და, რასაც მოისურვებს, 

უსრულებსო. მაჯლაჯუნას კაცის სახე აქვსო. ვინც პირ-აღმა 

დაწვება, იმას ისე დააწვება, რომ ყოველი მისი ასო კაცის ტა- 

ნის ნაწილებს მოეწყოსო. ამნაირად დააწვება, სულს შეუგუ- 

ბეს და დაარჩობსო. მაჯლაჯუნასაც და ალსაც ღვთისა 
ეშინიანთ, და კაცმა წმინდა გიორგი, ან ღმერთი უნდა ახ- 

სენოს და მავნე მაშინათვე გადაიკარგებაო. 

გზხის პირას, სადმე განმარტოებით თელის დიდი ხეებია, ეს 

ხეები საღმრთოდ მიაჩნიათ და ჰგონიათ, რომ იგი ჰკურნებს სხვა 

და სხვა ავადმყოფებსაო. მაგალითად, კბილის ტკივილს და სხვ. 

ამიტომ გზად გავლის დროს მგზავრი რამე ნიშანს მიაკრავს 

ამ ხეს, ან კალთიდგან მოჰხევს კარკატანს (ჩვარს) და ზედ. მი–- 

აკრავს. ან ჩხირს დაურჭობს ხის ქერქში, ქვას დაჰკიდებს და 

სხვ. საქონლის ჭირის დროს პირუტყვის ნახირს ფირზე 

(ხის საყდარზე) წაასხამენ ხოლმე. იმ ხეების ქვეშ ვინმე მაჰ- 

მადიანი წმინდანი მარხია, ან-და იგი ადგილი ნაეკლესიარია. 

ფირზსე საქონელს მარილს მოალოკებენ; შესაწირავად ერბო-კვერ– 
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ცხიანი ფლავი მიაქვთ. მაჰმადიანები კი საღმთოსაც ჰკლავენ. 

ზოგი ისეთი ადამიანია, რომელმაც თუ ავის თვალითა და გუ- 

ლით შეჰხედა სხვის ულაყს (შესაბამ პირუტყვს), სხვის ცხენს 

და შვილსაც, თოლ მოხტებაყ (თვალი ეცემა). რომ თვალის ცემა 

აიცილონ, ძაღლის განავალს პირუტყვს წაუსმენ, ძაღლისა ან ცხე- 

ნის თავის ძვლებს სახლის თავებზედა და ეზოს ღობეებზე ჩა- 

მოაცმენ ან ღვინჭილასა და თვალის მზივს დაჰკიდებენ. 

შელოცვა და შეკვრა შეიძლება ნეფესი, პატარძლის შვილიე– 

რებისა და სხვ. და სხვ. ნეფეს ნაბდის ბეწვებს მოუგრეხენ ჯვა- 

რის წერის დროს, ან უზსანგს გადაუტრიალებენ. ამით შეიკვრის 

ნეფის კაცობა და პატარძლის შვილიერება. შეკრულის გასახსნე- 

ლად მოლას იწვევენ, მაგრამ ამაოდ: ზოგნი ისე იხოცებიან, 

რომ კაცობა არ ეხსნებათ! შელოცვა და შეკვრა ცოცხალის მძი- 

ვითაც იციან. ეს მძივი მრგვალი და გრძელია. ერთი პირი 

მწვანე აქვს და ერთი წითელი. მტერი მიიტანს ვისიმე მამულში, 

გარს შემოატრიალებს და ისურვებს, რომ მამულის პატრონი ვერ 

აშენდეს, გაოხრდეს და გავერანდესო. ამის შემდეგ იქვე მამულში 

დაჰმარხავს. შეკრულის კაცის მამულში არაფერი აშენდება, აშე- 

ნებული გაოხრდებაო. პარკის ჭია, საქონელი, შვილები დაეხო–- 

ცება. ჭიას ავადმყოფს, მელოგინეს და სხვ. ვნებს ალმასი, თვა- 

ლი და ოქრო. ამიტომ ჭიისა და კაცის ავადმყოფობის დროს 

ამგვარ ნივთებით უცხო კაცს სახლში არ შეუშვებენ. თუ ვინი- 

ცობაა შევიდა, მის ნივთებზე წყალს აპკურებენ. მელოგინესთან შე– 

ტანილი ძვირფასი თვალი, ალმასი, ოქრო და სხვ. ჩვილს ჰკლავსო. 

თუ თითონ მელოგინეს აქვს იგივე თვლები და ოქრთით, გა- 

რედამ შემოტანილი ვეღარას დააკლებსო. 

გაზაფხულზე სამხრეთიდგან გადმოფრენილ ფრინველებისა და 

ახლად დაბადებულ პირუტყვების დავეჩვა (დაძლევა), აგრეთვე 
ლეკებისა ამგვარად იციან. 

კუჰკუ9 (გუგული) რომ დაჰვეჩო, უნაწილო არ უნდა იყო, 

ერთი ლუკმა პური მაინც უნდა ინაწილო. მის „კუჰკუს“ პირ- 

ველად რომ გაიგებ, უნდა მიაძახო: ,კუჰკუ, დაგვეჩ!“ 

მერცხალს დასძლევ, თუ ღვინო შეგისვამ, ან ძმარი და 

ძმრის წნილი გიგემნია დაძლევის დღეს. 

წყალ-წყალას დასაძლევად ორი კაცი ერთად უნდა იყოს. 

თუ ორი წყალ-წყალაა და ერთი კაცი, მაშინ კაცი დავეჩილია 

(დაძლეულია). 
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ყაპ-ყაპის დასაძლევად პირში წყალი უნდა გამოიღურღნო · 

(გამოივლო). 

კურკურა»ა (გვრიტი, დოია) დაიძლევა, თუ ფეტვის ამო- 

სული ჯეჯილი გინახავს. 

თუთა-ბალიას (ბიჭო-გოგია) დაძლევა ახალის ყველით 

უნდა. თუთა-ბალია პატარძალი ყოფილა. ერთხელ ტანი უბანია. 

ამ დროს მამამთილი მოულოდნელად და უცაბედად პატარძლის 

საბანებელთან მისწრებია. პატარძალს შერცხვენია და ღვთისთვის 

უთხოვნია: ღმერთო, მამამთილს როგორღა ვეჩვენო, ფრინველად 

მაინც მაქციეო. ღმერთსაც შეუსმენია და თუთა-ბალიად უქცევია. 

ამიტომაც თუთა-ბალიას ყვითელი ბუმბული ასხიაო, რადგან 

პატარძლები ყვითელ პერანგს იცმენო. თუთა-ბალია იმიტომ 

ჰქვიან რომ, როდესაც მოფრინდება, იძახის თუთა-ბალო, 

მაიწიო! (მოიწიე, დამწიფდი). 

ჰოპოპის დასაძლევად თავის დაბანაა საჭირო. თუ თავ- 

დაუბანავ-დაუვარცხნელი ჰნახე, დაძლეული ხარ. ეს პატარძალი 

ყოფილა და ბანების დროს მაზლს მიუსწვრია. პატარძალს ფრინ- 

ველობა უთხოვნია და ჰოპოპად ქცეულა. საწყალს თავშივე სა- 

ვარცხელიც ისევე დარჩენია. 

ჭოტის დასაძლევად რაზედმე ხელით “უნდა ჩამოეკიდო. 

თუ ფეხზე დასდექი, ფეხის საცმელი მალე გაგიცვდება. 
ლ ე კ ის დასაძლევად აღდგომის საღამოს ღორის ხორცი უნდა 

დაჰღეჭო და გააფურთხო. ღორის ხორც დაუღეჭავი რომ ლეკმა 

გნახოს, დაძლეული ხარ. ხორცის დამღეჭავები ლეკს რომ პირვე- 

ლად დაინახვენ, მიაძახებენ: „ლეკო, დაგვეჩ!“ 

ტანას (ხბოს), ჭუჭულს (წიწილა), კუცს (კვიცი) და ზაქს 
პურით დასძლევ. 

ბუნების მოვლენათა დაძლევა: 

გურგურის (ქუხილის) ხმას პირველად რომ გაიგებ, უნდა 

გაჰგორდე. 

ჰელვას (ელვას) რომ დაინახავ, რკინას უნდა კბილები 

დაადგა. 

„თორე5 (მთვარე) დანახვაში“ ფეხზე უნდა წამოდგე და მო- 

უწრუწუნო (სამ გზის). 

მთვარეს დაჭერაში (მთვარე რომ დაბნელდება) თოფების სრო–- 

ლას იწყებენ. მთვარე გელაშაპას შეუპვრიაო და თოფებით აში- 
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ნებენ რომ მანათობელი ქვეყნისა იხსნან იმის პირიდამ. 
მიწი-დანზრევაში (მიწის ძვრა) იტყვიან, კარგი მოსავალი არ 

იქნებაო, ჭირი და ომი ატყდებაო. 

მასკულა9 ჩუმუარდსაში (ვარსკვლავი რომ მოსწყდება) 

აგრეთვე ომს, ქვეყნის 'ოუბედურებას იტყვიან. ხანდახან ვარსკვლავი 

ერთის მხრიდგან მოსწყდება და მეორე მხრისკენ გადაივლის. 

ამაზედ იტყვიან: მავან საყღრიდამ მავანისაკენ ანგელოზი გა- 

დაფრინდაო. 

ყოვილა» (ყვავილი) და წითელაი წმინდაა და წმინდად შე- 

ნახვა (მოვლა) უნდა. ყვავილი თავისითაც ჩნდება და ამოჭრითაც 

(აცრით). ყვავილი ან წითელი რომ შემოვა სახლში, ხონჩაზე და– 

აწყობენ წითელ ღეავაშებს, წითელ კვერცხებს და ერთ ჯამ ბაქმაზს 

ანუ თაფლს, კორთეში მაღლა ხონჩას დასდებენ და წითელა- 

ყვავილის გასვლამდის იქ დაასარჩუნებენ. ამას იმიტომ სჩადიან, 

რომ წითელის, თუ ყვავი „ა დედა ხონჩაში დაიბუდებსო და 

ავადმყოფს არ შეაწუხებსო. ავ. დმყოფობა რომ გადაივლის – მორ- 

ჩება, ხონჩას ჩამოიღებენ, გსა,დ გაიღებენ და დასდებენ. გამ– 

ვლელ-გამომვლელი ხორაგს წაიღებს, ხონჩას კი ისევ შინ და- 

აბრუნებენ. ყვა ალი და წითელა არ უნდა გააჯავრონ. გა- 

ჯავრება კი შეიძლება სხ.» და სხვა ნაირად: ქვაბი თუ აადუ- 

ღეს შინ სახლიში, ან ად ეებული ქვაბი გადაიყვანეს, ქათამი 

დაჰკლეს, ხორცეული მოჰხარშეს, – ყველა ამით ყვავილი და წი- 

თელა გაჯავრდება. ამას გარდა, ცუდი სიტყვა, ყბედობაც ეჯავ- 

რება, აბრასებს, ტკბილი სიტყვა-პასუხი უნდა იყოს სახლში, 

ჩონგურის დაკვრა და სხვ. ავადმყოფს კარგად უნდა მოუარონ, არ 

შეაციონ, აჭამონ: ქინძიანი შეჭამანდი, ფლავის წვენი, ღვინო 

არ დალიოს, ხორცეული არ ჭამოს, არც ფლავი. უნდა სვას 

ცხენის რძე, აგრეთვე ძროხისა და ვირისა. 

საკეკი-ქარ (შაკიკი). შაკიკი კაცს თავში უჩნდება, თავის 

ერთი მხარე ასტკივა ხოლმე. ეს ტკივილი გადაუვა. თუ შეულო– 

ცესო. გოგრის თასში ნაცარს ჩაჰყრიან, ზედ ამირიკოს და- 

აფარებენ და შეულოცვენ: 

ალი, ალი, ალო, ალო, 

საფარ ალი! საფარ ალო! 

გეთ დაღლა დეგ, წადი მთას ეცი, 
ჩოუღუნა დეგ, ქარ ტეხილს ეცი, 

11.0 ჯანაშვილი 161



ჩობანა დეგ, მწყემსს ეცი, 

ჩოლინა დეგ! მინდორს ეცი! 

კიდევ აღსანიშნავია ინგილოების მოწიწება და შიში ძველ 

გადაშენებულ საყდრების ეზოში დაშთენილ წმ. ხეების წი- 

ნაშე. „ერ წკირ რუმ მოვჭრათ, გოგიწყრებავ“. 

8, დღეობები და გაჭრა 

1. ახალ წელი, მიიწურა ძველი წელიწადი. მზე ჩა– 

ესვენა. შებინდდა. ინგილოების სოფლებში ასტყდ”+ თოფის 

სროლა, ხმაურობა, ძაღლების ყეფა. მთელი სოფელი ხმად გა- 

დიქცა. რა ამბავია? ნუ თუ ლეკის შემოსევამა და სისხლის ღვრამ 

ასტეხა ესრეთი ღრიანცელი, ჭექა-ქუხილი?.. არა, არა, ინგილო– 

ნი არც მტერს შეუშინებია და არც სისხლის ღვრას! ინგი- 

ლონი ეგებებიან ახალს წელს. 

შუა ღამეა. ყოველივე მიწყნარდა. აღარც თოფის გრიალი ის–- 

მის, აღარც ხმაურობა. მხოლოდ ხანდისხან კანტი-კუნტად ჰყეფს 

გლეხის ერთგული დარაჯი და ყივიან სოფლის მამლები. შრო- 

მის შვილნი მისცემიან ტკბილს ძილს. 

არა სძინავთ სახლის დედაბერთ და ოჯახის მეთაურთ. 

დედაბერი თითის-ტარზე გაჩქარებით ართავს ბამბის ძაფს. 

სახლის მეთაური ელაპარაკება დედაბერს და ართობს ტკბი- 

ლი სიტყვებით. აი მორჩა დედაბერი თავის საქმეს. ადგნენ ორ- 

თავენი და ჩუმად მივიდნენ ნამძინარევ ყმაწვილებთან, მკლავე– 

ბი გამოუღეს საბნებიდამ და მაჯებზე შემოუტარეს დართული ძა– 

ფი, გაკვანძეს და მოშორდნენ. ძაფი შემოახვიეს დედაბოძსაც. 

თუნგსაც და ყოველსავე სხვა ჭურჭელსაც. 
ეს ძაფი მოგვაგონებს რგოლსა, რომელიც ძველადგანვე ცნო- 

ბილია, როგორც სიმბოლო ღვთის დაუსაბამობისა და ერთ-არსე- 

ბისა; ამ ჩვეულებით ინგილო გამოსთქვამს თავის სურვილს, რომ 

ერთ-არსმა და დაუსაბამო ღმერთმა ოჯახის ყოველი წევრი და ყო– 

გელივე მათი ქონება ახალ წელიწადს შეინახოს მთლიანად, 
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დაუზიანებლად და დაურღვევლად. ამ ჩვეულებას ინგილონი თათ- 

რობაშიაც მტკიცედ ასრულებდნენ. ძაფის რგოლს მაჯიდამ სამ 

გატყდა ღამე. აგერ მამლები მესამედ აყივლდნენ. ცისკარმა 

აღმოსავლეთი წითლად შეღება სახლის უფალთ დააღვიძეს 

ოჯახის წევრნი. ყველას უხვრიან, უკვირს და ეკითხება თავის 

თავს: ისრე ჩუმად ბებრამ (დიდედამ) როგორ შემაბა მაჯა- 

სე ძაფი, რომ ვერ გავიგეო. იბანენ ხელ-პირს, იცმენ ახალს 

წინდებს, ქალამნებს, ახალუხს და სხვ. კერაზე ცეცხლს ღუდღუდი 

გააქვს, ერთმანეთს ემუსაიფებიან, იცინიან... უცბად გარედამ 

ვიღაცამ კარები დააკაკოსა: კაკ-კუკ, კაკ-კუკ. მყისვე ყველანი 
სმენად გადაიქცნენ. 

– კარ გამიღით? 

– რაი მოგაქა? – მიაძახებს დიასახლისი. 

– წყალი, წე. ლობა. 
– რა9, მოგაქა? 

= წყალი, წყალიობა. 

– რაი მოგაქა? 

_ წყალი, წყალობა. 

– შომოი (შემო), კოლი (კვალი) შენი – კოლი ანგელოზისა. 

კარს გაუღებენ და შემოვა მეკვლე. თვით სახლის უფროსს 

უკისრია მეკვლეობა. როდესაც სახლში ყველამ გაიღვიძა და 

ერთი ალიაქოთი შეუდგათ, უფროსი ადგა და გავიდა სახლიდამ, 

თან წაიღო თიხის ჩაფი და აბგით საკენკი. უფროსი მივიდა მდი- 

ნარე წყალთან, ხელ-პირი დაიბანა, ღმერთი ახსენა, ჩაფი გა- 

ავსო წყლით, საკენკიანი თვალი აბგისა წყალში ამოასველა, 

თხილის კინკილოიანი (ყვავილიანი) ტოტები შემოამტვრია, აბგის 

ცარიელ თვალში ჩააწყო და დაბრუნდა შინ. 

სახლში შესვლისავე უმალ ჩაფი დასდო კორთეში (ჭურ- 

ჭლის საწყობი თარო), თხილის ტოტები საკანზე!) დააწყო და 

_„' 

' ხისაგან გაკეთებული დიდი ბეღელი, რომელშიაც ინახვენ ფქვილსა და ხან ხორ- 
ბალსაც და სდგამენ შიგ სახლშივე. 
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საკენკი კი გადააბნივ-გადათესა სახლის ყველა კუთხე-კუნჭულში 

და ამასთანავე რამდენჯერმე წარმოსთქვა: „ღმერთო, ქურმუხის 
საყდარო, ნუ მოგვაკლებ პურსა და სარჩო-საბადებელს“. 

საკენკის „დათესვის“ შემდეგ ყველანი მოუსხდებიან კერას. 

სახლის-დიდი (უფალი) ჭერიდამ ჩამოიღებს წინა დღითვე დამ- 

ზადებულს ერთ კონა ლარტას (ნაკაფ კაკლის ტოტებს), “ყვე–- 

ლას თითო-თითო ტოტს ჩამოურიგებს, ერთსაც თვითონ აიღებს 

და კერას შეუტყლაშუნებს. ლარტის ნორჩი კანი სიცხისაგან ერთ- 

ბაშად დასკდება და ტკაცი-ტკუცს დაიწყებს. სახლის უფალი კი 

ამ დროს შესთხოვს ღმერთსა: „ღმერთო, გაგვამრავლე ყველას– 

ფრით, გაგვაბედნიერე“. დანარჩენი სახლის წევრნი აგრეთვე ,,და- 

ატყლაშუნებენ” თავის ღერ ლარტას. ერთ ან ორ ლარტას 
(ტოტს) ისევ ჭერში შესდებენ.. ამასობაში კიდეც გათენდება. 

ახლა დაამზადებენ ხონჩას: დააწყობენ ზედ პურებს, ლავაშს, 
დასდგმენ ჯამით თაფლს, ერბოს, არაწით ღვინოს, ბამბის წი- 
თელს და თეთრს მძაფებსა და სახლის-დიდთან (უფალთან) ერთად 
წავლენ ვენახის საკვლევად. მივლენ და ერთ კარგ მოსავლის 
მომცემ ვასთან დადგებიან. სახლის უფალი ჯერ გასხლავს ვაზს, 

მერმე ააგებს, ჭიგოების ჩარჭმის დროს ნიადაგს ღვინით 

მოალბობენ; იგივე უფროსი ვაზის ძირში დაჰკლავს წითელ ფრთო– 

სან მამალს, წითელ ფრთებს მოჰგლეჯავს და ბამბის ძაფით ამ 
ფრთებს ჭიგოსა და ვაზზედ მიაკრავს და თანაც იტყვის: 

„ღმერთო, ქურმუხის საყდარო, შენ ნუ მოგვაკლებ ქვევრებში წი- 
თელს ღვინოსა“. თითო ლუკმა პურს ამოაწობენ თაფლსა და 
ერბოში, შეშჭამენ, ცოტა ლვინოს მოსვამენ და “შინ დაბ- 
რუნდებიან... 

ბოსელს უკვლევენ ყმაწვილები. აქვე უნდა ვსთქვათ, რომ წი- 
ნა დღესვე გამოაცხობენ ხოლმე საკლავ პურებს: სახლის უფლისა- 

თვის – წალდსა, ვაჟთათვის – ღულებსა (ნამგალი), ქალებისათ- 

ვის – ჯარებსა, შესაბამ პირუტყვთათვის კოკოებს (კვერებს), აგ- 

რეთვე ერთ კოკოსაც სირთათვის. ვენახიდამ რომ დაბრუნდებიან, 

ყველა თავის პურს აიღებს და დანაყრდება. სართა კვერს შე- 

აგდებენ ჟინაზედ (ბალკონი სახლის მეორე სართულისა) და პი- 

რუტყვებისას კი, როგორც ვსთქვით, ყმაწვილები მიიტანენ ბო–- 

სელში, ყველა პირუტყვს თავ-თავის კვერს ჯერ რქებზე წა- 

მოაცმენ და მერმე გასტეხენ და შეაჭმევენ, თანაც მიეალერსე- 

ბიან: „იცოცხლე დიდხანსო“. 
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ა ახალ–წლის დღეს ინგილოებმა სადილი იციან ადრე. უფრო 

ქათმის წვენსა და ფლავს აკეთებენ. სადილად მოულიან გარე– 

შე მეკვლესაც, რომელიც უნდა იყოს ვინმე ბედისაგან და- 

უჩაგრავი, ან ნათესავი, ან ნაცნობი. მინამ მეკვლე არ ეწვე- 

ვათ, სხვა ვისმეს არ მიიღებენ სახლში. მეკვლე რაწამს მოვა, 

ჩამოიღებს ჭერიდგან ზემორე ხსენებულს ლარტას, შეუტყლაშუ- 

ნებს ცეცხლში და ოჯახისათვის ისურვებს კარგ მოსავალსა, 

ჯანმრთელობას და დღეგრძელობას. 

პატარა სადილობისას (საუზმის დროა) გაიმართება პურობა, 

ლხინი და სიმღერა. მღერიან თათრულად. ქართული სიმღერა, 

როგორც ვთქვით, მაჰმადიანთა მფლობელობის დროს სრულიად 

აღმოფხვრილა. აქ გავრცელებულია უფრო ქოროღლის სიმღერები. 

მღერიან ოთხ-ხუთ სიმიან ჩონგურზედ. 

2. დიდ საყქდართ გასვლა. უდიდესი დღესასწაული 

ქურმუხის საყდრის დღეობაა – 10 გიორგობისთვე. თვითონ ქურ- 

მუხის საყდარიც, როგორც ზემო ითქვა, წმ. გიორგის საყდარია. 

მას იხსენიებს ბატონიშვილი თეიმურაზი 366 წმ. გიორგთა შო- 

რის. დღეობისთვის დიდის ამბით ემზადებიან. ყველა თავის საღმთო 

მოვალეობად სთვლის, არ გამოაკლდეს დღეობას; არ იქნება არ 

დაუნთოს ქვეყნის პატრონს წმ. გიორგის სანთელი, არ და- 

უკლას საღმთო. ყველა იქით მიეშურება ურმით, ცხენებით, მთე- 

ლის სახლობით, საღმთოებით. იყრება ჯარი ხალხი ყველა სოფ- 

ლებიდამ. საყდარი ფერდობის წვერზეა. შარა გზიდამ, საცა ფარ- 

თო ველობაა, საყდრამდის ვიწრო ბილიკია, რომელიც ამ ბო–- 

ლოს დროს საკმაოდ გააგანიერეს ოთარაშვილებმა იასემ და 

მისმა ძმა სეიტალიამ. ურმებს ველობაზე მთის ძირში სტოვებენ, 

თვითონ ადიან მაღლა საღმთოებით, მოწიწებით ლოცულობენ, 

საღმთოებს საყდრის წინ ქოჩორს უტრუსვენ (მღვდელი ლოცავს 

და ანთებულ სანთლით უტრუსავს), მერე ბრუნდებიან და ძირს 

ბინაზე (ველობზე) საღმთოებს ჰკლავენ, იქვე ქურმუხიდამ ჩა- 

მონადენს ანკარა ხევში რეცხვენ, მის წყლითვე ხარშვენ. მა- 

ლე იმართება დიდებული შექცევა, ჭამა-სმა, მხიარულება, ერთ- 

ურთის მიწვევ-მოწვევა, დალოცვა, დაკვრა, მღერა. დალაგებულ 
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მლოცავთა ჭვრეტა საამურია, დიდებული: ურმები წყება-წყებად, 

ხალხი გროვა-გროვად, ჯგუფად. იქ პატარძლები, აქ გასათხოვა- 

რი ქალები, ახალგასრდა ჭაბუკნი, მოხუცნი, ხარ-კამეჩ-ცხენები. 

და სხვ. ისმის საერთო გუგუნი, ზრიალი. ბოლოს იმართება ცხენ- 

თა ჭენება, თქრიალი და ხალხიც იფანტება, მიდი-მოდის თავ- 

თავიანთსა. ამას ჰქვიან დიდ საყდარსე გასლვაი. 

ვ. აღდგომა. ამ დღესასწაულისათვის ინგილოები ვნე- 

ბის პარასკევიდამვე ემზადებიან. ამ დღეს წითელ კვერცხებით 

და სამარხო საჭმელ-–სასმელით (მხოლოდ მამაკაცები) გადიან სა–- 

საფლაოზე, ასწორებენ ახლად განსვენებულთა საფლავებს; ერ- 

თად, ძმურად იხსენიებენ მკვდრების სულს, მერე ბურთაობენ და 

საღამოს ჟამს შინ ბრუნდებიან. შეღებილ კვერცხებს ინახვენ 

აღდგომისათვის. აღდგომის დღეს, მამლის ყივილისას, მთელი 

სახლობა იღვიძებს და პირს იხსნილებს ღორის ხორცით. გა- 

ღეჭვენ ერთს ნამცეცს ღორის ხორცს, გამოაფურთხებენ და თა- 

ნაც იტყვიან უკვე ცნობილს: „ლეკო, დაგვეჩ“; ამ სიტყვებს აღ- 

გომის შემდეგ იმეორებენ, მაშინაც, როდესაც პირველად დაინა- 

ხვენ ლეკსა ანუ მაჰმადიანს სასოგადოდ. 

დილით ყველა სახლის-წულნი იმოსებიან ახალ ტანისამოსით, 

თავს ერთად იყრიან და სახლის აღმოსავლეთ კუთხეში ან- 

თებენ სანთლებს. იქვე დგას დიდი ხონჩა, რომელზედაც აწ- 

ყვია სხვა და სხვა სახსნილო საჭმელები. იქ შეევედრებიან 

ღმერთსა და ქურმუხის საყდარს ამ სიტყვებით: „ღმერთო და 

ქურმუხის საყდარო, გახსნილებას (აღდგომას) მუდამ დოგასწარ“ 

(დაგვასწარიო). 

შემდეგ პირის გახსნილებისა, ჰკლავენ „სამხტოს“: ყოჩს, ბატ- 

კანს, ან მამალ-ვარიას (წვრილ-ფეხა მამლებსა და სადედლე 

ვარიებს). მერე სხვა და სხვა საჭმელებს დაალაგებენ ხონჩა- 

ზე და მიდიან საგვარეულო საყდრებზე სალოცავად. ეს საყდრე– 

ბი მაღალ ხეების ჯგუფია. ხშირად აქ სრულიად აღარც კი 

ეტყობა კვალი ძველის შენობისა. ხეების ქვეშ სადმე დევს 

ქვა (ფშავ-ხევსურების ნიშის მზგავსი); მაზედ დაანთებენ სან- 

თლებს, აკმევენ საკმეველს და შეევედრებიან ღმერთს მხურვალედ. 

შემდეგ ამ საყდრებს დაუკლავენ სამხთოებს, ერთად ისამხრებენ 

ნათესავები (გვარეულობა) და თავიანთ სახლებში წავლენ. სა- 

დილობის შემდეგ ნათესავები და ნაცნობები ერთმანეთს ულო- 
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ცავენ აღდგომას. „ქრისტე აღდგა! – ჭეშმარიტად!“ აქ არ იციან, 

მის მაგიერ ერთურთს ეგებებიან ამ სიტყვებით: 

_ მოგილოცავ გახსნილებას! 

– მეც შენ მოგილოცავ. ღმერთმა მრავალ გახსნილებას 

დაგასწროს, ცოლ-შულ გიცოცხლას. 

1889 წლიდგან ქრისტიანობა რომ მიიღეს ინგილოებმა, 

მაინც თავისი აღდგომის დღესასწაულობის წესები არ დაივიწ- 

ყეს. ეხლაც მაჰამადიანად დაშთენილი ინგილოები შიგა-და-შიგ 

ასრულებენ ხსენებულ წესებს. ქრისტიანი ინგილოები, თუმცა ეკლე- 

სიებში სალოცავად ბეჯითად დაიარებიან, მაგრამ ძველ წესებსაც 

წმინდად ასრულებენ. 

4. ბგ აჭრ ა. წინად, როგორც უკვე ვთქვით, დიდ-დიდი ოჯა–- 

ხები იცოდნენ, ხოლო ბოლო დროს გაყრა გახშირდა, დიდი 

ოჯახები დაქუცმაცდა, დაწვრილდა. წინად როგორ შეიძლებოდა, 

რომ შვილი მამის სიცოცხლეშივე გაყრილიყო, მაგრამ ესლა ამის 

მაგალითები მრავალია. 

გაყრა-განაწილების მსურველი იწვევს სოფელში პატიოსნებით 

წარჩინებულ კაცებს, ერთს, ორს ან სამს. ეს კაცები ყო- 

ველივეს უწილადებენ, რაც იმას ერგება. პური და ღვინო სულ- 

სედ იყოფება. თუ რომელიმე დედაკაცი ორსულად არის, იმას, 

ორი წილი ერგება. საქონელი, ჭურჭელი, მამული ძმაზხედ 

იყოფება., თუ სახლში ერთ ძმისწულს ქალი შეადგენს, იმას 

ფულს გაუღებენ, ფულით დააკმაყოფილებენ. უძრავიდამ კი წი- 

ლი არ ერგება. აგრეთვე ქვრივსაც ფულს აძლევენ. დასაქორ- 

წინებელ ანუ უცოლო ძმას, გარდა წილისა, 200 – 300 მანათი 

„საქორწინო“ უნდა გაუღონ. დედ-მამას უძრავიდამ წილს არ გა- 

უღებენ, ისინი რომელსამე შვილთან უნდა დასახლდნენ. დიდი 

სახლი უმცროსი ძმისაა. სხვა ძმებისათვის კი საერთოდ უნდა 
ააშენონ სახლი, ან გაყრის დროს ცალკე ფასი გაუღონ. სა- 

წოლი არ იყოფება ყველა ძმის ცოლის მოტანილი ან გა- 

კეთებული ფართალი (საწოლი) არის საკუთრება იმით, თუ რო- 

მელისამე ძმის ცოლს ჰყვანდა საკუთარი ძროხა ან ფურ-კა- 

მეჩი, გასესხებული ფული და სხვ. ისიც მისია. არ გაიყო- 

ფება. დედ-მამის წილი ჭურჭელი, მათი საწველი, იარაღი და 

სხ. სიკვდილის დღეს რჩება იმ ძმას, რომელმაც დამარხა იგინი. 
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VI 

ინგილოური ზღაპრები და თემულობანი 

(ხოგი ადგილობრივს კილოზე. ამ ღა წინა (მე-V-ე) თავის ჩაწერვაში 

გვშეელოდნენ განსვ. ვაცა ოთარაშვილი და თოზსანა ჯანაშვილი სა). 

1. პკოსალაი და ელაი 

კოსალას მაღალ ხეზე ერ!) ბუდედ. გაუკეთები”) (= გო- 

უკეთები), შიგ სამ კერცხ დაწდები“), სამ ბაკალაი გამოუყო- 

ნი”). 

კოსალას ჰუფიქრი (= ჰუფიქირნი): გავსდი, დავაფრენ, გოდთხა–- 

რებავ. ამმა (== მაგრამ) იმიბეით (= იმისთუნ) სიხარულ არ და–- 

წერულ ყოფილ. 
ერ მელავს კოსალაი” ბუდღეთ ხეზე დაუნახი (= დოუნახი), 

ხი ზირში მოსულ, კოსალაიბეით დაუზსახნი (= დოუზახნი): 

– კოსალა, აი კოსალა? 

– რაისა!შ) 

– ერ ბაკალა9 მამ? 

– რაიბეთ (=რაისთუნ) პუმ მოგცე, არ მოგცემ! 

– მაშ არ მამცემა? 

– აარ! 

– მაშ კაის“), შენ არ იცი, მე ცულ მაქ, ეჩოთ მაქ, ცუნ- 

ა ერთი. 

ღ გაუკეთებია. 

') დაუდვია. 
" გამოუყვანია. 

5) (=ხევს.: რაას (= რა არს?). 
6) = ხევს.: კაას (=კათ არს, კარგია). 
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ცურიკ მაქ, წალდიც მაქ; ხის შიტოებსაც გადმოვკაფავ, ხესაც 

მოვჭრი, ხი ზუურკსაკ მოვთხრი, უმუაგდებ, შენც შეგჭამ, 

შენ შულებსაც! 

ეემ სიტყეზე კოსალა9 დიაღ დაღონებულ, დანაღვლიანებულ, 

დიად ჰუწუხნი. რაიღა ჰუმ!) ექნა. აუჟღი, ერ ბავალაი მელაიბე 

(= მელაისთუნ) ჩამოუგდი. 

__ მელა« მუცლი ტკივილიც ეეს ყოფილ. დოუვლი (= დაუვლი) 
ბავლიბეი ყბაი, აუყონი, წაჰყონი ბრულებში, შეუჭამი, მემღან 

კიდემ მოსულ, აიმ სიტყვებითავ დოუზახნი, მოუტყუები, მეორე 

(= მეერე) ბაკალაიც გომოურთომ, წაჟყონი; ჰუჭამი, მემღან?) 

მესამე ბავლიბეითაც (ბავლისთუნ) დაბრუნებულ, კიდემ კოსალა2 
მოტყუებაი ნდომი. უჭკო კოსალაი ეხლა კი თავში ჩავარდნილ. 

ჭკოზე მოსულ, ზეითი მელაიბე ჩომოუზახნი: 

-– ტყუვხარ, მელა! შულს კი არ, ქუვასაც არ მოგცემ. აისიც. 

გეყოფ, რუმ მამატყუვ, ოორ შულ წამართ, წაიყონ ბრულებში, 

გომოჰხარ, შემიჭამ (ავღუთ იქნეს შენ ნაჭამ, ხაშკალამ იქნეს, 

სმრად, შხამად გექცეს'!) შენ არც ცულ გაქ, არც ეჩო= გაქ, 

არც წალდ გაქ, არც სატეხ გაქ, არც ჩორკ გაქ, არაიფერიც 

არ გაქ. ვერც ხეს მოშჭრი, ვერც დაჰკაფავ. წა=9, დაიკარგ! 

– შენ მინ”) გითხრა, მე არაიფერ არ მაქავ? არც ცულ, არც 

ჩორკ, არც წალდ, ერ რაიმიც არ მაქავ? 

– ყოვმა მითხრა, ყოვ წირინამ, 

ნუგზი ზირამ, წინკერენამ. 

-- მაშ ყოვმა გითხრა. 

– ჰოვ, ყოვმა მითხრა. 

– მაშ კაის! მელაი წასულ, ერ ნავკნავში დაწოლილ, თავი 

თავ-კდარვი ჰუჩენები. პაშტა ხან აიმაგრ ყოფილ. 

ყოვსაც აიმ ნაკნავში ტრიალ ჰყვარები. მოსულ, ჰუნახი – 

მელაი მამკდარ; აქაითიანი დოუთორიალები"), იქიითიანი: ცოცხალ 

ჰუმ არაავ?). ჰუნახი – კდარი. მელაი კუდთან, გადამხტარ, ერ 

ჩაუკენკი (=ჩაუკეხი), მასკან კენკი-კენკი, კჟხი-კეხი, ქუშუპპა- 

') რაღა ქვე ექმნა. 
ს) შემრეღა. 

")=მეგრ.: მინ (=გინ). 

L დაუთვალიერებია. 

5)=- ცოცხალი ხო არააო. 
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ქუშუპპა მელაი ყბამდინ გაეწევნი; ერთ ჰუმ ჩაუკეხია, მელას 

ჰამფავ ჰუქნია, ყბაი გაუხომ, ყოვ დაუჭერი. მემოან ჰუკითხნი. 

– ჰუი ყროლ ყოვო, შენ ეყავ კოსალაიბე თქმული: – მელას 

ცულ არ აქავ, ჩორკ არ აქავ, წალდ არ აქავ? ეეხლა დედექ, 
შენ რას გიყება? 

– ამან, მელა, ჟაან მელა, ჰუც (=ვიც), შემჭამ. ერ ქეყა–- 
ნაში ხაზნი ადგილ ვიც. მოი, აი ადგილიც დაგასწავლო, მემღან 

რაიც გინ (=გინდ), აის მიყავ. 

მელას დიაღ გაჰხარები. ყოვ გაუშუ (=გოუშუ), ჰუთქომ: 

ჰაბა, ჰერ, წაუდეთა? 

ყოვ გაჰხღოლი, მელაიც გაჰყოლი. 

ყოვს მელაი ჰუტარები, ჰუტარები, ამთონ ჰუტარები, რუმ 

(= ჰუმ) ერ ფინ ზაღლებიან კაცისა წაუყონი. 

კერკლებთან ჰუმ მისულანა, ყოვს დაჟჩხავლნი: 

– ყა! ყა! ყა! 
ყოვი ვხმაზე ზაღლებ გამოჰცუვნიან, მელაი მოხეტულ, გადა– 

ხორწნაი ნდომები; ზაღლებ გამოჰკიდებიან, მალე აუღიაყ, დაუ–- 
ჭერიაყ, ბრული ზირზე ორღობეში წაუქცევიაყ, დაუგლეჟიაყ. 

ყოვ კი გაფრენულ, შუდობით წასულ. 
ეშმაკ ქურდ მელაიბე ემგე საქმეი ქნილ! 

2.ბერ გელ 

ერ ბერ გელ ყოფილ. 
წაულ. ერ ყოჩ დახტომი. 

– გამარჟობა! 

– გაგიმარჟოს! ხეირ იქნეს. რაიბე მოსულხარა? 

– შენ შესაჭმელა! 

– ექ დედექ, აიქათყენ წავალ, ცოტა საქმეთ მაქ, გავაკე– 
თებ, მემღან გამოირბენავ, მუალ, შემჭამ. 

– კაის, წა9? 

– ყოჩ უკან-უკან (უკანაყ–უკანაჟყ) წასულ, წასულ, მემღან ნა–- 
გასტან გომორბენულ, აგე აჰწყეტები, აგე ჰუგრჟმი, რომ ბერ გულ- 

ბრული ზირზე გადაკუნტულებულ, გაგორებულ. ყოჩ თუთან კი 
გადახორწნილ. 

ბერ გელ ზლივ ამდგარ, გასწორებულ. 

ამდგარ, კიდემ წასულ. 

წასულ ბევრ-ცოტაი«, ერ კუც დახტომი. 
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– გამარჟობა! 

– გაგიმარჟოს! რაი გინდა, რაიბე მოსულხარა? 

– შენ შეჭმელა! 

– დიაღ კათ ფეყებში ნალებ მაქ. ჟერ ე ნალებ გამმიღ!), 

მემღან შემჭამ. 

გელს ნალები აყრევნებაი. გომოღებამ დაუწუნ. სამ ნალ გო- 

მოეღი, მეოთხეი გომოღებაში კუცს გყლიბე« აგე 2 წიხლ ჰუკრავ, რუმ 

კბილებ ჩაუყრევნები, თუთანაც ა9ქავ წაუქცევი. კუც კი მო- 

ხეტულ, გადახორწნილ. 

ბერ გელ ზლივ ამდგარ, გასწორებულ. 

ამდგარ, წასულ. ახლა ჰურ (=ვირ) შომოჰყრი. 

– გამარჟობა, ჰურო! 

გაგიმარჟოს, გელო! რაი გინდა, რაიბე მოსულხარა? 

– შენ შესაჭმელა! 

– რაიღა ჰუმ ქნო. ჰუც, შემჭამ. შეჭმამდინ ნებაი მამ სამჟერ 

დოიყროყინო, ამ დუნიას გომოვეთხოვო. 

– დაიყროყინ, შენ ნათქომ ეყოს. 

ვირს (=ჰურს) ერთხელ რუმ დაუყროყინნია, გერც ყოფ”) 

სოფლი ზაღლებს ყურებ დოუცქეტიაყ. მეორე დაყროყინებაში 

ჰური ვმაი კარგა გაურჩევიაყ. მესამე დაყროყინებაში ზაღლებ გო– 

მორბენულან. გელს გამოჰვდომიან, შემორტყმიან, წაუქცევიაყ, 

ჰუსრემიაყ, გაუფლეთიაყ. 

3. კატაი და ლომ (=ასლან) 

მესავნავეს კატაი წაუყონი, სავნავზე წასულ. 

კატას იქ დნავნავი და ტყი პირებზე ჰუტრიალნი, ჰუნა- 

დირნი, ჩიტებ,, თაგებ რაიმ ჰუჭერი. ნაგახტან ტყი წარა- 

ფიდგან და პრულები შიგაითი ასლან გამოვარდნილ (=გე- 

მუარდნილ). 

– ხოშკელდი, ზმაო! ა 

2) აგეთი. 

ჰ ახლოს მყოფი. 
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_– გაგიმარჟოს! 

– როგო ხარა, კაი ხარა? 

– მადლ თობაი, ღმერთს! როგო ჰუმ ვეყო, ვარ ჩემთუნ, ვცხოვ– 

რობ, როგორც შეეფერებ ჩემისთანა კატა- მატას. 

– მიკურს, მე მიმგავხარ, ბიღებ, წერებ, სახეი ჩემ გაქ, ამმა 

რაიბე ჰემაგრ პატრაი დარჩომილ ხარა? 

– ჩემ ბატონ რუმ გეცნა, გაიგებდი, რაიბეთაც ემაგრ და- 

ბალ ვარ! 

–- მინაა შენ ბატონ, ჟავრ ომოიყარო? 

– ჩემ ბატონ – კაცი. 

–_ ვერ მაჩენება? 

რაისთუნ ვერ გაჩენება, გაჩენებ. 

-–- სა არისა? 

– ოგი!) (= ოვგი)! 

ასლან კაცთან წასულ. 

– გამარუჟობა! 

- გაგიმარჟოს! საითი მოჰდი? 

– ჰემანდ ტყეში ჰეყავ (=ვეყავ), თქენ ვმა« მამივდა, გუმუელ, 
მუელ, ე ჩემ ბიზიშულ დამიხტო, ექ შენთან მამიყონა. 

– ბედნიერ იქნეს შენ მოსულაი, კაი იქნეს! 

– მადლობაი ღმერთს, ჩემ ფეყ კარგა მოუვჯვიდების შენ საქ- 

მეს. მე გემეგო, კაც ფანკაცა რაიმიავ, დიდ ღონეი აქავ, შენ კი 

თოლში პატრაი მეჩენებ, ღონეიც პიწწაი ჰუმ გქონდეს! 

– დოიბასოთ, აიმაშინ ნოხავთ, მენ და შენში მინ ღონიერი, 

მინ ზალიანი! 

– კაის, ჩემ ნანდომიც ჰეგ ეყო. 

– ამმა ჩემ ღონეი შინ დამრჩომი, ექ დედექ, შინ წაუდე, 

ღონე«9 მოიტანო, აიმაშინ დოიჭიდნოთ. 

– კაის, წა§დ. 

– ჰემაგრ არ იქნებ; ჩემ მოსულამდინ ჩემ შიშით შენ გა– 

დაიხორწებ? ), ჟერ გამუშ ექ ხეზე დაგამბოა! 

– არ გოდოიხორწებ! 

– მეროვ3), ჟანის ჟანი, იქნებ მაიხეტო, მემღან რაიჰუმ ქნო? 

“– თუ ჰემგე ფიქრი გაქ, მაშ დამაბ! 

) = აგე, ანგე. 

“) გარდაიხვეწები. 

) რა ვიცი, რა ვრქუა. 
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კაცმა ასლან ხესე მაგრად მიაკრა საბლით, მემღან სავრე9 

ათღა, გაახივა და გაახივა ასლანს, აგე უჟეკა, თავ-პირში, თო- 

ლებში ამთონ ტეპა, რუმ ასლან აიქავ წაიქცა. კაცმა დამბულ 

ნადირ გაუშო. · 

პაშტა ხანს ნადირები ვემწიფეი” უგონო ეგდო, რუმ მაიხე- 

და და მობრუნდაა, წამაიწივა, კატას შეჰხედა, ამაიოვრა, ამა9ვნე– 

შა, ციცო” კი იუდა თავისთუნ, მრჰა-მრჰს იზახდა. ასლანმა 

კატას ჰუთხრა: 

 ზმაო, შენ ბატონ მართლაც ღონიერ ყოფილ. მაგი ველში 

შენწორიც ვერ გოიზდებოდი! 

– მაშ როგო გეგონა, კაც ჰემგე რაიმი ჰიგის ღონეზსედ მეტ 

ჭკოი აქ, მოვერვება« აქ. 

– მოვერკებაზე მეტ მოტყუებაი ცოდნი, უნამუსოი ყოფილ! 

ამასთან რაი დამაყენებსა! შუდობით! 

ეს თქო ასლანმა, წამოხტა, ტყეში შეჰვარდა. 

ციცოი კი აიმაგრავ იჟდა, მარჟენა ფეყით ბიღებს ისწორებდა, 

თავისთუნ ლილის უკრავდა. 

· ს ხ ო თ ქ მ ი თ: ნაფნავში მოჭრილ ხეი ეგდო. კაცმა ჰუთხრა 

ასლანს: მე ჩემ ღონეითი ემ ხეს გოვხეთქავავ. დაჰკრა ცულ, 

სოლ ჩაუგდა, კიდემ დაჰკრა, ხეთ შუამდინ გაფხრიწა. ასლანს 

ჰუთხრა: ჰაბა ახლა დანარჩომ შენ გახეთქივ. ასლანმა თითებ ნა–- 

ხეთქში ჩაყოფა. კაცმა სოლს თომოჰკრა, ამააგდა. მემღან სავრე=9 

“აიღა, უშხივლა, ამთონ უეკა, რუმ ასლან იხეწებოდა: გამუშ, 

ჩემსე ღონიერ ყოფილ ხარავ. კაცმა შეიბრალა. გაუშო. 

4. ქაჩალ 

ეყო!) ერ ქაჩალ ჟეილ კაც. აგე ქაჩალ, წურუან, ჭიპლიან, 
კერკლიან, რუმ თელ სოფელში დასცინოდნენ და კეკრუხს ეზა- 

ხდნენ (კეკრუხს ჩონში იმგე კაცს უზახიან, რემენსაც (ჰემენსაც) 

სიქაჩლით თავზე აღარც ერთ ბეწ აღარ დარჩომი, სიქაჩლით 

გაცრილ, გაქუცულ). ემისთანა კეკრუხმა ვემწიფი ქალ თხოვნაი 

მაინდომა. 
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აიღა ჰაგუბაი, პურებ შიგ ჩაილაგა, ვარზე გადაიდო, ველში 

უოხ დაიჭირა, წაუდა. 

ეტარა ბევრ-ცოტაი, ერ მინდორში ნახა, კაც ვნავს, ჭიმებს 

აბრუნებს, პელში იღებს, ყბაში იდებს, თქამს, კიდემ ამბოვს: 

„ვაი, შიმშილი (= შიმშილით) მოვკდ!“ 

– გამარჟობაი! 

– ათ გაგიმარჟოს! სა მიჰდიხარა? 

– მივდ ვემწიფესთან, საქმე9= მაქ, 

– მეც შენთან წამიყონ? 

– წაგიყონავ კი არა, ზმად გაგიხდი. მოი წაუდეთ! 

-- ჰერ!) 

ორივ წასულან. 

წასულან, წასულან, ერ კაც დახტომიაყ. იმ კაცს ველებზე, 

ფეყებხე წუცქულუ (ცუცქული) ქუებ აცმულ ჰქონი, ბრულებში 
პაურბენი ყჟურდღელ დასაჭერელა (= დააჭერელა). 

_ გამარუჟობა! 

_ გაგიმარუოსე! სა მიჰდიხართა? 

“– მივდივართ (= მივდუვართ) ვემწიფი კარამდინ. 

– მეც თქენთან წამიყონით) 

– რაიბეთ არ წაგიყონავთა, წაგიყონავთ. მო! 

სამნივ წასულან, ტყე9, მინდორ გადაუვლუაყ, ერ ღდელ დახ– 

ტომიაყ: საყდარ აჟკიდები, მოდის ვნეში–-ვნეში. 

– გამარჟობა, ღდელო! 

– გაგიმარჟოსე, შულებო! სა მიჰდიხართა? 

– ველმწიფესთან მივდუვართ. 

– მეც გამიყოლით. 

– მო«5! 

ბევრ-ცოტათ ჰუვლუაყ, პვემწიფი კარზე წასულან. ნაზირ- 

ვეზირებს ჰუკითხნიაყ: 

– რაი გიხდაყა, რაიბე მოსულხართა, რაისა თქვენ გაჭირება9? 

ქაჩალ კეკრუხ წინ წამამდგარ, სალამ-ქალამ ჰუთქომ, მემღან 

ვემწიფი ქალ მოუუთხოვნი. ჯემწიფეი გაჰჟავრები. 

– შენ რაი ხარა, რუმ ქალ მოგცე?! დაიკარგ! 
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– მაშ არ მამცემა? 

– აარ, არ მოგ ცემ. 

კეკრუხს ღდლიბეი ჰუვაზირები:!) „ღდელო, აიკიდ ვემწიფი 

სახლი?“ (= ღდელო, ვემწიფი სახლ აიკიდი?). 

ღდელს აუკიდნი სახლ ვემწიფე–დედუფლიანა, იმათ 

შულებიანა, ნაზირ-ვეზირებიანა, მოჯამაგირე-სავაზიროებიანა და 

გასდგომი გზას. ქაჩალ-კეკრუხ და იმი კაცებ უკან გაჰყოლიან. 
დერიაი (=ზღუ) პირზე რუმ მისულანა, კეკრუხ დაჰკითხები 

კემწიფეს: 
_ მაშ არ მაზლევ ქალსა? 

ვემწიფეს შაჰშინები, ჰუფიქრნი, დერიაში ჩამაგდებსავ, ქა–- 

ლი მიცემაი დაჰპირები. დაპირებასე კეკრუხს გაჰხარები, ღდლი–- 

ბეით სახლ აუკიდები, უკანაყავ?) მოუტანინები. 

თავი ადგილზე ველმწიფე« რუმ მისულა, კეკრუხიბეი ჰუთქომ: 

„ქალს არ გაზლევ“. კეკრუხს უკანობლივ წაუღებინები. ვემწიფეი 

შეჰხეწნები: „წინანდელ ადგილზე წამიღ, ქალს მოგცემავ“. რუმ 

მოუღიაყე, ვემწიფეს ჰუთქომ: 

– აგე კაცებ მყავ, სირბილში მინამ ვერ ეწევ. თუ შენ 

კაცებმა გაუსწრეს, ჩემ ქალ შენი"). 

– კაისავ, ჰუთქომ კეკრუხს და წუცქულუ ქუებით გამრბენელ 
გომოუყონი. 

გარბენულან. 

წუცქულუ ქუებიან აგე გარბენულ, რუმ ვემწიფი კაცების ვევ- 
ზე გაწევნამდინ იმას წყალიც მოუტანი. 

– სირბილში შენ წინ ხარ, კეკრუხ ჰაბა ახლა პურ ჭამაში 

(= ჭმუაში) ნოხოთ მის კაც ბევრ შეჰჭამსა! 

– კაის, ნოხოთ! 

მოუტანიავ ორას-ორას ლავაშ თითო კაციბე=თ, ჭიმენ ჭა- 

მიას (= ჭმელს) თითო ლოკმაზე თითო ლავაშ ერთა გადაუყლაპი. 

მეორეთაც ვემწიფე= უკან დარჩომილ, ილლაუ გაჰწყეტი, ქალ 
მიუცი. 

გახარებულ კეკრუხს ვემწიფი ქალ მოუყონი, კაი სახლ და–- 

') უბრძანებია 
მ) = უკანაყე, უკანვე. 
»” შენია. 
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უდგამ, შიგ დასახლებულ, აგე ქორწილ ჰუქნი, რომ იქა4რ 

ვაშკაცების თუნ გადაუსწრე, მისთანა ერ კაც აღარ გამოჩენულ 

იმ ჰანდევარში!), კათ ბალი- მარცოლ შულებ გაჰჩენი და ტკბილა 

ჰუცხოვრიაყ. 

5. წიკოებ და გელ 

ერ ქეჩათ ყოფილ, სამციკოი ჰყოლი (=ჰქონი). ანწლი ქოხ 

გაუკეთები, შიგ წიკოებ დაუყრი, თუთან ტყეში წასულ ბალახ მა–- 

აზოვნელა, შულებიბეით კი ჰუთქომ: 

– შულებო, წავალ, ბალახს მოვზოვნი, დავბრუნდებ, ზუზუ- 

ებით ზეს მოგიტანყ, ქებით ბაღიასს, ჩემ მოსულინჟა (= მოსულამდე) 

კარ მინამს არ გაუღოთ. 

ქეჩათ საზოვნელა წასულ. 

წიკოებსს ქოხი კარებ, ·,კნ,რებ მაგრა დაუკლეტიაყ, შიგ 

დამდგარან. 
პიწწა? ხან არ გასულ, რუ გელ მოზუზუნებულ, ქეჩა= 

ვმით წიკოებიბეით დაუზახნი: 

ანგულუმო, შან, ულუმო, კარ გამიღით, მენგულუმო! 

ზუზუითი ზეი მო-იტანიყ ქებით ბალახ მოგიტანივ! 

წიკოებს ვმაი ვერ ჰუცნუა|; კარ გაუღიაყ. 

გელ ქოხში შაჰვარდნი, ერ წიკოიბე ყბაი დაჟუვლი გამოსულ, 

წაუყონი, გადაკარგულ. 
დანარჩომ წიკოებს დიაღ შეჰშინებიაყ, კარ შიგნიითი მაგრა 

დაუკლეტიაყ, ცოტა ხანს უკან იმათ დედაიც დაბრუნებულ, შუ- 
ლები ზახნაი დაუწყუ. ბეკრ ჰუზახნი, კარ არ გაუღიაყ, აგრ გო- 

ნებიაყ, ესიც ჩონ დედაი არალის, გელიავ. 

საწყალ ქეჩის ამთონ ჰუზახნი, ჰუხეწნი, ჰუცოდილნი, რუმ 

წიკოებიბე-თ თავ ჰუცნობები, კარ გაუღებინები. 

ქეჩი« რუმ ქოხში შესულა, ბაჯლებს შეუჩივლიაყ ტირილით: 

– გელმა მოგატყუა (=მოგვატყუა), კარ გაუღით, ჩონ ზმაი 

წაიყონა-წაუ. 

ა” მისადევარში. 

2) პაწაწა, პაწია, პაწა. 
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დედას აგე შეებრალა შულ, რუმ თოლები ცრემლი კოლა!) 
წინწკლება გოდმოყარა. კარში გომოუდა, დაიწყო ჩხავილ, ბღა- 

ვილ, ბევრ ეზახა თავი დაკარგულ შულს, ამმა ვმა« ვერ მიაწდუნა. 

დატრიალდა იმ ჰანდევარში და წყლი პირზე დაინახა თავი ტერ. 

წიკო დეეგლიჟა, შეეჭამა, დაწოლილიყო, დეეზინა. მიეპარა, აგე 

პუგრუმა?), რუმ წყალში ჰდგუსა მაღლიდგან. 

წყალმა წაიღო, ტალახში მოლურტა, ღურღურში ჩააგდა, და–- 

ახჩო. 

ფინთობაი ერ მინამს არ ააშენებს! 

6. ლოყმან პაქიმ 

ლოყმან ჰაქიმი დამჭერელ”) ჰაქიმ ქეყანაზე არ ყოფილ. 
ლოყმანს რაც წამალ არის, სუ ცოდნი, არ ცოდნი მარტოკა 

კაცი არ მააკდომელ წამალ, ინსნი") გააცოცხლებელ წამალ. ემგე 
წამალ კი გელები ვემწიფე= თაში (= თასე) დიაღ ბევრ ყოფილ. 

წამალ გელებს ჰუცავეყ. წამლიბეი წასულ კაც ერთიც ცოცხალ 
აღარ დაბრუნებულ. 

ლოყმანს ემ წამლი გომოტანა9იც მოუნდომნი. ამდგარ, წასულ, 

გელი ვემწიფი თაში გასულ, წამალ ბალახებ ბევრ დაუკრე- 

ფი, ქალმებში ჩაუყრი, ფეყხე ჩაუცომ, დაბრუნებულ. გზაში 

გელებ დახტომი. 

– ლოვმან, ეექ რა აკეთებდი? ჰუკითხნიაყ. 

– არაიფერს, სანადიროთ ჰეყავ?), ერ რაიმ ვერ მოვკალ, 

ეხლა შინ ცარიელ მივდივარ. 

– შენ სანადიროთ არ ყოფილხარ, წამლ დაგიკრეფი! 

– არ დამიკრეფი! 

გელებს დაუჩხრეკიაყ იმი უჟუბეებ, უბეი, არხოლოო. ჩოყაი 

წამალ-ბალახ კი ვერ ჰუპოვნიავ. 

ა) = კვალად, მაგიურ. 

59: ურქინა. 

ჟჯ” თანვბარი. 

4) ,ადამიანის. 

შ) ვიყავი. 
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ლოყმან შინ მოსულ, ბალახებ დაუნაყი, წყალში აურევი, ოორ 

შუშაში ჩაუსხამ: ერთში კაც მამკლელ, მეორეში კაც გამცოცხლე– 

ბელ. · 
ბევრ კაც ლოყმანს სუკულიზგან დაუხსნი. უკანიხან?) თუ- 

თანაც ავად გამვდარ. თავი დედაკაციბეი ჰუთქომ: 

:-- ჩემ მააკდომელ დროზე ეემ მარუენა შუში წამალ დამალე– 

გინივ. 

კაცი სულ დალევი საათში დედაკაცს შეცდომით იმერ შუში 

წამლ დაულევნები, ამმა მოჰგონები, აუღი, ახლა მარჟენა 

შუშაითი დაულევნები. ორივ წამალ ჰუმ დაულევნებია, წამლებ 

შეჭიდებელან, წოორ გომოჩენულან, აიმისთუნ ლოყმან აიმაგრავ 

დარჩომილ, აღარც კა= ქნილ“), აღარც მამკდარ. 

ეხლაც ლოყმან ჰაქიმ ცოცხალიავ, ამბოვენ. 

7. დსაინაყოლ და ქალებ 

ერ კაცმა მეორე დედაკაც (= ცოლ) მაიყონა. წინანდელ ცოლიზ– 

გან სამ ქალ ყო' და (=ჰქონდა), მეორიზგან ერთ. 

დედინაცოლმა გერ ქა ·ებ მაიზულა, შეიჟავრა, მალმალ თავი 

– შენ ქალებ ფინთნი, სახლში ერ რაიმ აღარ დააგდეს, ქონს, 

წელას იპარენ, შჭამენ. ჰეეგენ მამაშორ, სადაც გინ, აიქ წა- 

ჯყონ, მე ჰემგათთან ცხოვრებაი აღარ შემიზლიან. 

ქალებ კაი ეყნენ„ დედინაცოლ კი ემგე ფინთ, განარებულ 
რაიმ ეყო! 

ერ დღეს მამა- ზროხი ნაბათით მოვდა. ქალებს ჰუთხრაყ – 

ქალმებ გამვადითავ. დიდ ქალმა არ გაჰვადა, შუალმაც არ გაჰ- 

ვადა, პატარამ კი გაჰვადა. 

რუმ ვდიდაა, მამას ტოლახით ერთ წითელ ვაშლ გადმოჰ- 

ვარდა. 

პტარა ქალ დასწდო, ა«იღა. იჰო! როგო ლამახ ვაშლიავ, თქო. 

ის ქალებიც მამას შეეხეწნენ: 

-– „ჟან, მამა, ამან, მამა, ვაშლ ჩონც მოგუტანო 
“ 

ს) უკანისხანს, ბოლოს, უკანასკნელად. 

ბპ „კათ ქნილ“ მორჩენილი. 
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მამამ ჰუოხრავ: 

– ხუვალ მამყევითა, ტყეში ერ ვაშლ არის, ბევრ ასხი, 

დავაქანებ, თქენ აკრიფით. 

მეორე დღეს მამას გაჰყნენ. 

ვაშლ ქეშ ღრიმე ორმოი ეყო. იმ ორმოზე მამამ ხალიჩაი 

დააგა, შემღან ვაშლ დააქანა. 

ვაშლ ქეშ ჩამოცუვდაა, ქალებ ხალიჩაზე გადახტნენ, ორმოში 
ჩაცუვდნენ. 

მამალ შინ დაბრუნდა. 

ორმოში დარჩომილ · ქალებს შეეშინდათ. ჰომობდნენ ომოსუ- 

ლიყნენ; ვერ მაავერვეს, აერ ომოვიდნენ. 

პატრა დას ერ საგულავ-დანაი ჰქონდა უიბეში. ემ და- 

ნაითი ფეყ დაადგმელ ვრელებ გამოჩიჩქნა, გამოხრუტა. ემაგრ 

ჩიჩქნი-ჩიჩქნი, ვრეტი-ვრეტი ზლივ ომოვდნენ. 

რუმ ომოვდნენ, დუნია» დაათორიალეს. ნახეს ერ ადგილით 

კომლ ომოდის. კომლს მიატანეს, წაუდნენ. ერ კათ სახლ ნა- 

ხეს. შიგ შევდნენ, დაიმალნენ. საღმოზე ნახეს, ერ არდევაი 

მოდის. : 

შომოვდა არდევაი, ცეცხლა-პირში დაჟდა, თქო: 
კაცი სულ მამდის! ეზება, მინამ') ვერ იპოვნა. ფართალ?) 

დააგა, დაწო დასაზინებლა. თქო: ,გოდნაო, არ შემარცხუნო, 

თუარ დაგდაღავ“. თქო, თოლებ დახუჭა, დაიზინა. 

შუაღამში დიდ ქალ გომოვდა, ფქულ გაცრა, ცომ მოზილა, 

არდევას წასცხო, თუთან კიდემ დაიმალა. 
არდევმ დილლაზე ჰუმ გამაიღუზაა, ნახა, უკანა ტან 

გაჰსრუ, თქო: ,მაშ კაის, ნახ როგო დაგდაღავა!“ თიანში ბევრ 

ქონ მაადუღა. კარგა რუმ ადუღდა, ადგა გოდნაი შიგ ჩაყოფა. 

ეემ დროს ქალებ გამოვდნენ, შამფურებ დევს დააჭირეს, ადუღე– 
ბულ თიანში დამდუღრეს. 

დეგ დაიწო, მოკდო. ქალებ სახლ-კარს დაუპატრონდნენ. 

ემ დევს ბევრ დევლეთ ქონდა: ბევრ თეთრ, ბევრ ცხორ, ბევრ 
საქონელ. ემთონ რაიმი პატრონ თუთან გავდნენ.



გაუდა ექს-შუდ თეი, მამაი წაჟდა ქალები საზებნელა. 

ამთონ ეზება, ამთონ ეტარა, რუმ შულებ იპოვნა. 
მამი ნახუაი ქალებს დიაღ გაუხარდაყ. მამას კათ აჭამეს, კაი 

დაალევინეს ერ გუდა თეთრიც აჰკიდეს, შინ გააცილეს. 

დედინაცოლს გუდით თეთრ მოტანაი გაუხარდა. 

გაუდა ორ-სამ წელ. მანაღებ თეთრ გემეელივაყ. დედინაცოლ 

კაცს!) შეეხეწა: 
– ამან, ჟან კაცო, ჩემ ქალიც ტყეში წაიყონ, ერ გუდა თეთრს 

ესიც მოგუტანს. 

კაცმან წაიყონა, ერ ხი ზირზე დააგღა, თუთან შინ დაბრუნდა. 

ღამი ტურაი გამოვდა, ქალთან მოვდა, იმი შეჭმაი ჰუნდოდა. 

ქალმა ჰუთხრა: 

– ტურაო, დამეხსენ, მეზინზილებ (= მეზინების)! 

ტურამ ყურ არ დაუგდა, გერც-გერც ქალთან წაუდა. ქალმა 
კიდემ ჰუთხრა: 

– ტურა, დამეხსენ, მეზინზილებ! 

ტურამ არ შეიბრალა, შეჭამა, მარტოკა ზოლებ დააგდა. 

პაშტა ხანს უკან დედამ კაც გუდღით თეთრ მაატანელა 

გაგზავნა (= გაზგავნა). კაციც წაუდა, ზოლებ გუდაში ჩაყარა, 

დაბრუნდა. 

დედინაცოლმა რუმ ნახა კაც მოდისავ, გაუხარდა, დეეკითხა: 

– რა მააქა? 

– რინკ-მინკ! დაჟუყურა შორითავ. 

– რას ამბოვა, რა მააქა? 

– რინკ-მინკ! 

– მართლა ამბოვა? 

– მართლა! 

გუდაი გამაართო, დაჩხრიკა; მართლა შიგ გომოხრულ ზოლებ 

ეყარა... 

ფინ დედინაცოლი ბოლო«ი ემგეთი! 

') ქმარს. 
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მ. წარაბაპანაი 

ერ წარაბაკანად» ყოფილ. ეკალსე დამუდარ, ეკალ ფეყში 

შერჭმი. აფრენულ, ერ ეზეში წასულ, ჰუნახი, ერ ბებერს ვარ- 

ცლში ცომ მოევსელი, თორნეით გაავურებელ ფიჩხ კი არ აქ. 

ბებრიბეი ჩიტს ჰუთქომ: 

ამან, ჟან, ბებერო, ე ეკალ ფეყი გამმიღ, მადლი. 

ბებერს მაშინავ გამოუღი. ჩიტ კიდემ შეჰხეწნები: 

– ბებერო, შუდ თას უკან საქმეი მაქ, წავალ, საქმეს გო- 

ვაკეთებ (=გავაკეთეა), ჩემ მოსულინჟა ეკალ შემინახ! 

– კაის, მაიღ, შეგინახავ! 

ეკალ მივცი'), თუთან გაფრენულ, წასულ. 
ბებერს აიმ ეკლით თორნეი გაუვურები, პურ დაუკრავ (=გო- 

მოვცხუ). ვარცლ შინ რუმ შეჟტანი?), წარაბაკანა-ჩიტიც დაბრუ- 

ნებულ, ბებრიბეი ჰუთქომ: 

– ჰაბა ახლა ჩემ ეკალ მამი? 

– შენ ეკალ თორნეში დავწ წა2! 

წარაბაკანაი გაჟავრებულ, ჰუთქომ: 

= ჰე3?) ეკალ მამ, ჰე ხუთ პურ მამ! 

რაიღა ჰუმ ექნა. ხუთ პურ აჟღი, ჩიტიბე«თ მივცი. 

ჩიტს აული, წასულ. ერ მინდორში ჰუნახავ: ხუთ მეცხრეს 

პური კოლა") ერ ბადია ზეში ცხრუ კორკალ ჩაუყრიაყ, შჭამენ. 

იმათთუნ დაუზახნი: 

– ელ, ჰემგას არ შეჰჭამენ, ეემას შეჰჭამენ, აი! პურებ ჰუ- 

ჩენები, მემღან?) კიდემ ჰუთქომ: 

–შუდ თას უკან საქმეი მაქ, პურებ შემინახით, ვისაქმებ, 

დავბრუნდებ, აიმაშინ ერთა პურ ვჭომოთ. 

– კაის, მაიღ, შოინახავთ. 

პურებ მივცი, თუთან გაფრენულ. წასულ. 

') მაგიერ, კვალად. 
?) პურები უჩვენებია, მემრეღა.



იმი მოსულინჟა მეცხორეებს პურებ ჰუჭამიაყ. 
პურჭამუა – დახწევნასუკან წარაბაკანათ, მოსულ, ჰუკითხნი: 
– ჰაბა ჩემ პურები? 

– ვჭომით, წა42!') 

– ჰე ჩემ ხუთ პურ მამეცით. 

ჰე თქენ ხუთ ყოჩ მამეცით? 

აუღიაყ, ხუთ ყოჩ მიუციაყ. ჩიტს გომოურთომ, გაულალი, 

წასულ. ერ სოფელში მისულ. ჰუნახი ქორწილ გაუჩაღებიაყ, 

ამმა საკლავ არ აქოყ, საკლავი კოლა ზაღლებს კლენ. ჰუთქომ: 

– სახლი პატრონო, ჰემგათ არ დაჰკლენ, ემათ დაჰკლენ, აი! 

შუდ თას უკან საქმე მაქ, ე ყოჩებ შემინახ, პიწწახან საქმეს 

მუარჩენ, დავბრუნდებ, ყოჩებს წოიყონავ. 

– კაის, მათყონ, შოინახავ. 

ჩიტს ყოჩებ დაუყრი, გაფრენულ, წასულ. იმი მოსულინუჟა 

ყოჩებ დაუკლავყ, ქორწილ გადაუვდიაყ. ჩიტ მოსულ, ყოჩებ 

მოუთხოვნი. 

– დოვკალით წაუდავ, ჰუთქომე. 

– ყშემაგრ როგო იქნება ჰე ჩემ ყოჩებ მამეცით, ჰე 

პატარზალ მამეცით! 

რაიღა ჰუმ ექნასე! გა (ჰჭირებიაყ თავ 2), პატარზალ მი'ციაყ. 

წარაბაკანას წაუყონი, წასულ. 

წასულ ერ წყლი პირზე მეჩონგურეით ჰუნახი. ჰუკრავს, აგე 

ჰუკრავს რუმ სმენელს ატირებს. ჩონგურ მოჰწონები, პატარზალში 

გაუცლუ, ჩონგურ აუღი, წყალს იქითიან გადაფრენულ, ერ მაღალ 

ხესე დამუდარ, ჩონგურ დაუკრავ, სიმღერეით მოუყოლები, თე- 

ჟანაიც მაგრა-მაგრა ჩაუკრავ: 

ეკალ მუეც, პურ გუმუართ, 
წინტლი, წინტ, წინ! 

პურ მუეც, ყოჩებ გუმუართ, 

წინტლი, წინტ, წინ! 

ყოჩ მუეც, პატარზალ გუმუართ, 

წინტლი, წინტ, წინ! 
პტარზალში ჩონგურ გუმუართ 

წინტლი, წინტ, წინ! 

' ) ვჭამეთ უკვე: 
ზა თავი გასჭირებიათ. 
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ეემ ქართულზე, ჩონგურ ჯელი დახწევნი, ზირს ჩუმუ- 

არდნილ, მიწაზე დაჰცემი ფახავ! გამტყროლ, ლოკმა–ლოკმა დაფ– 

რეწულ-დავეჩულ. წარაბაკანაი აგე შეწუხებულ, რუმ იმ ადგი- 

ლებში დარჩომაი აღარ მოუნდომი, აფრენულ, გადაკარგულ. 

9. ჰარ რაიმი? ენი ნაცოდნ კაც 

ერ საწყალ ღარიბ კაც, გსაზე წასული დროს, ნახავს, რუმ 

ოთხ შაუ (=შავ) გელს ერთ თეთრ გელ და'“ჭერიაყ, აწოლე– 

ბენ, კმენენ, იმი მოკლუაი ჰუნდაყჟ. კაცს ჰუფიქრნი: 

–ე თეთრ გელ ჰოგო (= როგო) ლამაზ გელია, მაღა«9?, 

ჰემგა შავ გელებს გავაგდებინებავ! ერ ქუვაი ჰუსროვნი, ერ შავ 

გელი კუდში მოუხედრები, კუდ ერ ტკეველზე მოუწყეტინები. 
შავ გელებს შეჰშინებიაყ, გაცორებულან, ბრულებში ჰუდგენიაყ 

თავ. თეთრ გელ კი არ გადახორწნილ, მოსულ, კაცს შემოჰხევნი, 

მისბეთ= დაუყუები“, წინ გაჰზღოლი, წაუყონი, წასულ. 

გზაზე გელს თავი დამსხნელ დაუჟრიგები, ჰუთქომ: 

– მე გელი ვემწიფეი ქალ ვარ. ჩემ მამაი დიალ დევლე– 
თიანი, ჩემ დახსნიბეი შენთუნ ბეკრ ხაზნა მააცემელი, ამმა შენ 

სხო რაიმს ნუ აიღებ, ნუ გამაართომ, მოპჰთხოვ, ერჟაა5? ყბაში ჩა- 

გაჟუატას. 
წასულან, წასულან, გელები ვემწიფი კარს მიჰდგომიან. კაცს 

შეუხედნი, ჰუნახავ, ჩირაღებ, სანთლებ ანთი, კიბის ორივ პირ- 

ზე დუდრუან გელებ გაწოლილ-გაშხლართულან, კარს ჰუყარაულე– 
ბენ, საყარევლეზე დგანან, სახლში შაასლელა მინამსწ არ ჰუ- 

შებენ. თეთრ გელს კაციბეი ჰუთქომ: 

– ნუ გეშნიან, მამყევ! თუთან წინ, კაც უკანით, შესულან, 

წასულან, ყარაულ გელებს გზაი მივციაყ. ჰუვლუაყ, ჰუვლუაყ, 

ჩ სიტყვაზე. 

2) ყოველი რამეს, ყველაფრის. ჰარ= მეგრ.: ირ.: ჰარ-ადგილს=ირ დიხას. 

“ მოდი. ' 

ა დაუყვავებია. 

შ მხოლოდ. 

-) გისმეს. 
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ერ ლამაზ მოწყობილ ბუდრუგანაში შესულან. აქ გზელ ლო– 

გინხე ზროსვი სქელ გელ წოლილ. ე თეთრ გელი მამაი 
ყოფილ, გელებისიც ვემწიფეი. ქალიბეი ჰუკითხნი: 

– სა ეყავი, ე მინ მოგიყონია? 

– ემაგრ-–ემაგრ,, მამაო, ეემ კაცმა სუკდულს დამახწივა, 

შა გელებ კლავდნენ (= მკლავდნენდ„ ემა“ გამაგდებინა). 
ნიშან რაიმ ჰუმ არ დაადევით შენ მამკლელ გელს? 
– ემ კაცმა ქუაითი ერ შავ გელს კუდ მააწყეტინა. 

ველმწიფემ თავი დუდრუანებს? დაუზახაყ, ჰუვაზირაყ; რაიც 

ქეყანაზე გელ ეყო, დეეგრუებინაყ. მაშინავ ჰარაიზე კაცებ გაგ- 

ზავნეს. ამათ ჰარ ადგილზე ჰარაი დაიზახეს: 

– ჰარაი ჰაიიი! მოით, მოგროვდით ჩონ ვემწიფი კარზე, დიაღ 

საჭირო საქმეი არის, ერ მინამ შინ არ დარჩეთ! 

ერ წამში მოვდა, მოქუჩდა რაც სადამ! გელ ეყო, კუდ 

მოწყეტულ გელ კი დაიმალა, არ გამოჩნდა. 

გემწიფეი გამოვდა, დაათორიალა თელ ჯამაათ, უკუდო გელ 

გერ დაინახა თავი დუდრუანებს კიდემ ჰუვაზირაყ – ერ გელ 

არ მოსულ, აისიც მაიყონითავ. 

დუდრუანებმა ქევხებს. ჰუვაზირეს, ქევხებმა ჩოვშებზ) გაზ- 

გავნეს (= გაგზავნეს). 

წაუდნენ, იპოვნეს, მაიყონეს. 

გემწიფემ თავი შულს ჰკითხა: 

– ესიან 

– ჰეგი. 

კუდ მოწყეტულ გელ აიქავ გააგლეჟინაყ, მემღან კაცს ჰუთხრა: 
–ალღ ე ხაზნაი, წაიღ, შენბეი მამიცი! 

– შენზგან მე ხაზნაი არ მინდ, ერჟა ყბაში ჩამაჟუტ, აისიც 

მეყოფ! 

– ჰეეგ შენბეი ემ არ გასაჩენელს ჰუსწავლები, თუარ შენ 

!) ასრე და ასრე. 

?) დიდებულებს. 
” სადამე, სადმე. 

ა მამასახლისებს. 
ზა გზირები. 

ცხ ეს არის?



საითი გეცოდინებოდა ჰემგე რაიმ! თუ გინდ ჩაგაუუტებ, ამმა, 

პუც, შენ თავს ვეღარ შეინახავ, დაიღუპებ! 

– არავშავს, ფაჩჩაო. შენ ერჟა ჩამაჟუტი! 

ვემწიფემ ჩააჟუტა, მემღან გამააცილა, თქმითაც ჰუთხრა: 

– ერ მინამს არ გააჩავო შენ თავზე მანასულ-მანავდომ, თუარ 

მაშინავ მოჰკდებ! 

გელი სახლით რუმ გომოვდაა, ნახა, რუმ რაც დუნიაზე 

რაიმ არის, აიმი ენაი იცის: გზის აქათიან ბალახებ ლაპარა- 

კობენ, გზის იქითიან ხეებ, ბუთქებ ჩურჩულობენ, პეპელებს, ფუტ- 

კრებს, ჟინჭოლაებს, ბზიკებს, კალიებს, გოგაინებს მასლაათ 

დაუწყუაყ, ზროხებ არეულან, ერთმანეთს ეზახიან, ბღავიან, ბოღ- 

რიალობენ, როყინებენ, ცხენებ ხუხუნებენ;„ ფრინებელ ერთმა- 

ერთს ჰუმღერის. ჰუყივის, კურკურაი კრ! კრ!-ს იზახის, კუჰკუი. თა- 

ვი კუჰკუ-ს მოჰყოლი, თუთაბალია! თუთა-ბალს აწევს, გაჰკივის: 

„თუთა-ბალია, მაიწიო!“, ყაპყაპ ყაპყაპაებს, ჰოპოპ ჰოპოპს აყო- 

ლებს, წყლებ მიდიან, ხუვიან, არხებ ჩაღარღანაში ჩადიან, წიკ- 

წიკობენ, ხმაურობენ, ხევში ქუებ ატრაყუნებენ, ლაპარიკობენ, 

თევზებ წყლით ომოდიან, ჭიჭყინობენ. რათ ჰუმ მოვთოლო, ჰარ 

რაიმ თავი ენაზე ლაპარიკობს, მასლაათობს, ზრახავს, ჰარ რაიმი 

ნათქომ კაცს ესმის, ეყურებ. 

ამთონ რაიმი ლაპარიკმა კაც გააშტერა, შინ რუმ მოვდაა, 

დედაკაცს არაიფერ არ ჰუთხრა. 

გაუდა პაშტა ხან. 
დედაკაცმა ერ დღეს ჰუთხრა – დედაანთსა გამაცილივ. 

კუციან ცხენ, ჰემენიც მამბალ? ეყო, შეუკმანზა, ზედ შააჟდუნა, 

წინ-უკან ოორ წრულ შულუც შემოუჟდუნა. წაუდნენ. 

გზაზე კურიკაი (=კუც) უკან დარჩა: გზი პირებსე კა= სამ- 

ყურა ბალახ ეყო, ათმა სოვნიდა, მოვგუანდა. 

კაი მანზილ რუმ გაიარესა, კურიკამ დაიხუხუნა: – ჰიჰი! ჰიჰი! 

დედას დაუზახა. ჭაკმაც აქაითი ვმაი მისცა – გაუხუხუნა. ამ 

გახუხუნებახე კაცს გეეცინა. დედაკაცმა ჰკითხა: 

– რაიბე გაიცინი, კაცო? 

– ჩემ გაცინებას რაიბე ჰკითხულობა, შენ შენ გზაზე გაიარ! 

ჩ მალაღური. 

ა მაკე. 
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– ჟან, მითხარ! 

– არ გეტყე' 
– გამაჩავ? 

– არ გაგაჩიებ! 

– რაიბეთა? 

-- არ იქნებ, არ გამოდგებ! 

– მაშ არ მებნები? 

– აარ. 

– თუ არ მეტყუა, შინავ დავბრუნდებ! 

– დაჰბრუნდეაც, არ გაგიჩიებ, არ გეტყუ:. 

დედაკაცკც გამწყრალ, ცხენ მოუტრიალები, შინავ დაბრუნე- 

ბულ. კიდემ ბევრ შეჰხეწნები, ამმა კაცს ყურ არ ჰუგდი, არ გაუ–- 

ჩიქნი. დედაკაცს ჰუთქომ: 

– თუ არ მეტყუა, გეგეყრებ, შენთან აღარ დავდგებ! ამთონ 

შეჰხეწნები, ამთონ რუმ ზაჰლაი წაუღი, კაცსაც ილლაუ გაჰ- 

წყვტი, პუთქომ: 
– გეტყუ, ამმა თქმითავ მააკდომელ ვარ. კუც და იმი დე- 

დაი ეემას ელაპარიკებოდნენ ერთმეთს. 

– დედა, ჰოგო ჩქარა მიჰდი, ვეღარ დეგეწივ, უკან დავჩ? 

– პატა ჩქარა მოხუდე, გასაქრომელო, ფეყებ ჰუმ არ დაგვე–- 

ჩი! სამ ზედ ამიკიდები, ერთიც მუცელშია, კიდემ მივდივარ, გზას 

წყეტავ, შენ კი შენ თავსაც ვერ ატარებ! 

ეეს რუმ თქოა, კაც მაშინავ მოკდო: – გელი-ვემწიფი ან- 

დერზი არ შენახისთუნ. 

10. ნადირი პატრონ 

მინ არ იცისა, რუმ ნადირებსაც თავი პატრონ ჰყავაყ,' 

რუმ ნადირებს ნაბათ-ნაბათ დაი და ზმაი იცენ! ერ წელს რუმ 

ზმაი იცავს. ახლა მომავალ წელს დაი ჰყურობს. და ნაბათი 

წელს ნადირ სუქან კეთტების, ზმი ნაბათი წელს კი – ჭლეი. 
რაიზგანაა ეს? 

აიმიზგანავ, ამბოვენ, რუმ დაი კარგა ვერ ჰყურობსავ, ნა– 

დირს ლილიი კრუ-კრუ დაჰდევსავ, ნადირიც იფანტებავ, სადაც 

კა” ბალახი, იქ მიდის, სოვსავ; ზმაი კი ნადირებს არ ასენებსავ, 
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    , დარვაზის კარების შაბაქა -– ჩუქურთმების ნიმუშები. 

აგროვებს, დააწეწელა არ ჰუშებსავ, ნადირიც მუცელს ვერ იზ- 

ღობს, ჭლევდებავ. 
რაისა ნადირი პატრონ რაი სახითაა? 
ერთხელ აგი” (მისთანა მუნადირეი მინ იქნებისა!) ტყეში 

სანადიროთ წასულ. ჰუნადირნი ჩალიანზე, ჩომოხეთქულებში და 
ბევრგან, არსად ნადირ არ დახტომი. საღმოზე ერ სალოკზე შელმო–- 
უკლავ. აიქავ დაჰღამები. ჰუფიქირნი: 
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მხატვრულად დამუშავებული აივნის სუროთმოძღვრული ელემენტები. 

– ბლენ ღამეის, შინ ვეღარ წავალ, აქავ დავჩებ. · 

დარჩომილ. შელ გაუვდი, ცეცხლ დაუნთი, წოდებ აუგი, ცეცხლა– 
პირში დამუჟდარ. 

ღამეი რუმ გატეხულა, ერ თეთრ ტონიან, მაღალ, ლამაზ 

კაც მოსულ. აგი არ შანაშინებ ვაშკაც ყოფილ; გაჰკურები, 

გულში ჰუთქომ: 
– ღმერთო, ნეტა მინუმ იქნეს ე კაც, რუმ ეემ დროს აქ 

მოდის! 
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თეთრ ტონიან კაც მოსულ, ცეცხლა პირში უჩუმრა დამუდარ, 

გამარჟობაიც ეყო არ ჰუთქომ. 

აგის წოდ წაუყრი, შეუწდი. იმას არ აუღი, არ გომოურთომ. 

პაშტა ხანს უკან თეთრ-ტონიან ამდგარ, გამქრალ. აგი” წა- 
მამხტარ, ტყეში შეჰვარდნი, დამალულ. შორით ჰუმზერნი, ნო- 

ხოთ, რაი იქნებისავ. 

პიწწა სანს უკან შელი დანაკალ ადგილში ერ ბღავილ, ერ 

ნადირი ჟრიამულ, ბოღრიალ ამდგარ, რუმ შიშარ კაცს აიქავ გულ 

გაუტყრებოდა. აგიიცა კაცი, ისიც იქ აღარ დამდგარ, აიქათი 

მოხეტულ იქითა სირთით ჩამოსულ, დილლაზე შინ მოუწევნი. 

ა” თეთრ-ტონიან კაც ნადირი პატრონ ყოფილ, აიმას შე- 

უგრუბი თავი ზროხაი აგიი მააკლელა. ეეს ზმა” ყოფილ. დაი კი 

პატარზლი სახეითითა. 

ბევრს სმენი ტყე-ღრეში პატარზალ ეტარებავ. 

რემენ ტყეშიაც პატარზალ გამოჩენულ, აიმ ტყეში წანასულ 

მენადირეი აღარ დაბრუნებულ. მინამმა არ იცოდა, სა იკარ- 

გებოდნენა ე მენადირეებ. | 

ერ დღეს მუსტუკა,ყ სანადიროთ წასულ. ირემ მოუკლავ, 

ღამით ტყეშივ დარჩომილ. წოდებ რუმ შეუწოვა, პატარზალიც 

გომოჩენულ, მოსულ, ცეცხლთან ნავღლიანა დამჟდარ, შემღან 

შამფურ აული, ზედ ფოთოლ აუგი, ცეცხლზე დაუდები შა- 
აწელა. ფოთოლ დამწორ. მასკან ჰუთქომ: 

– მუსტუკაი წოდ შეიწო, პატარზლი წოდ დაიწო! 

მემღან დაწოლილან: ერთ აქათიან, ერთ იქითიან. 
მუსტუკას გაუფიქრნი: 

– მაღა”, არ დოიზინებ, ჰუყარაულებ, ჰეეგ კათ სული რაიმ 

არა, ჰუმ! ეემ დროზე ტყეში ეტარებ. 

პატარზალს რუმ დაჰხინებია, ამდგარ, პატა იქითყენ წასულ, 

დამალულ. 
დილლი ხანებში პატარზალს გაჰღუზები, მუსტუკაი ზებნაი 

დაუწყუ. აქათთყენ დატრიალებულ, იქიითყენ, ვერ ჰუპოვნი, დიაღ 

დანავღლიანებულ, წასულ, გამქრალ. მუსტუკას ჰუთქომ: 

– კოლს უკან წავალ, ნოხავ, სა არისა მაგი ბინაი, რო- 

გო რაიმია ჰე პატარზალ. 

') ჰუმ= რუმ, რომე. 
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წასულ, კოლს გაჰყოლი, ერ ქუვრიანში შასულ, დამდგარ, პა– 

ტარზლიბეი გხაი შეუკრავ. 

პაშტახანს უკან პატარზალ გამოსულ. 

მუსტუკას თოფ ჰუსროვნი, მოუკლავ. მემღან ქუვილში შასულ, 

ჰუნახი, პატარხლი ოთაღ თოფებით სავსეის. 

თურმენი! ნადირები პატრონ ქალს მენადირეებ პჰუხოცი, იმათ 

თოფებ კი თავი ოთაღში ჰუგრუები. 

11. უღუხებ – ფანააცა კაცებ 

ოღუხზებ უწინ ქნილან. 

ოღუზხ მაღალ ფანვაცა კაცებ ყოფილან, სამ-ოთს ეხლანდელ 

კაცის წორაი. იმათ საქონელიც, შესაჟდომ-შესამბელიც მაღალ 

ყოფილ. ჭკოი კი ბევრ არ ჰქონიაყ. 

აგე უჭკუოი, მოუვერვებელ ყოფილან, რუმ ახურ მაღლა ჟი- 

ნაზე ჰუდგმიაყ: დაბლა მიწაზე რუმ დაუდგათ, ცხენ ვერ დას- 

წდებავ, ჟინაი კი ცხენი სიმაღლეზე არისავ. 

ერთხელ ოღუზებს სავნავ ჰუკნავე. ეხლანდელ დაბალ კაცი 

გამნასულ ზამანა” ყოფილ. ერ დაბალ კაცს აიმ მანავნავ 

ადგილი პირში ჰუტრიალნი. ოღუსებ რუმ დაუნახია, ჰუთქომ: 

– ე როგო დევ კაცებია, რუმ დევებ შეუბამყ, ვნენ! ჰუსროვნი, 

ერ ოღზიბეი ისარ ბარკალში დაუსომ. ოღუხს ფუტკარი ნა- 

კმენვი დაჰწუ ვორც, ისარ გამოუღი, გაუშინჟავ, გაჰკურები, 

ჰუთქომ: 

– ა9 ღმერთო, ე ჩონ ნანახ რაისა, ე როგო რაიმია! ნეტა საითი 

გუდმუარდა ეეს, მინ მესროვნა! 

შაუხედნი, დაუნახი, ერ დაბალ რაიმ ზეზებში მირბის. 

ოღუზ გომოჰვდომი, ბრუოლები ზეიზეი ორ-სამ ფეყ გადაუდგამ, და- 

ბალ კაცს დაჰწევნი, დაუჭერი. დაბალ კაც შეჰხეწნები: 
– ამან, ჟან, ბევრ ტერ მყავ, ჩემ მოკლუაი ჰუნდაყ, დამმალ, 

მადლი. 

ოღუზს თავი ლაფჩინი ყელში ჩაუზრენი, დაუმალი. მემღან 

თავი ულაყებთან წასულ, პატაიც მოუჯვნავ, ულაყებ გომოუშუ, უღელ, 

ზ 

ა თურმე: 
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ჰაჩიჩაი აიქავ დაუყრი, კამმეჩებ გომოუყრი, შინ მოსულ, დე- 

დაიბე ჰუთქომ: 

– დედა, ერ გააკურებელ კაც მამიყონი. ჩონსვი ბიღებ, წე- 

რებ აქ, ჩონსვი ცხურ-პირ, ჩონსვი ქართულ-სიტყე«5«, ამმა თუთან 

პიწწა რაიმი. 

– ჰაბა, მაჩენი? 

– აი! ლაფჩინი ყელით ომოვყონი დაბალ კაც. 

– ჰუი, მეამ მამიკდებ თავ, ჰეგუმ პატრა კაცის დუნუას 

ჩონსუკან ჰეგენ შეჭმელნი. ეხლა ჰემგე დაბალ კაცები ზამანაი 

გომოდის, მაგათსუკან ქონდრი-კაცები ზამანაი დადგებ. 

– დედა, ჟერ ჰეეგ რაისა, რუმ ქონდრი-კაც რაი ეყოს! 

ჰემგათ რუგრუმ)? გააკეთან საქმეი, რუგრუმ იცოცხლან, რუგრუმ 
გზას წაუდნენ? 

– ჭკუთ ჩონზე მეტ იქნებიან, შულო! 

– ეემ წორა ცხენს ჰემგამ რუგრუმ მოუარას, ქერ რუგრუმ 

აჭამას? 

– როგო აჭმებსა, მოვერვებით აჭმებს! ჰაბა თორბაითი ქერ 

მეეც, თუ ვერ აჭმებსა? 
შულმა თორბაში ბზხედ ჩაყარა, შიგ ქერ გაურივა, პატრა კაცს 

მიჰცა. ამამ (= ამან) ათღა, ცხენს ქერ-ბზე– დაანახა, დაუზახა: 
– თფრუშეი! თფრუშეი! 

– ცხენმა გაიხუხუნა, პატრა კაცთან მოუდა, თავ ჩამაიგზელა, 

ქერს დაჰწდო, დაწდომაში პატრა კაცმა თავზე თორბაი ჩომოჰკიდა. 

ცხენმა თავ ალწივა, თორბაი მაღლა წა=თღა. ხრამა-ხრუმით ქერ 

ჭმუაი დაიწყო. 

– ჰემგა გებნებოდი, ჰიგი!3 პატრა კაცს ჰემთონი) ჭკოი, 

მოვერვებაი აქ, შულო! ჰეგენ ოღუზებს ამააგდებენ5), მაგათ კი – 

ქონდრი-კაცებ! 

') ჰეგუმ= ჰეგ–ჰუმ, ეგ ხომ. 
– როგორ. 

') ე მაგას გეუბნებოდი, ეგე! 
ა ე მაგთენი. 

5) ამოგვაგდებენ. 
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12. (იორ, )ესებელ 

ერ დიდ ტყი პირხე დიაღ შესიერ ადგილში ოორ მეზებელ 

(=მესებელ) ცხოვრობდა. კაი წყალ, კაი სარწყავ, კა” ჰავა=9, 

კათ სათეს -საზოვრებ ქოსდა იქავრობას. 

ერ მეზებელ ვევი სომო«ითიან ესახლა, მშეერეი – ქომოითიან. 

სომო9თიანაი დედულ-მამულ აგე მოვლულ ევო, რუმ კაცს იმი 

დანახასე თოლ ჩებოდა. პატრონს სამ-ოთხ თაღრი ადგილიბეი 

ტყრუშულ ლღობეთ შმემვეევლო, თელ ადგილ ოთხ წილად გეეყო: 

ერთში მენაჯ ჩეეყარა, ერთში – ბაღჩეთ, მესამეში –- თხილ, მე– 

ოთხეში – მამულის შუაში – ესეი ჰქონდა. ეზეში სამ სახლ 

დეედგა, დიდში თუთან იდგა, შუათანაზი საქოჩელს ინასავდა, 

მორჩილში ელაგა ნაშრომის შაანახელ კასრებ, გ'ყთან-ჰაჩიჩაი და 

სხო ჰარაღებ. ესეთ ოთხკუთხ ეყო, იმგურგლით ქუტკირი კედლებ 

შემეეკლო. ამ კედლი ; , თება, დიდ სახლი თავში ქევრებ 

ჩეეყარა. თელ ეზხეთ გეეც, # M#ოი და სხო ხეებით – ვაშლით, კაკ- 

ლით, წაბლიით, სხალი ,, ძუს თ, აქ-იქ იყო ბიაი, თუთი ხეებ, 

ბალ, დილბარ, ) ხეებ კა გრილოს აყენებდნენ ხაფხულში, ეზეი ირ- 

წყოდა, თელ "აფხულს წონეთ იყო. იქ ნაგავ რაიმ არ ჩანდა: 

ჰარ დღი პატა“სლებ, ჰალეა ეზეს გუდნენ, ნაგავს ბაღჩეში 

ყრიდნენ ქევრკაი სერდზხე ბს გომოდიოდა, ააქავ ჩაღარღანაი ეყო, 

წყალ სირს ვარილ კსბოდა, ჩხრიალებდა. მენავ სრელ–სრელ ჩეეყარა, 

აიმაგრაც ბაღჩეი, იხილი ბუთქებ. აქ-იქ წარაფებში თესავდა სახს, 

ფაყლას, სმინდს, კიტრს, სხო და სხო წონილს. დანარჩომ რაიღა- 

ჰუმ მოვთოლო, არ შეგაწუხებ მოთლუთ, მოკლეთ ჰუტყუ: – 

ემ კაცი მამულ თავი დროსე ათასფერად ყოოდა, მის ოჯაღ 

'სავსეთ ეყო პურით, ღუნით, ჩალთუქ-ბრინჟით, ქერით, ფეტით, 

ცხენ, სროხაი, კამმეჩ, ცხორ ბევრ ჰყონდა, თეთრ, ჩააცმელ, 

დაახურელ არ აკლდა, ქათამ, სავორცეი ულეველ ჰქონდა, 

იმი ფუტკარ რუმ გამაიშლებოდაა, თავი გრილოითი აბლენებდა 

ესეე-ყურეს. სიტყუთ, ამ კაცს ჰარ რაიმ ბევრ ქონდა, მამულიც, 
მინდორიც ბარაქათიან ქონდა, იმი ზაღლიც მაზღარ ეყო, ყმა– 

წულუც სუქან. 
'ექ რუმ ემგე ბარაქათ ეყოა, ქომოითიანა მეზებელს თავ-პირ 

ჩომოჰტიროდა. 
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იმი მამა-პაპი სახლ დაფუშულ, წასანაყებულ!) ეყო, ჩალაი 

ჩომოჰცუვნოდა, ზოგგან კედლებ დაჰრღეოდა, ღობეებ წაქცეულეყო, 
არსებ ომოვსულ, დაბრიმავებულ, მენავ აუგებელ, ბაღჩეი გა- 

დაუკაფელ, თხილებ გადამვმარ, კასრებ ცარიალ, ფქულუ საკან 

გამო ფხეკულ, თორნეი გაციებულ. იმი ეზეში არც საწელ ჩანდა, 

არც შააჟდომელ, არც ქათამ, იმი აღილში ერ წყულ შაამბელ 

ულაყ შედიოდ-გადიოდა. 
საღმოზე მეზებლებ მუდამ გომოდიოდნენ ზროხა-წინ, გიმგაზე 

სხდებოდნენ, თავიანთ ავ-კარგზე, თავიანთ კაი-ფინთზე ლაპა–- 

რიკობდნენ. ქომოითიანა მეზებელ მოჰყებოდა ლაპარიკს, გა- 

აწრიაპებდა სიტყეს, მინ იცის, რას-რას არ იტყოდა, დაიკე- 

ხებდა. ზომოითიანა მეზებელს სწყინდა, რუმ იმი მეზებელ მარტო 

უბაის, საქმეთ კი არ. აქ, ამმა ხათრით არაფერს არ ებნე- 

ჰბოდა, ერთხელ კი აღარ დეერიდა, კოხე-კოხე? სიტყეი ჰუთხრა, 
ტურას დაადარა. ეეს ემაგრ ეყო. 

ქომოითიანა მეზებელმა თავისებურა ტყელ–ტყელ ლაპარიკ და– 

იწყო. თქო: 

- ხუთ თაღრი მამულ მაქ ჰოპირებ მაგარ ღობეი შემუავლო, 

ღობი ზირ-ლზირ იფნი ხეებ ჩავყარო: ჭიგოისთუნ გამომადგებ. 

ორას-სამას ზირ თხილ ჩავყარო, ბაღჩეი, მენავ კაიგორა გავ- 

სხლა, შევყელო, ახალ სახლ ოიშენო, ზროხაი, ქათამ გო«იჩი- 

ნო, მინდრეი გადავვნო; ჩემ მამულ დიდი, დიდ შემოსავალს 

მამცემს, ღუნეს, პურს, ბრინჟს თხილს, აბრეშუმს ბაზარში 

გავგზავნი, იქ კა« ფასში გავყიდი. უმუდ მაქ, მეც მალე დევ– 
ლეთიან კაც გავვდებ. კმარ ამთონ სხოთა ველში ჭრეტაი, 

სხუზგან თეთრ სესხებაი. ემწოზ) დღა ემგე მამული პატრონ 

შერ3) რაიბეთ რუმ ჰუყო!.. 

– შენზგან რამთონჟერ გამიგია ჰე სიტვვი! სიტყუთ ამბოვ, 

საქმით არ შჩედ. ნუ გეწყინებს, ზმაო, შენ ნალაპარიკ ჩონ 

ტურაი ნალაპარიკს გავს. ამას სიცივემ რუმ მოუჭირაა, ახტა–- 

დახტა, მოაგონდა თბილ სახლ-კარ, დაიყურა: 

') წაგვერდებული. 
3) მკვახე-მკვახე. 

1) ამსწორ, ამოტელა. 

ა) მშიერი. 
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პაუ, პაუ-პაუუუ, როგო ყინავსა, როგო სიცივეისა, ხუალ, 

რუმ გათენდებისა, სახლს ოიშენებ, კაი სახლს, თბილს, ბუხრიანს, 

თახტ–ლოგინებს დოიდგამ, პატარზალს ჰუთხოვ, მოიყონავ, იმას- 

თან ცეცხლა-პირს ჰუქეიფებ, შეჭმელსაც სოფლით ბევრს გო–- 

მოვზიდავ, გომო<5ზოგავ, ყინვა, შიმშილ ვერაიფერსაც ვეღარ და– 

მაკლებს. პაუ-პაუ, ღმერთიმა, ხუალ დილლითავ ჰემგას ჰუქ, 

ხუალავ სახლიც მექნებ, სახრავიც, დედაკაციც მეყოლებ! პაუუუ! 

ამმ გათენდა თუარ, ზემ გომოაჭყიტა, ტურაით ბრულით 

გომოვდა, გადახტა, გოდმოხტა, ზურგ ზეს შეუშურა, გაითთბო, 

დაიჩხავლა, სხო ტურებს დაუზახა, იმათთან ჟერ ითამაშა, 

მემღან შეჭმელზე იფიქრა, სახლი დადგმაიც დაამირწყდა1 ცოლი 

თხოვნაიც, თბილ ბუხარაიც. საღამომაც მოაწივა, კიდემ აცივდა, 

გაჰყინა ტურაი ბრულშიავ შეზრო, ხელ-ფეყ დეეზრა, თავ-ტან 

გეეყინა, წომოხტა, ველ ველს შომოჰკრა, გუშინდელვი დაიჩხავ– 

ლა: 

– პაუ, პაუუუ, როგო ყინვაისა ე რათ მამივდა, სახლი 

აშენებათ როგო დამმირწყდ-. აი ხუალ კი გათენებითავ კაი 

თბილ სახლს ოიშენებ, მაზღარ ოჯაღს გოიჩენს! მეყოფ სხუ2) 

ველში ჭრეტ.ი, სხუ მანაგები ჭამუაი! გოიკეთებ, ღმერთიმა, 

კაი მაგარ სახლს გოიკე...ებ! პაუუუ!.. 

შენ ნათქომიც, კიდ_ჰ გებნებ, ჩემ კათ მეზებელო, წოორა 

ამ პაუუუ!-ს გავს, ნუ გეწყინების, პაუს თავ გაანებ, იმუშავ, გა– 

ისარუ, ღმერთიც დაგლოცავს, გაგახარებს... 

ეემ ჰარაკიმ') ქომოითიანა მეზებელ ჭკოში ჩააგდა, საქმეს ველ 

მააკიდებინა, დიდ ქონებიან კაც გაჰვადა. 

13, ყიზყალა9 (ქალის ციხე9) 

კაკის თავს მიწრო ღელეში გენახებაყ ქალიციხეი, მაღლა 

თი!) ფერდობზე რუმ მოჩანს, იქითყენ მიხევ-მოხევით მინასულ 

ცალ–-ფეყა გზაიც თი დაქანებაზე. 
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გზათ გაფუჩებულ. იქ ანასულ, ჩამნასულ, კაც ეხლა არა- 

ლის. 

დიდ კონცხში ერ ოთაღ გომოგრეტულ თავი საკომლეითი, 

დირაებით იმგურგლივ კაც დააწოლელა, ფართალ დააკეცლა, ჩხე– 

ბით ჰარაღ დააკიდებულა. წინ პატრა კარიპირ (=ესეით) აქ, ამ კა–- 

რიპირამდინ თი კალთა: აყუდებულ. თუ იქიდგან კაცს ფეყ 

დაუცორდა, დაუსხლტა, ფრიალ-ფრიალ მოვ, სირს დეეცემ, 

ჟიუნაყად იქცევ. 
მანდ უწინ თორღას ჰუცხოვრიავ. 

დიახ კაშკაც კაც ყოფილ, ბატონიბეი თავ არ ჰუდრეკი, 

ჰემანდ თავიბეი სახლ გომოვვრეტი, შიგ დამდგარ, ერ ლამას ქალ 

ჰუთხოვნი, აიმასთან ჰუცხოვრი. 

ე ქალიც დიდ ვაშკაც ყოფილ. თორაღა95 სანადირო წასულა- 

ში ამას აქ ამაასსლელ გზაი ჰუცავ, საკარევლეზე დგომილ. 

ბევრ ტერ ჰყოლი თორაღას ბატონიზსგნი. ამას თავი დუდრუ- 

ანებიბეი ჰუვასირები თორაღაი მე არ მიჟერებსავ, თავს არ 

მიდრეკსავ, ღარიბ-ღურბათ ხალღს ექომაგებისავ; დამიჭირით, მა–- 

მიყონსთ, თოლებ დოვწოდოავ, თავ გაუხეთქო, ტუნ უმუაზრო, 

საღლეებს გადაუყარო, შევაჭამუავ. 

ბევრს ჰუნდოდა თორალაი მოკლუაი, თავი თავ გომოჩენა«თ, 

ამმა მინც ამ გზაზე წაჟდა, ერთიც ცოცხალ აღარ დაბრ'ენდა: 

თორაღაის და იმი ცოლი ნასროვნ ერ მინამს არ სტებოდა!, 

სირს გსაშიავ ხდებოდა, კლავდა. 

თორაღა დამხლეველ კაც რუმ არ გამოჩნდაა, ბატონ დაიდ 

შეწუხდა, გაჟავრდა; დაუხახა დუდრუანებს, იმათთან დაჟდა მას- 

ლაათხე, ებნებოდაყ: 

– ჰე კაც ვერც დაიჭირით, ვერც მოვკალით, რაი ქნოთა, 

რას მოიგონოთა, რუმ ჰე ხალღი ამსტენელ2?1) დავღუპოთ. 

მინამმა არ იცოდა, რაი ეთქო, რა ერჩივა. ეშ დროს ეზე- 

ათი ყურული კმას მეესმათ: ბატონი მევირეთ ბატონი ნახუას ამ- 

ბოვდა. ბატონმა ესიც დაუზახა, ჰკითხა: 

– რაისა, რაიბე, მოსულხარა? 

”' სცდებოდა. 

') ამცდენელი. 
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ჰუთხრა: 

– ბატონო, შენ ვირები დამცელი სიტყელთც მაისმინ. ჩონში 

ი თორაღა ი მამულელ აც. არ იქნებ, მისიუნ. რუმ ის ხალღს 
იცავს, ხალღიც იმისყენა, იმი ვარეზედა. ვაშკაცობით იმას ერ 

მინამიც ვერაიფერს ვერ დააკლებს, ვერკით კი იმი დაღუპჰუა9თ 

ჰადული!), თუ ჩემ უჭკო ჭკუ განაჭერს დაიჟერებთ. 

– ჰაბა, როგორა? 

– აიმაგრ, რუმ ქალიციხეი ზირმი, ვევი პირზე არის წრუ- 

ლუან, იმი შუაში კაი საბალახეის თორაღას ჰუყვარს აიქ 

ჩომოსულაი, ნადირობაი, ყურადღები, ნადღირები ვოცაი. იმი 

მაატყუებელა ემაგრ ქნოთ: ვირს ირმი ქებებ გაჟკეთოთ, ირმი 

ტყავ გოდვაცოთ, სამ დღე მოვამშიოთ, მემღან ღამი წოი- 

ყონოთ, აიმ წრულუანში საბალახეზე გოუშმოთ, ერ კა მეთოფეი 

აიქ დავმალოთ. დილლითავ იმას თორაღაი დაინახავს, ირემ ეგონებ, 

ჩომოვ მააკლელა, ჩონ მეთოფეიც ნავაზირებს შაასრულებს. 

ბატონს, დუდრუანებს დიაღ მეეწონა შევირეთ ნათქომ, აიმა–- 
შინავ საქმეს შეუდგნენ. 

მესამე დღი დილლაი თენდებოდა, რუმ ბატონი მეთოფემ 

ირმად გადაცმულ ჰურ წრულუანი საბალახეზე გამააგდა, თუთან 

კი ხეებს უკან დაიმალა. 

ამაშინსუკან თორაღამაც აღარ დაიგ უანა, პატა ხანს უკან სახლი– 

კარ გააღა, კარიპირზე გამოვდა, იქავრობათ დაათორიალა. 

ირემს რუმ ბალახებში თოლ მოჰკრაა, სიჩქარით სახლში შებრუ- 

ნდა, თოფ აიღა, გარეთავ გამოვდა, ცალფეყა გზას დაადგა, ვაშკა– 

ცურა გადმააბიჭა, ქომოითყენ დეეშო. ირემსაც თოლს არ აშო- 

რებდა. 

აქ ეესიც ჰუმ თქოთ, რუმ აიმაშინ თორაღას თავი ცოლიზგან 

ერ შულ ჰყონდა, ჟერ პატრა«ი ეყო, აკუანში იწო, ლამას, ბალი- 

მარცოლ რაიმ ეყო. თორაღაი« რუმ გოამოვდაა, ცოლიც გოამოჰყო, 

ყმაწულიც კარი-პირზე გამაიყონა აკნუთავ. დედაი აკუნსაც არ- 

წებდა, თავქე მანასულ თორღასაც ჰუჭრეტდა, თოლსაც არ აშო- 

რებდა დიდ ირემს, რემენიც ქეშ წრულუანში ზოვდა-კაჭავდა ცრუან 

ბალახს. 

ის იყო გომოზაფხული ზეი ომოდიოდა, თი წერებს წითლა 
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ანათებდა, ჩენ ქეყანას აღუზებდა, რუმ წრულუანი აქათიანა 

წარაფით თორაღს თოფ გაჰვარდა... იმი ვმაი კობალაის და ქურ- 

მუხი მიწრო ღელეებში ვუვილად წაჟდა. ირემ წაიქცა. თორღაი 

იმისკენ გამოჰვარდა. ცოლ მაღლით აქებდა თავი ვაშკაც კაცს. 

ესიც აქაითი ჰუჭრეტდა, ჰუყუებდა თავი ნანდომ საყორელ დე- 

დაკაცს. ამ დროს ჭახავ! აქათიანა წარაფით თოფმა დაიჭეხა. თო- 

რაღაი უსულოდ მიწაზე დეეცა. 

– გუღალატესავ! გაუჰელვა თავში ქალს, აკუანში ყოფ ყმა- 

წულს აკოცა, აკუან არტახებით ზედ მიიბა, მაღლიდამ ყმაწულ- 

აკნუანა გოდმოეშო დაქანებულში სიტყუთ: 

– ვაშკაც მოკდეს – ქალ დარჩეს!? 

14. კახეთი დერია9 (სღუეი) 

უწინ თელ კახეთ, ამპირ-იმპირ, თუშეთით ნეხიმდის წყალს 

შჭერი, ერ დიდ ზღუეი ყოფილ აქ. კაცს მაშინ თებში ჰუცხოვ- 

რი, ამმა წყალს იქაც არ მოუსენები, მაღლა-მაღლა ომოსულ, 

თებში საცხოვრებელსაც მოჰწდომი. ცხოვრებაი გაჰჭირებიაყ; აღარ 

დარჩომილ მააჯნელ, აღარც საზუებელ, ხალღს ჰუფიქირნი: ეემაგრ 

როგო იქნებისა! ემაგრ თუ წაუდა საქმეი, წყალ მაღალ თებსაც 

დაჰფარავს, დოგღუპავს, ცხოვრებაიც აღარ იქნებ. შეგრუებულან 

ერთა, ერთმერთიბეი თავი დერდ ჰუთქომე, თავი ჭირ, გოუჩიებიაყ, 

ჰუწუხნიაყ. ეემ წუხილი, ვაიშუანი დროზე ერ მენახშირეი წინ 

წამამდგარ, ხალღიბეი ჰუთქომ: 

– ჯამაათს გამარჟობაი! მაღლა თებში ნახშირ რუმ მიწოვა, 

ბევრჟელ ზღუბეი გადმიხედნი, შემიმჩნევი, რუმ იმი წყალ არ დგას, 

არანისყენ მიიწევის, იქითყენ იწურების, თავი გაასლელ.კაწს ეზებს. 

ჩემ ჭკუთ, საჭიროის ე კაწ ჰუპოვნოთ, გზაი გოვჭროთ, წყალ 

გოდოვშოთ. : 

– ჰემაგრ ჩონც გუფიქირნი. საქმეიც ჰეგი, რუმ კაწ პოვ- 

ნუა” მინამს არ შეუზლიან! ეს თელ უამაათი სიტყეი ეყო. 

– მე აი რას გირჩევე, კიდემ დაიწყო მენახშირემ. ერ გოდორ 

კარგა გავხიზოთ, ნახშირით ავავსოთ, წყალში ჩავაგდოთ. საით- 

ყენაც წყალი სავალ არის, იქითყენ წაიღებს, კაწს მიაყენებს, ა« 
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ადგილ გოდოვჭროთ, გოვთხაროთ, წყალ თუთანავ საგლელ კაწს 

ჩაიღრიმიებს. ' 

ხალღს მეეწონა მენახშირი ნათქომ. 

ნახშირით სავსე გოდორ წყალში ჩააგდეს. 

გოდორ წყალმა პირზე მაიგდა, ატარა-ატარა, წაიღა იქ, სადაც 
დღეს ალაზნი გადნაშობ არის. იქ თუშეთით სიღნაღზე მა- 

ნასულ თაიშეკრულ ყოფილ ნეხიისყენ მინასულ თასთან. მოგრუ- 

ებულ თელ კახეთი ხალღ, გაუჭრიაყ თაი, წელიბეი კაწ ჰუქ- 
ნიაყ, გადაუშუაყ. წყალ დაზრულ, წასულ, გაწურულ აგე, რუმ 
ალაზანში ჩაწურულ. მემღან ლამაზ შენიერ კახეთიც აშენებულ, 

აქავრ ქართელები ცხოვრებაი აყუებულ!). 

15. ძეძვის ბუჩქი ორ სამარეს შუა 

გაჭირდა წყლის გაყვანა მდინ. ქურმუხიდამ ქურმუხის მაღალ 

ფერდობზე, საცა თვით წმ. გიორგის ქურმუხის საყდარია. ძრი- 

ელ კი საჭირო იყო წყალს ედინა იქნობამდე, რადგან უწყლოდ 

არა ხეირობდა–რა ერის წმ. სალოცავის ეზო–კარმიდამოში და თვით 

მლოცველებსაც აწუხებდა უწყლობა. სცადეს ბევრჯერ რუვის გაყ- 
განა, მაგრამ ვერა მოახერხეს-რა დღა მიატოვეს მუშაობა. სწო- 

რეთ ამ დროს, მოგვითხრობს გადმოცემა, „კაკში ცხოვრობდა ღდელ 

ხსუციშულ: დიაღ ლამაზ გასათხოვარ ქალ ჰყონდა. იმი სილა- 

მაზეი გაიგო ერ შორეულ თათარმა, მოვდა, ოდელს შეეხეწა: 

„მაგი სიყვარულით ვიწებ, მე მამათხოვივ.“ ოდელმა ჰუთხრა: 

„მაჰმადიანს როგო მოგათხუება ქრისტი... . " ·, 2 «'კარგივ“. 

თათარიც ლამაზ ვაშკაც კაც ეყო, ღდლიქალს მე:“..სა, იმაზე 

გათხუებაი მაინდომა. ღდელმა რუმ თავიდგან მაიშოროს, შე– 

უზხლებელ საქმის გაკეთებაი დაავალა, ჰუთხრა: „თუ ქურმუხი 

საყდარზე წყალს გაიყონავ, ქალს მოგათხუებ, თუარ თოლქეშ , 

აღარ მეჩენო, წაი საითაც მოსულხარ“. თათარ შეუდგა საქმეს. 

გაჭრა თაი, ღელეი, დღეს თუ ხუალ წყალსაც გადაუშობდა. 
ღდელ დაღონდა, ეგონა არხს ვერ გაიყონავსავ, ჩემ ქალსაც 
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ვერ ითხოვსავ. ღდღელ რუმ წუხდა, ერ კუდიან ბებერმა ჰუთხრა: 

„თუ ქალი დახსნაი გინ, ცსორს მააშორ ბატკნებ, სროხას ტა- 

ნებ, სამ დღეს ცალკ-ცალკ შეყსახ, ნურც ალაფს აჯმებ. 

რუმ კარგა დაითმშევიანა, მშე წაკალ თათართას, შენც საქონელ 

გომოუშ, ერთმერთში დარივ, დაიწყებენ ბღავილს: დედაი შულუ 

ზებნას დაიწყობს, შულ დედის. აუბლავლღებიან ერთმეთს. თა- 

თარს ტირილით გატყუ: „ჩონ ღდლი სახლში ხედავა რა 

ვაიშუანი„ ტირილ-ჟრიამული: ღდლიი ქალ შენმა მოლაოდინმა 

მაიდღდნო, დღეს დაიხარყა!), აიმაზე არის ემგე ცეცხლ, ემგე 

ვაიჰარაი, ტირილ, ბოღრიალ“! ღდელს მეეწონა ბებრი ქართულ: 

ეგრე ქნა. თათარმა რუმ გაიგო ღდლი ქალი დახარყვაი, არხი 

თხრას ველ გაანება, ერ ამაიკნესა, ქლუნგ? დაიკარა თავში, 

არხშიავ დეეცა, სულ დალივა ღდლი ქალმა ეს რუმ ქურმუ- 
ხის აქეთა პირით დაინახა, მუვჭვლებ აიქავ ჩეეკეცა: იმ ვაშ- 

კაცი სიყვარულით ესიც მოკდო. ორნივ დამარხეს ქურმუხი თაგზე: 

ერთ თათრი განათხარ არხის აქეთა პირს, მეერეით იქითა პირს. 

ამათ სამარიებზე ომოვდა ვარდ-ყოვილ. თელ ხალღს აგე შე- 

ეცოდა ეს ჟუანებ!ს, რუმ იწოდნენ იმათ უდროგო სიკდულუთ და 

ემუქრებოდნენ კუდიან ბებერს – შენ ქენ ე უღმერთო საქმეივ. 

ბებერსაც შიშით გულ გაუტყრო. წაიღეს, იმ ქალ-ვაჟი სამარიებ 

შეა არხში ჩა ს, % მიწას წააყარეს. ბებრი სამარეზ შპ ფვლეს, ხედ ყაოე ე ეზე 
ზეზ-ეკლ ომოვდა, გაიზარდა, შეყვარებულები ვარდ-ყოვილებ 

შუვა ჩადგა. გამოსაფხულს ე ყოვილებ ერთმერთს წვდებოდნენ, 

იკოცნებოდნენ. ახლა კი ზეზ გეეჩხირა შუვაში, ერთმერთის გა- 

დახვევნა-კოცჩას მოუშალა. წოორ თქმულ: ფინ ინსან აქაც 

ფინთი, იქაცავ?. 

ა) გარდაიცვალა. 

5 წერაქვი. 
” უცოდვო დასაქორწინებელნი, 

M) საიქიოს. 
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15. მოლა მასრადიია 

მოლა მასრადინაზე ანუ ნასრედინსე ხალხში დღაშთენილა მრა- 

გალი გადმოცემა და იგავი. თუმცა თვითონ მასრადინი მასხარად, 

სულელად ეჩვეჩებოდა ხალხს, მაგრამ ამბობენ ფრიად განათლე- 

ბული და ბრძენი კაცი იყოვო. რამდენად მართალია ეს თქმულება, 

ღმერთმა უწყის. მოლა მასრაღინას ავ-კარგიანობა ცხადად გა- 

მოიხატვის იგავებით, რომელსაც მრავლად მოგვითხრობენ ინ- 

გილოები. ლეკები, თათრები და, სასოგადოდ, საქართველოს 

მკვიდრნი. 

ჩვენ შევკრიბეთ ბლომა გადმოცემები ამ ფრიად თავისებურს 

კაცზე. ამ გადმოცემიღგან, სხვათა შორის, ვტყობულობთ ზო- 

გიერთს ცნობას მოლა მასრაღინას სამშობლოს შესახებ. იგა- 

გებში მასრადინა მოქმედებს, მოგზაურობს, ან ვაჭრობს აღმოსავ- 

ლეთ დაღისტანში. მაგალითებრ, იგი რამდენჯერმე მიდის დარუ–- 

ბანდს, რომლის ახლოსაც მდებარეობდა მოლას სამშობლო სო- 

ფელი და ქვეყანაო. ვისი შვილი იყო, ან როდის, რამდენი ხანი 

ცხოვრობდა, ვერც ეს შევიტყეთ დაბეჯითებით. აი თვით იგავები 

მასრადინას შესახებ, რომლის სახელიც საზოგადო სახელად 

გარდაიქმნა იმათთეის, ვისაც უყვართ ტყუილი, ბაქი-ბუქი და 

მასხარაობა. ამისთანა კაცს ეტყვიან ხოლმე: „აი, შე მოლა მასრა– 
"“ დინა, შენა მოგეყავს რამდენიმე. 

ა. მასრადინა და ეშმაკი 

1. ქველანი დარწმუნებულნი იყენენ, რომ მოლა მასრადინას 

გერავინ მოატყუებსო. მაცდურმა ეშმაკმა თავი გამოიდო, მე 

მოვატყუებ მასრადინასო. სატანა გაეშურა მოლას სახლისაკენ. მას– 

რადინამ დაინახა-რა მომავალი მაცდური, მიუხვდა განზრახვას, 

მიირბინა კლდესთან, რომელიც იქვე მის სახლს მაღლობიდგან 

დაჰყურებდა და მიებჯინა მხრებით. 

ეშმაკი მივიდა და ეუბნება: 

– მასრადინ, მე შენ გამოსაცდელად მოვედი, თუ გსურს, გა– 

ვეჯიბროთ. ვნახოთ, ვინ ვის აჯობებს! 

– ხომ ხედავ, ეხლა მე არა მცალიან. ამას გარდა, ჩემი 

ტომარაც აქ არა მაქვს, უიმისოდ კი მე გაჯიბრება არ შე- 
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მიძლიან, აეყუდე ამ კლდეს, მინამ წავალ და ტომარას მოვი- 

ტან, – უთხრა ეშმაკს მასრადინამ. 
– კლდეს რა ამოყუდება უნდა?! 

– ისა, რომ თუ არ მივეყუდეთ, ჩამოვარდება და სახლს და- 

მინგრევს. 

სატანა დათანხმდა და მიებჯინა კლდეს. მოლა მასრადინა 

წავიდა შინ. სატანამ იფიქრა: „ის არა სჯობია, რომ კლდეს გამო– 

ვეცალო, ჩამოწვება და დაანგრევს მოლას სახლსო, ამითვე მოლა 

დაძლეული და მოტყუებული იქმნება, რადგან კლდის დაჭერას 
დავპირდი და ახლა კი გამოვეცლებიო. გამოეცალა, მაგრამ კლდე 

არ ჩამოწვა. 

– მოტყუებული და დაძლეული ხარ, სატანავ, უთხრა მასრა– 
დინამ ათასი წელიწადია, ეგ კლდე მანდა ჰკიდია და არ 

დაგორებულა! 

2. მასრადინა გამარჯვებული და მხიარული წავიდა სალაყბო– 

ზედ. აქ ბევრი ხალხი იყო და ულოცავდნენ გამარჯვებას. 

ეშმაკიც მივიდა მათთან. 

მასრადინამ დაცინვით უთხრა ეშმაკს: 

– შე საწყალო, შენა, ჩემთან გაჯიბრება როგორ შეგიძლიან! 

ყმაწვილიც კი გაჯობებს. გნებავს, მდინარეზე ისე წაგიყვანო და 

მოგიყვანო, რომ წყალიც კი არ დაგალევინო! 

– სცადეო, უთხრა ეშმაკმა. 
წავიდნენ. მივიდნენ მდინარეზე. მოლამ მიიხედა ხალხისაკენ 

და გაკვირვებით უთხრა ეშმაკს: 

– რა იქმნენ მოწმები? 

– რომელი მოწმები? 

– როგორ თუ რომელი მოწმები! უმოწმებოდ როგორ იქნება. 

ვინ გვიმოწმებს, რომ შენ მართლა წყალი დალიე. შენ იტყვი, 

დავლიეო, მე ვიტყვი, არაო. აქედგან არა გამოვა–რა. 

– მაშ წავიდეთ, მოწმები მოვიყვანოთ! 

მივიდნენ სალაყბოზე. მასრადინამ დაიძახა: 

– ეშმაკო, მდინარესთან ვიყავით? 

– წყალი დალიე? 
– არა! 

– მაშ დაძლეული ხარ! 
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ბ. მასრადინა და ქურდები 

ბნელი ღამე იყო. მოლას თავის სახლში ტასტზე ეძინა. 
ქურდებმა გამოუნგრიეს სახლის კედელი და შეიპარნენ. მოლამ 
ეს გაიგო, მაგრამ სული გაიტრუნა და ხმა არ ამოიღო. ქურ- 

დებმა ყოველივე მოხვეტეს, რაც კი რამ მოლას, ებადა და 

სახლიდამ გამოპარვას აპირებდნენ. ამ დროს მოლა ტახტიდამ 

გადმოგორდა და ძირს იატაკზე დაეცა. ქურდები გაქცევას აპი- 
რებდნენ, მაგრამ ნახეს, რომ სახლის პატრონი ხმას არ იღებდა 

და იფიქრეს, სძინავსო. წავიდნენ. ქვეშაგებიც აიღეს და გაიპარნენ. 

ქურდები მეიდანზე მიდიოდნენ. მოიხედეს, ნახეს ვიღაცა კაცი მოს– 

დევთ. მიაძახეს: 

ვინა ხარ, ან სად მიდიხარო? 

– მე გარ მაგ ნივთების პატრონი, მიუგო მასრადინამ. სად 

მიგდივარ?! მუშებს ჩემი ბარგი სხვა ბინაზედ გადააქვთ და მეც თქვენ 

მოგდევთ. სად არის ახალი ჩემი სადგური, ჰა! 

ქურდებს შეეშინდათ, ნივთები იქვე დაყარეს და გაიქცნენ. 

გ. მასრადინა და ნალი 

მასრადინამ ცხენის ნალი იპოვნა. ძლიერ გაუხარდა, სთქვა: 

სამსაც ვიპოვნი, ცხენს ვიყიდი, დავაჭედინებ და ქაბას წა- 

ვალ, მოვილოცავო. 
– შენ რომ ქაბიდგან დაბრუნდები, უთხრა ცოლმა, მეც შევ- 

ჯდები ცხენზე და დედაანთსა წავალო. 

– აი, შე უგუნურო დიაცო, შენა, ცოდო არ არის მაშვრალი 

ცხენი, შეჯდე და შეაწუხო! დაუწყო მასრადინამ ყვედრება ცოლს 

და ერთი-ორი მუჯლუგუნიც წაჰკრა. 

დ. ქვაბი 

მეზობლისაგან მასრადინამ ქვაბი ითხოვა და მოიხმარა. შემ- 

დეგ გარეცხა სუფთად, შიგ სხვა პატარა ქვაბი ჩასდო, მიაწოდა 

მეზობელს და თანაც მადლობა გადაუხადა. 
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– მოლა, შენ ხო ერთი ქვაბი გამოგვართვი, ეს მეორე ქვა- 

ბი რაღათ მოგიტანიაო? უთხრა მესობელძმა. 

– როგორ რაღად! შენმა ქვაბმა ჩემთან მყოფობის დროს მო- 

იგო ეგ ქვაბი და შენ გეკუთვნისო, უპასუხა მეზობელს მასრა- 

დინამ. 

გაუხარდა მეზობელს და გამოართვა. 

მეორედაც მოლამ იმავე მეხობლისაგან ისევ ქვაბი ითხოვა 

და ახლა კი აღარ დაუბრუნა. უცადა, უცადა პატრონმა, ნახა, რომ 

მოლას ქვაბი აღარ მოაქვს, მივიდა თითონ და ჰკითხა: 

მოლა, ჩვენი ქვაბი რა უყავიო? 

– თქვენმა ქვაბმა, მეგობარო, თქვენი ჭირი წაიღო, გარ- 

დაიცვალა. 

– რას ამბობ, კაცო, ქვაბი როგორ გარდაიცვლება? 

– თუ შვილს მოიგებდა, გარდაცვალებას რაღა დაუშლიდაო, – 

უპასუხა მოლამ. 

ე. გირი 

მოლას კარგი ულაყი ვირი ჰყავდა. ერთი კაცი მივიდა და შე– 

ეხჯეწა: 
– მოლა, ვირი მათხოვე, წისქვილში ხორბალი მაქვს წასაღებიო. 

– შინ არა მყავსო, მიუგო მოლამ. 

გამოეთხოვა ის კაცი მოლასა და წავიდა. ჯერ ორღობეც არ 

გაევლო, რომ ვირმა ძლიერად დაიყროვინა. 

– აკი ვირი შინ არა მყავსო, დააყვედრა მოლას მთხოგნელმა. 

-- აი შე მართლაც ვირო, ვირის სიტყვა გჯერა და ჩემი კი 

არაო?! 

ვ.პური. 

მასრადინამ აჩეჩით მთელი რიყე გადასნა. მერე ხორბალი დათე– 

სა და დაფარცხა. 

– შენ, ოჯახ-ქორო, მანდ ხო არაფერი მოვაო, ჰკითხეს 

გამვლელებმა. · 

– ალლაჰს თუ კუჭი არ ეტკინა, აქაც მშვენიერი ყანა 

გაჩნდებაო, უპასუხა მოლამ. 
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ხ. სტუმრები 

ერთმა კაცმა მოლა მასრადინა მეჯლისმი მიიპატიჟა. მოლა 

დაძონძილი-დაკონკილეი ტანისამოსით ყველაზე ადრე მივიდა ღა სა– 

პატიო ალაგზე, ცეცხლის პირას ჩამოჯდა. რამდენიც ახალი სტუ- 

მარი მოვიდა, იმდენჯერ მოლა წამოაყენეს, ადგილი დააცლე- 

ვინეს და ქვემოდ დააწევინეს. ასე, მოლა თანდათან სუფრის 

ბოლოს მოექცა. ეს დაიხსომა. 

გავიდა რამდენიმე ხანი. მასრადინა მერრედ იმავე კაცმა და- 

იპატიჟაა მოლამ მდიდრულად ჩაიცვა და ეწვია მასპინძელს. 

წარმოიდგინეთ იმისი განცვიფრება: იგი დიდის თავაზით მი – 

იღეს, მიიწვიეს და პირველს ალაგას დასვეს. სელზსე წყალიც 

პირველად მიართვეს. მოლამ წყალის მომტანს თავისს ძვირფასის 

საცმლის კალთები მიუშვირა და უთხრა: 

– აი, გარეცხეთო! 

– რას ბძანებთ, ბატონო, როგორ შეიძლებაო! 

– თქვე სულელებო! ძველის ტანისამოსით მოველი, სუფრის ბო– 

ლოში მომაქციეთო და ახლა მე კი არ მემსახურებით და პა–- 

ტივსა მცემთ, ამ ჩემს ძვირფასს საცმელსაო. 

ც- ქელეხი 

გარდაიცვალა ერთი დიდებული ბეგი. ჭირისუფლებმა ქელეხში 

დიდძალი ხალხი მიიწვიეს. შეიყარა ხალხი და ბეგის ეზოში ჩა- 

მოსხდა. ყველა დაღრეჯილია, დაღონებული. ბევრნი ტირიან. მოლია 

მასრადინაც ამ დროს ბეგის კარებსე მივიდა. ხალხმა იფიქრა: 

ეს მასხარა რასმე იტყვის, გაგვაცინებსო და სირცხვილს გვაჭ- 

მევსო. მასრადინას უთხრეს: ოღონდაც აქედგან დაბრუნდი და 

კომლზე თითო პინა ხორაალსა და ბრინჯს მოგცემთო. 

– კარგი, წავალო და პირობა კი შემისრულეთო. 

წავიდა შინ მოლაა. იფიქრა: თუ პირობა არ შემისრულეს, 

ხომ ქელეხსაც დავკარგავ, პურსა და ბრინჯსაცო. 

მოლამ გამოიყვანა თავისი მწეკარი და აბრეშუმის მშეენიერ 

მოსართავით და 'ყნაგირით შეკმაზა. აბრეშუმის ხურჯინიც გა- 

ღაჰკიდა. ერთი კურდღელი სადღაც იშოვა, უბეში ჩაისო, ძმწე– 
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ვარს ლაგამი პირში ამოსდო. გასწია და წავიდა. ქელეხის ხალ- 

ხი ის იყო სუფრაზე დამჯდარიყო. მოლა მარდად შევიდა ალა- 

ყაფის კარებში და თავისი რაშიც შეიყვანა. დაინახა თუ არა ხალხმა, 

ეს მოჩვენება, დაიწყო ხარხარი. რამდენიმე კაცი მივიდა მასრადი–- 
ნასთან და უთხრა: 

– კაცო, ხომ არ გაგიჟებულხარ, რას შვრები?! 

– თქვე სულელებო, ეგრე ადვილად ვერ მომატყუებთო, 
უპასუხა მასრადინამ. 

გაიგო ეს ამბავი სახლის პატრონმა, ფქვილითა და ბრინჯით 

მასრადინას ხურჯინი გაუვსო. მასრადინამ მადლობა გადაუხადა 

და დაბრუნდა. ალაყაფის კარებთან რომ მიაწია, მოლამ მწევარს 

კღიღღელი დაანახვა. შესტა მწევარი, წკმუტუნი და ხტუნვა და–- 

იწყო. 

აი, შენ გიჟო რაშო, რა დაგემართა, ამ მათრახს ხედავ! 

უყვირის ძაღლს მოლა. ამ დროს უბიდგან ძაღლის წინ კურ- 

დღელი გამოახტუნა. გაიქცა კურდღელი, მწევარიც გამოეკიდა. 

მწევარს როშ ფქვილი ეკიდა, სულ განიავდა. 

მოლა მასრადინა კი დგას და იძახის: 

– ერთი შეხედეთ ამ ჩემს რაშს, ბუქი და კორიანტელი არ 

დააყენაო! 

ხალხი იცინის, კვდება სიცილით. 

თ.ხბო 

მოლას ორი ხბო სახბორეში ება. ერთი აეშვა და გაექცა. 

შევიდა სახბორეში და დაბმულს ხბოს ცემა დაუწყო. 

– კაცო, მაგას რათა სცემ, მაგისა რა ბრალიაო! ჰკითხეს 

მეზობლებმა. 

– ესეც რომ აეშვას, გაქცეულზედ უფრო ჩქარა გაიქცევაო, 
მიუგო მოლამ. 

ი. სახბორე 

მოლას საწველი ძროხა არ გააჩნდა, მაგრამ სახბორე კი 

გააკეთა. მოლას ცოლს როგორღაც მოუხდა და ,„სახბორისკენ 

მუგუზალი გაისროლა. მასრადინამ ცოლს ცემა დაუწყო, – 

შენ ოჯახ-დაქცეულო, ხბოს ხომ თვალი გამოსთხარეო! 
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ია. ფეტვი 

მოლამ ფეტვი დაითესა. ღვთის სახელზედაც ფარაქალი (წი- 

ლი) დათესა. შემოვიდა ფეტვი. მომკო და გალეწა. ღვთის წი- 

ლი მეტი გამოვიდა. იქიდამ მოიპარა ფეტვი და თავის წილს 

დააყარა. ამ დროს იქუხა. კოკიპირული წვიმა მოვიდა და ნი- 

აღვარმა გალეწილი ფეტვი სულ მთლად წალეკა. 
– დიდო ალლაჰო, შენი სახლიც დაღუპე და ჩემიცაო! და– 

იძახა მასრადინამ. 

იბ. მასრადინას სიკვდილი 

ერთხელ მოლა მასრადინა შეშის მოსატანად თავისის ვი- 

რით ტყეში წავიდა. ავიდა ერთს ხეზედ და იმ ტოტზედ დაჯ- 

და, რომელსაც ძირში შჭრიდა. 

მგზავრმა დაინახა და ეუბნება მასრადინას: 

– მოლავ, უსათუოდ ძირს ჩამოვარდებიო! 

მოლა მასრადინამ ყური არ ათხოვა, ალბად მეხუმრებაო, და 
ხეს ისევ ჭრა დაუწყო. მართლაც ტოტი მალე მოსტყდა და მასრა– 

დინიანად ძირს ჩამოვარდა. გაკვირვებული მასრადინა გაიქცა, და– 

ეწია მგზავრს და უთხრა: 

– ჩემი ხიდამ ჩამოვარდნა შენ იწინასწარმეტყველე და კიდეც 

აღსრულდა. ჩემის სიკვდილის დღეც გეცოდინება, გაფიცებ გამ- 

ჩენს, მიწინასწარმეტყველე სიკვდილის დღეცა. 
მგზავრს სულელის თავიდგან მოშორება უნდოდა და ხუმრობით 

უთხრა: 

– მოკვდები მაშინ, როდესაც შენი ვირი სამჯერ დაიყროვი- 

ნებსო. 

უფრო გაკვირვებული მასრადინა დაბრუნდა ვირთან, აჰკიდა 

შეშა და შინ წავიდა. 

გზა-და-გზა ერთი აღმართი უნდა აევლოთ. რაწამს შეუდგნენ 

შეღმართს, ვირმა, ალბად საპალნე იმძიმა, ერთი დაიყროყინა: 

– ეს ერთი! დაიყვირა მასრადინამ. ჩემი სულის მესამედი 

კიდეც გაფრინდა. 
შეღმართის შუაზედ ვირმა მეორედ დაიყროყინა. 
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აღმართის თავს ვირძა მესამედაც დასძახა. 

– ეს ორი! სულის მესამედი-ღა შემრჩა. 

– ესეც საში და მე მოვკვდი! წარმო სთქვა მოლამ, გავიდა გზის 

პირას დაიწყო და დაწვა მიწაზედ. ვირიც შორი-ახლო გაჩერდა და 

ძოვნა დაიწყო. 

ამ დროს საიდგანღდღაც გაჩნდნენ მგლები და ვირს მისცვივ- 

დხენ. 

_–_ ეჰ! ეჰ! ნეტავი ცოცხა "ა. ვიყ”, ამბობდა მიწასე მწო- 

ლარე მასრადინა: მაგ მკლებს ვაჩვენებდი სეირსა! ეხლა კი რა 

ვქნა! მკვდარი ვარ! როგორღა გამოვადგები ჩემს საწყალს სახე– 

დარსა. შჭამეთ, შჭამეთ, მგლებო, ეგ ვირის ღმერთმა ”შეგარ- 

გოთ! 

16. იაამარ დედოფალი და ალექსანდრე მაკედონელი! 

თამარის მეტი შვილი იმის მშობლებს არა ჰყავდათ. თამა– 

რი ჯერ ისევ ათი-თორმეტი წლისა იყო, როდესაც იმისმა 

დედამ საკვირველი სისმარი ნახა. მორე დღეს დედამ შვილს 

უამბო: „წუხელ, საყკარელო ჩემო შვილიო, მესმანა, რომ ვითომ 

შენ მამიშენის ტახტზე იჯექი, მეფურად შემოსილი იყავ და 

ხელში სამეფო გვირგვინი და სფერო გეპჰყრა. მჯერა, მალე 

გასელმწიფდები. ეს მით უფრო სარწმუნოა რომ ფფაღლიმა შენს 

გარდა სხყა შვილი არ მოგვცა. ღმერთმა მაჩვენოს, შვილო, შენი 

ბედნიერება და დიდება. იყავ, ჩემო თვალის სინათლევ, მოწყალე, 

წყნარი, მართლი-მოყვარე, ღარიბ–ღატაკთა ნ'ეგეშინის მცემელი“. 

სიზმარი გამართლდა. სიკვდილის წინად მამამ თავისი ქალი სა– 

მეფო ტახტზე დასვა და მეფობა დაულოცა. ამას შემდეგ ბევ- 

რი ხანი არ გავიდა, რომ თამარს დედ-მამა დაეხოცა. თა- 

' ჩაეწერე. სო. აესბყც-ლოშის მოსიკო თამასაძვილის სიტყვით. პირველი ცოტა 

მეტ -ნიკლიებიბით ნაუწყრია აგრეთვე ჩიკო ჯახამიას სამეგრელოს სოფ. ამკოლოს, 

ხოლის მყორე ჰ. პრიხნის გორის მასრის სოფ ქიწნისში. ალექსანდრე მაკედონელი 

ასკანღარაღ იწოდება აღლმოსივლეთში,



მარი გახელმწიფდა და მთელი მსოფლიო დაიპყრა. თამარს ისა 

სწყინდა მხოლოდ, რომ მარტო კასპიის ზღვა იმის წინაშე 

ქედს არ იხრიდა. ამის გამო თამარი ძალიან განრისხდა და 

თავის ლაშქარს უბრძანა, მთელეი კასპიის ზღვა ნამჯით მო- 

ეფინათ, ზედ ნავთი დაესხათ და ცეცხლი მოეკიდებინათ. აბა ლაშქა– 

რი როგორ არ გაუგონებდა თავის საყვარელ პატრონს. თა–- 

მარის ბრძანება მალე სისრულეში მოიყვანეს. შეწუხდა კასპიის 

სღვა, გალაღებული ქედი თამარის წინაშე მოიხარა და ვი- 

თარცა მონა, ისე შემოეხვეწა ურჩობა ეპატიებინა. თამარი მოწ–- 

ყალე იყო, დანაშაული შეუნდო, ზღვამ მადლობა გადაუხადა, 

და დიდი ხარკი თავს იდვა. კასპიის ზღვა თამარს ხარკად 

ყოველწლივ აძლევდა დიდძალ ოქროსა, ვერცხლსა, გიშერსა, მარ– 

გალიტ-იაგუნდსა და ცხენ-კამბეჩს. ამის შემდეგ თამარი მოსვე– 

ნებით იყო თავის ტახტზე და განაგებდა მთელს ქვეყანას, მაღრუ– 

ბიდგან მაშრუყამდის. 

ეს გადმოცემა უნებლ. უდ გვაგონებს ხალხშივე დარჩენილ 

ამგვარსავე ლეგენდას ალექსანდრე მაკედონელზე. 
ალექსანდრე მაკედონელმა მთელი ქვეყანა დაიპყრო: აღმო- 

სავლეთი, დასავლეთი, ჩრდილოეთი და სამხრეთი. დაუპვრობელი 

დარჩა მარტო ერთი ზღეა. ეს ზღვა შავი ზღვა იყო. ერთ 

დღეს ძლიერის ჯ-რით აღ ქსანდრე ამ ზღვასაც მოადგა და და–- 

მორჩილება შეუთვალა. მაგრამ ზღვამ წარბიც არ შეიხარა. ალექ–- 

სანდრე სიბრაზისაგან გაცეცხლდა და თავის ლაშქარს უბრძა- 

ნა, შავი ზღვა ნავთით გაევსოთ, ზედ თივა მოეფინათ და ცეცხლი 

მოეკიდებინათ. დაუხანებლივ შეასრულეს ხელმწიფის ბრძანება. 

შავი ზღვა კიდით-კიდემდე გადაიქცა ერთ დიდ თორნედ. შე–- 

წუხდნენ შავის ზღვის მკვიდრნი და მეფეს მოციქულად ერთი 

ციდა კაცი გაუგზავნეს და მოახსენეს: დიდო ხელმწიფევ, რას 

გვემართლები, დაგვეხსენ და დიდს ხარკს მოგცემთო. 

– რას მომცემთ, ბრძანა ალექსანდრემ. 

– ციდა კაცმა ხორბლის სამი მარცვალი მიართვა და უთხრა: 

„ეს არის ჩვენი ხარკი. თუ პირველ მარცვალს მიირთმევ, 

ახალგასრდა ჭაბუკად იქცევი, თუ მეორეს – დიდი ბრძენი იქ- 

ნები, თუ მესამეს – კოველის ავადმყოფობის წამალი გეცოდინება 

და ამასთანავე შენის სიკვდილის დღეცაო. 
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ალექსანდრემ ხარკი არ იცოტავა. სამი მარცვალი ციდა კაცს 

გამოართვა, ცეცხლი ჩააქრო და თავის სამეფოში დაბრუნდა. 

გავიდა კარგა სანი, ალექსანდრე კიდეც მოხუცდა. ერთ დღეს 

მოაგონდა ის სამი მარცვალი და სთქვა: „აბა, ვცდი, რა ღირ- 

სებისაც არის შავის ზღვის მოცემული ხარკიო“. სტუმრად მი- 

იწვია დიდძალი ხალხი. ის სამი მარცვალი კი თავის ხა- 

ბაზს გადასცა და უთხრა: „სამი კარგი ქადა გამოაცხეო. სტუმ- 

რები შეიყარნენ. როცა კარგად სვეს და ჭამეს, ალექსანდრემ ქა– 

დები მოიკითხა, ყველანი უნდა გაეკვირვებინა სასწაულით. მიირ- 

თვა ერთი ქადა და ცვლილება არა დაეტყო-რა, მეორეც ჭამა, 

მაინც არა შეემჩნია-რა, მესამე ქადამაც ალექსანდრე ვერ გადა- 

ახალისა. ალექსანდრემ მუცელი გაიძღო ქადებით, მაგრამ ვერც 

ახალგაზრდა გახდა, ვერც ბრძენი და ვერც ექიმი. გაუკვირდა 

და დანაღვლიანდა. იფიქრა, ალბად ზღვამ მომატყუაო. 

სტუმრები რომ წავიდ-წამოვიდნენ, დაიბარა ხაბაზი და ჰკითხა: 

მონავ, მართალი მითხარ, ქადები სწორედ იმ მარცვლები–- 
სა გამომიცხე, რომელიც მე შენ მოგეციო? 

გულუბრყვილო მონა-ხაბაზმა ყოველივე აღიარა მეფის წი- 

ნაშე და ასე მოუთხრო ქადების ამბავი: 

– სამის მარცვლის ქადა რომ გამოვაცხე, ნაცარში ჩამიცვივ- 

და. აბა ამისთანა პურებს როგორ გაკადრებდი, ხელმწიფეო. იმათ 

მაგიერ სხვები გამოვაცხე. წინანდელები კი ერთ საწყალ ბებერ 

გლახას მივეცი შენ სადღეგრძელოდ. 

შეწუხდა ალექსანდრე. უბრძანა შეეყარათ იმის სახელმწიფოს 

ყველა გლახები. ყველანი რომ მივიდნენ, ხაბაზს უბრძანა, აბა 

იცანი ის კაცი, რომელსაც ქადები გადაეციო. ბევრი ათვა- 

ლიერა ხაბაზმა, მაგრამ ვერც: ერთს ხელი ვერ დაადო. მაშინ 

ალექსანდრემ იქ შეკრებილ გლახებს ჰკითხა: 

– სხვა გლახა ხომ არავინ დარჩენილა მოუსვლელიო. 

– როგორ არა, ბატონო, შეჰღაღადეს ერთ ხმად გლახებმა: 

ამა და ამ სოფელში ერთი მოხუცი გლახა იყო. ძლივს და- 

დიოდა. მაგრამ ამ ბოლოს დროს რაღაც სასწაულის გამო უცებ 
სრულიად ახალგაზრდა შეიქნა და ამასთანავე .დიდი ბრძენი და 

ექიმიცა. 

ალექსანდრემ მიაყვანინა და თავის შინაურ ექიმბაშად გა- 

ამწესა. გავიდა კარგა ხანი და ალექსანდრემ ჰკითხა: 
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– რა დღეს მოვკვდებიო? + 
– იმ დღეს, რა დღესაც ცა და დედამიწა სპილენძად იქ- 

ცევაო, უპასუხა გლახად ნამყოფმა ექიმმა. 

ამის შემდეგ კარგა ხანი გავიდა. ალექსანდრე ავად გახდა 

და თავის სპილენძის ტახტზე დაწვა. ფიქრებმა გაიტაცა. - აიხე– 

და სევით და სპილენძის ჭერი სპილენძის ცად მოეჩვენა, დაიხედა 

ქვევით და სპილენძის იატაკი სპილენძის დედამიწად დასახა, 

ამოიოხრა და წამოიძახა: 

– ახლა კი მოვიდა ჩემი აღსასრული! 

მართლაც იმავე დღეს სული განუტევა. 

 



  

VII 

ინგილოთა ლოლღათი 

I. წინასიტყვაობის მაგიერ 

ჯერ ისევ 1895 წკ. ' ვწერდით „ივერიაში“ (M# 200): „ყვე- 

ლანი იმას ვამბობთ, რომ ქართული ენა მეტად მდიდარი ენააო, 

მდიდარიაო არა თუ მარტო თავისის საგრამატიკო ფორმებით, 

არამედ ლექსთა სიმრავლითაც. ეს მართალი თქმაა. ხოლო, ჩვენ– 

ღა სამწუხაროდ, თითქმის არავინ არა ზრუნავს მშობლიური ენა 

1,აფუძვლიანად შეისწავლოს და გვაცნობოს მისი შვენიერება, თვალ– 

Vინ გადაგვიშალოს ის საუნჯე მეტყველებისა, რომელიც მრავალ 

საუკუნოების განმავლობაში დაიმუშავა და შეიძინა ქართველთა გო– 

ნებამა და ჭკუამ. უეჭველია, ასეთი შრომა თვალსაჩინო სამ- 

სახურს გაუწევს ქართველთა წარმატებისა და წინსვლის საქმეს. 

რომელიმე ენის სულისა და გულის შემეცნება დიდი ღვაწ– 

ლია, ვინაიდგან ამ შემეცნებისათვის საჭიროა ხანგრძლივი და 

მუყაითი შრომა, ფიქრი, განუწყვეტელი ჩხრეკა-ძიება, ბეჯითი 

შესწავლა ძველის ხელნაწერებისა, შედარება და შეთანხმება სხვა 
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და სხვა კუთხის სიტყვებისა და ამავე კუთხეებში დაშთენილ 
სიტყვა-ფრაზების გამო მმზევება. 

არ არის ისეთი ენა, რომ მას, თვისის წინმსვლელობის დროს, 
მრავალი სიტყვა არ გაჰქვავებოდეს და ამ გაქვავებულ–გა– 

უქმებულ სიტყვათა მაგიერ სხვა ახალი(ხშირად, უცხო ენის) სიტყ- 

ვა არ შემოეღოს ხმარებაში. ხოლო შემჩნეულია, რომ მრა–- 

ვალი სიტყვა, რომელიც შემღეგს თაობას აღარ ესმის, წი- 

ნანდელ თაობისათვის ყველა ესეთი სიტყვები გასაგები ყოფილა 
და მაშინ არც ერთი სიტყვა, აღმნიშვნელი რომელიმე ცნებისა, 
გაუგებარი და ანუ გაქვავებული არ ყოფილა. თუ ეს ითქმის სა– 
სოგადოდ რომელიმე ენის შესახებ, მით უმეტეს ითქმის იმის- 
თანა ენის შესახებაც, როგორიც ქართული ენაა, რომელსაც აქვს 
თავისი, სულ ცოტა რომ ვსთქვათ, 2300 წლის ისტორია. 

სიტყვების გაქვავება და კილო–-კავების გაჩენა დამოკიდებულია 
მრავალ გარემოებაზედ; უაღრესი ამ გარემოებათაგანი არის: ერ- 
თისა და იმავე ტომ-მოდგმის წარმომადგენელთა შორის მისვლა– 
მოსვლის სიძნელე და მწერლობის უქონლობა. მისვლა–მოსვლის 
სიძნელე დამოკიდებულია გვარ-–ტომის ადგილ-სამყოფელოს გე– 
ოგრაფიულ შენობაზედ: მაგარი და შეუვალი ხევები, ღელეები, 
დიდი მთები, უგზოობა, პოლიტიკური დამოკიდებულობა დიდად 
აბრკოლებენ ცივილიზაცია-კულტურის მოფენას ქვეყანაში და აფერ- 
ხებენ აგრეთვე ენის ძლევა-მოსილობით გავრცელებასაც ერთისა 

ღა იმავე ერის მამულ–დედულში. ამისთანა ყოფაში სიტყვების 

გაქვავება, ენის კილო-კავებად დაყოფა, მით უფრო აუცილებელია, 

თუ ერს ვერ შეუქმნია თავისი აზრისა, ფიქრისა და მისწრა- 
ფების გამოსახატველი ნიშნები – ანბანი და ვერ დაუარსებია მწერ– 

ლობა მშობლიურს ენაზე. ამ ყოფაში არის ღღეს ლეკური 

ენა, რომელიც მისვლა-მოსვლის სიძნელისა და მწერლობის” უქონ- 

ლობისა გამო გადაშლილა მრავალ შტო-კილო-კავებდ და 

ელის დაღისტნის ახალს ჰომიროსს თუ ჰეროდოტეს, რომ ეს ლე- 

კური კილო-კავები ისევ შეიკრას დაზავდეს, შეილიოს და აღ–- 
ჩქეფდეს საერთო ლეკურ ენის წყაროდ. 

ენათა მეცნიერები იმასაც ამბობენ, რომ სიმრავლე გაქვა– 

ვებულ სიტყვათა და კილო–კავებისა არის დიდი სიმდიდრე ამა 

თუ იმ საერთო ენისაო; როგორც რომელიმე მდინარე დიდდება 

თავისი ნაკადულების შემწეობით, ისე ენაც, თავისის წინ სვლის 
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დროს. უნდა მრავლად იღებდეს სასრდოს თვისის კილო–- 

კავებიდამ. უიმისოდ იგი დიდ მანძილს ვეღარ გაივლის, სა- 

ფანელი შემოაკლდება, გაღატაკდება და სწორედ ის დაემართება, 

რაც ქვიშრობში მიმდინარე მდინარეს, რომელიც, სათავეებში წყა- · 

რო-ნაკადულების სიცოტავისა გამო, სღვამდის ვეღარ უწევს. 

მიუხედავად იმისა, რომ ჩვენს მამა-პაპას ადრითგანვე ჰქო- 

ნია წერის ნიშნები და მერე დაუარსებია თავისს ენაზედ 

უმდიდრესი ლიტერატურა, მაინც. ვიმეორებთ, მიუხედავად ამისა, 

ჩვენის სამშობლოს სოგიერთ კუთხეში ამირანისებურად და ხელ–- 

უხლებლად მაგრობს აუარებე სარ სიმდიდრე ჩვენის ენისა, 

აუარებელი საუნჯე, შეძენილი ჩვენთა ღვაწლით-შემოსილ მამა–- 

პაპათა მიერ. ამგვარი კუთხეებია ხევსურეთი, ფშავი, თუშეთი, 

მთიულეთი, რაჭა, სვანეთი, სამეგრელო, წებელდა, აფხაზეთი, 

აჭარა, ლაზისტანი, სამცხე, ქიზიყი და კაკნელისენ-ჭარი (სა– 

ინგილო) და არა თუ ამ კუთხეებში, არამედ თვით საკუთარ 

კახეთსა, ქართლსა და იმერეთშიაც კაცი მონახავს მრავაღს სიტყვა- 

ფრაზას, რომელიც ადგილობრივ იხმარება და საერთოდ კი აღარა. 

საჭიროა ეს აუარებელი მასალა შემოვკრიბოთ, შევისწავლოთ, 

ავნუსხოთ და ეს შრომა რომ შესრულდება, მაშინ სვენი, ისეც 

მდიდარი, ლექსიკონი ერთი-ორად გადიდდება, ხოლიო ენა- 

მზეობაც ჩვენი ენისა იმატებს, და 'უფრო გაბრწყინდება და შარა- 

გვანდოსანი შეიქნება. 

თუ როგორ უნდა შესრულებულიყო და ვის უნდა ეთავა ეს 

დიდი საქმე, ამის შესახებ ჩვენ იქვე ვწერდით: 

როგორც ვიცით, ჩუბინაშვილის ლექსიკონი დღეს წერა- 

კითხვის საზოგადოების კუთვნილებაა და თაოსნობაც ამ საქმეში 

უნდა. ეკუთვნოდეს ამ საზოგადოებას. იტყვით), წერა-კითხვის სა–- 

ზოგადოებას არ ექნება არც “შეძლება და არც მატერიალური 

ძალა გაუძლვეს ამ ძნელად შესასრულებელ საქმესო. მართა–- 

ლია, არ ექნება არც ძალა და არც შეძლება, რასაკვირველია, 

თუ დავივიწყეთ, რომ ამ საქველმოქმედო საფუძველსედ დამყარე– 

ბულ საზოგადოებას დამხმარებელნიც ქველმომქმედნი უნდა 

ჰყავდეს. განა ცოტანი არიან საქართველოს კუთხეებში განა- 

თლებულნი და საზოგადო საქმისათვის თავდადებულნი, რო- 

მელთაც შეუძლიანთ შეიძინონ ჩუბინაშვილის ლექსიკონი და 

მასში ჩასწერონ ის, რაც დაშთენილა მათს სამშობლოში და 
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საყოველთაო ლექსიკონში კი არ არის! ყველგან საქართველოში 

გვეგულებიან მრავალნი, რომელთაც შეუძლიანთ ამ საქმეს გული 

დაუდონ და ნება-ნება, ახალ-ახალ სიტყვა-–ფრაზების მოგონების და– 

გვარად ჩასწერონ თავიანთებური სიტყვები ცალკე რვეულებში და 

მერე გამოუგზავნონ წერა-კითხვის საზოგადოებას, რომელიც მის–- 

დამი გამოგსავნილ მასალას შესაფერ ადგილს მიუჩენს ლექსი- 

კონის დასტამბვის დროს. თუ რა ფასი აქვს ამგვარს შრომას, ეს სჩანს 

თუნდა იქიდამ, რომ რუსეთის სამეცნიერო აკადემიამ პროვინცია- 

ლურ სიტყვების ჩამწერლებს ყქოველ-ახალ სიტყვის აღმოჩენისათ- 

ვის შეაძლია ორ-ორი შაური! მაგრამ ჩვენ გვგონია, რომ – თუნდაც 

წერა-კითხვის საზოგადოებას შეძლებაც ჰქონდეს, – აღნიშნული 

ღვაწლი ისეთი წმინდაა, რომ ყოველი შეგნებული ქართველი 

მოვალეა უსასყიდლოდ დაეხმაროს სამშობლო სიტყვიერებას და 

მიპბამოს ფუტკარს, რომელიც ყვავილების სუნნელებას თაფ- 

ლად აქცევს და მერე თავისს ნაყოფით თითონაც სარგებლობს, 

კაცხაც უმტკბარუნებს პირს და ღმერთსაც სანთელს უნთებს... 

კერძოდ, მით უფრო საჭიროა განზრახულ სიტყვათა შე- 

მოკრება, რომ დღეს მეტად გამრაგლდა რიცხვი განდეგილთა 
და გარეწართა. ეს წინდაუხედავნი, იპოვნიან რა თავის 

კუნჭულში ასიოდ ადგილობრივ სიტყვას, რომელიც საერთო 

ლექსიკონში არ არის, ყვირიან: „არიქათ! აი სად ყოფილა ახალი 

ენაო! ჩვენ თურმე სხვა ენა გვქონია!“ 

ღიაღ, ასრე ვწერდით I5 წლის წინად. დღეს კი ამ სა–- 

პატიო საქმეს ხელი მოჰკიდა ჩვენმა „საისტორიო-საეთნოგრაფიო 

სასოგადოებამ“ და, იმედია, კიდეც დააგვირგვინებს მას. ჩემის 

მხრით საზოგადოებას მე. აქ გავაცნობ ინგილოთა კილო-კავს ანუ, 

ინგილოურადვე რომ ვთქვათ, ლოღათს!), და ლექსიკონს იმ სიტ- 

ქვებისას, რომელნიც ადგილობრივ იხმარებიან და საზოგადო ენა- 

ში კი – აღარა. 

| ლოღათი არის იგივე ბერძნული 4005 – სიტყვა, ლაპარაკი, საუბარი და იმავე 

მირისაა. ვფიქრობთ, ქართული რქუმა= მეგრ. რაგადი= სვან. (ლი)-რგადი (= ქართ. 

რქუადი. რქმადი). შეად. რქუა= პჰრქო



II ცოტა რამ გრამატიკიღდამ 

1 ანბანი 

ინგილოურში არის შემდეგი ხმები: 

ა, ბ, გ. დ) ე, ე, 8) %, თ, ი; კე, ლ, მ, ნ, 9, ო, პ, 

ჟ) რ, ს, ტ, უ, უ=ვ, უ, ფ) მ, ღ, ქ, შ, ჩ, ც) წ, ჭ, ხ, გ) 

ჯ, ჰ, მ”). · : 
ხმოვნებია: ა, ე, ე (= ფრანგ. 06ს), ი, ო, უ, უ (= ფრანგ. ს). 

ნახევარხმოვნები: 5, 9. 

არ არის ძ და ჯ თუმცა. ჯ სიტყვებში ,,ჯანი“, "ჯა– 

მაათი“ მკაფიოდ გამოისმის, ამბობენ აგრეთვე ჯანაშვილი= 

ჟანავიშვილი. 

სიტყვებს აბოლოებენ უხმოები და ნახევარხმოვანი ი. უხმო- 

ები ჩნდებიან იმ სიტყვებში, რომლებიც ქართულში ბოლოვდე- 

ბიან ხმოვანით ი, მაგ., კაც, ღმერთ, წიგნ, ქარ, ·საყდარ; ი-ს 

'შეირჩენენ მხოლოდ რამდენიმე: სახელები და სიტყვები, მაგ- 
რამ ისინიც უ-ი-ოდ არ იხმარებიან, მაგალ., ნეხიი« (ნუხი), 

აგიი (სახ.), კაციი (სახ.), ჰარაკიი (არაკი) ტრიი (უდუმო ცხვარი), 

ქეჩიი. დანარჩენ ხმოვანებსაც უეჭველად ებმება ი, მაგალ., მამაი, 

ნებაი, მახეი, ხეი, სოკო9, ეჩოი, ჭკოი, ციჰკუი, კუჰკუი, ეზეი, ღუნეი, 

სავსე9. 

2. ხმათა ცვლილება 

„ა ასო ა გამოითქმის მკაფიოდ. ხანდახან გაგრძელე- 

ბულად. ამბობენ; აარ. მის მაგიერ ისმის: ო, უუ, ე, ი: 

ჩამო – ჩომოი, წაღან (წელან), აგე (=აგი) – ოგი (=>ოვგი), 

კნახავთ -– ნოხავთ, ლაპარაკი – ლაპარიკ, მაჭანკალი – მაჭეკალ, 

ყანყრატო – ყერყანტუი, ამოვაგდებ – უმუაგდებს თუთან (თი- 

თონ= თუითან). 

ბ=ვ, პე ფ, მ, გ: ამბოვენ (ამბობენ) ამბოვ (ამ- 

' რამდენიმე სიტყვაში ისმის რუსულის 9-ს თანაბარი ხმა: #ლავ – ალი, ყვნზ – 

განზე, შფ –- იაფი. 
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ბობ), შაპ (შაბი), ნიჩაფ, დაკმენაი, კამმეჩ (კამბეჩი), 

გორგოლაი5= ბორბოლაი, კმენაი (კბენა, დარწებადთ (დარ- 

წევა. რწევა). 
გ=ქ, კ: ქუმურღ (გოგირდი), სუნაკ (მსუნაგი), კუჰკუთ 

(გუგული). 
დ=ტ, თ: დააცდინა, დაასტინა, ასტა (ასცდა) დახტო 

(დაჰხვდა), თოფანჩა« (დამბაჩა). 

ე=5ი, ა, ე, ო, უ, შიშაი, ჰაჩიჩაი, წაღან (წეღან), ფეტ (ფეტვი), 

ეზეი (ეზო), ეყო (=იყო!), ექს (ექვსი) ცარიალ (ცარი- 
ელი) შომოვდა (შემოვიდა) საბზუეი (საბზევე),) ჭერხილ 

(ჭირხლი), ვერვალ (ხირხალი), ისენ (ისინი). 

ვლმ, ბ, გ, ო, უ, უ: მასკულაი (974 წლის ხელნა- 

წერში – მასკულავები ფს. 8,3), მენავ (ვენახი), ბაირი-კატა= 

(ველური კატა), მინ (ვინ), მინამ (ვინმე), მიწროი, დამირწყებაი 

(დავიწყება),) ნიგორ (ნიორი==სვ. ნივრა), აქონდა (აქვნდა- 

აქუნდა), რუა« (რვა), ხუალ, ქუებ (ქვები), აკუან, დეკევლ. (დე– 
კეული, სვან. დეკავილ). 

ზ-ს, ძ: სიმარტლ (ზღმარტლი), ზროხაი (ზროხა – ძრო- 

ხა, ზროი, ზმობათ (ძმობა) ზლივ, ბიზიშულ, ზაღლ, 

ვემწიფიზგან„ მამიზგნი„ ფეხსომოსხ (ფეხსამოსი) ტანსომოზ 

(ტანისამოსი). 

თ=ტ. დ, ჩ: სტვათ (რთვა), ასტავს (ართავს), სასტულ 

(სასთაული), ქუტკირ (ქვიტკირი), ბუთქ (ბუჩქი). 
ი=ა, 9, ე, უ, უ, 9: ბუშტავაი” (ბუშტი), აიმ (=>=იმ, 

ა იმ), ა” (აი), აის (ის, აის), დაიკარგ, ეყავ, “უმუდ 

'(იმედი), ქიჩინჩოთ (ჯიბლიბო=-მეგრ. ქუჩუჩი) ჩუჩაყ (ჩინ- 

ჩაყვი), ისენ (ისინი), ბრუყ (ბრიყვი), შიშაით (შეშა), დუდ- 

რუან (დიდრონი), სურცხულ (სირცხვილი), სუკდულ, ფურტ, 
(ფირტვი, ფილტვი), ხუხუნ (ხიხვინი), ხეწ (ხიწვი), 9ფ2). 

კ=ყ, გ, ხ: ყაჭყაჭ (კაჭკაჭი), სლოყინ, ჩონსყენ (ჩვენსკენ), 
იქითვენ, ლაგლაგ (ლაკლაკი), სუნაკ (მსუნაგი), კაკ== ყახ=- 
კასი. 

! ფს. 9,9: ი ყ ო(ტყავსე ნაწერი დაგითნი 974 წლისა)= ეყო (გიორგი მთაწმ. თარგ 

მანი). 

?)მეგრ. ეფი, ფს. 121,7 – იეფი („იეფობა გოდოლ ტაძრებსა შენსა“). 
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ლ=რ. ნ: თორიალება (თვალიერება), ცუნ (ცვილი), ნუსმარ 

(ლურსმარი), მესროვნა (მესროვლა, მესროლა). 

მ–=ნ, ვ. სნეფეი,„” ანბოვს, მასკულაი, მენავ (ვენახი), 

მინ (ვინ), სანნყოფ (სამყოფი), კმენა (კბენა). 

ნ=ლ,. რ, მ: ბლენ (ბნელი), ყერყანტუი– (ყანყრატო), იმამ 

(იმან, ჰემგან (ე მაგან, ცხენმამ (ცხენმან) (შეად.: 

იმამყული= იმანყული, ნამდვილ.ი= ნანდვილ). 

ი=ი, ვი: აი (აი), აის (აის) დაი, წაიკითხ, მაიტან, 

მაიმუნ მაიყონ (მოიყვა”-), მოიყონ (მოვიყვანე,) გო29გ 

(გავიგე). 
ჩამატება: არაიფერ, რაი4 (რამე, რაიმე). 

ო=უ, უ, ვე, ე, ვ, უა. თოლ (თუალი, მეგრ. თოლი), 
ტუმარაი, ხუკერ, სონილ (სული, სურნელი), გუგო9 (გოგო), 

სეველ (სოველი) ჟუნვაი გუგრაი, ქუქურდ (გოგირდი), 
დედუფალ, წუწლუტ (წოწოლ-) დღუდღრუან (დიდრონი), ქო- 
მორთ (ქვემოთ) კოფხალ, სხომოით (ზემოთ), დაუწერიავ 

(დაუწერიაო,) შომოვდა (შემოვიდა) წოდ (წვადი) გორ 
(გვარი, ხოდ (ხვადი,) მოხოლ (მოხვალ) მოიყონ (მო- 

გიყვანე), გათყონ (გაიყვანე),) ლოკმათ (ლუკმა), სხო« (სხუა), 

გაცორება (გაცურება) ცორ (ცუარი), კოლა (კვალად, მა- 
გიერ), ხუალ (ხვალ!). 

პ= ფ: ჰოპოპ, ოფოფი, ჰოპოპი. 

უჟ=ჩ, შ, ძ, ს, ჭ, ჯ: დაბუჩებაი (დაბუჟება), ვაშკაც, 
ჟეკად (ძეკვა ცემა) ჟუნტაით (სურდო) უჟინჭოლაი (ჭი- 
ანჭველა, ჯინჭველა), ჟინჭარ, ჭინჭარი (ზაქარია ბანელის 

შრომაში, მე-XI საუკ, # 1, გვ. 657 ჯინჭარი), გადაბიჭებაი 
(გადაბიჯება). 

რ=ჰ ს, ლ: რუმენ=ჰემენ (რომელი) რა«ისა= ჰაისა 
(ხევს. რაას= რა არის), რუმ= ჰუმ (რომ), ასტავს (ართავს); არალის 
(არ არის), ფურტ (ფირტვი, ფილტვი). 

ს=ზ%, მ, ჰ, ჩ, წ: სუკდულუზგან (სიკვდილისგან). ქშუპპა- 
ქშუპპა (სკუპ-სკუპ), ფეხსომოზ (ფეხსამოსი), ტანსომოზ (ტა- 

' შეად. სახოგადო: ხომალდი= ხუამალდი=- ხვამალდი. ხორბალი= ხუარბალი= 

ხვარბალი. 
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ნისამოსი), დაჰწდო= დასწდო, სტვა»თ (რთვა), წკინტლ (სკინ- 

ტლი), ამსტენელ (ამცდენი), შარს (შარშან). 

ტ=დ, თ, შ, ხ: დახტო (დახვდა). ასტა (ასცდა). დასტა 

(დასცდა), სასტულ (სასთაული, სასთუმალი), ტიტულა595= შიშე- 

ლაი, კურტ (კრუხი). 
უ=ო, ა, უ, ვ, ე: გუგრაი, გუგო» მუშუობს (მუშა- 

ობს), გუშინ= გუშინ, ჟუნავს, კუკურ, გუგუნ (გუგუნი), ხუალ (ხვალ) 
ხუალზეით (ხვალსევით), მუალ (მოვალ), წუხელი (წუხელი). 

უ=ვ, უ: მოუდა= მოვდა (მოვიდა), წაუდა=წავდა, 

წავიდა, მოუ=მოვ. (მოვა), წაეუ (= წავა) მიუ=მივ (მი- 

ვის= მიდის) შეე (შევა) გაუ (გავა) ჩაუ (ჩავა) გო- 
მოუ (გამოვა, დაუდექე (ღავდექი),) ჩაუგდო (ჩაუგდო), 
ჩაუნთა (ჩაუნთო), დაუთორიალები (დაუთვალიერებია), 

დაუდები დაუდვია). 
ფ ბ, პ: ნიჩაფ (ნიჩაბი), შუფრობაი (შუშპარი), ფანფალ= 

პანპალი, ფაყლაი (ბაკლა, ლობიო). 

ქ=გ,. ღლ, კ: დადექ (დადეგ) ჩირაღ (ჭრაქი), გასქდა 
(გასკდა), ქუქურდ (გოგირდი). 

ღლ=ყ, ხ, ტ: ყივ (ლივ), აყივდა (აღივდა), დიალ (დიას), 
ხალლღ (ხალხი) ტოლახ=ტოლაღ, ფუღუროი=ფუტუროი, ღა- 

ჭოი (ხაჭო). 

ყ=ხ, კ: ფეყ (ფეხი), ყურდღელ (ფს. 103,18: ყურდგელი; 
ჯიბისძის 1035 წლ. დავითნში (M 135): ყორყდელი (ქართ. მწერ., 

გვ. 219), აქათყენ, დარყევა (დარხევა), ჩომაყლ–= ტომაყ (ჩომ- 

ბახი), ჩუჩაყ (ჩინსაყვი). 

შ= ჩ, ტ: შუდმეტ (ჩვიდმეტი), შიშელა95= ტიტელაი. 

ჩ=ჭ, კ, ს: ფუჩ (ფუჭი), გაფუჩება (გაფუჭება), ჩუ- 
პეი (ჭიპი), კრენჩხა-თ (კრეჭა), კირკილ (= ჩრჩილი), ჩარჩავ 

(ჩარსავი). 

ც=ს, წ, თ, დს: სტებოდა (ცდებოდა), ცუცქულ=წიცქულ, 

წიკოი (ციკანი), ციკან (თიკანი), გერც1) (გვერდს, ახლოს). 

წ=ც ს: წუცქულ=ცუცქულ (წისქვილი)  გაწდომაი 
გასტომაი. 

! მესხურ დავიონში: „გუმრც იახლა“. ე. თაყაიშვილის სამი ქრონ., გე. 89. 
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ჭ–=წ ჩ, ხ, ც: ფუ (ფუჭი) გაფუჩდა (გაფუჭდა), 
ჩუპეი (ჭიპი) გაკრინჩხ (გკრიჭე) ჩირაღ (ჭრაქი) ხიწიწ 

(ხოხოზიკი), სუხუნ (ჭიხვინი), ფაფაჩხალა95= ფაფაჭყალაი 

(ფლავის ძირი), ჭულუკ (ცელქი). 
ხ-ჭ, ყ, პ, ტ: ხუხუნ (ჭიხვინი), ფეყ (ფეხი), ჰუმ (ხომ), 

ჩოყაი (ჩოხა), ყაჰბა9 (კახბა). კურტ (კრუხი). 

კ–ლხ. ბავალაი, ვემწიფეი სი ვოვობ, ვარ, ვმალ, ველ, 

პევ, კავილ, გუვილ, შეგინცა, ვიდ. 
ჯ=ჭ, ჟ: ბალღუნჯ= ბალღუნჭ= ბალღუნუ (ბალღოჯი), მარ- 

ჯენა9ი= მარჟენაი, ჯომარდ= ჟომარდ,.ჯან= ჟან. 

ჰ=-რ, ს, ხ: ჰუმლ= რუმ (რომ), ჰემენი= რემენი (რომელი), 

მოჰწივა= მოსწივა, აჰწივა= ასწივა, ჰუმ= ხომ. 

ელე, ო, უ ვე ეზეი, მეზებელ, კერცხ, სიტყესე, 
სიტყეი, ჰუჩენები, ნეხიით (ნუხი), ეყნენ (იყვნენ), ქვეყანა. 

გურც (გვერდს, ახლოს), ჰუმხერს (უმსერს), მეექსეი, სავ– 
სეთ (სავსე) მეზერ (მოზვერი) ნეზ (ნესვი), ნეს (ნესვი), 

გელ (გველი), გელები (გველების). 
ული, ვი, უ, ა, ო: ზურკ (ძირკვი),), შულ (შვილი), 

მოუტყუეი (მოუტყუებია),) ნუგსი (ნიგვზის) ჰუც (ვიცი), 
ჰურ (ვირი), კუც (კიცვი= კვიცი), გაუშუუ (გაუშვია), დუ- 
ნია” (დუნია) გუმუელ – მუეულ (გამოველ,„ მოველ), გამუშ 
(გამიშვი, წიცქულ (წისქვილი) მიაწვდუნა (მიაწვდინა), 
ჟუბეი (ჟიბე) სუკდულ (სიკვდილი) დუდრუან (დიდრონი), 
აკნუთავ (აკვნითვე). 

3 ხმათა გამოვარდნა 

ა: საღმოი (საღამო), ბლი (ბლის), ატმი (ატმის), ჭამა9- 

ჭმუაი, პატრაი. 

ბ: ტყელ (ბრტყელი), წკინვაი (ბრწყინვა), ჩხილ (ბრჩხი- 
ლი), წკალ (ბრწკალი). 

გ: წყილ (გრწყილი, რწყილი), გურგალ (რგვალი). 
დ: იჟ (იჯე), ჟის (ვჟუვარ, უისარ, ჟის=ვზივარ, ზხი- 

ხარ, ზის) დაუ (დაჯექ) მოკ (მოკვდი) მოვკ, მოჰკ, 
მოკდო (მოვკვდი, მოკვდი, მოკვდა) ერთა (ერთად), მინ, 

„I (კ
 
ლ



გინ, უნ (მინა, გინა, უნა=- მინდა, გინდა, უნდა), სა (სად), 

ტკბილა (ტკბილად). 
ე: სეველ (სოველი)=- სელ (სველი), კლიტ (კლიტე). 
ვ: ვნა= (ხვნა), ხრა (ხვრა), ზუვ (ძუ). 

ვი: დათ (დათვი) ნეზ (ნეზვი), ნეს (ნესვი, კუც 

(კიცვი, ღოვწნ (დავწვი, ბეზ (ძეძვი, თაგ (თაგვი), 
ფაშ (ფაშვი), მარწყ (სვ. ბასე) –– მარწყვი. 

თ: ერ-=ერთ (ერთი) ათხუთმეტ=ხუთმეტ ფინ=ფინთ 

(ფინთი). 

ი: სმინდ (სიმინდი), შულ, ღმერთ, ისფერ (იისფერი), სა- 

თვეი (სათივე). 

კ: კაჩხაი= ჩხაი (კრჩხა), ცხილა (კრცხილა). 
ლ: ბილ (ლბილი, რბილი). 

მ. სხალ, ტრედ, ლდელ (მე-VIII-XI საუკ.: მლდელი), ჭად 
=ჭატ, წყერ, ჯულ, წერალ, ჭლეი, წონეი (მწვანე). 

ნ: ნეპერ= პერ (პერი, ქაფი), ქალმებ (ქალამნები). 

ო: მაჟორჟოლებს= მაჟრჟოლებს. 

რ: დავჩ (დავრჩი), ჭიჭინა (ჭრიჭინა) ჩზეი= (რძე), კი- 

ნა= (რკინა), როგო (როგორ), ქაი (რქა), წყილ, ჟუულ (რჯუ- 

ლი). 

ს. წოორ (სწორი, სწორე) დააჭერელა (დასაჭერად), 
მააკდომელ (მოსაკდომელი), მააზოვნელა (მოსაძოვად). 

ტ: (ჩქარ თვლაში): თერთმე, თორმე, ცამე... 

: მოკდო (მოკუდა, მოკვდა), მასკან (მასუკან). 

: ჩხილ (ფჩხილი). 

: ღმეტ=მეტ (მეტი). 
: შარანდელ (შარშანდელი). 

ჩულ. (ჩვილი): 

: მამ (მამეც), მიყ (მიეც). 

პაწაწა9= პაწა, პიწწაი, პაწია, ბეწო. 
: პაიჭი= პაჭიჭი. 

: ფხრეწა= ფრეწა. თ 
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4. ჩამატება 

გ: გროშვა (როშვა), ნიგორ (ნიორი). 

ვ: ბლუვ (ბლუ), ცრუვ, ბუვ, ზუვ (უ), ღრ'უვ, ყრუვ, შუვა= (და- 
ვითნში 974 წლ., ფს 21,14: შუვა), ტყუვილ (M I, გვ. 555: ტყუვილი). 

__ ი: ღმერთმა (ღმერთმანი). ბრიმაი, ღრიმეი9, ღირღნა. 

კ: ჭორტკლ (ჭვარტლი), კაჩხა95= ჩხაი. 

ლ: წკიპარტლ (წკიპურტი, წკიპარტი). 

ნ. ჩხუნკ (ჩხიკვი, თურმენი (თურმე) კმანხა” (კმა– 

ზა, კაზმა). 

, ო: წოორ (სწორე, სწორი), ოორ (ორი). 

„ 2 ჰაბა (აბა. ჰუნდ (უნდა), ჰუთქომ ფ(უთქომ), 

ჰაგუბი» (აიგა),) ჰარაკიი (არაკი),) ჰაკაკ (აკაკი, ჰეგ 

(ეგე), ჰემაგრ (ე მაგრე). 

5. გადასმა და სხ. ცვლილება. 

ღურბელ (ღრუბელი), კმანსა- (კაზმა), დევაკუნ (დიაკვანი), 
დამბულ (დაბმული), ჰაგუბაი9 (აბგა), თორიალიება« (თვალიერება), 

, მშუპპაი (სკუპი) ბლენ (ბნელი), მაჭეკალ (მაჭანკალი), გუ- 
ლანლღ (გულაღმა), პირანლღ (პირაღმა), დაიდა (დიად), აჟანკერ 

(არჯაკელი), ნავღელ (ნაღველი. ურბნისის სახარ. X საუკ.: 

ნავღელი (მათე, 27, 34), სხვა ძველს წიგნებშიაც ასრევეა. 

მიმღეობაში თითქმის მუდაქ გამოიტოვება ს: დააწერელ, და–- 

ადგმელ, მააკდომელ, მააცემელ, მააღებელ (დასაწერილი, და– 
სადგმელი...). 

ზმნისზედაში ხშირად აკლდება დ: დააწერელა. დააკლელა, 

დაათლელა, ტკბილა, ადრიანა. : 

უარყოფით მიმღეობაში მერე უარყოფითი ნაწილაკიც ებმის: 

უდაუწერელ= დაუწერელი. 
უდაუბანელ= დაუბანელი. 

უდაუთლელ=> დაუთვლელი. 
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იგივე რჩება ფმნისსედებშიაც: 

უდაუწერელა. 
უდაუბანელა. 

ს უ ურუოლელი ოებანი: 

რუნვებში ია აბოლ : 

I) თუნ= თუინ= თვინ: ჩემთუნ, მამისთუნ (=მამის-თუინ). 
2, ბე9თ (= ბეთ= ბე)= თგინ. თვის: ჩემბეთთ, მამიბეით. 

3) თი= დგან: აქაითი, წინაითი. 

4) ჟენ=კენ, ხევს. კენ=კ: კახეთისყენ, კაცისყენ ხევს კაცისა-კ). 

5) ზგნი (=ზ%სგან)= საგან, ისგან, მამიზგნი, დედიზგნი. 

6) ინ=>ის: უბამდინ (პირამდის), მინამდინ. 

7) სა=სას: ჩონსა, თქენსა, პაპანთსა, დედააანთსას. 

8) ინჟა=დე, ნდე, მდე: გაზღომინუა, მოსულინუჟა. 

ნათესაობით ბრუნვას ხშირდა აკლდება ს: მამიშულ (მა- 

მის შვილი), ბიზიშულ, ჩიტიბახალაი», ხიზირში (ხის ძირში), 

ცხენი-მგელ; ივანი95 ცხენ ღდვანეს ცხენი), მამი მინდორ, ტა– 

ხი კბილ (ტახის კბილი) (შეადარე საზოგაღო: მამიდა (მა– 

მის და), დეთდა (დედის და). მაგრამ ზედსართავის გადასმა 

მოითხოვს დაბოლოებას სი: 

მამა= შულ 'შულ მამისი, მამშაისი. 

ცხენი თავ თავ ცხენისი. 

კაციი შულ შულ კაციისი. 

მენადირეი თოფ თოფ მენადირეისი. 

სოკოი წენ წენ სოკოისი. 

ვით=ვითა მოკლდება ვი – დ: კდარვი, ჩემსვი, ტურასვი, ზა- 

ღლვი, ზროსვი (ძროსავით). · 

ზედსართავი განსამარტებელთან არ იბრუნვის: 

ს. 1 კათ” კაც კა59 კაცებ. 

ს. 2 „ კაც-მა „ი.“ –მა. 

მე „ კაც-ს ი”. “რ -ს. 

„ კაც-ით ”». “რ ით, 

ზხმზ ,, კაც-ად – -ად. 

„ კაც-ო .“ 

პიროვანი ნაცვალსახელი მე მოთხრობითში იღებს ნ-ს მა- 
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შინ, როდესაც შეხვდება მეორე პირის ნაცვალსახელს: მენ და 

შენ ერთა წაუდეთ... 

მესამე პირის ნაცვალსახელები: 

ჩემთან ახლო: · შენთან ახლო: მასთან ახლო: 

ემ ჰემ იმ, აიმ 

ემამ ჰემამ, ჰემგამ აიმამ, იმამ, იმან? 

ეს ჰეგ აის, ის 

აიეს აიჰეს აის 

ესი ჰეგი (ეგე) აისი 
ოგი, ოვგი (აგე, იგი) 

პირველი და სხ. პირები ზმნათა მიმოხრაში: 

ჰუ-ჭრი, ი-ჭრი, ი-ჭრი-ს. 

ჰუ-ჭრიდი 

დოი-ჭერ, დაიჭერ, დაი-ჭრა. ჰუ-ჭრით, ი-ჭრით, იჭრიან. 

დოი-ც, და9-ც, დაი-ცა. ჰუ-ჭრიდით. 

მუალ, მოხოლ, მოვ. დოი-ჭერით. 

მოვდ, მოჰდ, მოდის. დოი-ცით. 

მუელ, მეხელ, მოვდა. მუალთ, მოხოლთ. 

მოღვ, გავდ, შევდ. მივდ. მოი? წაი? 

არ მოხუდე? არ წახუდე? ნუ მოხოლ? ნუ წახოლ? 
შენახულა ძველებურ მწიგნობრული ბრძან. დახრის დაბო- 

ლოება ა: შჭამა? ლაპარიკობა? ლაპარიკობსა? მოდისა? რაისა?2 
კასა? აკაკიისა? ილიაისა? კაციისია? ლოცობა? ვილტრცი ვი- 
ლოცე?) ილოცი? (=ე?) ილოცაა? ვილოცითა? ილოცითა? 
ილოცესა? (ხმის ამაღლება მე-2-ე ხმოვანზე ბოლოდგან). 

წარსულ შესრულებულის მაჩვენებელი ნაწილაკი წაუჟ: 

ვჭომ წაუე (ვჭამე–ყე, ქვე, უკუ). 
შჭამ „ 

ჭამა , 

გავეჩა-წაუ, ჩაყლამპა-–წაჟ. 

'ემან, ე“–მაგან, იმან. 

“მარკ. 1, 8M98 IX. საუკ. ხელნაწ.): „რაისა მაგას ზრახავთ“?=ინგ: რაისა 
მაგას სრახავთ?“, 
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მომავალ აუცილებელის მაჩვენებელი ჰუმ: 

ჰუმ ვთქო, ჰუმ მოიტანო. 

მესამე პირის მაჩვენებელი ნაცვალსახ. ჰუ.= სვან. ხო=>=ხუ): 

1. მიხარიან, 2. გიხარიან, 3. ჰუ-ხარიან, 3. ჰუხარიან-ყ. 

მითქომა, გითქომ, ჰუ-თქომ, ჰუ–თქომ-ე. 

მეორე და მესამე პირის მაჩვენებელი ე (თ-ს მაგიერად: 

მინ (და), გინ(და), ჰუნ1)Xდა), გუნდა(ა), გინდა-ყ, ჰუ-ნდა-ყ. 
მწერს, გწერს, სწერს, გწერს, გწერს-ე, სწერს-ე. 
შენიშნ. აქ ვ ნიშნავს სიმრავლეს, ყველას. სხვა ფორმებში 

კი ისევ თ იხმარება (მე-2-ე პირში): 

ბა ჭანურ არსებით ჭმნის მე-3 პირის (ორენან) დაბოლოებას 

ვწერ, წერ, წერს, ვწერთ, წერთ, წერენ. 
ვჭომ, ჭამ, ჭამს, ვშჭამთ, შჭამთ, შჭამენ. 

მრ. რიც. მესამე პირის დაბოლოების (– ნენ) ხმარება მიჰყვე– 

') 

ხან მეგრულისას (ორენა) და ხან საზოგადოს (არიან). 

ჭანურ.: მეგრ.: საზოგ.: 

შჭამდ-ნენ “შჭამდ-ენ შჭამდი-ან 

სწერდ-ნენ სწერდ-ენ სწერდი–ან 

იტყოდ-ნენ იტყოდ-ენ იტყოდი-ან 

მიმღ. თქმელ, ვნელ, თროლ, ყროლ, ფშუნავ, ბღუნავ. 

თქმულ, ნათქომ, სათქმელ. 

მოვნულ, ნახნავ, სავნავ, მოსაკნელ= მააგნელ. 

მოსაჭრელ= მააჭრელ. 

მოსაღებელ= მააღებელ · 

დასალეველ= დაალეველ. 

ნბობა (ფესვიდამ ენობა, ენოვნება (ენა= მეგ. ნინა= სვ. ნინ): 

ვონბოვ= იმერ. ვუნობ= ინგ. გომბობ (ვომბოვ)=-ქ. მდაბ. ვამობ 

ანბოვ უნობ 

ანბოვს უნობს 

ვონბოვთ ვუნობთ 

ანბოვთ უნობთ 

ანბოვენ უნობენ 

უნა. 

15.მ. ჯანაშვილი 

ამბობ (ამბოვ) ამობ 
ამბობს (ამბოვს) ამობს 

ვომბობთ (ვომბოვთ) ვამობთ 

ამბობთ (ამბოვთ) ამობთ 

ამბობენ . (ამბოვენ) ამობენ. 

" „დილარიანსა“ და ბევრ სხვა ძველ წიგნებში იხმარება ესევე: მინა, გინა, 
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6. შემწეობითი ზმნა. 

მომყავს შემოკლებული ფორმა არსებით ზმნისა ი=ს=უა 

შედარებით მათ ქართულ-მეგრულ-სვანურ-ხევსურულ-უდურ იგი- 
ვეობათა!). 

სახელობითი არსებ. · " სახელობითი არსებ. 

ფორმა: ზმნით: - ფორმა: ზმნით: 

ინგ. კაც (მინაა?) კაც-ი ინგილ. კაი კაი-ს 

საზოგად. კაცი (ვინ არის?) კაცი–ა ხევს. კაი კა–-(ა)ს 

მეგრ. კოჩი კოჩი-(რ)ე _ კაა კაი-ა 

სვან. მარე მარე-–ლი საზ. 

სომხ. მარდ მარდ–ე კარგი კარგი-ა 

ოსურ. ლაგ ლაგ–უ მეგრ. ჯგირი ჯგგირი-რე 

-_ – სვ. ეხარდ ეზარდ-ლი 

ინგ. დედად  დედაი-ს უდურ. შელ შელ–-ლე?) 
საზოგ– დედა დედა–ა ლავ–ე 
ხევს. დედა დედა–ას სომხ. ლავ ლავ–ნე 

ჰეგრ. დიდა დიდა–(რე)ე „ ოსურ. ხორ– ხორზ-უ 
სვ. დი დი-ლი -_ “ 

შეადარე კიდევ: : 
ინგ.: საზოგ.: “ინგ. საზოგ.: 

სოკოი-–ს სოკო–ა ორმოი-ას ორმო-ა 

დაი–-ს და–ა 

კუჰკუ59-ს გუგული–ა 
ჭრეი-ს მჭრე–ა 

ჭლეი-ას მჭლე-ა 

სიტყეი–-ს სიტყვა-: 

პურ-ი პური-ა 

გული გული-ა 

რ... 
.
–
_
–
-
.
_
_
 

') ლეკურ ენებშიაც ჩნდება ი, ს, ა. ა სტ ურ ლეკური ვსანი-ა (კარგი-ა), ჭიხი-» 

(დიდი-ა), ფისი-ა (ფინთი-ა),ჭიხი ქასი-ა (დიდი კაცი-ა); შირინი-ა (ტკბილი–ა), ბარა 

შირინი-ა (ბევრად ტკბილია, უტკბილესია). ' 

?) კიდევ უდური: ქალა-ნე (დიდი-ა), ალალუ-ნე (მაღალი–ა), ფის-ნე (ფინთი-ა), 
ჭოჭა-ნე (წითელი-ა). 
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იგივე რომ საზოგადო ქართულში ყოფილა, ცხადია შემ- 

დეგი მაგალითებიდამ: 

1 (რსე ქვემრ–-–რე +  მძინა–რე 
ზემო-რე ' მწა–რე 

წინამდება–რე მღუმა–რე 

უწინა-რე. “ ". +“ ქვემდება–რე 
უფრო-რე / , ხგვალ–ე 

2)ლი: გუ-ლი „ სვან. გუ, მეგრ. გური 

მამა-ლი ”._ მეგრ. მუმული, სვ. მუ= 9- 

დედა-ლი სვ. დად, მეგრ. დადული 
მატყ–ლი _” სვ. მატყ. მეგრ. მუნტური 

მად-ლი ! ' მადმა= მადლმა 
ღვაწ-ლი . მოღვაწე, ღვაწა 

წყილი ს ,სვან. ზისე 

ვ) რი „)ამ-რი- 

ფუტუ-რო მეგრ. ფუტუ-რე, სვან. ფუტუ 
მდედ-რი 
ბოგი-რი სვ. ბოგ, მეგრ. ბოგა 

მწუხ-რი (მწუხ-არე= მწუხ–არე) 

ა და ლი ზმნების დასაწყისში: 

საზოგ.: სვან.:. . 

ა-წონა ლი–ნწვენ 
ა-შლა ლი-–შალ 

ა-გორება .. ლი–გვრანი 

ა-შენება ' ლი–შნავი 

ა–ფეთქება ლი–ფეთქ 
ა-ნბობა ლი–ნბვალ 

ამის შესახებ აქ აღარ განვაგრძობთ სიტყვას, შევნიშნავთ კი, 

რომ ყველა ეს ნაწილაკები არსებითი ზმნის მესამე პირის 

ფორმებს წარმოადგენენ: ა(რი), (არ)ს, (არ)ი, (ა)რი, ლი(სვ.)= ა.



7. ყვავის ენა. 

ინგილოებმა ხვეულებრივ კილოს გარდა იციან აგრეთვე 

აგრედწოდებული ყვავის-ენა. ეს ენა იხმარება ხსოგიერთთაგან მხო– 

ლოდ და ისიც იმ შემთხვევაში, როდესაც სურთ თავისი ახ- 

რი გადასცენ სანდო პირს სხვათა ფარულად. ეს იგივე ჩვე– 

ულებრივი ენაა ყოველი ხმოვანის შემდეგ ახალი მარცვლის 

ჩასმით ფ-ს შემწეობით. ასე: 

ა: მამა: ყვ. ენაზედ: მაფამაფა: ძმა-ძმაფა: და–დაფა. 

ე: დედა: . დეფედაფა! ხე–ხეფე, მერე –მეფერეფე. 
ი: მინდა: ” მიფინდაფა! ტირილი–ტიფირიფილიფი. 

ო: სოკო: ” სოფოკოფო! სოლი –- სოფოლაიფი. 

უ: კუკური: » კუფუკუფ'ურიფი; კურკა – კუფურკაფა. 

არაგვის ხეობის „ქაჯურ ენაში“ ფ-ს მაგიერობას ეწევა 

წ. კაფაციფი=- კაწაციწი=კაცი. 

ფ: წ: 

აფათაფასად = ათასად = აწათაწასაწად 

გვაფარიფი გვარი გგაწარიწი 

დაფაფაფასდაფა ' დაფასდა დაწაფაწასდაწა 

აფათიფი აფათაფასაფად ათი ათასად აწათიწი აწათაწასაწად 

ზრდიფილოფობაფა, ხრდილობა ზხრდიწილოწობაწა, 

წთუფუ კაფაციფი თუ კაცი თუწუ კაწაციწი 
ფთვიფითოფონ აფარიფის, თეითონ არ არის თვიწითოწონ აწარიწის 

ცუფუდიფიაფა ცუდია ცუწუდიაწა 
გვაფარიფიშვიფილოფობაფა. გვარიშვილობა გვაწარიწიშვიწილო- 

წობაწა. 

აფარცაფა კაფაციფი ვაფარგაფა თეფელოფოს სოფოფეფელიფი 

დაფა სოფოფეფელსკიფი აფარაფა აფარგოფოს= აწარცაწა კაწაცი- 

წი ვაწარგაწა თეწელოწოს სოწოფეწელიწი დაწა სოწოფეწელ- 
სკიწი აწარაწა აწარგოწოს. 

 



  
VII ლექსიკონი 

(აქ. აღნიშნულია არა ყველა სიტყვა. არამედ მხოლოდ ისეთები, რომელნიც 

საზოგადო ქარიიულში ან აღარ ახ და ცელილებით იხმარებიან). 

აბლაყ, უფერული ცხენი, ქათამი და სხ. (საბას ლექს.: 

„ამლაკი, ჭრელი ცხენი“). 

აბრაშუმ, აბრეშუმი. 

აბურთუნავდა, იფეთქა. აენთო უცბად, 80C04მMCIIII#0Cხ. 

აბუეტ, აბუეტი, ყეყეჩა. 
აგება, გება;.შენავ ააგა, ვენახი შესარა. 

აგრობან, აქეთკენ. ეპირისპირება სიტყვას იგროპან, იქითკენ. 

შეადარე: აგრე–იგრე, მაგრე= ეგრე. 

ავანცება,„ აკლება, აივანცეს, აიკლეს, აიფორიაქეს. შეად.: 

ანცი–-იანცეს. .. 
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აკლანზვა=- კლანზსვა, დამკლავება,: აიკლანზა,, დაიმკლავა ანუ 

დაიკარწახა: გურ. აკაპიწება. 

ალ, (6. ჰალავ). 

ალაფ,დ საქონლის საკვებავი (ბზე, ბურდო, თივა და სხ.). 

აკალვა,; კალოს-ბარით მიწის პირიდამ ბალახის ძირიანად შეჭრა. 

ამზორება, დამყრალება, მზორის სუნის აშვება. ამსოვრდა, ამე- 

რალდა: გურ. ამძორება. 

აკოდინებს, სტანჯავს, აწვალებს, ცხვირში ძმარს ადენს (წარ- 

მოსდგება შზმნიდამ კოდვა–ქვის გლა, თლა). 

ამაჰწეველ, შეღმართი გზაზედ (ამოსასწეველი). 

ამოგდინგავ, ამოგაგდებ ძირიან-ფესვიანად. 

ამომურვა, კალთა9ი ომოჰმურა, კალთა ამოუხვია. 

ალ= (აის), ის=აის; აის მინაა? ეის ვინ არი? აის თაის, 

აის მთაა. 

ადღ ოლღ წოთღ 

აიღე; ავიღე; წავიღე; 
აიტან ო9ტან წოიტან 

გოიღ მაიღ 

გავიტანე; ავიტანე; მოიტახე. 
გოიტან მაიტან 

ალყონ, აიყვანე; ოიყონ; ავიყვანე; მოიყონ, მოვიყვანე; მაიყონ, მოიყვა- 

ნე მაიყონა, მოიყვანა. წოიყონ წადყონ წათყონა წოთყონით 

წაიყონით წაიყონეს! 

აჟანკერ, არჯაკელი... „არჯაკელი ჯაკდებოდა, ქალსა გული უკ- 

ვდებოდა”. 
არამერაი, არამარა. 

არანი-ქარ, (აარანის მხრის ქარი. 

არდევაი% დევი, სვ. დავ, მეგრ. დემი, ნდი. 

ასტა, ასცდა: დაასტინა, დაცდინა, შესტა, შესცდა. 

ასტამ, ასტამი, სვ. ასტამ, უდ. ისტამ. 

ატოლება, მიყუდება; დატოლება. 

ატყარტყარება, გამათრახება თუ გასახვრით კანის აწითლება, 

ცემა ტყავის დასკდომამდის. 
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აქათყენ აქეთკენ; ეპირისპირება სიტყვას იქითყენ იქითკენ _ 

აყარ, სხვენი (საბას ლ.: „აყარი, სხვენის ლატანი გინა საკიდარი“ _ 

აყივება, აღივება. სვ. ლი-ყვინი. 

აყოლა / ნუ მეყოლები 

ატყდომა; ნუ ამტეხიხარ, ნუ მყვებო - 

ატეხებაი= ნუ მეტეხები 

აყრა, ხირხლების გახირხლა ჩომოყრა, ხირხლების გამოძრობა . 

აშარკლა, წელზედ ქანაობა ფეხებ აწეულად. 

აწილვა, დღვებაშძყი რომ მაწონი საკარაქე წინწკლებს მოიკიდებს» - 

ახევა, ახვევა, ხვევა. აახივ, აახვიე. 

ავორვა უშნოდ გდება (კაცხედ იტყვიან) გადატყლარჭვ > 
ბრიყვულად, აყირავება. 

ახლ, ახლო, ახს. 

ახლი-წილ, დანიშნულ-დაწინდულ ქალის მოსაკითხავი კერძი.. - - 

ახურ. ახორი, ბაგა. 

ბაბასილ, ბუასილი (საბას ლექს. ბავასირი). 

ბასბალ, დიდდუმიანი ვერძი (თუშური ყოჩი). 

ბათათ, მსუნაგად მომტორავი, ბათათა. 

ბაკანი, დიდი პინაკი (კუიბაკანაი, კუ). სვ. ფაკან, ჯამი; უდ. პინა.3 · 

ბ.ლ, ბალი; მ. ბული, ს. ჰებ, უ. ბაჰი, წ. ბალი. 

ბალღუნუ. ბალღოჯი. 

ბანგლ, ბანჯგვლი, წვრილი ბეწვი. 

ბანგურა, აბურძგნული, ბანჯგვლიანი (უფრო ძაღლზე იტყვი 6 

ხოლმე). 

ბანყია, დევი-კაცი. ტროყი. 

ბანდ, ცხელი ჭურჭლის შესადგამ-გამოსადგამი ჯეჯიმის ნაბ>-ლი 

გადაკრული ნაჭრები. საბას ლექსიკონში ჯენჯო. ცხელო ს 

ჭურჭლის გადმოსადგმელი შალი. 

ბაირი-კატაი, ველური კატა, ბარის-კატა. 

ბარაბარ, ბარიბარი, სწორი. 

ბარანბოი, საფუტკრე სურნელოვანი ბალახი. 

ბარდღლიან, აბურძგნულ-ჭუჭყიანი. 

ბაწარ, მატყლის ძაფი, ღაზლა. (მისგან ჯეჯიმებსა და შალე=–V 

ქსოვენ). 
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ბებერ, დედაბერი, მ. დედიბი, ს. დედბერ. 

ბებრაი, ბებია, დიდედა. 

ბენდამ, ულო. 

ბენტერაი, ყეყეჩი, გამოშტერებული, ბენტერა. 

ბზიკ, კრაზანა, 0Cმ; მეგრ. და გურ. ბზიკი. 

ბზიტ, ბზ!, ბზუკ! სიტყვიდამ აბზუება. 

ბიზაი, ბიძა; მ. ჯიმადი (ძმადი?), ს. ბუბა. 

ბიაი, კომში, ბია; უდურ. ფუშა 

ბიბილაი, ბავშვთა ენით ლამაზი. 

ბირკ, მცენარე, რომელსაც ეკლიანი ბირკები ასხია, ძურწა. 

ბიღ, კატის ულვაში. 

ბიჩაი, ქალბატონი, ბექა (ოათრ-–ლეკურ სიტყ.). 

ბლენ, ბნელი, ბლენ ღამეის, ბნელი ღამეა. 

ალუვ, ბლუვი. სვ. ბლივ. 
ბოზა, ტკბილისაგან მოდუღებული ღვინო (საბ. ლ. „ფეტვის ბუ- 

რახი“). 

ბოლებაი, ძლიერი ციებ-ცხელება (ანთება?) 

ბორბოლაი, ბორბალი, მეგრ. ბარბალი, სვ. ბარბელ. 

ბორტოი, გორახი, მრგვალი ბელტი. ბორტოი, კაზალა ყველის 

ნაჭერი. 

ბოინ, ტყიდგან უღელზე ბმით მოთრეული ტივი, აკაფული ხე. 

ბოინათირ, გრძელი ტივი სახლის თავხედ და კავებ გადასა- 

კიდებელად. 
ბოინუსი (ყოჩ-ბოინუსი), ლეჩაქზე მოსაბმელი ვერცხლის სამ- 

კაული. 
ბოქვენი (საბას ლექსიკ., უდ. ბუქუნ, წ. ჰუქუნ, მ. ქვარა 

(ქორა), ს. მაჭიკ (შეად. გაჭიკნული, მაჭიკი). 

ბოლღოღაი, ღაბუა (ქათამი). 
ბოღრიალ, ყვირილი ირმისა ანუ ღმუილი მოზვრისა. 

ბოშაყ, საოდოშე კონა-თავთავები. 

ბრანქ, ზღართანი, (დიდი ხის მოტეხა-დაცემაზე). 

ბრეი, ბრინჯისაგან (ჩალთუქისაგან) გაცლილი კანი. გურ. ღომი- 

საგან გაცლილი კანი. 

ბრევ= დაბრევულ, დაბრეცილ-–ფეხებიანი,M0ლ0”ჩმიხI#M. 
ბრინჟ, ბრინჯი, უდ. ბირინზ: წ. ბრინზ. 

ბროწოლ, ბროწეული, მეგრ. ბერწული. 

"ო ს
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ბრულ, მაყვლისა ან ეკლის დაბურული ბუჩქი, ბარდი. 

ბუდრუგანაი, პაწია ქოხი, გურ. ოქოქი. (ბუდრუგანაი= ბუდრუ- 

გი წარმოსდგ. ბუდობიდამ: ბუდე, ბუდური, დამცირებით 

ბუდურა, ბუდრუგა, ბუდრუგანა). 
ბუვ, ბუ; მ. ბუ (ღუ), სვ. ღორღოლ. 
ბუზან, მუშტი (სპარ.), სვ. ჯუგმარდ. 

ბუთქ-ბუთქი, ბუჩქ-ბუჩქად აბეთქებული მცენარე (სვ. ლი–-ბეთქ). 

ბურანიი, ტრიან გოგრისა და ხორცის ბორანი. 

ბურველაი, ობობა (ზმნიდამ ბურვა, დაბრუნვა). გურ. ბორბალა. 

ბურნა”, ქინქლა. საბას ლექ.: ბურ"ა, ღვინის ქინქლა. 

ბურზღუმ, კრიკინა. საბას ლექ. „ბურძღენი, ყურძნის კლერტი“. 

ბურჟულაი, კუნწულა, გურ. ბურჩხი. (საბ. ლ. ბურჯღული, დიდ- 

დიდი ნაბერწყალი). 

ბუშტავაი, ბუშტი. 

ბუტულ, ბუზანკალი. „საქონელს ბუტულ შეეყარა“, საქონელი და– 

ბზუკულდა. 
ბღლარზ, ბრაგვანი, ბღლარზანი. 

ბღუნვაი, ბობღვა, ბღუნვა. ბღუნი-ბღუნი მოდის. 

გაგაი, მიუხვედრი, გაუგებარი. გაგაის, მიუხვედრია. 

გადაბიჭება, გადაბიჯება. გადმააბიჭ, გადმოაბიჯე. 

გადაიხორწა, გარდიხვეწა, გაიქცა. 

გადაი, გადადი, გოდმოი, გადმოდი, გადავდ, გადვდივარ. 
გადნაშობ, საშეშედ გადაჭრილი ტყის წარაფი. 

გაზალიანება, გაძალიანება, მეტის მეტი აყრა. (მცენ.),, ძალზე 

დადგომა, დაუმორჩილებლობა. 
გალ-ფა-ყბიან, ნამეტურ პირდიდა კაცი. 

გალაღლაღება, გავლება. გაალაღლაღა, გაავლო სარეცხი. ლაღლა– 

ღობს, ჭყუპალაობს. 

გამაიყონა, კრუხმა წიწილები გამოჩიკა, გამოიყვანა. 
განარებულო, ამწვავებულო, ასურებულო (გასათხ. ქალზე იტ- 

ყვიან ხოლმე). 
გაჟოროტდა, გაწყრა, გაბრაზდა. 

გაი, გადი, ადი. გომოი, გამო, გამოდი. ხეზე გაი, ხეზე ადი; 
ექათთი, გაი, აქეთგან, გადი. მიმართვა ბრძან. კილოზე: 

შულო, გაი?! ამგვარადვე: მოი, წაი, შაი (შადი), ჩაი (ჩა– 

დი), ჩომოი (ჩამო), შომოი (შემო), ომოი (ამო), გომოი?! 
(ხმის ამაღლება ბოლო ხმოვანზე). 
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გარუსპება, გაჩანაგება. 

გატანებულ, დედუფლის მაყრიონი; გამოტანებულ ნეფის მაყრიონი. 

გაფრანგდა, საშინლად გაბრაზ-გაცხარდა; გურიაში: გაიფრანგა, 

იარაღს პირი გაუბრუნდდა, გაუფრაკდა. 

გბღორება, ძალიანი ზრდა (მცენარეთა). 

გაშფოთება, შებმული საქონელი სიცხე-პაპანაქებისაგან რომ 

შეწუხდება, გალექდება. 
გაჩიება (ჩიება), საიდუმლოს გამხელა; მ. ჩიება. გააჩავ––გაუმხილე. 

გაჩქერება, გამეტება; როგორ გაიჩქერი? როგორ გაიმეტე. 

გაწინკვა= წინტვა, წინკა, თითო-თითოდ რომ მოუგო ვისმე და 

ხელ–ცარიელი დასვა. გაგწინკ, მოგიგე სრულად. 

გაწკირტიალებს, გტანჯავს უწყალოდ, მოსვენებას აღარ გაძ- 

ლევს. 
გაჭინტულ, ზეთ გამოწურული ნიგოზი. 

გავეჩვა, გატეხა, გაჩეხა, გავეჩ, გატეხე; ნავეჩ, პურის ნატეხი. 

ნახე წკირტიალი. 

გელაბრიმაი, ანკარა (ქვემძრ.). 

გელ, გველი. ცხენი-მგელ, ცხენის გველი, მეტად შხამიანია, 

მოწითანო. 

გელაშაპაი, გველაშაპი. მეგ. გვერშაპი, სვ. გველიარშაპ. 

გელხუკერაი, გველხოკერა. 
გერც', ახლოს; გერცგერც, ახლო–ახლი; სვ. ფედიას. 

გერდ–გერდ, გვერდელათ, იგვრდივ. 
გზას-წასვლა, იოლად წასვლა (თათრ. „იოლა გეთმალღ“), ,გზას 

წავალ“, როგორმე ხელს მოვინაცვლებ. 

გიჟ-გიჟ, ძროხის დასამაკებლად მოზვრის წაქეზება. 

გიმგა, სალაყბო ადგილი სოფლის გზაზე. 

გირევ, გირაო. 

გირც, ხინკალი ჭინჭრისა, ხორცისა, არჯაკლისა, ცხვრის ნაწლე– 

ვისა. 

გოდნაი, დევთა და მათთანათა უკანა ტანი. 

! წარმოსდგება სიტყვიდგან გვ ერ დი. გვერდს ანუ გვერც და აქედგან 
2-კ. უს სიტყვა ამავე მნიშვნელობით იხმარება მესხურ დავითნის ქრონიკაში და 

-ვრება ასე: გუმრც (სამი ქრონიკა, ე. თაყაიშვილის გამოც., გვ. 89).



გამოუვდა (= გამოუვდა), გამოუდგა, გამოუვარდა (ზმნ. ვდომა. 

შეად.: „გარდღმოვდა ზევით“ ). 

გამოვდა, ახოს გატეხა; არავისა ან ზეთის გამოხდა. 

გორ, გვარი; გორ, საიქიო ერთის გვარეულობისა. 

გრემა, რჩოლა, გურემა, რკინება. 

გრიკაი, გურემა, მეგრულა (ქათამი). 

გრილოი, ჩრდილი; საგრილოი, ქოლგა (თათრ.). მამი გრილოი 

ღმერთმა ნუ მოგაკლას. 
გრიჩ, რჩოლად მისევა მოზვრისა დ. მისთანათა. 

გროშ, დაროშვილი; გრო შვა, როშვა (საბას ლექს.: „გროში, მოს- 

, „ხოსავით“), გურ. ხოროშ" 

გუთან, უდ. ქეთან, წ. ქოთან. 

”გულ, მ. გური. ს. გვი (გუ), უ· უკ· წ. ჰიკ. 

გულანღ, გულაღმა (იხ. პირანღ). 

გურგურ, ქუხილი, გრგვინვა; უდ. გურუნეხა. 
გუგო9« (გოგოი), ქალი, გოგო. შემოკლებულად გო=-ქა. 
გუგუნ; გუგუნი. 
გულყევაი, შიგნიერობა, გულ-ღვიძლი. გულყევაი დამწოო (ცხარე 

არაყმა). 

ლაამხალა, მწვავედ სცემა. 
დაასტიან, დააცდინა;,; დასტომილ, დაცდენილი (საბას ლექს.: ,,და– 

სთომილი, დაცთომილი“). 

დაბაჟღანაი, ბაჯაჯღანა. 

დაბღრუნზულ, დაბღუნძული. 
დაგულვა, მიხურვა; „კარ დაგულ“, კარი მიხურე. „საგულავ და- 

ნაი“, საკეცი დანა. 

დად, მდადე, მ. დადე, სვ. დადუ. 
დადაშაი, ზედაშის ქვევრი. 

დაზურგვა, ნამეტანის აკიდება, დადება. 
დათ, დათვი. მ. თუნთი, სვ. დაშთ, დაშდვ. 

დაკანჭლვა, ავადმყოფობისაგან კაცს სიხმელე რომ დაემართება, 

გახდება. 

დაკლიტ, დაკეტე; დოიკლიტ, დავთძღუპე; ენაი ამაიკლიტ. 
დაკმენა, დაკბენა, დაკმენჩა–დაკბენჩა. 

“ 
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დაკოპვა, საჩალთუქე ადგილისთვის ბელტით კოპების გაკეთება. ; 

დალაკვა,; CMVყM8მ (#M00)მCM); თრგუნვა, ლახვა, ქელვა. 
. დამირწყება, დავიწყება, დამმირწყდა -– დამავიწყდა, დოიმირწყ-– 

დავივიწყე. 
დაიდა, დიად, მეტად, დაიდა კაის, უფრო კარგია. 
დაისო, დაივსო, დაიღუპა, დაიკლიტა, დაილუპა, კარი ამოეკ- 

ლიტა. ჟიან= სხედან. 

დაორსულდა, ყანა შეთქვირდა. 

დაჟ, დაჯე (დაჯექი); ჟის, ზის. ვჟუვარ, ჟიხარ, ვჟუვართ, ჟიხართ. 

დაფორება, დაობება. დაფორდა, დაობდა. 

დაქანება, დარხევით ჩამოყრევინება თხილისა, თუთისა, სხლისა 

და სხ. 

დაღუზლა, დაღვიძლა, დაავადება. ვიდრე ქინაქინა შემოვიდოდა, 

დაღვიძლულს ასმევდნენ შემწვარ–დანაყილ შაბ-გახსნილ 

წყალს, უზმოხედ. 
_დაყივდა, დაღივდა, ქივ–ღივი; აყივდა–აღივდა. 

დაყელვა, შეყელვა. დაყელით. შეყელეთ. 
' დაყუჟღვა, 06MMMმ+ხ. დაყუჟღ, ხელები მოხვიე. 

დაშენა, ცემა; დამიშინა, მცემა. ნუ ჰუშენ, ნუ სცემ. 

დაშუპება, ასიება, შეშუპება. ცხურ-პირ დაუშუპდა. 

დაცქრის, დაცქრიალებს. წყერივით დაცქრის. 

დაწყობა, შერიგება. დაიწყნენ–-შერიგდნენ. 

დახრა, ნიგვზის ანუ წაბლის ხის ბღერტა ალატით. დახარა–- 

დაბღერტა. 
დაკეჩვა, მტვრევა; დაძლევა; მერცხალ დავვეჩ, მერცხალი დავძლიე. 
დაჰხტო, დაჰხვდა; დახტომაი, დახვდომა, შეხვედრა. დაჰხტო= შეჰ– 

ხტო–დახვდა, შეხვდა. დამხტო, დაგხტო, დოგხტო (დაგვ– 

ხვდა). · 

დგენა, ტყაპანის გადენა, გადასროლა; ხევში გდგენავ, ხევში 

ტყაპანს გაგადენ. 

დევაკუნ, დიაკვანი, სგ. დიაკვენ. 

დეკევლ, დეკეული, ძველ. დიაკეული, სვ. დეკავილ. ' 
დენგრ, უტეხარი და შეუვალი ლელი, ბრძამლ-ეკლით დაბურუ–- 

ლი ბარდი. (საბას ლექს.: „დენგრი, ცხოვართ ნეხვი“). 

დესტამბუი, პუმპულა, დასტამბო, კვაკვერცა. 
დიდგე, ძროხის მოსატყუებული ძახილი. 
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დიდობა, დიდკაცობა, თავგადიდება. 

დინ, ძროხის გასაგდები ხმა. 

დილბარ, ალუბალი (უნდა: დილ-ბალი, მტილ–-ბალი). 

დილლაი, დილა; უ. დამდამ. 

დინგ, ჩალთუქის საცეხვავგი მანქანა. 
დინდგელ, ცხვირში გამხმარ-გამაგრებული ბოტოტი; დინდგლიან, 

ბოტოტიანი. 

დინყორაი, (მც.). 

დირაი დირე; ძველ ხელნაწერში დვირე; დირე; მეგრ. დვირე. სვ. 

დირ. 

დოგახორხორა, (დაგვახორხორა), რაიმე სანუგბროთი მთელი ოჯა– 

ხი ანუ ამხანაგობა ნამეტან გაგვახარა. 

დომფალი დომფალე, უკუტოდ გამოხარშული პარკი, ხოლო კუტი- 

ანად გამოხარშული ყაჭია. 
დორდგლიან, დორბლიანი. 

დოყ,კ მცენარის ნორჩი ყლორტი (ნახე ჩუბინ ლექსიკ.). 

დრეცა, დრუზვა; გადრიცა, სდრუზა. 

დუდღუბა, გომბიო. 
დუდუნი, ბუზღუნი, ბუტბუტი. 

დუაღ= დუვაღ, ქვაბის სარქველი ხისა. 

დუმბაი, ქათამი, რომელსაც ბოლო არა აქვს (აქედგან დუმბაძე). 

დუდრუან;„ დიდრონი: დუდრუანებსL უფროსები, დიდებულები. 

დულდულ, ყეყეჩა, დუნდულა. 
დუყ; დიყვი. 
დუნქ, ბუნჩი, კუნძი, მორი. 

ღუნიაი, დუნია, მსოფლიო. იმ დუნიაში, საქიოს, ამ დუნიაში, 

სააქაოს. 

დლეი, დღე; მ. დღა, ს. 4ლა-დღელ, უ. ღე (ღი), წ. ჰილ. 

მნაი, ენა; მ. ნინა, ს. ნინ (ლეკურად ნინო, დედა). 

ენატლაკია, პირშეუნახავი, ენატანია. 

ე9, ცოლ-ქმარნი ერთურთს სახელით კი არ ეძახიან, არამედ 

ე9-თი. 

ეიზან, სრულიად (შეად. ძაან). _ 

ეზეი, ეზო, სვ. ჰაზვ. (აქედგან მეხებელ, მეზობელი). 
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ერამუკ, უშობელი, ფურკამეჩი. 

ერთა, ერთად მეგ. ართო. 

მაზიზირაი, ვაზის ძირა (მც. იხმარება საჭმლ. სანელებლად). 

ვაზირობა, ბრძანება, სვ. ვაზრობ (იხ. სავაზიროი). 

ვაიშუან, ვაიუშველებელი, ყურთა-სმენის წაღება. 

ვა”-ჰარაი-ჰეი, სამგლოვიარო მოძახილი. 

ვარდ, ვარდი, მ. ვარდი, ს. ვარდ, უ. ვარდ, წ. ვარდ. 

ვარიაი, ვარია (მამლაყინწას გარდა). 

ვაშლ, ვაშლი; მ. უშქური, ს. ვისგვ, უ- ეჩ, წ- ეჩ. . 

ვაშკაც, ვაჟიკაცი. გურ. ვაშკაცი (ალბათ სიტყვიდგან ვაშა 

: და არა ვაჟი, რადგან არა ყველა ვაჟი ვაშკაცია). 

ვერაფერ, ვერაფერი. გურ. ვეფერი. 
ვირ, გოდრის დასადგმელად სამფეხა ,მაკრატელი“. 

ზალაი, ძალუა. 
ზალ, რძალი; მისგანვე ი პატარ-ზაალ, პატარ- ძალი, ე.ი. პატარა 

რძალი. 

ზალ, ძალა, ღონე; გაუზალიანდა (ნ. გაზალიანება). 
ზამა,ი ცოლისთვის ქმრის ძმები და მამრი ბიძაშვილები. 

(ზამა სიტყვიდგან ძმა, ძამია.) 

ზამანაი, ხანა, 300Xმ; სვ, ზამან. 

ზაჰყა, კაკლთა შორის ყველაზე მსხვილი კაკალი (ნაყოფი); 

ზაჰყაზაჰყა, დიდრონი კაკალი ანუ თხილი; ზაჰყა, კაკალ– 

თხილის გასატანი (თამაშობაში) კაკალი. 

ზგლუნ, საგლინავი, ლიპი, გლუსუნი. დაზგლუნდა, დაცურდა. 

ზედგარ, ზედადგარი; საზედგრეი, ცეცხლიდგან ზედადგრის გად–- 

მოსადგამი კავი. 

ზემზემ, ზემო მხრიდგან; ქომქომ, ქვემო მხრიდგან. 

ზეი, ზე=, მზე; მ. ბჟა, ლაზურად მჟორა, ს. მიჟ, უ. ბეღ, ც. ვირეღ. 

ზეი, რძე (სძე), მ. ბჟა, ს. ლჯე 
ზეიზეი, ზევ-ზევით, C800XX, 906003»; სახლების ზეიზეი გადა- 

ფრინდა. ,ზეიზეითი გაჰდ“, თავი მოგაქვს; „დიაღ ზეი- 

ზეითი გადის“. მეტის-მეტად თავი მოაქვს. 

ზეითი, ზემოდგან; „ზეთი იქნა“, ზენას ძალით იქნა, ე.ი. სა- 

ყმაწვილო მოუვიდაო. 
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ზეითყენ, ზევითკენ, ზეს, მ. ჟიშე, ს. ჟიბავ. 

ზეითრაი, ძერა. ზეირი ბავალაი. 

ზერქნა, თრგუნვა, გათელვა, გაქელვა, ფეხით ტკეპნა. 
ზიანაი, რძიანა, მ. ბჟალა, ს. მჰლჯადრა. 

ზივ, მძივი, მ. ძია, ს. ძივ. 

ზილ, ძილი; მეზინზილებ (ზღაპრებში), მეძინება. 

ზინზილაი, დიდი ტალახიანობა ორღობესა და სხ. საბას ლექს.: 

„ხინზლი, წარმართთ სიმყრალის სუნი“. 

ზინყზე დეეცა, უკანა ტანზე დაეცა. 

ზისმა, მზის მადლმა (დიდი ფიცილია). (არ იციან: „შენმა 

მზემ“, „ჩემა მზემ“ და სხ). 

სმაი, ძმა (ჭზამაი, ძამი, ძამია), მ. ჯიმა, ს. ჯიმილ. 

ზობა, მოგება, დაყრა. ფურ დაიზო, ძროხამ მოიგო; ძაღლ 

დამზოლ, ძაღლს ლეკვები დაუყრია. 

ზომოითიან, ზემო მხარეს; ქომოდთიან, ქვემო მხარეს. 

ზონზ, ძონძი, ს. ძენძ. 

ზორზორ, ზრზოლა; ამაზორზორა, ამაზრზოლა, ტანში ჟრუან- 

ტელმა დამიარა. 

ზორ (თათრ) შემძლებლობა, ძლიერება– „ხორით წაიღა“, 

ძალით, შემძლებლობით გაიტანა, წაიღო. 

ზრინგ, მზრუნავი, გამრჯე. 
ზროი, ღერძი, ძრო=ზრო. ზროსვი, ზროსავით, როგორც ძრო. 

ზროხაი, რქოსანი საქონელი (ძველ. ზროხა). 

ზუნგელაი, ზანგელად, მოგანგლული, მოზანგლული. 

ზუვ,; ძუ; მ. ჯუა, ს. ჯუა. 

ზურკ, ძირკვი; ზურკიან კაც, ძირეული კაცი; ომოგზურკავ, გა– 

' გაქრობ, ძირიან-ფესვიანად დაგკარგავ. 

ზურხუნაი, ძირხვენა (მცენ.). დოყებს ფცქვნიან და შჭამენ. 

ზღმურდლი, ჭუა, მატლი (საქონელს გაზაფხულ-ზაფხულობით 

ტყავსა და ხორცს შუა უჩნდება). 

თავ არ არის, ჯერი არ არის. .თ ავი, ჯერია. : 

თავარაი, წისქვილის ბორბალი; M009MX: „აღახვენით ბჭენი 

თქვენნი, მთავარნო“ (ფს. 23;9).



თავნებაი, თაოსნობა, საქმის შეძლება; „ჰემგას რუმ ვერ ათავ–- 

სებდი, ველ რაიბე მოჰკიდი“=ე მაგას რომ ვერ შესძლებ– 

დი (MC M0ის MC00IMMIხ) ხელი რათ მოჰკიდე; „ვერ 
ვოთავნებ“=ვერ შევასრულებ, ვერ შევძლებ (ნ. საბ. ლ.: 

„მთავნებელი“). 

თავრიალ, საქონლის თავ-ქალის ტყავი. 

თავხეი, ურმის კლავებში უღლის დასამაგრებელი ჩხიანი გა- 

საყრელი. 

თავსაპარს, მკვდარზედ “შავების გასახდელი და თავ-წვერის 

საპარსი დღე. 

თავშავაი, შავ-თავიანი მცენ. საღებავად იხმარება. 

თაი, მთა. სვ. თანაღ, თათრ. დაღ. 
თანყ, ცულის ხმა, ათანყუნებს ცულს სცემს, ახმაურებს. 

თაფ, ტაფობი ადგილი საბ ლ.: „თაფეთი, კერპთ საზორავი“, 

„თაფი, ვეგის ზურგი“ 

თარაშ, თარეში, დატაცება. 
თაფლ, მ. თოფური, ს. თვი, წ. ითუ. 
თაფტაი, თავთა, აბრეშუმის ნაქსოვი. 

თბილა, ქუნთრუშა. 

თეთრ, ფული, თეთრი (პირველად მარტო ვერცხლის ფული). 

თეთროთ, ბისტი გურ. სვეტი. 

თეჟუანაი, ჩონგურის დასაკვრელი ბლის ქერქი, ჩაღანა (სა- 

ბას ლექს.). 

თექალთუი, თოქალთო, უნაგირის ქვეშ სადები. 

თით, თითი, მ. კითი, ს. ფხოლე, წ. ტიბ. შეად. კოტიტი. 

თიან, სპილენძის დიდი თაბახი; უ. თიან, წ. თიან. 

თირთულ= თურთულ, თრთვილი, რთვილი ”. 

თმაი, თმა; მ. თომა, ს. ფათვარ, უ. ფოფ. 

თოვშ, თოქშ! 

თოთოი, თონთლო, მცონარა. 

თოლ, მ. თოლი, ხევს. თოლი, ს. თე („თოლ მოხტო“, თვალი ეცა). 

თორეი ომოვდა, მთვარე ამოვიდა. 

! წარმოსდ. მეგრ–-დამ თირი, თოვლი. თირთირა= თირთილა= თურთულა= 

თრთვილი. იგივე ძირია სახელებში თირისკონი (ნოემბერი) და თირისდენი (დეკემ· 

ბერი). 
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თორეი, მთვარე, თოარე; მ. თუთა, ლაზურ. თუთა, სვ. დოშ- 

დულ, ძველ ეგვიპტურად თ უთ ა, ქალდურად თა უთა! 
თეი, თვე, თთვე; მ. თუთა, ს. დოშდ. 

თორიალებაი, თვალიერება. დაათორიალა-გაიმსტვრა, დაათვა- 
ლიერა. · 

თოხლუი, თოხლო, მ. და სვ. თოლხო. 

თოხმახ, ხის ჩაქუჩი, გურ. კორკოტანა. 

თუთიაი, საყდარ-სალოცავების ძირიდამ მოტანილი მიწა წამლად 

(საბას ლ.: „თუთია, თვალის წამალი“). 

თუაბრემ (თუარ), თორე (მ), თუარემ; სვ. ადო. „თუარ დაივოცე- 

ბიან“. 

თუთაბალია, მალაღური, ბიჭო-გოგია (ეს სირი „თუთა-ბალია“-ს 

გაჰკივისო და არა „ბიჭო-გოგიას“). 

თუთან, თუითან, თვითან, თვითონ. სვ. თითვან. 

თუებაი, საქმის · უება, გადაფუჩეჩება. 

თუნ, თიხის ჭურჭლის გამოსაწვავი ქარხანა (საბ. ლ. „თუნი, 

ჭურჭლის გამოსაწვავი“). 

თხელ-ხინკალ, ანტრია. 

თხილ, თხილი; უდ. ერეყ, წ. ერეყერ. თხილა–კბილ, ძირის კბილი. 

თხლაფაი, ძაან თხელკანიანი და მეტად ტკბილი ყურძენი. 

თხოვნობს, თხოულობს (ქალს). ითხოვნა, ითხოვა. 

0გრობან, იქითკენ, აგობან, აქათკენ. 

თაი, ია, იაია. იი კონა, იის კონა. 

ილიმ-მილიმ, ელეთ–-მელეთი, გარდაქანჯევა, გარდახვეწა. 

იმალზეით, (ნახე ხუალ). 

იმერ, იქითა: „შეცდომით იმერ შუში წყალ დაულევნები“ (იხ. 

ზემო ,ლუყმან ჰაქიმ“-ში). 

ინსან, ადამიანი; სვ. ამსვალდ. 

იჰო, იფ. იჰო, როგო ბიბილაისა. იფ, როგორ ლამაზია, ბი- 
ბინაა! 

პავ, კავი (სახლის სახურაგისა). 
კბავლოი, კავი, #00MV%. _ 

კაკალ, კაკალი; უდ. უყ, წახ. ხეკკარ. 

ააფხაზ. ამზა -–– მთვარე, ამრა – მზე. 
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კაკაბ, კაკაბი; წას. გაჰკაბა...· 

კაკანი, უდ. კაკაბსუნ, წ. გაგალა. 
კაკაჩ, კაკაჩი (ღამე მთვარით ნათელი, საბას. ლექსიკ.). 

კამაჭ, გამოუსადეგარი, საოხრო (პირუტყვზე ამბობენ). 

კამმენ, კამბეჩი, მეგრ. კამბეში ლაზ. გომიში, წ. გემიშ. 

კათ, კაი, კარგი; კაი კაც, კაი კაცი. 

კაის, კარგია, კაია; კაის, მოვალ, კარგი, მოვალ. 

კაპრაშ, ნარგიზის ფერი (საბას ლექს. „კაპრაში, ყვითელ-მო- 

წითლო“). . 

კარაზანაი, (მც.) საბ. ლ. კრაზანა. ქვევრების საპირეთ ხმარობენ. 

კარკატან, მჩვარი. კარკატნებ, ჩვრები. 

კარტალიი, ცუდი, მდარე (საბათი: კარტალი, კოლოფი; კატა- 

ლია. ძვირის ხსენება). | 

კარწახ, წენგო, კოწმახი. 

კაწ, ღობეზე სავლელი კარი, ბილიკი. საბ. ლ.: ,კაწანი, ღობე 

მცირე ეკალთაგან აღმართული“. · : 

კაწაი, ხის მომცრო ჯამი. 
კაწახ, უმწიფარი ხილი, კაწახი, კოწმახი. 

კაჭაი, ყანჭი, ნაჭერი ნესვისა და მისთანათა; კაჭა-კაჭაი, ყანჭ- 

ყანჭი. 

კაჭვა, ცელვა, დაკაჭეს, გაცელეს. კაჭით> იქნა, ვითომ გა- 
იჭრაო. ' 

კდარ, მკვდარი: (ლათინ. C2ძმV6C.);) ,„კდარ-ზაღლ“= მკვდარ–- 

“ძაღლი. ფესვი კ. (იხ. მოკ). 

კედ= ძაბ, ძაფი (ოქრომკედი). 

კეკრუხ. მელოტი. ' 

კერდ, მკერდი, შეად. ბერძნ. CგI”ძ!მ. 

კვერცხევლაი, ერბო-კვერცხი. 

კეხვაი, ნისკარტით ჩაკვრა; ჩაჰკეხა, ჩანისკარტა. 

კიდემ, კიდევ, კიდენ. 
კიდბან, კიდობანი, სვ. კიბდვენ. 

კილან, თიხის პაწია ფიალა, ჯამი. 

კიკოი, ტიკინა, დედუფალა. 
კინაი,ი რკინა,„ სვან, ბერეჟუ (აქედგან გვარი ბერეჟიანი). 

კინკილო, თხილის ბუჩქის ყვავილები; კინკილებს, კონწიალებს, 

გურ. კვინკვილა.



კირაი, გაჰქირი, კირხაუწ, მეტის-მეტად მაგარი. 

კირკალ, ვაზისაგან გაკეთებული რკალი (აჩეჩისთვის). 

კირკილ, ჩრჩილი. 

კირკნაი, კენკვა, გამოკიკვნა; უმადო ძოვნა. 

კლავ, მკლავი; მ. კილე, ს. მევარ, უ. ქულ, წ. ხილეჰბი (მკლავები), 
თათ. ყოლ (ნ. კლიებ). 

კუნზვა, კვანძვა, გომოკუნზ, გამოკვანძე. 

კლერტოი, კლერტი; ამოკლერტვააი, ხნულის გაწმენდა ძირკვებისა 

და გამხმარ ბალახ-–ბულახისაგან. 

კლიებ, ხელნები; კლავ, ხელნა. 
კლიტ, კლიტე, მ. კილა, ს. კილ. კლეტვა, მ. კილუა, ს. ლი- 

კილდი. 
კმანზაი, კაზმა, მორთვა, მოკაზმვა. სვ. ლი-კზმე (კასმა= კაი 

ზმა, ვით ზარზმალზარ-IL- ზმა). 

კმარ, კმარა (> , კმა), შეად. უკმაყოფილება, იკმავა, კმაალფ 

კმარა, უკმარი, საკმარი. 

კნელ, კუნელი.  · 
კნუტ, კვნიწი, კნუტ, კნუტი, კნოტი. სვ. კიტავ. 

კოიპა (კოპიჭა) ტანდაბალი. კაცი, ჩია კაცი (საბას ლექსიკ.: 

„კოპიჭი, მიწა შეყინებული“.). 

კოლა, მაგიერ; მის კოლა, მის მაგიერ (კოლა სიტყვიდგან კვალად). 

კოლ, კვალი; დაკოლეს, დაკვალეს, დაჭლიკეს; კოლსუკან წა- 
უდა, კვალს გაჰყვა. 

კოლტ-კოლტ, მურკლ-მურკლი. 
კოკოი,:, კვერი, კოკორა. 

კომლ, კვამლი, ბოლი მ. კუმა, ს. კუამ, უდ. კუინ. 

კორბაკ მომრგვალო და მკვრივი (კუნძიი კაცი და სხ). 

კორეი, უღლის შუაი. 

"კორთეი, თარო (საბასს ლექსიკ. „იკორთა, ფიცრის თარო"). 

კორკორაი, ბარად სოკოსავით ამობურცებული გორაკი. 

კორსალაი, ბზრიალა (შეადარე სორსლება). 

კოტა, ჩჩვილთ უკანა ტანი. | 

კოტმან, მრგვალი მაღლობი, კოდმანი; აკოკოლავებული დიდი ხვა- 

ვი და სხ. 

კოტოშ, გრძელტარიანი გოგრის ჭურჭელი, ღვინის ამოსაღები. 

ქვევრიდამ, გურ. კოპე. 
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კოფხალ, კუფხალი, კიძელი. 
კოჭანაი, მუხლის საკოჭე, საკუჭავი, საკეცი. 
კოჭოპ, კოჭობი, მცირე ქოთანი. 

კრენჩხაი, კრეჭა, გაკრინიხა, გაკრიჭა. გურ. ხუჭვა. 
კრეცა,! წვერების (მცენარეთა და სხ) მოკვნეტა, მოკვრეცა. 
კუდბაწალა, კუდბაწარა და მრავალფერა ჭიაა. 
კუდრუცანაი, ცხვრის დუმის კუდი. 
კუდურ, კუდა, უკუდო. 2 მსაჯულთა, 23,1: კუდური!. 

კუვ2კუიბაკანაი, კუ. 

კუთვლა, რბილი ხორცების გამოჭრა. წარმოსდ. სიტყვიდამ 
კუთი-კუნთი. 

კულუფა, უჯრა, კოლოფი კიდობანსა თუ მაგიდაში (IIM8IVIM8). 
კული (ტული), ლეკვის დასაძახებელი ხმა. 

კუნზ, ხის კოტორი (ნაჭერი) სამფეხა სკამად. 

კუნტაი, კუტი (პური). შეად. მოკუნტული, მოკუნტვა. 
კურია კვიცი, ტაიჭი, ქვირა, ურა, ძველად კორი: „კორი პა- 

ლარკურტმითა“-კვიცი პალან-კურტნით (ის. ჟორდანიას 
ქრ., 1, გვ. 8). 

კურკოი, კრკო, რკო. 

კურკურაი, გვრიტი, დოია. 

კურტ, კრუხი, კურტაბულაი, დაკრუხებული (კაცხედ იტყვიან 
დაცინვით.). 

კუსკუს, სწრაფად და სანდომიანად მოსიტყვაობა საბას ლექს.: 

კახი, სწრაფად მქცევი“. ჩააკუსკუსა, მწყაზრად ჩაილაპარაკა. 
კუტი, წიწილებიანი კრუხი; (კრუტი, საბას ლექსიკ.). 

კუტკუტ, მოკუტკუტება, მიალერსება, მაგალ. მამალი უკუტკუტებს 
დედალს, კრუხი– წიწილებს და სხ. 

კუჰკუი, გუგული; კუჰკუ, გუგუ; სვ. გაგუ; უდ. კუჰკუ, წახ დუჰ- 
კუი. (საბას ლ.: კუკუ, გუგულის ხმიანობა). 

კუნტულაი, თვალის ფჩხილი (კვინტილა, კვინწილა საბას ლ.). 

' სვანურში უარყოფით ნაწილაკი უ= ურ=არ ესმის სიტყვას ბოლოში: ტოტ-ურ, 

უტოტო, ჯან-ურ, უჯანო, ში-ურ, უხელო, ნიც-ურ, უწყლო. მსგავსადვე ინგ. კუდ- ურ= 
კუდ ა(რ). შეად. მეგრ. ჩხე ცხელი, ჩხ-ური. ცივი, ჩე (თერთი) –- თეთრი, უჩა – (უთეთ– 

რო), – შავი. იგივე ჩნდება სიტყ. ყრ–-უ=ყურ= უ, ყურა (უყურო), მეგ. სოთინი-ვარ 

(სადამე–არ) არსად, სოლეთინ-ვარ (საით არ), არსაით. 
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კუნტუხ, კლდისა ანუ აწოწოლავებულ მთის მწვერვალი, კენ- 
წერო, კორტოხი, ჭიუხი (თშ .)–წვანჯი (მეგრ.). კაცს (სვ.), 

ლ001V5. 

კურუბი, კვირა. კურუა. დღეის ჯკვირა დღეა. 
კურუშტავ; კვირისტავი. 
კუც,; კვიცი, კუიცი, კიცგი. 
კუჭვა, კუმშვა, კუნჭვა. 
კუჭულაი, კუტალაი. 

ლაგან, ლაკანი, დიდი თეფში სპილენძისა. 

ლაგლაგ,; უდ. ლაგლენგ, წ. ლაკლაგ. 
ლაკოი, ლაკვა, წყლის საჟვენი ჯურღმული. 
ლალუი, ჩჩვილთა საძილე ჭოჭინა. 

ლამ, შლამი, ლამი. 

ლაილაი, საჭოჭინე ნანინა. 

ლაპარიკ, ლაპარაკი; ლაპარაკობს. 

ლარტაი, ნაკაფი კაკლის ხე, რომლის მოჭრილ ტოტებს ჰქერ–- 

ქენ სავენახე ლარად, ლაფნად. 
ლასტ, ჩელტი, ლასტი წკნელისა. 

ლაფ, თლათ; „ლაფ კაის“, თლათ კარგია. 

ლაფოჩქინაი (ლოფოჩქინა), ლოკოკინა, მ. ·ფერწო, ს. მჰყანც, 

გურ. ლოქორია. 

ლაფჩინ, წაღა, უ. ლაფჩინ (იმერეთში ყველგან ლაფჩინს ამ– 

ბობენ). 

ლაღლაღ, წყალში ქანება, გავლება (ნ. გალაღლაღება) 

ლალღოზ, მაღლა და წვრილად აყრილი ხე (ლექსიკონში „ლაღო– 

ზა, წვრილი სარი”). 

ლაყინტარაი, ცუდამშრალა, უსაქმოდ მოხეტიალე. 

ლაშქარაი, მცენარეა, ისფერად იშლება კაბიან- -ხიშტიანად. ყმა– 

წვილები ყვავილებს აძრობენ, წყალში სხამენ და ერთო- 

ბიან მათ დაჯახება–ტრიალით. 

ლაკვა, ფეხით ლახვა, თრგუნვა, ქელვა, ულაყ ცხენის ჭაკზე 
მისვლი–დლმაკება დალაკა, დაამაკა ჭაკი. 

ლეი. ალალი (ფრინვ.). 
ლემბაი, დიდი ბარდი; ლემბიან, ბარდნალი. 

ლექლარ, „ფრაკის“ მსგავსი საცმელი (ქალებისა). 

თ
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ლეღ. ლევი, მეგრ. ლუღი, სვ. ლუღ. 
ლეჩაქ, წახ. ლეხაქ. 
ლილიი, საამური ღიღინი (საბას ლექსიკ.: „ლილია, ჩჩვილთა 

მიერ ლამახი). 

ლინგ კეტი ტივთა მისაწევ-მოსაწევადდ დალინგვა,კ ლინგით 

დაცურება, მიწევა (საბ. ლ.: ლინგი, ფიცრის კიდე). 

ლიცლიც, ლიცლიცი (შეადარე სვან. „ლიტ“, წყალი). 

ლოგინ, «იინემ”ხ (ს. ლ:.: საწოლად შემზადებული ფიცარი ფეხიანი). 

ლომპურ, სველ–-წყლიანი ადგილი, ნამეტან დასველებული. აქედგან 

ქართული „მოლუმპული“, „მოლუმპვა“. 

ლოღათ, ლაპარაკი, კილო, საუბარი, ბერძ. #0V05 (ლოღოს). 

ლულეინ, ლულეინი, ლულიანი ლიტრა. 

ლულუკი, ლულეინის ან მისთანა ჭურჭლის ონკანი, ფსიადი. 

მა, შემოკლებ. მადლმა. მანი შეად ღმერთიმა–ღმერთმანი, ღმერ- 

თის მადლმა, ზისმა, წყლისმა. 

გმამაალ, დამაკებულს მუცელი რომ შეეტყობა. 

მანაი, ხელ-მარგილი. 

მარაზ, ფოჩებ დაყოლებული წვრილი თოკი. 

მარყენაი, მარჯვენა, მ. მარძგვანი, ს. ლარსგვან. 

მარსალ, ზვავი დიდი. 

მაიხუტა, მოიხვეტა, უცბად გაიქც-გადიკარგა. 

მასკან, მასკვან, მერმე (თავდაპირველად მას–უკან). 

მასკულა«დ, ვარსკვლავი, მასკვლავი. 

მაღალმოი, მოდი, მო; წაი, წადი, წა. 

მაჩ, მაჩვი. „მაჩი კარაქ, დაიკარაქ“ (მაჩვის კარაქი რომ წა- 

ისო, სურდო დაგეკარგებაო). 

მაჩქატელაი, ღამურა, საბას ლ.: მაჩქათელი, მღამიობი, გ. მეღამია. 

მაჭეკალ, მაჭანკალი (ფესვ. წეკვა, ჭდევა, ნიშნის დადება). 
მვეგდა, მოედო (3მIL6იIიM00Cჩხ); მეეგდა, მოეთრია. 
შეეჩენა. მოეჩვენალი ჩიწიივ#ყMუს. 

მეხებელ, მესობელი, სვ. მესბელ, სიტყვიდამ ეზეი, ეზო. 
მეზერ, მოზვერი, სვ. მეხ, მრავლობ. მოზარ. სიტყვიდამ აზა–- 

ვერი, დიდი ხარი. 

მელაკუდა, რქაწითელა (ყურძ.). 
მემზანაგობაი, ქორწილის წინაღამის ვახშმობა ნეფიონის უმახლო– 
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ბელეს ნათესავებისა და მეგობრებისა (სიტყ. მზა, მხა- 

ყოფნა). 

მემზანაგვი, მემზანაგობის სამახარობლოდ სადეღოფლოსას გაგზავ- 

ნილი კაცი. 

მენაი, თიხის ნახევარ-ქვევრა, რომელშიაც ბაწრებსა და შალებს 

ღებენ. საბ. ლ.: „მენასა კახნი ტაგარსა უწოდენ და იგი- 

ცა ტკბილის სადგომია“. 

შენავ, ვენახი, სვ. მენავლვენახ!. 
მეილან, მეტის-მეტად შავი, მრუმი. 

მერანდოი, მოწითანო ყურძენი. 

მერახულაი, საშემოდგომო სხალი. 

შეროვ," რა ვიცი, რა ვთქვა. 

მერანი, მუხის და სხვ. მაგარ ხეების გული სასარედ. ღდუ- 

შეთისკენ მელქანს ამბობენ. 

მექევრეი, მექვევრე. 
მთავნებელ, მთავნებელი, შემძლებელი შეასრულოს რაიმე საქმე, 

მთაოსნებელი. 

მილო,“ ლამაზო, მოხდენილო (ალერსი კატისადმი). 

მინ, ვინ, მ. მინ; მინაა? ვინ არი; მინამ, გინმე, ვერავინ; ერმი- 

ნამ, ერთი ვინმე. · 

მიშევლ–=მიშევლ, გირთაგვა გელური. 

მიწროი, ვიწრო, მიწრო, იწრო. 

მიხივხივებს, მიიზლაზნება, ძლივს ფეხს მიათრევს (ნ. ხივხი- 

გობს). 

ვასის სამშობლოდ მეცნიერებს მიახნიათ საქართველო (იხ. ალიფ. დეკან– 

დოლის „M%CX0 ი900IMICX. 803111:18016M6IXLს იმCLCII9, გვ. I91 – 193). ვენახ-დვინის 

სახელი ჩვენშიაცა დ» ბევრგან სხვაგანაც თითქმის ერთი და იგივეა: VIისი! (ლათ.) 

0IV0§ (ბერძ.) VICიC (ფრანგ.) 8MI0. 8MM0”ი219VMMX% და სხ. ჩვენში „ღ“ ხან ემატება 

სიტყვებს, ხან აკლდება: ვაჭარი – ღვაჭარი (ხევს.) – ღვაჭარ (სვ), ვაჟი – ღვაჟი 

(ხევს.) – ღვაჟ. (სვ.), ლევა – ღლევა, (ხევს.), მეტი – ღმეტ (ინგ.), დღეინდელი – 
დღენდღელი (ხევს.), ასცლა – აღსვლია, ადგომა – აღდგომა, მიაღწია – მიაწია, და 

სხ. და ამიტომაც, საფიქრებელია, უუძველეს დროს ან „ღვინო“ (მეგ. ღვინი, სე, ღვი– 

ნალ, ღვინელ, ღუნეი) ითქმოღა ვინო-დ და ოვნო-დ და ან „ვენახი“ ღვენახ-ად (მეგრ. 

ბინეხი), და ამ შემთხვევაში ეს სიტყვა უნდა წარმოებულიყო ასრე: ღვინეხი – ღვენა–- 

ხი – მენაპ (ხი სიმრ. მაჩვენებელი დაბოლოებაა: ფარა – ფარეხი, არიან – არი-ხ, 

გა-ქვ-თ=ინგ. გა-ქო-ყ= სვ. ჯუ-ღო-ხ, ა-ქვ-თ= აქო-ყ= ხუ-ღო -ხ).



მოკ, მოკვდი; მოვკ, მოჰკ, მოკდო (მოვკვდი, მოკვდი). მამკალ, 
მომკალ, მამკლელ, მომკვლელი. ფესვია კ. 

მოი, მო, მოდი; წაი, წა, წადი; მივ, მიდის, მივა (ლს), 

მეგრ. მეურს; მოხუდე, მოხვიდე! მოვდ, მოჰდ, მოვდით, 

მოჰდით,; მუელ, მეხელ. მოვდა; წეველ, წეხელ, წავდა; 
გუმუელ, გომოხელ, გრომოვდა, გუმუელ, გომოხელით, გომო– 
ვდნენ. 

მოკოდვა, კოდვა, პირვა წისქვილის ქვისა. მანაკოდ, მოკოდი–- 

_ ლი, კოდილი, შეად. სვ. კადა, ცული, ლი-კად, კოდვა, ჭრა. 
მოთოლა, ჩამოსთვალა; ჩათოლ, ჩათვალე; „ჩათლუთ წაიკითს“. 

მოლურტვა, მოლუმპვა, მოთუთხვნა. : 

მოჟამებულ, მომწიფებულა. 
მოსადრვა ანუ მოსაზვრა, საქმის გამოსინჯვა მის დაწყებამდე. 

მოსარქლება, პირქვე დამხობა ქვაბისა და მისთანათა; მო- 

სარქლა, გადმოაბრუნა სავსე ქვაბი ან სხვა ჭურჭელი; 

მოასარქლება სიტყვიდგან სარქველი). 

მოფეხვაი, გამოდარება, მაიფეხა, გამოიდარა; სვ. მაფხე. 

მოყივლებაი, შერცხვენა, სახელის გატეხვა, თავ-–მოჭრა. 

მოჩადვა, (იხ. ქვემო ჩადი). 

მოღება, მოტანა, მეგრ. მოღალა. მაიღ, მოიტა. 

მოჭუტვა, მოხუჭვა. ,თოლებს რაიბე შჭუტავგა? თვალებს რად 

სჭუტავ. 
მრიალი, ბრიალი; „თოლებ დაუმრიალა“, თვალი დაუბრიალა. 

მუგუზ, მუგუზალი, ნუგუზალი; სვ. მუღვაზ, (შეად. გუზხგუხება). 
მუზდურ, მიზდური. მიზდი, ქირა, სარგოლრუს. M3/8მ, (იხ. გა- 

მოსვლ. 22.15). 
მუკენიი ლატანი, ჩალის დასამაგრებლად სახლის კავებზე. 

მურ, მური; ახალ გამოსული პარკის ჭია. 

მურკლ. კოშტი ცომში გინა კარგა მოუხელავს პურში. 

მურკნა, ძალიან გათეთრება (IX საუკ. სახარ. # 98, მარკ. 2.21; 

„არავინ სადგმელი უმურკნელი ახალი დაადგის სამოსელ– 

სა ძუელსა“). 

მურდალ, მურტალი; გაუტანელი კაცი. 
მუჩაქ, მუმლი. 

მუხაი, უდ. მავნახოდ, წახ. მუვ. 
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ნაბუთა, ნაბოლარა, პატარა. 
ნადიი, ნადი, მამითადი. 

ნამ, ნამი, უდ. ნამ. წ. ნამ. 

ნაზუქ, ნაუქივნასუქი. 

ნავ, ნავი, მეგრ. ნიში, სვ. ნავ, უდ. ნავ, წ. ნავ. 

ნაკენჩხალ, ნაკერჩხალი. 

ნამკუდ, ხრილი. წისქვილის ქვის გარშემო დაშთენილი ფქვილი. 

ნანაი, ნენა (დედა), ლეკ. ნინო... 6 
ნავუღელ, ნაღველილნავღელი (ტობია 6.5). 

ნატარ, ნავალი. „ბევრ ნატარ“, ”ევრი ქვეყნების მომვლელი კა–- 

ცი. 

ნაქურჩელ, სიმინდ გაყრევინებული ტარო. 

ნაყელავ, მოკლულ ნადირის თავ–ყელ-კისერი მისის მკვლელის წი– 

· ლად. 

ნაწეკ, დაკვნიწებული ბრინჯი; წეკვა, კვნიწება, კერცხ დაიწე- 
კა, კვერცხი ნაკრავია,: წეკა, ჩეკა, წვრილად. ჭდევა. 

ნაწლიებ, ნაწლევი, ნაწლევები. 

ნაცარ-ქათამა, ქათამ-ნაცარა (იმერ.), ბალახია. 

ნაჰარ, ნაყრი. ნაჰარ-ქნა, დანაყრება. : 
ნდომა, მინ(დ), გინ(დ). უნ(დ). საბ. ლ.: „უნა, უნდას ნაკვეთი“. 

ნელაი, ჯიში ხეხილთა, რომლის ნაყოფი გვიან მწიფდება; 

ადრეულაი, ნელაზედ ადრეული, მაგ. შვინდი ზოგია ნელა, 

ზოგი ადრეულა, აგრეთვე ადრეულა თხილი და სხ. 

ნაპერ, ქაფი, პერი. სახარებაში: პეროის, იდუჟვის. 

ნეზ, ნეზვი. · 

ნერგ–მერგ, მორგვი. 

ნეს, ნესვი...” 

ნეტა, ნეტავი, ნეტარ; მ. ნოტე, ს. ნატლავ. : 
ნიგორ, ნიორი, ს. ნივრა; ნუგრიკიჭ, “ნივრის კბილი, კიჭი. 

ნიკნიკა, კიკნია; ნიკაპ დაუყენებლად მოლაპარაკე. 

ნინიმაი, ძროხა (საალერსო სიტყვაა). 

ნიღნიღაი, ჯუჯღუნა. 
ნუგან, პარკის მოყვანა. მენუგნე, ის, რომელსაც პარკი მოჰყავს. 

ნუგნობა, პარკის მოყვანის დრო. 
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ოგინწჟოვგი, აგე. 

ოთქუმ, წელის ტკაცუნება, ჭკანტი. 
ომოი, ამო, ამოდი; ჩაი, ჩადი, ჩა; ომოვდა, ამოვიდა. 

ორყურაი, ორ-ყურიანი ქილა, საწველელი. 

ოხხაი, ბარაქალა, ვაშა. 

პანკლიან, წვირიანი, პანკვლიანი. 

პანტასვი ჰყრი, პანტასებრ ჰფენია. დაცვივნულა. 

პაპაი, მეგრ. ბაბუ, სვ. ბაბა, უდ. ქალ-ბაბა, წახ. ბაბა-დედე, 

თათრ. ბაბასი. შეად. ბერძ. 141ი1.1105–-პაპა, 4111 იქქ119095 

პაპის პაპა. 

პაჰ, (პაჰ-პაჰ), პაი-პაი! ბერძნ შI9IX=>L. 

პატა, ცოტა; პატპატა, ცოტ-ცოტა. პატატაილპაწაწაი (ნ. პიწიწაი). 

პატამორჩ, კინაღამ, ცოტას გასწყდა (პატარალმორჩა). 
პატრაი, პატარა. პტარზალ, პატარა(ა-რძალი. 

პაშტაი, პაშტაი, საკმაო, ცოტაზე მეტი (იხ. ვეფხ.-ტქ.). 

პირ, პირისახე; ყბაი, პირი. „პირ ჰუჩენა“. პირი უჩვენა, კბილი 

| გააშინჯაო. 

პირანლ, აღმა წასვლა; თავქე, ქვემოთკენ; თავქვე წასვლა. 

პირყუა, დაჩლუნგებული (პირი ყუად ქცეული). 
პირსაღმოი, ძილის პირი, საღამოს შემდეგი დრო. 

პირს -გომოვდა, ნიღაბი აიხადა, თავის საქციელის აღარ სცხვე- 

ნიან. 

პიწიწაი, პაწაწა; პიწწაი, პაწია, პაწა!. 
პლარტუნ, თვალთა ან ყურთ უშნოდ ძრვა. საბას ლ.: „ბლანტუნი, 

თვალწარბეთძრვა უხამსად“. ! 

პრაკუნი, ბაკუნი, მიაპრაკუნებს, ცხენს მიაჭენებს. პრაკი-პრუკი, 

ბაკი-ბუკი. 

პუწიკა (პუწია), ფუჩინა (საალერსო სიტყვაა). 

"ს ულ მცირე: პიწა (=ბეწო) – პიწწა – პიწიწა (პაწაწა). 

მცირეზედ მეტი: პატა, პატატა, პატრა (პტა), ცოტა. 

„ცოტაზე მეტი: პაშტაი 

პაშტაზედ მეტი: ბევრი. 

1. პიწწა ხან, 2. პატა-ხან, 3. პაშტა-სან, 4. ბერ ხან. მომკეს პიწწაი, პატა», პაშ- 

ტაი, ბევრ (Mმ90CXხ, MCMM0-0 10C-მ709M0 MM0+0) , 
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შაგ, ჯერჯი, ჯაგი; ცახის ცოცხი. საბას ლ.: ჯაგვი, წვრილი 

ჩირგვი. მეგრ. ჯა, ხე. 

ჟუაგან„ მაგარი მცენარეა სახლების სახურავად და სხვაფრივ 

ვარგობს. საბას ლ.: „ჯაგანი, წკეპლი თევზთა და ხილთა 

ასასხმელი“. 

ჟანგო, ვითარცა: ქა ჯან ანუ ქა (გო შემოკლ. გოგო). 

ჟევეთ, მჟავე, ჟევე–ჟევე9, მჟავ–მჟავე;, ჟევიან, მჟავიანი. 
ჟევანაი, მჟაუნა. 

უენგრაი, დაბერებული სვია. 

ჟერგაი „თ მწკრივი, რიგი, კვა. იი: უჟერგა-ჟერგა,კ რიგ-რიგად; 

„ჟერგა–ჟერგა ბალებო, «იამაზ –ლამაზ ქალებო“!. 

ჟილ, კირის სითხით სქლად მოლესულობა სხვენისა. 

ჟინაი, ზემო სართულის უმოაჯირო „ბალკონი“ (ალბად სიტყვიდ“ 

გან ზენა, მ. ჟინი, სვ. ჟიბავ). 

ჟინჟავ, მოუსვენარი, ამყოლი. 

ჟუინჭარ, ჭინჭარი, მ. ჭუჭელი, სვ. შერხელ (მე-X ს. ხელნ. 

# L, გვ. 657: ჯინჭარი). 

ჟიჟნაყ, დაბეჟილი, დაჟეჟილ–დანაყილი შინდი, ქლიავი და სხ. 

ჟიჟმატ, წვრილი, ჟიჟმატი. 
ჟილ, მჯიღი, მეგ. ჯიხი. 

ჟორ, ჯვარი; ჟორ-გოჭრაი, ჯვარის წერა. 

ურილ დიდ ქვაბში არ ეტეოდა, პატარაში ყრილ იყოო! 

ჟულ, რჯული, სჯული (თუმცა-ღა ამბობენ ურჟულო და არა 

უჟულო). 
ჟუას, ცოლ-ქმრობის გემოგაუღებელი (ქალი ან ვაჟი). 

ჟუნვაი, ჟონა, უვენა, ჟურვა (ნაჟური, ნაწური. ჟურ-ღმული). 

ამავე ფესვისაა ჟუჟუნა, ჟანტი (ნესტი), ჟუნტაი. 

ჟუნტაი, სურდო. საბას ლ.: ჟვინტი, დიდი წვინტლი. 

ჟუჟუქ, კარის ძღურბლი; მასრა-კიტრი. 
ჟუუტ, ფურთხი, მ. ფურტინა, სვ. ნაშყ; შეაჟუტა, შეაფურთხა 

(შეადარე დუჟი). 
რაიბე (თ), რათ, რისთვის. 

რაიმ, რაიმე, რამე. მა რაისა, მაშ რა არი, რაისა?--რაიმარა, 

რა-არს?–რამ არ არს, ე.ი. რა არი? არა რამ; რაიმ-მაიმ, 

' ჩარიგებულო ბლებო, ლამაზ-ლამაზ ქალებო. 
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რამე–-რუმე ერ რაიმ არა მაქ–,ერთი რამე არ მაქვს, 

ე-ი. არა მაქვს რა. 

რახრახ, რახრახი, წყალთა ჩქარი დენა. მისგან: არხი. სვ. სა- 

რაგ (წყარო). სა-რაჯი (საბ. ლ.) საარხო სადინარი კალა- 

პოტი. 

რეიჰან, რეჰანი. 

რინკ, უღელი ძაღლთათვის რომ მწიფე ვენახში ვერ შევიდნენ; 

დარინკა, რინკი ყელზე აუდო. (რიკი?). 

რიწყ, სარჩო-საბადებელი; რიწყს გაგიწყვეტ, ლუკმას მოგისპობ. 

როგორა? როგორ? როგო, რავა. როგო ხარა?–კაი გორა, კარგა, 

კაი გვარად. 

როყინ, კამეჩის ყროყინი. საბას ლ.: როყიო, მაღალი და უშნო 

ხმა. 

რუგრუმ, როგორ, როგორ-უმეჟჯრავარომე. 

რუგუარა (ჰუგუარა), როგორ არა (რაგუარ არა). 

სა (სადა), მ. სო, სოდე; სა არისა, სად არის. „სა მიჰდი“, 

სად მიდიხარ. 

საბზუევი, საბზევე, საბზელი (და არა საბძელი)). 

საგრილოი, ქოლგა (თათრ. ქელგა). 

საგულავ დანაი, კალმის დანა. დანა, რომელიც იკეცება, იხუ- 

რება ((ულვავლხურვა). 

სავაზიროი, დასასაქმებელი ყმაწვილი ან კაცი; დაჰვაზირა, უბ- 

რძანა, შეუკვეთა; დავაზირებული, შეკვეთილი. 

სავალაი, მაქო. 

საზაზ,“ ქვაბების სახეხი, ვაზის ტყავისაგან ნახევ- -გაკეთებული. 

საზვეი, სარძევე (კაცის სიმაღლე ძროზე ჩამოცმული ურმის თვა–- 

ლი რძე მაწვნის ორყურების შესანახად). 

სათოლეი, სათვალე, მ. სათოლე, სვ. სათალ. 

სათვეი, სათივე. (თივას კი ვმელ–ბალახს ეძახიან). 

საიკალ, ბოძკინტ», საკავი, ი0მი0იმ. 

საკან, დიდი კიდობანი, ბეღელი. 

საკეკ, საკენკი; საკეკი-ქარ, შაკიკი. 

საკეს, კვესი; კესება, კვესება. (ამავე ფესვისაა გუზგუზი, კოცონი). 
საკუწელ,ე სქელი ფიცარი, ხორცის დასაკეპ-დასანაყად. 

საკმანზ, საკმაზი, საკმაზავი, საკაზმავი, მ. ოკაზმავი, სვ. ნა-კზმუნ. 
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საკმელ, საკმეველი, მ. ოკუმაფუ, სვ. საკმელ. (ლსა–კომლებელი). 

საკუნზურ, მწვადებ აგებულ შამფურის დასაფიცხებელი სასოაუ- 

ლი (გამომწვარ თიხისაგან). 

სალაჟუაი, მკვდრის ასაწევი კიბელკუბო, 9M0CMXMMM, 900#M#MმM4MMხ 
(ამ კუბოთი მოასვენეს აგადმყოფი თამარ მეფე ნა- 

ჭარმაგევიდამ ტფილისს) იგი იგივე სვანური კიბ- 

დვგვენია, ქართ. კიდობანი, ინგ. კიდბან (ასაკიდი, ასაწევი 

მსგავსად ურიათა კიდობანისა). კიბდვენ-ს შეად. MIგიIC05 

M#M48ი01ხ, M08906, L. 

სალოკ, კლდიდგან მჟონავი მთის წყარო. მონადირეთაგან დამ- 

ლაშებული ნადირთა სალოკად. 

სამარვან, სამაროვანი, სასაფლაო, სამარიებ, სამარეები, სასაფლაო. 

სამსტოი, ზვარაკი, საღმთო, სამხტოობაი, სამხტოების დაკვლის 

დლე. 
საიქი, თითქმის. 

სანაყელ, ფილთაქვა 

სასელეი, სახლის გარეშემო წვიმის წყლის სადენი ღარი. 

სართხამ, ტყავების გასართხმელი ჭიგოები. 

სასტულ, სასთაული, სასთუმალი, · სართაული, სასთუნალი. 

სატარელა, სასეირნოდ. სატარელა წაუდნენ, სასესრნოდ, გა- 

სართობად წავიდნენ. 

სატუნეი, ტვინოვანი ძვალი, სატვინე. 

საფუარ, ხაში, მეგრ. საფარი, სვ. საფუარი. 

საყორელ, სიყვარელი. 

საწელ, საწველი (ძროხა და სხ.). 

საწყაო და საწონი“ მარცვალთა: თაღარი 30 ბაკანია ანუ. 

6 სახემწ. კასრი, ბაკანი !/ვი თაღარი ანუ .. სახემწ. კასრი. 

ადგილთა: თაღარ ადგილზე ითესება 30 ბაკანი ხორ- 

ბალი; მხარი 2 ადლია, ადლი 20 გოჯია. სითხეთა: 

თაღარი ღვინო 30 ჩაფია, ჩაფი-6 ბოთლი, არაწი 1! ე 

· ბოთლი. საწონთა: ბათმანი 20 გირვან ანუ წ” ფუ- 

თი, ისტილი – ა გირ., რუბი-! 2 ისტილი. 

სახლი-დიდ, სახლის დიდი, უფროსი. 

საველ, საცმელის სახელი, სახელო, ხოლო სახელ, ადამიანთ სახე. 

სეირაი, სერა. ლი (–=ზახელი, ზახნა. შეად. სვ. ჟახელსახელი).).



სელ. შრატი, გურ. სველი. · 

სეველ (სეველ) სველი, სოველი, დასევლდა, დასველდა 
სიზეი, სიძე, მეგრ. სინჯა, სვ. ჩიჟე. 

სიმარტლ, ზხსღმარტლი. 

სიპ, სარქველი: სიპიქუაი, სარქველის ქვა. საბ. ლ.: „სიპი, 

ქვა გლუსუნა და ცეცხლში მტკრცელვალი“. 
სირთ, სერი მთისა. 

სლანკლწლანკ“ თხელ-თხელი წვენი. 

სლოყინ, სლოკინი. ასლოვყინებს, ასლოკინებს. 

სლუკ,” სვლიკი. სლუკ რაიმ, მსვლიკი რამ. 

სმინდ, სიმინდი, სიმიდი. 

სონილ,” სანელებელი, სუნნელი. 

სტენა, ცდენა. აასტინა, ააცდინა. ასტა, ასცდა. შესტა, შეიშალა, 

შესცდა. 

სტენა, სტვენა, წახ. სეთ. დაუსტუნ, დაუშტვინე. 

სულისამღებელ. მომაკვდავის სულის მიმღებელი ანგელოხი. 

სულპურ, აღაპი, ორმოცის წირვა (სულის პური). 

სუნაკ, მსუნაგი. როგო სუნაკ ოაიმია, რა მსუნაგია. 

სურსულაი, სირსველა. 

სუსმატ, საჭმლისათვის სულწასული, ფრიად მსუნაგი. 

„სქელ თავ მოუბრუნა“, მტერს ჯოხის სქელი მხარე მოუბ- 

რუნა, მოუღერაო. 

სხალ, მსხალი, მ. სხული, სვ. იცხ, წახ. ჯიხა. 

სხოთდ, სხვა, სხუა. მთიულურად: ცხოი– სხოთა ჭირ– ღობეს ჩხირ. 

სხოპლაი, სხვირპლი. 

ბაბაკ მრგვალი დიდი თაბახი. შეად. სვ. ლი-ტაბე, თლა. 

ტაბლაი, მკვდრის კერძი. 

ტაბლობაი, ახალი მკვდრის (ანუ ძველთა) მოსახსენებელი აღა– 

პი. სვ. ლი-ტბილი. 

ტალახაი, ელენთა. 

ტანაი, ხბო (რუსთავ. „ტანა-ჯორი“). 

ტანკეტ (ტანკიჰ), მცირე კალათა. 

ტანსომოზ,7 ტანისამოსი; ფეხსომოზ, ფეხსამოსი. 

ტარბაკ, აპოხტი მსხვილი ნაწლევისა. 

ტარ, თითისტარი. 
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ტარებაი იერიში (თათრ.). „ცხენს კაი ტარება აქ“. 

ტატაი, დიდი ტორი, მეგ. ტუკი, სვ. ფაუ. 

ტატაი, ცაცი, მეგ. ტოტი, სვ. ტვეტ. 
ტატიკელაი, საქსოვის დასაკიდებელი სამფეხა (სამი ჯოხი წვერში 

ერთად შეკრული და ბოლოში სამ მხარეს გადაშლილი). 

ტელაი, დაპტყელებული ცომი, მოხარშული ხინკლად. 

ტესებაი, ატყდომა: ნუ მეტეხები, ნუ მიტყდები, ნუ მყვები. 

ტეპაი, ცემა; დამტეპა, მცემა. სახისმეტყველებაში (მე-IX-X 

საუკ.): „საგოჯრემელითა სასიკოვდინოითა და განგტოვეპოს 

შენ“ (გვ. 281)ლინგ. საგრემელით (ლ=რქებით) სასუკ- 

დულოით და გაგტეპოს (გცემოს, გაგტყიპოს) შენ. 

ტიკაი (წიკაი), წიწილა (საალერსო სიტვვაა). 

ტიკი ტიკი, წია-წია. შეად. ტიკტიკი. 

ტიხაი. კრიალოსანი ჩამიჩისა, ხრიალა ნიგვზისა. დატიხა, ტი- 

ხები აასხა. 

ტიხრი, მეტად მაგარი მიწა; ქუატიხრ, ქვატიხრი. 

ტკეველ, მტკაველი, მეგრ. ტკუ. 
ტკეფა (ტკვეფა), პირისპირამდის ჭედით ამოვსება. 

ტოკაკ, კოტიტა (შეად. მეგრ. კითი, თითი). 

ტოლ, წყებანი საჭიეში პარკის ჭიათათვის. ტოლტო,.ი, წყება- 

წყება. 
ტომაყ = ჩომაყ, ჩომბახი. 

ტონი, „რა ტონის კაცია“, რაფერ ჩაცმულობის კაცია; შავ ტო- 

ნიანი კაცი და სხ. 

ტოპალ, ძირხვენასი, ზამბახისა და მისთანათა თაველი, რომელიც 

ფოთლად ან ყვავილებად უნდ» გადიშალოს. 

ტირახუტ, კამა. 

ტრანტიტიი, თული, ყარაჩი და მათებრ კაცი. 

ტრაპა-ტრუპით, დრიგინ-დრიგინით. ტრაპა-ტრუპით მააჭენებს. 

ტრედ, ტრედი, მეგ. ტორონჯი, სვ. მუგვ (გვრიტი). 
ტრიი, გრძელკუდა (უდუმო) ცხვარი. 
ტუგნაი, ტუგია, ლეკვი. მეგრ. ლაკვი, სვ. ფაკვნა. 

ტუმარაი, ტომარა. 

ტურაი იზებ, მზიურად რომ წვიმს, იმაზედ ამბობენ ხუმრობით. 

ტყელ, ბრტყელი. ტყელ-ტყელ ლაპარიკობს. 
ტყეი, უდ. ჭალაგ, წახ. ჭალაგ. 
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ტყიმალა-ქლიავ, ტყემალ–ქლიავა. 
ტყიურა-თხილ, გარეული თხილი, მაგარ ნაჭუჭალა. 

ტუნ, ტვინი. მ. ტვენი, სვ. თველ. უტუნოი, უჭკუო. სვ. თველიან, 
ჭკვიანი. 

შგნურ, უგუნური, შეუგნი. 
უვაზირა, უბრძანა, საქმე დაავალა. საბას ლ.: უვაზირა, საქმე 

ურჩივა. 

უთავნა, საქმე შეუსრულა. უთავა 

უთუი, უთო. 

უკანაყ, უკანაყენ, #2321X (უკან, Mმ32XM, იM0380/). 
უკანიხან, უკანახანს, ბოლოს. 
ულაყ, შესაბმელი საქონელი (ხარი, კამეჩი) და ახტა ცხენი, გირი. 

ულუფა, ულუფა, კერძი, წილი. სვ. ულუფ. 
უმბილ-უმარილოი,” უგბილი, უნდილი. 

უმზრახ, უზრახი, უბარი. 

უმზრახობაი, წითელი პარასკევი (ვინც ამ დღეს დილით ადრე 

ადგება და უმძრახად ქლიავის ხის ქერქს უკბენს, 

მას მისი ნაყოფი კბილს ვეღარ მოშჭრისო). 

ურწან, უშობელი, უზვი, შვილ–უყოლელი (ძროხა, ფურ-კამეჩი 

და სხ.). 

უღელ, მეგრ უღუ, სვ უღვა, უდ. ოყ, წახ. ოქჰ. 
უჩუმრა, სუმათ, იდუმალ. უჩუმრა ეყავ, ჩუმათ იყავი. 

უჩუღ, ავადმყოფს რომ ნაწყენი გამოაყრის. 

უცან, ძაღლის საწამლავი (მცენ.). 

ფათალოი, სურო (საბას ლ. „ელიანდრე, სურო, ფეთალო“). 

ფათათურ, ხელთათმანი, თათებზე ჩასაცმელი. 
ფალ, საბუდარი კვერცხი. 

ფალას, ფლასი, ძაძა. 

ფალასაი, კაბა გრძელკალთიანი,; ფალასაი, ფრთებ ჩამოყრილი. 

ფანვაცაი, ბუნბერაზი. 

ფანცაური, ხეობის სახელია კაკში. 
ფაროი, ფთილა, ფრთილა. მატყლ დააფაროვა. 

ფასალლიი, იგივე ფრანგ. II80, რუს. 6MMVხნI. 

ფაფანხალაი=ფაფაჭყალაი, ფლავი რომ ძირს--ნაფხეკას გაიკეთებს. 
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ფაყაწაი, ძღარბი; ალბად ბაღაწა (დარეჯანიანში: ბაღა).· შეად. 

„ფაყთა, თავზე დასახურაგი“ (საბ. ლექს.). 

ფაფყი ყირ არ მიჭრის“, ფაფხის ქალა არ მიჭრის, არა მჯერაო. 

ფაყლაი, ლობიო, ბაკლა, უდ ფახლა, წას ბაყალი 

ფაშ, ფაშვი, სვ. ფაშარ (მრ. რ.). 

ფაჩიჩალფაჰჩა (თათრ.), ხელმწიფე, ფადიშა. 

ფაცულიჰ, ჩალფაჩუნა. 

ფეტ, ფეტვი, სგ. ფატვ, წახ დიკ. 
ფეყზედგომელ, ქორწილსა და ლღიდ წვეულებაში მიმრთმევ– 

მომრთმევი, მეწდე, მეხორაგე და სხ. 

ფიც, ფიცი, ფუცი; მ ფუჩი 
ფლავ, უდ. ფლავ, წახ. ფლავ. ფლავი არის: ა) ხორციანი, 

ბ) ქონიანი (ერბო-კარაქიანი), გ) ქინსიანი, დ) ფაყლი- 

ანი, ე) ჭიჭნაგურიანი, ვ) ყახაჟიანი, ზ%) კერცხევლიანი, 

68) მო, ებული, თ) ზეთიანი (ნიგვზის ზეთოვანი), 

ი) თეშამას ია) ქათმიანი, იბ) ტოლმიანი, იგ) ჩაშრობილა, 

იდ) ჩილავი (ჩლავი). 

ფორ, ობი; დაფორება, დაობება. 

ფურ, ფური, სვ. ფურ, ფირვ. 
ფურტ, ფილტვი, მ. ფიჟვი. სვ. პერშვა. კაცის შესაქმეში (შატ. 

ქრისტ.) ფირტვი. 

ფუსტუქ, ფუნჩულა. 
ფუჩ, ფუჭი, გაფუჩებულ, გაფუჭებულა. გაფუჩდა, გაფუჭდა. 
ფშუნვა, ფშვინვა 
ფხლაკუნ == ფხლანკუნ, ფართხალი, ფხვლაკნა. 

შმათამ, მეგ. ქოთომი, სვ. ქათალ, უდ. კოკოწნ. წახ. კატე9. 

ქალი, რქა; მეგრ. ქა, სვ. ქარახს (შეად. ქარასხა, ყანწი, რქა): 

ქებ გემეება, რქები გამოება. 

ქამარ, წახ. ქამერ. 

ქალმან, ქალამანი, უდ. ქალამ. 

ქარაცხორ, საბას ლ.: „ქარა, უყურო ცხვარი“. 

ქართულ, სიტყვა, ფრაზა, ქართველი. 

ქართელ, ქართველი. ქართელები (ლქართულების) ქეყანაი. შე- 

ად. თუშ. კ ოხივ–ქართველი, კ უი ს– ქართველები, ლეკ. 

მუთრილმუთურ ი–ქართველი (მთური?), მოსექლ 

მუსექლთუში. 

I7.მ. »”»ანაშიილი ჟო
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ქარსავ, თავ-ქარიანი. ქარსავ-ქარსავ ლაპარიკობს. 

ქარქარ, ყბედობა, მიქარვა. 
ქარშიკ, კარშიკი (დაბ. M# 51, გამოსლ. 26,6: ჰქმნნე კარში- 

კები და შეაბრძვკლოი« კარშიკებითა). 

ქაცავატ, გაქუცული, ფოთოლ გაცვივნული; ფერწასული. 
ქექერ, ღორის მსუქანი ტყავი. 

ქერეჭაი, სქელ-მოყომრალო ყანჭ-ყანჭ კანიანი ნესვი: ქერეჭ, 
მარიამჭიისა და მისთანათა ზემო ფრთები. 

ქითილაი, ფურცლის წვრილი ტოტები. 

ქიჩინჩოი, ჯიბლიბო, მეგ. ქუჩუჩი. 

ქოვქოვ (თამაშობაა: ვისიმე ფაფახს მოთამაშენი წინ წაიგდებენ 
და ფეხის ამოკვრით შორს აგდებენ, პატრონიც მისდევს, 

რომ გამოსტაცოს). 

ქომბაი, ცხელ ნაცრის ქვეშ გამოცხობილი პური (შეად. მეგრ. 

ქობალი, პური) 

ქომოითი, ქვემოთი, ქვემოდგან. 

ქომოითიან, ქვემოთ, ქვემო მხარეს. 

ქომქომ, ქვემო მხრიდგან. 

ქონდრიკაც, ქონდრის კაცი. 

ქოფუთ, კოპიტი, წინასწარ მითლილ-–მოთლილი ხე, რომლისაგან 

შემდეგში გაითლება ნავი, ფიცარი, სვეტი და სხ 

ქუბ,; დედალი ღორი, ქუბი. 
ქულბაი, დიდი ქურა, ხულა ქურიანი. 

ქუჟოი, საქუსალი. 

ქურმუხი საყდრიმა, ქურმუხის საყდრის მადლმა (ფიცილია). 

ქურუხ, პირქუში, V-ნ6ICMხIV#. 

ქუქურდ, გოგირდი. 
ქუშუპპა სკუპი: გურ. წკვერტა, მ. წკაპი„ სვ. ლისკვნე. 
ქუჩუ, ძაღლის დასაშოშმინებელი ძახილი 

ლაშვი, ღამე, წახ. ჰხამ. 

ღაჭოი, ხაჭო. 

ღდელ, მღვდელი, მღდელი მეგ. პაპა, სვ. პაპ. ბაპ, ჩანჩურ, მოძღურ. 

ღერობაი, მღერა; ღერობს, მღერის. 

ღირღნა, ღრღნა. აა” 

ღმერთ, მეგ. ღორონთი, ლაზურ. ღომორთი, სვ. ღერბეთ, ღე- 
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რმეთ, წახ. ლღინიშ, თავასარ ღუცარ, ოსურ. ხუცაუ, 

ჩაჩ დელი. 

ღმერთიმა, ღმერთმანი, და ასრევე ფიცილი, ზისმა, წყლისმა. 

ღმეტ, გარდა; იმის დმეტ, იმის გარდა, იმის მეტი. 

ღინჭილოთ, ღვინჭილა. 

ღლივანწ, სუსტი და წვრილად ტან-აყრილი, ღლიოჭი. 

ღრაჭუნი, ღრჭენა. 

ღორმუუჟ, ჩალთუქის (ბრინჯის) მზგავსი და მასზე მოსხვილო მცე– 

ნარეა, ჩალთუქებში ამოდის და ჩაგრავს ჯეჯილს. ამი- 

ტომ მას შჭრიან. საქონლისთვის ღონიერი საჭმელია. 

ღულ, წვრილ-კბილა ნამგალი. (აქედგან ღულაძე). 

ღურბელ, ღრუბელი. ღურბელ–ნატარ, გუბერნატორი. 

მაპყაპი, ურიის ყვავი, ყაპყაპი (იხ. საბას ლექსიკ.). 

ყალალ, ჭოლოკი. 
ყალმახ, კალმახი“. სვ. კალმახ. 

ყალაღან, (საბას ლ.: „ყალაღან, უგვარო, მაღალი და სუსტი“). 

ყარტლიან, ჭ უჭყიანი, ბაყლიანი. 

ყაჭყაჭ, კაჭკაჭი. 
ყახაუჟ ცხვრის ლორი, კახაჯი (,შეითან ბაზრიდამ ჰარისა, 

ხაში, ჯიმითიდამ კახაჯისათვის ღორი“ (დავით ბატონიშ- 

ვილის მუხამბაზი-ივერია 1879, M# 7, გვ. 185). 

ყელ, ყელი, სვ. ყია, უდ. ყოყ. 
ყენ (ყენება), კენ, უკანაყენ, წინაყენ, შინაყენ, შინათკენ. ფშა- 

ური კ, კე: მამისაკ, სახლისაკე. 

კივ, ღივი, აქივდა, აღივდა. 
ყინტვრა, ერთი მოსმით გადაკაფვა. 

ყინტორაი, (მცენ.ე);; (საბა ლ.: ყინტორი, წყაროს ყინული). 

ყინწიპ, თავთავის ყელი. 

ყინჟან, არჟანი (ქვაა მძიმე, მოშავო). 

ყლეფა, ბრტყვნა, სვ. ლი-ბანტყორი. 

ყმაწულ, ყმაწვილი, ყმაწული, ყმარწვილი. 
ყოვ, ყვავი, მეგრ. კვარია, სვ. ღვამალ, უდ. ღაინა. 
ყოვილაი, ყვავილი, აყოვდა, აყვავილდა. 
ყოვშურა (ზღაპრებში), ყვანჩალია. 

ყოვიჭყანტაი, ყვითელ-ყვავილებიანი ბალასია. 
ყორავაი, ისვრიმი. 
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“ ყორყოტ, წერო, ყარყატი. 

ყოყოი, მაღალ-მაღალი და ყელყელა კაცი. 
ყოხუჟ, კოხუნჯი. საბას ლ.: ,კოსუნჯი, იმერული ქალამანი“. 

(.არა დატევება ჩექმიანისა და კოს უნჯიანთა დაპ– 

ყრობა“ 1683 წელს (ქ. ცხ. გვ. 209). 

ყროლ (ყრალ), მყრალი, სვ. ყრალ; ააყროლა, აამსორა, აამყრალა. 

ყუილ, ყმუილი. 
ყუუაღ, სარქმი. ყუჟალში აიყონა, მიირქვა. დამყუჟლ, მომეხვიე. 

ყუჟური, კუთხე... შეაყუჟურა, კუთხეში მიიგდო, საქმე გაუჭირა. 

ყურ, ყური, წახ კჰრი. 

ყურბელაი, ბოსტანა (საბას ლ.: ყურბელა, მძრომია). 

ყურობა, მოვლა, ყურის გდება. ჰყურობს, უვლის, ყურს უგდებს. 
ჰუყურ, მოუვარ, ყური უგდე. 

ყუყ, ღრმად მოხუცი კაცი (დაცინვის კილოის სიტყვაა, ალბად 

დამყაყებული). 

შანა, ფიწალი. 
შანგლა, არეულ–დარეულად მითიბვ-მოთიბვა. 

შაპ, შაბი. ყბას შაბავს, პირს შაბავს. 

შარანდელ, შარშანდელი; შარს, შარშან; შარშაჰწინ, შარშანწინ. 

შარკლა, ფეხებ აყირავება. 

შაშ, შაშვი, უდ. ჭაჭი. 

შეზრახნაი, შეზრახება, შელაპარაკება. პატარძალი, ჩვეულებისა- 

მებრ, უმზ რახად არის სახლის უფროსებთან, პირველად 

რომ ხმას გასცემს, დაელაპარაკება, იმას ჰქვიან შეზრახნაი. 

შევ, სახამთრო–ნესვისა და მისთანათა მიწაზე გრძლად გართხმუ- 

ლი ღერო, ბარდი (იმერ.). 

შენიერ, შვენიერი. 

შეი, შედი; შომოი, შემოდი. 

შეიღ (შეიტან), შეიტანე. 

შერ, მშიერი, მეგრ. შქირენული. ა 

შერევა, შექცევა: „შეირივა“, ავადმყოფობამ შეაქცია; შერევა, მარ- 

ხვის გატეხა. 

შეფიჩხვა, ფიჩხით ახვევა (ლობიოსი და მისთანათა). 

შეშტრანგ, შანთრანქი 

შეცნევა, მიხვედრა, გაგება; შეგაცნივ, ნაძლევი მოგიგე. „აიდოსტ“, 
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შეჭმელ, საჭმელი. „მისაც შეჭმელ აქ, ჭკოიც აქ“. 
შიბი, წრე ქსოვაში (ნახე საბას ლექსიკ.). 

შიგნიერი, ფაშვ-ნაწლავ-გულ-ღვიძლი, შინაგანობა. ' 

შიტრიკ, ცუნცრუკა, ცუნდრუკი. 
შიშაი, შეშა; მეგ. დიშქა, სვ. ზექ, უდ. უშ. წახ. ოს. 

შიშარ, მშიშარი. 

შრინეა, შიშინი. ქობ შრინავს, ქვაბი შიშინებს. 

შიჭამად, შეჭამადი. არის დოს შეჭამანდი და რძისა. 

თუდასწლ, შვიდანწლი (მც.). 
შუდღობით, შვიდობით, სვ. შვიდებდ. 

შულ, შვილი, ე.ი. მხოლოდ ვაჟი: ორ შულ მყავ, ორი ვაჟი მყავს. 

შუნდ, შვინდი; შუნდრიან, შვინდნარი. 

შუპ,“ შუპილი, ასიება (იხ. საბას ლ.). 

შუფრობაი, ცეკვა (საბ. ლ. შუშპარა). იშუფრ, იცეკვე- 

შფოთ, საქონელი რომ სიცხე- მუშაობისაგან გაშფოთდება, შვებას 

საჭიროებს. 

ჩააკუსკუსა, სანდომიანად და საყვარლად მოიუბნა (შეად. ფშაურ–- 

ხევსურ. კუსი, ნდომა, სურვა, ძველ. კისკასი, ჩაკისკასება, 

ჩაკუსკუსება. 

ჩაგურგურაი, ჩახრიალი, წყალვარდნი. 

ჩად, გვიმრა, ჩადუნა. მთის მცენარეა, მაგარი ღეროები აქვს 

და ლამაზი წვრილი ფოთლები; საქონელი არა შჭამს, 

იხმარება პურის ორმოების მოსაჩადავათ. (ვიდრე პურს 

ორში ჩაჰყრიდნენ, მის შიგნითს-ძირს და გარეშემოს 

გამხმარ ჩადს სქლად აკვრენ. რომ ხორბალი მიწას არ მი- 

ეკაროს და არ დაშმორდეს. 

ჩალაი, ჭაობის შამბია, წვრილ-წვრილ კონებად შჭრიან და 

სახლებს ხურვენ. მეტად გამძლეა და დიდხანს არა ლპება. 

ჩაი, ჩადი; ჩომოი, ჩამო (-დი). ჩა-ს უდრის სვ. ჩუ: ჩა-გორება2: 
ჩუ-(ლი)გვრანი. 

ჩალიკი, ნაღარის დასაკვრელი ჩხირი. 

ჩალღუი, ცელი, სვ. მერჩილ. 
ჩაჟუტება, ჩაფურთხება, ჩადუჟება. ჩამაჟუტ, ჩამაფურთხე. 

ჩარჩავ, ჩარსავი. 

ჩაფარ, ყავრის ლასტი. 
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ნაფკანი, ქალთა ახალოხი. 

ჩაქულ, ფურცლის დაბალი ხე. 
ჩაღარღანა, არხზედ გაკეთებული ჩახრიალა, ღარღანა. 

ჩაცუნცება, ჩაცუცქება. 
ჩაჰბაკანი, ოჯახის წილი ნეფისაგან. 

ჩაჰკრა, მოულოდნელად რამე წილად ჰხვდა. ჩავკარ, ბედმა გა– 

მიღიმა და წილად მხვდა რამე. 

ჩილავ, ჩლავი, უერბოვო ფლავი. 

ჩინკერ, გამომშრალი ხორცის ნაწილი. 

ჩლიქ, ენა ჩლინგი. 

ჩორკ, წვრილი და გრძელი ცული; ჩორკნა, ჩორკით ხვრეტა. 

ჩომოხეთქულ, მეწყერ წამოსული ადგილი მთისა. 

ჩუპეი, ჭიპი, საბას ლ.: ჩუმპე, მუცელ-დაშვებული. (შეად. ჩუ- 

პეი ჩაუვარდა, კუჭი ჩაუვარდა). 

ჩუღურ, ჩავარდნილი ადგილი (ჩუღურეთი). 

ჩუჩაყ, ჩინჩაყვი. 

ჩხალკაჩხა, (ფშაურ. კაჩხა), 8+IIმ»იMმ. 

ჩხილ, ფრჩხილი, მეგრ. ბირცხა, სვ. ცხა. 

ჩხუნკ, ჩხიკვი, კოდალა. 

ჩხუტვა, ჭიგოს და მისთანათა ჩეკვა ჩათლა-ჩამოწვეტიანება. 

ჩხუტ, ჩაჩეკილი რამ, კუნძი, მორი და მისთანა. ჩხუტზე ეეგა, 

წვეტიანსე (სარზე, მარგილზე და სხ.) აეგო, დაესოო. 

(ჩხუტი მთელი ჩაჩეკილობაა და მისი წვერი კი წვეტი, 

ინგ. წეტ.ტ. წეტიან, წვეტიანი შეად. ჩქუთი, ძელთა ამო- 

სათლელი (საბ. ლ.). 

ცამმეტ, ცამეტი (ლსამი+მეტილძველი ათსამეტი!) 

ცაი, ცა, სვ. ღეც. ცაზე, სვ. დეცარ-ჟი (2ცებ-ზე, ცან-ზე). 
ცახ, ეკლიანი შამბი (სვ. ცაგ, ეკალი). კონებად შჭრიან და 

ხმარობენ ჭიის შესაცახად და კალო-ეზოების დასაგველ 

ცოცხჯაგად. საბას ლ.: ჩახი, საჭიე კონა ბოჟისთვისა. 

ცეციან, შტერი, ცეციანობს, აქეთ-იქით იცეცების. 

' თს= დს=ძ: მადს= მაძს= მაც, გვერდს=ინგ. გერც, ერთსახე = ძველ. ერცახე 

(მე-X ს. ხელნ. M144, მცხეთის ჯვრის ამაღლების საკითხავში). როსტომიანში გვერC 

ახლოს. გვერდს. 
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ცირიხ, ელამი. 

ცისანგიანდღეი, ჟინუღლიანი, ცინგლიანი დღე. 

ცისარტყელაი, მეგრ. ცაშ-ორტყაფუ, სვ. დეცი სარტყ. 

ციცაი, მშიშარა, გაუბედავი. 

ცორცვა, ცურვა. დაცორდა, დაცურდა. 

ცრეთა, ხება, ტმასნა. ეცრუთების, ეტმასნება. 

ცუნ, ცვილი, წმინდა სანთელი. 

ცხენიშგელ, ცხენის გველი (ფერით წითელი და მეტად შხამიანია). 

ცხობელ, პურის-მცხობელი, ხაბაზი. 

წაბლ, მეგრ. ჭუბური, უდ. წაბულ, წახ. წაბულ. 

წაგიღ, მოგიგე, დაგძლიე. 
წალდ, მეგრ. ბურჭული, სვ. წალდ, უდ. კიროპ, წახ. კირაპ. 

წანასულ, წასული. წანასულ-მანასულ, წასულ-მოსული. 

წამპალიკი, ჩჩვილთა (ვაჟთა) სასირცხო. 

წაპრ (ზაბრ), ძაბრი. (ფესვ. წაფვა, ძაბრვა). 

წარაბაკანაი, ღობემძვრალა ჩიტი, ჭინჭრაქა. საბას ლ. : „წრა- 
პაკანი · ყოველთა სირთა უმცირესია, გურ. ჭინჭალა. 

წასანაყება, წაგვერდება, გადახრა. 

წაფა”, წევა, გაწევა; მწაფელ, მწეველი, გაწაფ. გაძაბე, გაჭიმე, 
გასწი. შეად. დაეწაფე, მოწაფე. 

წაღან, წეღან; წაღანდელ, წეღანდელი, ძოღანდელი. 
წაღმი, მერმის, წაღმის. 

წეკა, ჩეკა. (იხ. ნაწეკ). 
წელ, წელიწადი, მეგრ. წანა, სვ. ზა, უდ. უსენ, წახ. სელ. 

წელაი, წველა (მაწონი); სწელავს, სწველის. 
_ წენ, წვენი, სვ. წუნ. _ 
წერ, მწვერვალი, წერ,. წვერი, სვ. ვარე (და აქედგან ვარსიმი 

დალაქი). 

წეხელი, წუხელ, წახ. მიჭასტა, მწუხრი. 

წიგიჰ-წიგი, ჭუჭუ, ჯუჯუ! 
წივანა-ბალახ, შირაქის ბალახი, ურო. 

წივა-წივა, დაშლა, დაქსაქსვა. 

წივაწივა, ხე რომ გაიპატრება მრავალ ნაწილებად. 

წილვა, კიტრ დაწილა, რაც კიტრი იყო დიდ-წვრილიანად 

მოკრიფაო; წილ, ახლად გამობმული კიტრი. მ. წილუა, 

სთვლობა, კრეფა.



წიკოი (ციკახ), თიკანი, ციკანი, წახ. წეჰ. 

წინდა, 'უდ. წინდაკ, წახ. წინდა. “ 

წინკერ, კენწერო-კინწირო; წინკერენა (სღაპრებში), ფრინველი, 

კენწერ-კენწერ მიმომფრინავი. 

წინტვა, თითო-თითოდ მოგება (თამაშობაში) ყოველივესი. გა- 

წინტა, თითო-თითოდ მოუგო ყოველი (კაკალი, თუ სხვა, 

რაც სათამაშო იყო). გაწინტულ, წაგებული კვალწმინდათ. 

წინტილიი, პატარა სირია, სწრაფი, დაუდეგარი., წინტუტუ-ს გა- 

ჰკივის. 

წინტლიის, შტერია, დაუდეგარი. 

წიპლანკ, მეტად წვრილი, აწოპილი ხე, კაცი, საბელი და სხ. 

წირწან, აჩეჩის წინა-ტარი. 

წიწილაი, კოწოლი, დალალი, ჭავლი. კავები. საბას ლ.: „ჭავლი, 

სხვილი ნაწნავი თმა“. 

წკალ“, წველი, ბრწკალი, ბრწამლი, რომლითაც მცენარე (ვაზი 

და სხ.) ეხვევა ჭიგოს, ეკვრება მიწას და სხ. დუშ. 

მაზ. კავანა. 

წკინვა, ბრწყინვა, მეგრ. წკინუა, სვ. კხIრი (შეად. კრიალა). 

წკიპარტლ, წკიპურტი, წკიპარტი. 

წკირტიალ, წრტიალი. „აწკირტიალებს“, აწრტიალებს. 

წკლინტ, სკინტლი.. .._ 
წკლუნტ, აბრეშუმის ჭიის განავალი. (ზახვ-ნერგის სასუქად იხ- 

მარება). 

წიეხა, გრეხა წნელისა, ვაზისა და მისთანათა. საქმე დაწნიხა, 

საქმე გააბრუნდა, სიმართლის გზიდამ გადიყვანა. 

წნუან, წნოვანი, წვნიანი. 

წნორ, ტირიფი. საბ. ლ.: „წნორი, ველური ტირიფი“. 

წოდ, მწვადი, ლეკურ. წოდ. = 
წოვეი, მწვავე სწოვს, სწვავს, დაწ,დ დაწვი: დაწო, დაწვა. 

წოორ, სწორე, „წოორ-წოორ ილაპარიკ“, სწორ-სწორე ილაპარაკე. 

წოორა, სწორედ. 

წუმპალ, დიდი წვეთი, Mგი»8. „ერ წუმპალ ჩამაყლაპ“. 

წუმწუმაი, წურწუმა, კუმკუმა, სპილენძის კუტალაი. 

წუმაი, წვიმა, მეგრ. ჭვიმა. სვ. უჩხა (საბ. ლ.: „ისხარი, 

ჩქარი წვიმა“). 

264



წუნწკლა, წუწვა. 
წუწლუტ, წოწოლა. 
წყლისმა, წელისმადლმა (ფიცილია). 

წყილ რწყილი, მეგრ. წყირი, სვ. ზისქ. 

ჭად, მჭადი. ლეკ. ჭატ. 

ჭანკა, ლეკთა აზნაური. 

ჭანჭიკ, ჭინჭილაკი. 

ჭიბაჭ (2=ჭუბაჭ), სულელი, ცეტი. 
ჭიმ, მიწა ბალახიანათ აჭრილი ბარითა, #0ი0IM1. 
ჭიპლ, წირპლი; ჭიპლიან, პირდაუბანელი, წირპლიანი. 

ჭირჭიმა, მაჟალო, პანტა. 

ჭიყჭიყა, ყიჭყიჭა, (კაცი). 
ჭიჭნაგურ, ძეხვი-აპოხტი. მრავალ სურნელოვანით აზავებენ და 

აყარზე (სხვენზე) ახმობენ ბოლზე. 

ჭლეი, მჭლე, მეგრ. ჭკოლა. 
ჭკილ, ჩლიქი, ჭლიკი, მეგ. ჩირქი, სვ. ჩილქ. დაჭკილა, დაჭ- 

ლიკა, დაჩლიქა. 

ჭლივ-ჭლივ, ჭიკჭიკი მერცხლისა და მისთანათა. 

ჭრეი, მჭრელი. ჭრე ჭკოი აქ, გამჭრიახი ჭკვა აქვს. 

ჭორტკლ, მჭვარტლი (ვინც ოფლი იცის ფეხის თითებში, 

დაბინდებისასს თითებშუა ჭვარტლს იყრიან: აშრობს). 

ჭოლ, მჭვალი. 

ჭროხ, ჭროლა. ჭროხჭროს თოლებიან, ჭროლა თვალებიანი. 

ჭუაჭუა, დაპატრვა: „ჭუაჭუა იქნა, ნაჭრებად დაიფხრიწაო. 

ჭულუკ; ცელქი. ჭულუკ რა«იმი, ცელქი ვინმეა. 
ჭურმაჭუჭუხ, წვრილმანი და ჯოლღო-მოლღო ხალხი ან. ხილი. 

ჭუჭ უნკელა, ციცინათელა. 
ჭყოპ, ჭყაპი, თოვლ-ჭყოპ, თოვლ-ჭყაპი (შეად. მეგრ. წყუ (ჭა), 

რომლისაგან გვაქვს წყურვილი, რწყვა, წყალი, წყარო 

და სხ.). 

ხაპირ, ქვევრიდგან ღვინის ამოსახაპი ხაპერი (ხოპე, გურ. 

ორკოპე, კოპე), მიბმული თხილის ორ გრძელ წნელზე. 
ხარტვა, ქვევრის ხეხვა, რეცხვა ხარტით (სახარტავ ქვით). 

ხახ, მეგრ. ხარხვი, სვ. ხახვ. ხახი თახტაი, ხახვის კვალი 

ხახრაი, ხარო, სარკმელი. 
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ხაჭეკალ, საეკლე ბარჯი. საბა ლ.: „ხეჩაკალი, ბარჯი, კაპიანი 

ჯოხი. გინა სათევზე ჯოხიჭი“. 

ხეტა, ხვეტა. დახეტ, დახვეტე. 

ხეტა, მოხვეტა, გაქცევა, ოტა. მაიხეტა, ოიტა, გაიქცა. 

ხეწა, ხვეწა, სვ. ხავირწ. 

ხივხივოის ვაინაჩრობით ცხოვრობს. 

ხმა, სუმა, გაღება. ყბაი გაახო. „ყბას გაახომს და აღარ მო- 

უჭერს. შეად. „აღახუენით ბჭენი ჯოჯოხეთისანი“. 

ხოვ, ხვავი, მეგრ. ხვე, სვ. ლუ-ზვერ (შეად. მეზვერე). 
ხრალ, ფურცლის (ჩაქულის) სხვილი ტოტები. 

ხუალ, ხვალე, ხვალ. ხუალზეით, ხვალხევით (ზეგ), იმალზე– 
ით, ხვალზევითისზეით (ზეგის ზეგ). 

ხუკერ, ხოკერი, ხის ქერქის ჭურჭელი. 

ხუთულ (=ყუთულ) ხუთი ხელეური, ერთად დაწყობილი. 
ხუტუკიან, ხუშტურიანი. 

პალებაი, ხრაკვა,; მოვალებულ ქათამ, მოხრაკული ქათამი (სა–- 

ბას ლ.: „ვალვა, მარცვალთ შეწვა“; დაამხალა, დასწვა- 

დასდაგა, მწვავედ (სცემა). 
კარეი, მხარე. 

კარზაბაი,”,, გარეული მტრედი. 

კარ, ხარი, მეგრ. ხოჯი, სვ. ვან. 

კამფ, ძლიერი ხმა ხის მოტეხვისა, ახლეჩისა და სხვათაგან. 

კაფ, კაფ ძლიერი დუღილი, ძვრა ვაფად, ქაფქაფად. 
კდომა, ხვდომა, სვ. ლი-ვედ, მიუვდა, მიუხვდა, მისწვდა, შე– 

უვდა, შეუძვრა (მაგ. ხბო ძროხას), შეად. გარდამოვდა. 

პჯევ, ხევი, ბერძნ., წმ. წყალი, წყარო, ხევი. 

პელევლ, ხელეური. საბ. ლ.: მჭელეული, ველეული ყანისა და- 
ბად. 31,7). 

ველმანდილ, მანდილი, სვ. ვისმანდ. 

პელმწიფეი, მეგრ. ხენწიფე, სვ. პველწიფ. (ხელს მეგრულად 
ჰქვიან ხე და ამიტომაც ხან ითქმის ხე-მწიფე და ხან 

ხელ–-მწიფე). 
კერკალ, ხორხალი. ვერვალ აჟყარ, ჩამოუყარ. 

პეჩვა, ტეხვა. პურ გავეჩ, პური გატეხე. უღელ გაივეჩა, უღე- 
ლი გატყდა. 
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კინცვა, შევინცვა, მჭიდროდ ჯდომა ადამიანთა, ჭდევა. 

ვნა, ხვნა, მეგრ. ხონუა, სვ. ლი–ვნი. მოჯვან, მოხანი. 

ვკნულ, ხნული (ნახნავი), მეგრ. ნახონა, სვ. ლი–ვან. 

კოცა, ხოცვა, სვ. ლი-ვცე. 
ვრელ, ხვრელი. გაკრუტ, გახვრიტე, ვრეტ, ნახვრეტი. 
ვრუალ2ჯგურვალ, მხურვალე. 

ჰაბა, აბა; უდ. ბეღა. 

ჰაბაი,, ორთითი. 

ჰადულ, ადვილი. 
ჰალავ,' ალი, სვ. ჰალ. შეად. ჯალიიონი, მეგ. ალონი, სვ. ჰალვენ. 

ჰელვა, ელვა, 
ჰალვა, ალვა (ბრინჯის ფქვილისა და თაფლისაგან აკეთებენ). 

ჰალ-–- რაი. რა, რაი რაი გინდა? ჰაი-რაი? 

ჰალჰაილ, აჩუ, ჰაჩუ. 

ჰაშ,” ასაკი, ჰასაკი. შეად. თათრ. 8შ-ასაკი. 

ჰაისალრაისა, რა არის, რა-არსლრაას? 

ჰაკაკ, აკაკი (მცენ.). 

ჰარაკიი, არაკი. სგ. ჰარაკ, მეგ. არიკი. 

ჰარაი, ვაების მომასწავებელი ხმა-ძახილი (190080L8გ). 

ჰაჩიჩაი, აჩეჩი. საბ. ლ.: „აჩაჩა უღლის ხარის სავვნელი“. 

ჰე, ან, ანუ, სვ. ჰედ, მეგ. ვარ. 

ჰე, ეგე; ჰეგ, ეგ, სვ. ეჯ- 
ჰელვა, ელვა, მეგრ. ვალუა, სვ. ლი–ჰლალი. 
ჰემგამ, ე მაგან. 

ჰემენლრემენ, რომელი. 

ჰენგა, ცხენოსანი ქალი მაყრიონად. 

ჰიგეგ-კი, ეგა, ეგ კი, 
ჰიშ! ხარის გასარეკი ხმა. 

ჰერ, იარე. 

ჰოვ, დიაღ, კი, ჰო, ჰაიჰაი. 

ჰოვჰა! ჰო-ჰო! 

ჰომობს, ისწრაფის გზა გაიკაფოს, იბრძვის, ცდილობს. შეად. ომი. 

ჰუმლმ, უმე; ნუჰუმ ნუუმე (კავშ. წმ. ცხ., დავით ბატონიშ.): 

„ნუუმე ესე იყო წადილი მისი (M 278, ბოლოს, დავ. 

ბატ.-სა), ინგ. მეამლმე-ჰუმ, შენამლშენ-უმ, დედაი–ჰუმ 

შემგევლოს, დედა შემოგევლოს. 
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ჰუმ, ხო, ხომ: მე-ჰუმ მუელ, მე ხო მოვედი; რომ: ,„ჰეგ ვთქუთ- 

ჰუმ, მოვდა“, ეგე ვთქვით, რო მოვიდა. 

თვლა: 

მრლერთ, ცალ, მეგ. ართი, სვ. ეშრუ, უდ. სა, ღლიღ. ცა, წახ. სა. 

ორ, მ. ჟირი, სვ. ჰერილჰერი. 

სამ, მ. სუმი, სვ. სემი, უდ. ხიბ. 

ოთხ, მ. ოთხი, სვ. ვოშთხვ. 

ხუთ, მ. ხუთი, სვ. ვოხვიშდ, უდ. ვო, ყუბაჩ, ხუ, წახ. ვობლე. 

ექს, მ. ამშვი, სვ. უსგვა, უდ. უვ, ყუბ. ექ. წახ. ჰიხიბღუ. 

შუდ, მ. შქვითი, სვ. იშგვიდ. 

რუაი, მ. რუოლბრუო, სვ. არა, ღლიღ, ბარ. 

ცხრაი, მ. ჩხორო, სკ. ჩხარა. 

ათ, მ. ვითი, სვ. იეშდლჰეშდ, უდ. ვიწ, ღლიღ. ით, ყუბ. ვიწ, 

წახ. ჰიწიბლევ. : 

თერთმეტ, მ. ვითართი, სვ. იეშდეშხვი, უდ. საწ, ყუბ. ვიწნუსა, 

წახ. ჰიწუსაბ. 

თორმეტ, ვითოჟირი, ჰეშდერვი. 

ცამმეტ, ვითოსუმი, ჰეშდსემი. 

თოთხმეტ, ვითანთხი, ჰეშდვოშთხვ. 

ხუთმეტ, ვითოხუთი, ჰემდვოხშვიდ. 

თექსმეტ, ვითოამშვი, ჰუშდუსგვა. 

შუდმეტ, ვითოშქვითი, ჰეგშდიშგვიდ. 

რუამმეტ, ვითორუო, ჰეშდარა. 

ცრამმეტ, ვითოჩხორო, ჰეშდჩხარა. 

ოც, მ. ეჩი, სვ. ჰერვ ეშდ (ლორ-Lათი), უდ, ყა, წახ. ყა-აბლე. 

ოციდაერთ, ეჩიდოართი (შენიშნე: ოზდაერთი, ოსდაორი... ოზდა- 

ათი და სხ.). · 

ოციდაათ, ეჩიდოვითი, სემეშდ (ლსამი-ათი) 

ორმოც, ჟარნეჩი, ვოშთხვ-ეშდ. 

ორმოციდაათ, უჟაარნეჩიდოვითი; ვოხვიშდ-ეშდ. 

ჭამოც, სუმანეჩი, თესგვააშდ. 

ოთხმოც, ოთხონეჩი, არააშდ. 

ოთხმოციდაათ, ოთხონეჩიდოვითი, ჩხარააშდ. 

ას, მ. ოში, სვ. აშირ, უდ. ბაშ. წახ. ვაშ. 

მინ, ათას, მ. ანთასი, ს. ათას, უდ ჰაზარ, ღლ. ითბაე, ყუბ. აზი, 

წახ. ააზირ. 
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კრძალვით მოვიხსენიებ ნეტარხსენებულთ დიმ. იოს. ჯა- 

“აშვილის, ჩემის მშობელის გიორგის, ძმის ნიკოსი, დედის მა–- 

ბიამის და სალომე ნიკოლოზის ასულის გამხარაშვილის სახელს: 

ამათ, ზემორე ხსენებულების (გვ. 135, 140), ჩემის ძმის გაბ- 

რიელის და ბევრ სხვების შემწეობითა და დახმარებით შევკრი– 

ბე და შევიმუშავე მთელი აღბეჭდილი მასალა შესახებ სა- 

ქართველოს იმ განაპირა აღმოსავლეთ კუთხისა, რომლის მკვიდრთ 

მრავალ საუკუნეთა განმავლობაში წმინდა გმირულ ბრძოლით და– 

იცვეს იქ თვისი ხალხოსნობა, ენა და სარწმუნოება. ამასთანავე 

მადლობას მოვახსენებ „ძველ საქართველოს“ რედაქტორს ბ-ნს 

ექვთიმე სვიმონის ძეს თაყაიშვილსა და მისს მახლობელ თა– 

იამშრომლებს, რომ საქართველოს ყოველმხრივი შესწავლა დაიწყეს 

ჯემ სამშობლო მარად მზიან საინგილოდამ. 

 



შესVორებანი ლდა დწამატებანი 

გვ. სტრ. 

44. 7: 

45. ·16: 

ჭანდარა საყდარი კეჭენშია, პაატიას ღელის სერზედ. მის 

საკმაოდ მოზრდილს ეზოში ორი უზარმაზარი, მრავალ სა– 

უკუნოვანი ჭანდარია. ეკლესია პატარაა, დანგრეული. საყ– 

დრის წინ ანდრია ყულოშვილს ეპოვნა ქვა, რომელსაც 

ასომთავრულით აწერია: %.9MI უ."'I0ს 1I“!, ფL LI4M0.1)' 

ფჯ»ს CCფ%00% ს4'LMI6119'6 ს9:-- (დანარჩ. გა- 
დალეულა). ჭანდარა საყდარს ქვემო თეთრი საყდრის და 

ლურჯი საყდრის ნანგრევებია უწინდელ სასაფლაოთი. ამათ 

ქვემო ყუმის მინდორ საპონჩის ეკლესია, სიგრძით 12 და 

სიგანით 10 ადლი, აგურ-ნარევ ქვით აგებული. თაღი ჩა–- 

მონგრეულია. სამი კარი აქვს. საკურთხეველი ორ სვეტზე 

ყოფილა დანდობილი. სამივე ნაწილს აერთებს შუა კარე– 

ბი. აქ დარჩენილა მაღალი ფანჯარა. მისგან ჩამოვარდნილ 

ქვაზე გავარჩიეთ: 41%). ამისთანა და ამოდენავეა საყდა– 

რი ყარამეშის თავს, კაკის ბინებზე. 

დიაკონი – დიაკონობისაც. 

კრებული... კრებული სულ 441 ფურცელია. „:-წერი- 
ლია ლამაზის ხუცურით 15-16 ს-ში. აქვს ხის მაგარი ყდა. 

მასშია: ლ ო ც ვ ა ნ ი, ჟამნი (გვ. 46). 1147, გვ. გამოხა– 

ტულია იოანე ოქროპირი სახარებით. 188/» გვ. მიწერი– 

ლია ასოები ასე” (თავ–ბოლოდ):: ქ:. აჯ: ბპ: გხ: დჭ: ეწ ვძ ზეც: 

პჩ თშ იყ: კლ: ლქ მფ: ნუ ოტ პს ჟურ. გვ. 206. არა დედნის 

ხელით: ო“'ო ი“; ქე შე ფრ ცი თტთა. თვენი (გვ. 

253). 14 იან. იბაკოთ (გვ. 288): მოციქული ქრისტესაგან 

გამორჩეული, ქადაგი სიტყესა ღ'" ი განსწავლული, მახარე– 

ბელი ცხორებისა, წინა მძღვარი ქართველთა ერისა გზათა9 

სიმართლისთა, დედისა ღ” 9 საკუთარი მოწაფე ნინო შე- 

ვამკოთ დღეს ყოველთა ძნობითა მეოხი მხურვალე,



მცველი დაუძინებელი. 288/;ე: მხეებრ დაუალი მზე, 

მზისა ქადაგი, სანთელი, ელვა», შარავასდედი. ვარ- 

სკვლავი, მთიები, მთვარე, ეთერი, ნათელი, სოფლით 

ოქრო, მიწით საუნჯე დღეს ნინო» საფლავით სურ- 

ნელებს მოძღვარი ჩ' ნი, ქრისტეს ღ“ ი მოციქული. 

319 გვ.: განგება მარხვათა და ზატიკთანი. 

353 გვ.: დასდებელნი აღდგომისანი. 

46 მეხუთე სტრიქონად: ამასვე წელიწადსა დაჯდა ალავერ– 

დელად ჩოლაყაშვილი ნიკოლოზ თუესა იანვარსა %ზ 

ქ“ კსა ტპი მეფის ერეკლეს ჟამში (= 1702 წ.). 

„» 5: ღმერთმა – ღმერთმ. 

„ 6: მღვდელს – მღრდელს. 
„” 7: ისწავოს – ისწავლოს; კირ-სონ – კირიელეისუნ. 

„ 8: 3. კონდაკი – 2. კრებული ტყავზედ დაწერილი ხუცუ- 

რად თევდორეს მიერ (გვ. 50: სულსა თევდორესსა 

შნღოოო). შინაარსი: საკითხავები სახარება-ფსალ–- 

მუნიდამ, კალანდრა, ოხითა, იბაკონი აღდგომისანი. 

პატარა წიგნია ტყავ გადაკრული ხის ყდით. 

47 12 სტრ. აზნაურში უწინ ცხოვრებულან მხოლოდ აზნა- 

ურები. დღეს ეს შვენიერი ადგილი იხმარება საძო- 

ვრად და სახნავად. აქვს თავისი წყალი. 

49 4 „და სხვის“ შემდეგ: ჩარდახში დღეს ცხოვრობენ ლე– 

კები. აქ არის ძლიერი ციხე. და აქედგანვე მოჩანს მაღ– 

ლა ვარდიანის ციხე (=ფერიყალა). გაბრ. ჩხეტია- 

ნისთვის ჩარდახელ ლეკს წელოვს ეამბნა: ჩვენ ისე– 

თი ბუმბერაზი წინაპრები გვყოლია, რომ ამ ციხიდ- 

გან აიმ (ვარდიანის) ციხელებს ყოველ დღე გადას– 

ძახებდნენ: „აი ბიჭო, როგო ხართა?“ და იქიდგანაც 

ხმას მოსცემდენ: „კარგა ვართ, კარგა!!“ ეს გადმო- 

ცემა მამა-პაპიდან მოდის, ხოლო დღეს აღარ ვიცით 

თვით ამ სიტყვების მნიშვნელობაო. მეტად გაუკვირ- 

დაო წელოვს, რომ ვუთხარი: ეგ სიტყვები (ბრჭყა- 

ლებში ჩასმულები) წმინდა ქართულებიაო. 

48 6: ზარნას საყდარი ისევ მთელია. აქვე არის უწინდელი 

მარანი (ორ რიგად 100-მდე ქვევრიაო). 

50 22 თალაში, მთის ძირს დარჩენილა ვახუშტის მიერ მო– 
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ხსენებული საყდარი ფიფინეთი, რომელსაც დღეს 

ადგილობრივი ლეკები ეძახიან ფიფანას. · 

ევ 2: ნაწილს შეადგენდა. ქართველობის მოსაგონებლად 

აქ დღესაც ქალაქის მდინარეს ჰქვიან გურჯანა და 

ერთს ნაწილს გურჯი – ობა (ქართველთა უბანი). 

60 5. ბოლოდან: ფაფარ – ჯაფარ. 

62 4: კაკაბეთი – კახაბერი. 

208 4 სტრ. ბოლოდგან: თამაზაშვილის – ასლამაზაშვილის. 

ლექსიკონისთვის: 

აქამ= აქ მამე. 

ახლიებში, ახლოებში, მალე დროს. 

განეკა, ძალიან კარგა გააკეთა. 

დარეყა, დარიყა, რიყედ აქცია. 

ერცხო, ერთიც სხვა; უცხოდ, უცბად, მოულოდნელად., 

ინგ. სხოი =ხევს. ცხო. შეად. უცხო (გურულ. ურც- 

ხო), უცხოეთი. 

კუნტუს=კინწიბ (იხ. ზემო ლექს.). 

ღედკეც = ღვედკეცი (ხეა). 
სეფელ=სოფელ, სეფლებში= სოფლებში (ორივენაი- 

რად გამოითქმის). 

ბგერათათვის (ზემო გვ. 216): · 

ინგილოურში არის ხმა, რომლის გამოსათქმელად 

ქართულში ნიშანი არ მოიპოვება. ცხადად მოისმის იგი 

სიტყვაში არ: ა-სა და რ-ს შორის რაღაც გადატეხილი ბგე- 

რაა, რომელიც არც ნახევარი ხ-ა და არც სრული ჰ)1: ა 7 რ. 

ყორაღნის (გვ. 48) აღწერაში გამოგვრჩა აღგვენიშნა 

მის ბოლოზედ, სოფ. ალმალოს მხრივ მყოფი მიწის ქვეშე– 

თი “ქალაქი ·თორფალ-ყალა (=მიწის-ციხე), ხოლო განუ- 

ხის აღწერაში (გვ. 52) იქაურ ბაშშაბალუთის ნანგრევები. 

. %. შემოდგომა უკეთესი დროა საინგილოს ნაშ- 

თების დასათვალიერებლადა და შესასწავლად. ზამთარში 

ეს ნაშთები თოვლით დაფარულია, ხოლო ზაფხულობით 

მათს მიკარებასა და შესწავლას აჭირებს გველიანობა, მი- 

უვალობა ბრძამლ-ეკლიანობის გამო და საშინელი სიცხე.



შენიშვნები 

გვ. 

44 „ცცეცხლა-–პპირი წმინდა ადგილია“... კონტე- 

ქსტის მიხედვით უნდა გვქონოდა ცეცხლი-პირი, 

სადაც თავს იყრიდა ოჯახის შემადგენლობა. 

4 ,ტარბა კებს ამზადებენ“... ავტორი ლექსი- 

კონში ტარბაკის შესახებ ამბობს: „აპოხტი მსხვილი 

ნაწლევისა. ტარბაკყს დღესაც ამზადებენ. ქვემოთ 

ამავე გვერდზე დაბეჭდილია დარბაკებს, რაც 

შეცდომაა. 
„ხიდგან გამოჭრილია კ ო რთ ეე/თახჩა/“. თახჩა 

აზერბაიჯანულია. ლექსიკონში ზუსტადაა მითითე- 

ბული კორ. ეი, 

73 „ჩხ ებზე ჰკიდია თოფები“... ლექსიკონში უწე–- 

რია ჩხ ა=კაჩხა. ჩხ ა-ქვაბებისა და ჭურჭლის ჩა- 

მოსაკიდი ხის მრავალ ტოტიანი კალანჩხა. 

„ინახავენ საკმელს, ბამბას, ცვი ნს“. ცვინი არის 

მუმი, M0CM8მ. 
„სავსე ქვევრს პირზე ადებენ თავშავასაგან გაკეთე– 

ბულ რგოლის საპირეს, მერე ს იპს/ქვის ბრტყელ 

ფიც არს/... ,აქ შეუსაბამობასთან გვაქვს საქმე. ქვის 

ბრტყელი ფიცარი არ შეიძლება იყოს, უნდა ეწეროს 

ბრტყელ ქვას, რომელსაც ფიცრის მოყვანილობა აქვს. 

74 „იქვე ნახავთ ურმებს, მარხილს, ქოთუქებს, აჩ ე- 

ჩას“... ჰაჩეჩა ლექსიკონში წარმოდგენილია ჰ ა- 

ჩიჩა ფორმით. უნდა იყოს ჰაჩეჩაი, აზერბაი- 

ჯან. XVII -ი, რუსული 00Xმ. 
75 „ეხოში შემოსასვლელი კარები ხერხლებით 

იკეტება“.. ინგილოურის მიხედვით გყკაქვს ვ ერვა- 

ლი, ან ჩავჩახი. ეს უკანასკნელი აზერბაიჯა- 

ნული გზით არის შემოსული და დამკვიდრებ“ული. 

ავტორს ლექსიკონში შეტანილი აქვს ფორმა – ვ ე რ– 

ვალი, მაგრამ მას განმარტავს როგორც ხირ- 

ხალს, რაც არაა მართებული, თუმცა მაგალითი კი 

სწორი მოაქვს: „ვირვალ აუყარ, ჩამოუყარ“. 

18.მ. ჯანაშვილი
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76 

77 

„კიტრისა და ფაყლი ს/ლობიოს/  ჯ·ერგებს...“ 

კაკური მეტყველების მიხედვით, უნდა გვქონოდა, ფ ა- 
ყალაის ჯერგებს. 

„ხოროლაებ ს/უნაყოფო ყლორტებს/ მოგლეჯენ“ 

„ხსოროლი უნდა მომდინარეობდეს ხ რალი. 

დან, რაც თუთის ხის ზრდადაუსრულებელ ტოტებს 

ნიშნავს. მაშასადამე, იქნებოდა ასე: „ხ ოროლებს 

მოგლეჯენ“. 
აქ ჩამოთვლილი ყურძნის ჯიშებიდან ზოგიერთი 

მივიწყებულია და დღეს აღარ ახსოვთ მოხუცებს. ასე– 

თებია: მე ლაკ უდა ი/კახური რქაწითელი/, თხლა- 

ფალმერანდოი დასაკმელაი.დევის-თვა–- 

ლაი. ჯიში დევა-გგოზ ფორმით გვხვდება მეტყვე– 
ლებაში, 

79 „თხილი აქ სამნაირი იცის: ჭარ ული-სხვილი, მოწი- 

თანო; დუდრუან თხილი“. ჭარული აღარ არის 

შემორჩენილი, ხოლო რაც შეეხება დუდრუან-ი ეს 

არს დუდრუან კაკათა თხილ. ტყიუ- 

რაის პარალელურად გვხვდება ჭირ-თხილიც. 

„ქლიავი აქ არის... ისფერი-–-იისფერი..“ აქ 

უნდა იყოს საინგილოში ფართოდ გავრცელებული 

ჯიში –ისფრა ქლიავი. ტყიმალა5 კი არა, არა- 

მედ ტყიმლა ქლიავ. ცომაი-ს პარალელუ– 

რად იხმარება ყაისი –. ქლიავი. 

„აქ ხარობს..შავ შუნდ“. შავი შვინდი არ "არსე- 

ბობს. კარგად დამწიფების შემდეგ წითელი ფერი მუქ- 

დება, რომელზედაც იტყვიან: „შუნდი ჩაშიებულა“. 

შვინდი მზეზე გახმობის შემდეგ ფერს იცვლის, რო- 

მელსაც გამვმარ შუნდს ეძახიან. 

80 „ვაშლი არის: თ აფ ლა-ვ აშ ლი“... ვაშლის ეს სახეო- 

ბა დღეს იშვიათობას წარმოადგენს. 

ქვავაშლათ არის ამ კუთხეში ცნობილი ტაშ- 

ალმა, რაც „ქვა-ვაშლას“ აზერბაიჯანული თარ- 

გმანია. 

„სხალი ხარობს: უგ ულო <=“. ესეც ერთგვარი იშვი- 

ათი ჯიში უნდა იყოს. დღეს აღარ გვხვდება. კალო ს-



სხალი შემორჩენილია მხოლოდ ალიაბადურ თქმა- 

ში კალიებურას ფორმით. 

მერახულაი-მსხვილი, წყლიანი, მარახოში; ესაა 

დღევანდელი მირასხსულა. ასევე იშვიათ ჯიშს 

შეადგენს კვირიშტავი. 

ჩიტი-სხალაი-ს პარალელურ ფორმა უნდა იყოს 

დღეს ფართოდ გავრცელებული ჩიტისთავა ან- 

და ჩიტურა სხალი. 

„ცნარარმუტი სხვილი ბროწეულა სხალი“... სა–- 

ხელწოდება აზერბაიჯანულია. მსხლის ამ სახეობას 

ინგილოები კონწოღ ლსაც ეძახიან. 

81 „ჭირჭიმა 9-პანტა.“ პანტა მსხალზე არ ითქმის, ის 

ვაშლის სახელია-პ ანტა გაშლი. მსხალზე 
ამბობენ: „ჭირ სხალი“. 

82 „თვით ადგილს კი იმდენ თ ახ ტ ა დ/კვალად ჰყოფენ... 
„თახტა იგივე ლექია. ორივე პარალელურად იხ- 

მარება დიალექტში. 
„ხანდახან ფეყის –ლობიოსაც/კუტ ლობი- 
ო ს/ სთესენ... „წარმოდგენილი სახელი ხელოვნუ– 

რად შექმნილის შთაბეჭდილებას ტოვებს, წიგნის მა–- 

სალა ძირითადად კაკურ თქმას ეყრდნობა და ამიტო– 

მაც ფაყლა, ე. ი. ფეყი-ფაყლაი, მაგრამ ამგვა– 
რი შესატყვისობა არ გვხვდება ინგილოურში. იხმა– 

რება ფიადა-ფაყლა5ი/ /თირ-ფაყლაი. ალია- 

ყვ ბადურში გავრცელებულია კ უტი ღებ უა. 
„მებულია უფრო ქერეჭა ყარფუზი..“ აქ აშკარა 
გაუგებრობას აქვს ადგილი. გვაქვს ქერეჭანესი და 

არაქერეჭა ყარფუზი. ყარფუზი აზერბაიჯა- 

ნულია და ნიშნავს „საზამთროს“. ქ ერ ეჭ ა-ნესი 

ერთგვარი სახესხვაობაა ნესვისა, რომელიც სხვები- 

საგან სიტკ-ბოთი გამოირჩევა. 

„ტრიან გოგრით სხვა და სხვა ნაირად სარგებლობენ: 
სჭამენ, როდესაც ჯერ ისევ ნორჩია: ფცქვნიან, ჰკუ- 

წავენ, ცხვრის ხორცთან ერთად ხარშავენ და გემრი– 

ელი საჭმელი ბუ რანი9 /ბორან ი/გამოდის...“ 
, ტრიანი გოგრით ამზადებენ კოტოშებს ანუ თე- 
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ბვანს, რომელსაც ხმარობენ ქვევრიდან ღვინის ან 

არსიდან წყლის ამოსაღებად. ასე რომ, ავტორს აქაც 

არასწორი ინფორმაცია მიუღია ინფორმატორისაგან. 

85 „უჩენს სენს გეზანგუს, რომლისაგან მალე ჩალ–- 

თუქი ყვითლდება...“ ბრინჯის ეს ავადმყოფობა დღეს არ 

დასტურდება. 

87 „პარკზედ არა ნაკლებ კარგ შემოსავალს იძლევა თრი მ- 

ლ ი“. მცენარის სახეობასთან დაკავშირებით ავტორი 

იძლევა ვრცელ აღწერას და სამეურნეო დანიშნულებას. 
თრიმლი დღევანდელი სარაღანია. 

88 „საინგილოში მისი/იგულისხსმება ხოხობი – ა. ო./სამ- 

ყოფი არის ალაზსნის პირები, ყარასავი საზოგა- 

დოდ .ყარასავი ნაკლებ ცნობილი ტერმინია, ხმა– 

რობენ დაბლობ ადგილებს ანუ დუბიებს. 

89 „ფათერაკის დროს სწრაფად დაეშვას და ბარდანში 

ჩავარდეს...“ უნდა გვქონდეს ბარდნარში. 

93 ,ჭაპუნი“ წვრილი პარკია, მწვანე ფერისა...“ 

აბრეშუმის ეს სახეობა ძველად იყო გავრცელებული ამ- 

კუთხეში. ადგილობრივი მკვიდრნი დღესაც იხსენებენ , 

მას „წონე პარკის“, დაარაჭაპუნის სახელით. 

98 „პირველ ძილს რომ მორჩება ჭია, ინგილოები იტყვიან: 

„ჭია ერთისთ უნ/ერთისთვინ/ამოვდაო. მეორეს – 

ორისთ უნ/ორისთვინ/, სამითუნ, ოთხის- 

თუნ, ხუთქისთ უნ...“ ზემოთ ჩამოთვლილი აბრე– 

შუმის ჭიის ძილის პერიოდები დღესაც ასეა, ოღონდ 

ერთის გამოკლებით. ესაა ,ოთხისთუნ“. 

104 ,პუჭა არის დაუმთავრებელი პარკი, ბადე,თო- 

რი. ფართოდ იხმარებაჭიაი თორი, იტყვიან: „ჭიაი 

თორ თუ დაინახავ, დაცახ“. 

144 „მოლას მოიყვანენ, რომ „დ უვა“ დაუწეროს“. მო- 

ლასი სჯერათ მხოლოდ მაჰმადიან ინგილოებს, ქრის- 

ტიანები არ მიმართავენ მას გაჭირვებისას. 

118 „ვაჟის დანიშვნა მაჭეკლის საქმეა...“ აქ მაჭეკ- 

ლის მაგივრად უნდა გვქონოდა მაჭაკლის. 

119 „სადიდ-ნიშნოდ ქალის მამისას ვაჟის მამა წარგზა- 

ვნის...1 ჟუ ნას, 1 თაფტას..“ ჟუნა არის ჩიქი-



7 ლას ან ქლაღაის თავსაფარი, ხოლო თაფტა აღარ 

გვხვდება. 
120 ,ვერცხლის ქამარი, ჩა ფრასტი, ღილები, ილგა...“ 

ილგა ერთგვარი ქალის სამკაული იყო წინათ. მ. ჯა– 

ნაშვილს არა აქვს იგი შეტანილი თავის ლექსიკონში. 

„ყოლანებისა/ცხენის გარ-საკრავი/“. ყოლანი 

ცხენის მოსაჭერია, რომლითაც კეხი მაგრდება ცხენის 

ზურგზე. დღეს მას ეძახიან-,ც ხენი მანაჭირები“. 

230 არდევა9ი განმარტებულია, როგორც დევი. მას ნ ა– 

რდ ევ ა-საც ეძახიან. 

233 ბურნა არის იგივეჰ .ნი, ნაპის ნაირი რამ, რომე– 

ლიც ქვევრის ნაპირზე გროვდება. საბას მიხედვით, ბურ– 

ნა ღვინის ქინქლაა. 

237 ლექსიკონში გამოტანილი აქვს დ ი ლ ბა რ/უნდა დილ- 

ბა ლ ი, მ ტილ ბა ლ ი/. უფრო ზუსტ ფორმად მიგვა– 

ჩნია დირ-ბალი ე.ი. ალუბალი. 

242 კაკაჩ, საბას მიხედვით „ღამე მთვარით ნათელი“. 

ასეთ ღამეზე ინგილოები ამბობენ არა კ აკ აჩ, არამედ– 

ყაყაჩოსავით/იშიღიან/ ღამეაო. 

24 კრეცა წვერების/მცენარეთა და სხვ./ მოკვნეტა, 

მოკვრეცა... უნდა გვქონოდა ტ კრ ეცა. 
245 კურუშტავ, კვირისტავი. ეს იგივე კურუ- 

სთავია, ოღონდ არასწორი ფორმით ფიქსირებული. 

247 მეროვ, რა ვიცი, რა ვთქვა. აქ უნდა იყოს მე რავ 

ფორმა და არამეროვ. მილო, ლამაზო, მოხდენილო 

/ ალერსი კატისადმი/. უნდა გვქონოდა მიო. 

248 მურკლ, კოშტი ცომში, გინა კარგა მოუზელავს პუ- 

რში. ეს არის დღეს ფართოდ ცნობილი ტერმინი კოლო- 

ტ-კოლოტი ცომი. 

252 საზაზ, ქვაბების სახეხი. უნდა იყოს საზ ეზი. 

253 საწყაო და საწონი. უნდა იყოს სარწყავი 

და საწონი. | 

254 ს ლანკ – წლანკ. უნდა ყოფილიყო ტლანყ წო- 

ნი. 

ს ლ უკ, სვლიკე. უნდა იყოს სვლიპ რაიმ. 

სონილ, სანელებელი, სუნნელი. უნდა იყოს წ ო ნი- 

ლ ი. 
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ტანსომოზ, ტანისამოსი. უნდა ტან სმუს/ /ტ ა– 

ნსმუზ. 

256 უმბილ – უმარილოი. უნდა უნდილ – უმარილო. 

261 შ უპ, შუპილი, ასიება. უნდა გვქონოდა დაშ უპება, 

დაშუპებული. 

263 წაფა, წევა, გაწევა... უნდა წ აფავს. 

264 წ კალ. კაკურში გვაქვს არა წკალი, არამედ ჭ კალი. 

266 ვარზაბაი, გარეული მტრედი. უნდა ვარ ზუბაი. 

267 ჰაბაი, ორთითი. უნდა ჰებაი. 

ჰალავ, ალი. უნდა ჰ ელ ავ. 

ჰა შ, ასაკი. უნდა ჰე შ–-ი.



შინაარსი 

ა. ომარაშვილი – მოსე ჯანაშვილი 

(I – სახოგადო მიმოხილვა 

II – სახლ -კარ-მამული 

III – მინდორ –ველი ”“=· 

IV – აბრეშუმის მოყვანა-მრეწველობა 

V – შინაური ყოფა-ცხოვრება – 

VI -– ინგილოური სღაპრები და თქმულებები... 

VII – ისგილოთა ლოღათი ივეტა იი 

VIII – ლექსიკონი იტი... 

შესწორებანი და დამატებანი 

შენიშვნები 

23 

„71 

.84 

91 

.109 

.168 

212 

229 

.270 
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